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Dne 5. března 1917 otiskl petrohradský Úřední věstník usnesení Prozatímní vlády, podle něhož se ustavuje vládní vyšetřovací komise k odhalení zločinů bývalé carské rodiny a významných činitelů svrženého režimu. Usnesení o několika stranách připravilo nové ministerstvo spravedlnosti s důkladností staré juristické školy a podepsal ho první předseda Prozatímní vlády kníže Lvov a ministr spravedlnosti, smutně známý Alexandr FjodoroviČ Kerenskij.
Předsedou komise, která vyšetřovala zatčené ministry poslední carské vlády, pracovníky carské policie, senátory, gubemátory, generály a knížata, jakož i lidi blízké carskému dvoru, se stal moskevský advokát N. K. Muravjov.
Na tisícovkách stran stenografických záznamů, reprodukujících osmaosmdesát výslechů devětapadesáti lidí, defiluje pestré panoptikum charakterů, osudů, jmen, hodností, událostí. Je pozoruhodné, že ani jméno cara Mikuláše II. a carevny Alexandry se v nich nevyskytuje tak často jako jméno Rasputinovo.
Úryvek ze záznamu vyšetřování carevniny přítelkyně a důvěrnice paní Vyrubovové kromě jiného dokazuje, jak zřídkakdy řeknou ženy plnou pravdu ...
Na otázku předsedy vyšetřovací komise vyslýchaná potvrzuje, že se jmenuje Anna Alexandrovna Vy-rubovová, rozená Tanějevová, dvaatřicetiletá, pravoslavného vyznáni, školním vzděláním domácí učitelka, dvorní dáma carevny od roku 1905, kdy kterási z dam onemocněla a ona ji zastoupila. S carskou rodinou se sblížila při první plavbě na jachtě Polární hvězda. Vypovídá, že do roku 1907 bydlela v Petrohradě, téhož roku se provdala, pronajali si s mužem dům v Carském Sele, ale žili spolu jen půl roku, po roce se rozvedli, protože měl „psychózu". Její muž, karbaník a pijan, odjel na léčení do psychiatrického sanatoria ve Švýcarech, od té doby se neviděli.
Předseda: V poslední době jste patřila k nejbližším lidem rodiny bývalého imperátora, že ano?
Vyrubovová: Jak to nejbljžším? Často jsem tam chodívala, to připouštím, zvali mě do paláce ...
Předseda: Chodili taky oni k vám?
Vyrubovová: Ano, i oni u mě bývali často.
Předseda: Řekněte nám, za jakých okolností vstoupil do vašeho života Rasputin?
Vyrubovová: Seznámila jsem se s ním u velkokněžny Milice Nikolajevny a velkoknížete Nikolaje Nikolajeviče. Milica Nikolajevna mě pozvala k nim, bylo to roku 1907, aby mě s ním seznámila. Řekla mi, že biskup Teofan přivedl zajímavého poutníka, jasnovidce. Velmi mě to zajímalo, šla jsem se na něj podívat.
Předseda: Zabývala jste se tedy otázkami víry?
Vyrubovová: Otázkám víry jsem se nikdy zvlášť nevěnovala. Poprvé jsem ho viděla u nich, na Anglickém nábřeží, pár dní před svou svatbou.
Předseda: Udělal na vás velký dojem?
Vyrubovová: Nevím. Říkalo se, že je apoštol.
Mluvil o bohu, zeptala jsem se ho, jestli se mám provdat. Řekl mi, že ano.
Předseda: Netajíte se tím, že jste byla jeho oddanou ctitelkou?
Vyrubovová: Řekl jste — oddanou ctitelkou? To je příliš silné. Rozhodně to byl moudrý člověk, přirozený talent, ráda jsem ho poslouchala, to nepopírám...
Předseda: Ale nebyl to zájem chladného pozorovatele. Byl to zájem ženy uchvácené jeho myšlenkami.
Vyrubovová: Ne, uchvácená jsem nikdy nebyla. Byl to zajímavý člověk, ale žádné hysterické uctívání v mém vztahu k němu nebylo. Ovšem, nikdy jsem nebyla proti němu ... Když o mně Novoje vremja psalo, že jsem v jeho přítomnosti v náboženské extázi, smáli jsme se tomu ... Zažila jsem mnoho trápení, můj muž zešílel, život u dvora pro mě nebyl ani trochu lehký.
Předseda: Proč?
Vyrubovová: Žít na dvoře nebylo snadné. Čestnému člověku se tam žilo těžko, bylo tam plno závisti, klepů ...
Předseda: Psala jste si s Rasputinem?
Vyrubovová: Ne, vždyť byl negramotný. Posílal mi jen telegramy. Já jsem mu telegrafovala, když mi onemocněl bratr, sestra nebo když se v rodině přihodilo něco mimořádného. Rasputin mi telegraficky odpovídal.
Předseda: Za koho jste ho považovala — za proroka, světce, nebo boha?
Vyrubovová: Ne, ani za boha, ani za proroka, ani za světce. Považovala jsem ho za poutníka, starce.*
Předseda: Tvrdíte, že Rasputin nehrál ve vašem životě žádnou roli?
Vyrubovová: Ne, nehrál.
Předseda: A v životě carské rodiny?
Vyrubovová: Věřili mu, tak jako otci Joannovi Kronštadtskému, hrozně mu věřili, a když měli nějaké trápení, když například následník trůnu onemocněl, obraceli se na něj s prosbou, abý se za něj pomodlil.
Předseda: Nic víc? A co víte o Rasputinově zasahování do politického života země a do řešení státnických problémů?
Vyrubovová: Jestli do nich zasahoval? Podle mě ne.
Předseda: Ani při jmenování ministrů?
Vyrubovová: To rozhodně ne.
Předseda: Věděla jste, že Rasputin je nemravný, špatný člověk?
Vyrubovová: Všichni to říkali, ale já osobně jsem to nikdy nepozorovala. Snad se mě bál, věděl o mém postavení u dvora. Žádná žena by ho nemohla milovat, vždyť to byl starý člověk, kolikpak mu bylo? Takových padesát let, jestli se nemýlím.
Při tomto výslechu se Vyrubovová přiznala, že mnohé zápisy Rasputinových výroků spálila stejně jako poslední dopisy od carevny. Pak dala čestné slovo, že neumožňovala setkání carevny s ministry. Snadno jí byl dokázán opak.Ve starém Rusku označení důstojného, bohabojného člověka.
Předseda: Zajímala se carevna Alexandra Fjodorovna o některé politické otázky, o výměny ministrů, o jejich odvolání?
Vyrubovová: Vůbec ne.
Předseda: Jak je možné, že lidé, kteří nemají žádný vztah k politice a zajímaji se jenom o půst a modlitby, vedou korespondenci s politickým obsahem?
Šlo o vztah mezi carevnou, Rasputinem a ministrem vnitra Protopopovem. Vyrubovová se vymlouvala, že k ní chodily stovky lidí s všelijakými prosbami, dopisy, telegramy. Nakonec připustila, že telegramy od Rasputina dostávala a doručovala je dál, ale prý pouze mechanicky. Předseda komise jí to vyvrátil poukazem na konkrétní případy Kuriová a Manasijeviče-Manujlova. Dále tvrdila, že se na ni obraceli „leví i praví".
Předseda: Mohla byste nám říct, kdo konkrétně z levičáků se na vás obrátil?
Vyrubovová: To vám nemohu říct. Ale byli to praví i leví. Každý, kdo mohl, se na mě obracel... Nevím, jestli znáte knížete Andronnikova, ten lezl za každým. Vetřel se ke všem ministrům, i ke mně, posílal mi bonbóny. Byl to bláznivý člověk.
Předseda: Zařídila jste pozdějšímu ministrovi Chvostovovi setkání s carevnou?
Vyrubovová: To setkání si pravděpodobně zařídil on sám, vždyť já ho vůbec neznala. Velice mi ho doporučoval Andronnikov. Toho jsem přijala. Bála jsem se ho, je to odporný člověk, celou dobu hrozně lhal.
Zapírala i to, že měla prsty ve jmenování Stürmeraministrem vnitra a Dobrovolského ministrem spravedlnosti. Také to ji bylo dokázáno.
Předseda: Zajímala jste se o chlystovštinu?
Vyrubovová: Ne.
Předseda: Jak to, že se u vás našly tyhle zápisky?
Ukázal jí brožurku s titulem Tajemství chlystovštiny.
Vyrubovová: To někdo napsal o Rasputinovi. Říkalo se, že je chlyst.
Předseda: Copak jste nevěděla, že Rasputin byl sektář?
Vyrubovová: Nic chlystovského jsem u něho nepozorovala, u dvora o tom nikdo nemluvil. Chlystovština je proti pravoslavné církvi, ale Rasputin — aspoň v mé přítomnosti — nikdy nic proti církvi neřekl.
Předseda: Vídala jste se s Rasputinem často?
Vyrubovová: Ze začátku několikrát za rok, potom častěji.
Předseda: A poslední rok?
Vyrubovová: Poslední rok chodíval nejčastěji. Nevím, co je to často. Byla jsem nemocná, jezdila jsem autem do Petrohradu a vždycky, když jsem byla v městě, jsem ho zašla navštívit, jednou nebo dvakrát týdně.
... Vysvětloval Písmo svaté.
Předseda: To ho tak dobře znal?
Vyrubovová: Znal Písmo svaté, bibli, všechno ...
Předseda: Vždyť prý byl negramotný?
Vyrubovová: Všechno znal, o všem mluvil, všechno vysvětloval. Hodně mi vyprávěl o své pouti do Jeruzaléma a nevímkam ještě, kajícně nosil na těle řetězy, celé Rusko prošel pěšky ...
Předseda: To bylo dávno. Později už řetězy nenosil a chodil v hedvábných košilích.
Vyrubovová: Ano, dámy mu je šily.
Předseda: Řekněte, nezdálo se vám jako dvorní dámě, že sblížení cara a carevny s člověkem, jako byl Rasputin, snižuje autoritu trůnu?
Vyrubovová: Bála jsem se toho. Zejména v poslední době. Mluvilo se o mnoha jeho špinavostech.
Předseda: Doslechla jste se, že Rasputin je opilec a nemrava?
Vyrubovová: Ano, proto jsem se bála ...
Předseda: Řekla jste o tom něco carevně?
Vyrubovová: Car a carevna ho vídali jenom zřídkakdy.
Předseda: Čemu říkáte zřídkakdy?
Vyrubovová: Jednou dvakrát za měsíc, dokonceméně.
Předseda: Proč později už carevna nezvala Rasputina do paláce?
Vyrubovová: Pozvat někoho do paláce bylo složité. Dávala přednost setkáním u mě. Poslední léta tam byla policie, slídila po všech.
Předseda: Po Rasputinovi taky?

Rasputin, Rasputin, Rasputin ...
Jeho jméno se před vyšetřováci komisí Prozatímní vlády připomínalo ustavičně. V posledních letech před první světovou válkou i za války se o Rasputinovi velmi často mluvilo mezi aristokraty, v měšťanských kruzích, mezi sedláky, vojáky, dělníky. Ale snad nejčastěji v mondénních petrohradských salónech.
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„Excelence, vy jste o tom ještě neslyšel?"

„Ne ... Počkejte, a o čem vlastně?"

„Ani vy o tom nic nevíte, Vaše Vysokoblahorodl?"

„Inu, ne že bych nevěděl, ale je toho tolik, že vlastně ani nevím ..

„Kněžno, ale vy to už určitě víte?"

„Co, holoubku, co? To o Krzeszinské, viďte? Slyšela jsem, slyšela, ach vy muži..."

„Ale kdepak, to jsem nemyslel."

„Aha, už vím. Že se pokusili zavraždit mladého careviče? Nějaký matróz ho bodl dýkou v Alexan-drovském parku, málem vykrvácel, ano, byl to nějaký plavčík od Čapygina, proto admirál spáchal sebevraždu."

„Ale ne, to už bylo dávno."

„Vsaďme se, že to uhádnu. Rasputin tancoval někde v hospodě, jak ho pánbůh stvořil, a potom se pokusil znásilnit hraběnku Leviovou — “

„Kněžno, to všechno je už dnes désactualisé. Tak už ho konečně pusťte ke slovu. Jeho Výsost má pro nás něco úplně čerstvého, něco senzačního, jestli se nemýlím."

„Jen mluvte, mluvte. Zas nějaký skandál?"

„Věru, a jaký!"

„Tak už nás nenapínejte, kníže."

„Kdo? Kde?"

„V dumě, Vaše Jasnosti. Dnes. Dnes odpoledne."

„V dumě?“

„Jo, nějaký poslanec. Panečku, ten jim to dal!“

„Komu jim?“

„No těm — Gríšovi a vůbec ..."

„Aha, a co?“

„Kdo vlastně?"

„Počkejte, věděl jsem kdo, jenže si nějak nemůžu vzpomenout na jméno. Paniškevič, Parukovič ..."

„Nebyl to snad Puriškevič?"

„Ano, ano, ten. Vy ho znáte, Vaše Vysokoblahorodi?"

„Ne, osobně ne, jenom jsem o něm slyšel."

„Tak mluvte, co řekl, co udělal?"

„Pořádně jim zatopil. Řekl si svoje. A nakonec přirovnal Rasputina k Lžidimitrijovi!"

„Rasputin, a Lžidimitrij?! To tady ještě nebylo. Že je divotvorce, svaty ďábel, poutník, stařec, to jsme už slyšeli."

„A ještě smilník, chlyst, hypnotizér, podvodník a ožrala, na to nezapomeňte!"

„Ale taky boží člověk, státní sekretář. A prorok!"

„Tyhle jeho tituly už známe, ale že je taky Lžidimitrij, to je opravdu originální!"

„Och Excelence, vy vždycky všechno obrátíte v žert."

„Já? Kdepak, ma chěre, o tom zloději koní se už Nni vtipkovat nedá.“

„Skoda, že ještě nepřišel Michail Michajloviě, jak ho znám, byl určitě přitom. Kde tak dlouho vázl...?“

V salóně knížete Andronnikova znovu bzučelo jako v úlu. I když domácí pán toho večera proti svému zvyku nevítal hosty osobně, stálí návštěvníci jeho domu mu to odpustili. Tušili, proč mešká, věděli, že se Jim za čekání odmění záplavou vzrušujících novinek, Mnzaci a zaručených, podrobných informací o všem, co se v Petrohradě nebo dokonce daleko za hranicemi hlavního města v posledních dnech přihodilo, a snad i o tom, co se teprve přihodí. Nenudili se, o témata k rozhovorům nebyla nouze, karty a šachy měli k dispozici právě tak jako stoly prohýbající se pod vybraným jídlem a výborně chlazeným vínem.

Už téměř dvě desetiletí, od nastoupení Mikuláše II. na trůn, život u dvora jako by odumřel. Pamětnici dávných časů nostalgicky vzpomínali na slavné, pompézní dvorní plesy, koncerty, svatby a slavnosti pořádané v nádherných sálech Zimního paláce, na audience, zahraniční cesty. Poslední Romanovci omezili na minimum nejen styk se svým početným příbuzenstvem, všemi těmi strýčky, tetičkami, sourozenci, bratranci a sestřenicemi, synovci a neteřemi, ale i s houfem dvorní aristokracie, generality, ministrů, dvorních dam a svity — vždyť jenom na přepravu takového množství lidí se muselo přistavit nejméně jedenáct zvláštních vlaků. Také na veřejnosti se objevoval car s carevnou pouze v nejnutnějších případech; uvědomoval si, že není osobnost a nemá vystupování, jímž by si získal lidi. Hned po korunovaci sice podnikl oficiální cestu do ciziny, navštívil Františka Josefa ve Vídni, Viléma II. v Berlíně, zajel i do Kodaně, Londýna a Paříže, ale později jen nerad opouštěl Carské Selo, kde vládla tvrdou rukou nad početným služebnictvem, a nejen nad ním, Alexandra Fjodorovna. Tato panovačná, neurotická žena nesnášela odpor, proto musel Mikuláš hned po svatbě souhlasit s pronikavým zredukováním seznamu hostí zvaných do paláce. Příležitostí k oficiálním i neoficiálním setkáním s panovníkem bylo čím dál méně. Petrohradská společnost však potřebovala místa, kde by se mohla scházet. Promenáda na Něvském prospektu, divadla, plesy, bankety, kluby, to všechno nestačilo. Proto se salóny v domech bohatých šlechticů dočkaly nové slávy.

Jistý pan Burdukov, muž s kuriózním titulem správce carských stájí, vytvořil ve svém přepychově zařízeném domě salón, jehož návštěvníci těžili z přátelství pana správce s carovými pobočníky admirálem Nilovem a generálem Sablinem. Finance na nákladný provoz salónu získával zejména z kapsy jednoho z největších finančníků v Rusku, Manuse. Investice se zkušenému bankéři jako vždycky vyplatily. Nepřímými styky s Carským Selem se mu podařilo přetrumfnout svého nejsilnějšího konkurenta bankéře Rubinštejna a získávat stále víc koncesí, válečných dodávek a výhodných půjček. Cíle tohoto salónu byly spíš spekulantské, podnikatelsko-obchodnické než bezprostředně politické, což nelze tvrdit o salónu knížete Andronnikova.

/ilámý hyl rovněž salón baronky Rosenové, kde se scházeli velkoknížata, hraběnky, ministři, policejní tplclové, herci, novináři. Řeči, které se tu vedly, Mni hry, jež se tu hrály, nebyly vždycky nevinné.

Kníže Andronnikov získal časem pověst nejen šikovného novináře a dobrodruha, ale zejména jednoho x nejlépe informovaných lidí, člověka, který dovede využít svých známostí s každým, kdo v hlavním mlaté něco znamenal. Tvrdilo se, že kníže, přezdívkou Žebráček, syn baronky Ungem-Stembergové, dovede zařídit všechno, přesněji skoro všechno. Všeho totiž dokázal dosáhnout jen jeden člověk, jehož Oficiální povinností bylo ošetřovat carské ikony — Grigorij JefimoviČ Rasputin. Proslýchalo se, že Andronnikova stojí jeho pramen informací v Carském Sile hodně peněz, snad proto bral za intervence nemalé provize. Stálo ho to vždycky pár rublíků. Za ně RÍ koupil poslíčka, který doručoval do redakce Úředního věstníku seznam šťastlivců jmenovaných do nových funkcí nebo vyznamenaných carem. Kníže potom mohl konsternovaným čekatelům zatepla zvěstovat, co je čeká a nemine.

Po Petrohradě se potulovala spousta lidí, jejichž existence přímo závisela na celkové politické atmosféře, na připravovaných plánech, na výnosech a rozhodnutích Carského Sela nebo vlády. Ale kde jinde se dalo včas zjistit, dovědět, ověřit si všechno možné, co tu pestrou společnost zajímalo, když ne z dobře informovaných zdrojů člověka Andronnikovova typu?

Složení návštěvníků petrohradských salónů bylo velmi pestré. Knížata, hrabata, ministři, vládní radové, biskupové, průmyslníci, bankéři, herečky, novináři, vysocí důstojníci, poslanci státní dumy, burzovní spekulanti, podnikatelé, kupci — ti všichni museli nejprve proniknout do některého z proslulých salónů, orientovat se ve spleti vztahů, známostí, souvislostí, získat důvěrné zprávy a zařídit se podle nich. Tady se často rozhodovalo o důležitých koncesích, výhodných obchodech, nákupech, státních subvencích a půjčkách nebo o válečných dodávkách, o získání vlivných přímluvců a ochránců, o situaci v politickém, úřednickém a církevním světě. Vysoká politika se tu ovšem dělat nedala, mnozí z pravidelných návštěvníků Andronnikovova salónu však měli pocit, že do ní zasahují nebo že jsou aspoň mezi prvními, kdo se o zásadních věcech, překvapivých změnách ve vládě a v řízení státu dovědí. Nejeden z bezvýznamných úředníků či politiků se tu ostřílel, seznámil se s lidmi, jimž mohl děkovat za svůj postup a netušenou kariéru. Zejména pokud se mu při cestě nahoru podařilo získat podporu otce Grigorije ...

Ani po vypuknutí válký Andronnikovův salón neztratil nic na své pověsti: Nestal se debatním klubem Vysloužilých hodnostářů, starých generálů nad hrobem a klevetivých nudících se dam, jako se to stalo kdysi se slavným Černým salónem knížete Ignatjeva, blízkého spolupracovníka a rádce Alexandra III. Jeho hosté, nejkonzervativnější, nejfanatičtější strážcové ruského samoděržaví, už nedokázali spřádat intriky, kout plány na dobytí světa, uplatňovat své názory; proto se oddali méně náročné, ale tím zajíma-

vější zábavě, módnímu okultismu, spiritismu, studiu iracionálních sil. Dveře Černého salónu se otevřely dokořán jasnovidcům, věštcům, mágům, zaklínačům duchů, hypnotizérům, astrálním fenoménům, prorokům, divotvorcům. Těch bylo v Rusku vždycky dost. Ostatně tady začalo Rasputinovo vítězné tažení do Carského Sela; podobně tomu bylo i s jeho předchůdci, Darjou Osipovovou, Mífou Kolbabou, Jego-rovem a dalšími. Když nestačily vlastní zdroje, přicházely posily z ciziny, jako například lyonský šarlatán „doktor" Philippe nebo mág Papus.


Philippe byl jedním z prvních importovaných divotvorců v Carském Sele. Carevna ho poznala za pobytu ve Francii roku 1901. V Lyonu, kde začínal jako řeznický tovaryš, se ještě jmenoval Nizier-Vachot. Ve své vlasti se proslavil jako zázračný lékař, třebaže to byl jen šikovný šarlatán, samouk s hypnotizérským nadáním. V Alexandře Fjodorovně vzbudil svou výmluvností naděje, že zaklínáním a čarováním jí pomůže dát manželovi a Rusku vytouženého následníka trůnu. Car mu udělil titul vojenského lékaře, protože titul doktora honoris causa by byl pro vážené profesory petrohradské univerzity přece jen příliš silný tabák. „Doktor44 Philippe se v Petrohradě činil, zanedlouho se po městě rozšířila zvěst, že dík jeho zaklínání či kúře carevna čeká dítě. Samozvaný lékař si vyhradil, že bude osobně dohlížet na zdravotní stav nastávající matky. Když však uplynulo devět měsíců a dítě se na svět nehlásilo, povolali do Carského Sela profesora Ottu a ten po prohlídce carevny konstatoval, že o porodu nemůže být řeč. Sugesce i a autosugesce k tomu nestačí. V Petropavlovské pevnosti už stála připravená děla, jejichž výstřely měly oznámit narození careviče. Philippe přesto neztratil přízeň dvora a klidně se vrátil do Francie.

O následníka se Mikulášovi „postaralo" vysoké duchovenstvo. Když byl kanonizován mnich Serafíni, popi přemluvili carevnu, aby se vykoupala v posvátném pramenu u světcových ostatků — a zázrak se uskutečnil. Našli se takoví, kteří tomu uvěřili. Vždyť 12. srpna 1904 tři sta dělových salv ohlásilo Rusku a světu, že následník trůnu je na světě.

Řada žen chtěla dík svým zásluhám vytlouct kapitál z narození malého Alexeje. Podle mínění některých se o to přičinilo přihlouplé selské děvče Darja Osipovová.

Petrohrad býval vždycky plný jurodivých, přihlouplých, hluchoněmých a jiných mrzáků, jimž pravoslavní připisovali divotvomou moc. Nežili jen z almužen. Jeden z nich, Míťa Kolbaba, se dostal až na carský dvůr a jeho skřeky a pohyby pahýlů stačily obratnému zpěvákovi žalmů Jegorovovi, aby z nich vyvodil zázračná proroctví. Carevnu však jeho věštby, a zejména odpuzující vzhled i chování natolik znechutily, že ho nahradila Osipovovou, o níž se šířila pověst, že z mnoha bezdětných sedlaček „vyhnala" neplodnost. Jenže Darja měla při záchvatech „bohumilý" zvyk klít jako kočí. A tak třebaže se Aljošovo narození časově shodovalo s jejími návštěvami v Carském Sele, vystřídal ji poutník Antonij a toho zase další malí i větší podvodníci.

V revolučním roce 1905 carovi opět radil cizinec, mág Papus, Philippův přítel. Po Petrohradě se jako blesk rozšířila zpráva, že se mu při spiritistické seanci podařilo vyvolat ducha Alexandra III., s nímž se panovník radil o situaci. Na základě toho rozhovoru se rozhodl vydat manifest z 30. října, jímž povolil některá buržoazně demokratická práva. Podle této verze, která některým monarchistům velice vyhovovala, vydal závažný dokument ne pod tlakem revolučních událostí, ale na doporučení hlasu ze záhrobí...

Seriózní pověst a stálou klientelu v hlavním městě si zajistil překvapivě rychle „doktor tibetské medicíny" Samseren Badmajev. Byl burjatsko-mongolského původu a na petrohradskou univerzitu se dostal jako lektor mongolštiny. Kam přišel, tam se chlubil znalostmi metod zázračného léčení módních nemocí, které sužovaly neurotické milostpaní a nudící se aristokraty. Tento „poslední mudrc z Východu“, jak o něm zřejmě na objednávku psaly některé noviny, se stal uznávaným a vyhledávaným doktorem, intimním důvěrníkem a poradcem vyšších kruhů. Dokonce i carovi dokázal poradit ve složitých otázkách prostřednictvím „vnitřního světla věcí“. Málokdo tomu rozuměl, ale znělo to tajemně, skoro věrohodně. Mluvilo se o něm nejen jako o bystrém a nadaném diplomatovi, ale také jako o člověku všemi mastmi mazaném; za války byl dokonce obviněn ze špionáže ve prospěch Německa. „Zázračné" léky mu dodával vlastní bratr, ten měl v hlavním městě prosperující „tibetskou lékárnu". Badmajevovy kúry účinkovaly podle jeho pacientů zázračně. Léčil i nej-těžší nervová onemocnění, deprese, troufal si dokonce na ženské nemoci. Léky ze stepních bylin, které předepisoval a dodával pacientům, měly také jiný účinek. Mnozí po nich udělali překvapivě rychlou kariéru, získávali úřady, hodnosti, postavení, dokonce i ministerská křesla.

Jenom v jednom „tibetský čaroděj“ selhal právě tak jako všechny lékařské kapacity před ním i po něm, v boji s carevičovou hemofílií. Pustil se s ní do křížku, když získal nového mocného přítele a spojence — otce Grigorije...

Stálí hosté Černého salónu byli v úzkém spojení nejen s Joannem Kronštadtským, ale také s dalšími představiteli pravoslavné církve. Tvořili baštu ruských konzervativců, skupinu bojující všemi prostředky proti zanášení západních vlivů do Ruska. Opírali se o ortodoxní církev, o členy carské rodiny, ale nepohrdli ani pomocí lidí z nižších vrstev, pokud byli schopni plnit některé úkoly.

Tak mezi ně přišel i prostý sibiřský mužik Grigorij Rasputin. Nevzrušilo ho setkání s pány, neznepo-kojilo nezvyklé prostředí, naopak, on sám přivedl do rozpaků zástup distingovaných aristokratů svými neotesanými způsoby, smělým, až drzým vystupováním, výrazy i tónem, jakým s nimi mluvil. Bylo vidět, že je mu lhostejné, s kým mluví, zda s knížetem, hrabětem nebo ministrem.

Pořádání spiritistických seancí nebylo výsadou návštěvníků Černého salónu. Mnozí příslušníci vyšších kruhů našli v pokusech navázat spojení se záhrobím nový zdroj vzrušení. Klepající stolečky, ta- i jemná média, strašidelné hlasy, světélkující zjevení to všechno dokázalo vydráždit představivost a nervy unuděné šlechty a piěšťáckých dam.

Bigotnost, mysticismus, pověrčivost, odevzdání osudu, víra v duchy a možnost spojit se s nimi nebyly v carské rodině módou ani novinkou. Nikdo se nepozastavil nad tím, když seriózní zahraniční noviny přinesly senzační články z Petrohradu, v nichž se vážně tvrdilo, že vládce celého Ruska Mikuláš II. a jeho manželka jsou přesvědčeni, že v Zimním paláci straší. A ne ledaskdo, ale duch Alexandra III. Byla uveřejněna sugestivně vylíčená scéna, jak Mikuláš spatřil jednou večer ve své pracovně vysoký katafalk; na něm prý ležel jeho otec, zesnulý car Alexandr III. Car se nelekl, přivolal stráž a nařídil zjevení probodnout bodákem. Voják poslechl, zjevení zmizelo, vzápětí však voják klesl mrtvý na zem. Carevna zase tvrdila jedné návštěvnici ze zahraničí, že se jim podařilo nahrát na fonograf vzdechy, sténání a nářek duchů, které se ozývají v koupelně a na chodbách Zimního paláce. Není tedy divu, že tam car s carevnou nechtěli bydlet...

„Kde jste byl tak dlouho, kníže?“ vykouzlila líbezný úsměv na staré vrásčité tváři kněžna Solovjovová. Proslulá petrohradská studnice klepů se tak pokusila upoutat pozornost knížete Andronnikova, když se objevil ve dveřích a vítězoslavně se rozhlédl po místnosti. Každý kout byl plný hostí.

„Ach princesse, kdybyste věděla ...“ Andronnikov kněžnu mile pozdravil, uklonil se

a šarmantně jí políbil konečky prstů. Světla lustrů se odrážela v jejích briliantových prstenech. Kníže však neměl chuť ztrácet s ní čas, šikovně se jí omluvil a zamířil ke karetnímu stolku, kde seděli jeho nejvzácnější a nejvděčnější posluchači. Ti hned vyskočili, přerušili hru, někdo odněkud vykouzlil volné křeslo a kníže se mohl po kratším přemlouvání rozhovořit.

Každého především zajímalo, kde se toulal, co, kde a kdo ho zdržel.

„Celý den jsem byl v dumě, vážení. Bylo to skvělé. Škoda, že jste nemohli na vlastní uši slyšet, o čem všem se tam dnes mluvilo. Potom jsem měl několik důležitých telefonických rozhovorů. Mimochodem, mluvil jsem i s Carským Selem, s madame Vyrubovovou ... O Puriškevičovi jste slyšeli ?“

„Slyšeli, ale nic konkrétního."

„Pánové, i když vím, že se už podnikají kroky, aby se text jeho řeči nedostal na veřejnost, slibuji vám, že — jako vždycky — vám už zítra přinesu stenografický záznam jeho dnešního vystoupení. Vsadil bych se, že jeho projev bude ve stovkách exemplářů kolovat po celém Rusku!“ ’

„Výborně!“

„Nezapomeňte na mě, kníže!"

„O čempak jste si povídal s naší milou Anuškou?“ připomněl mu kdosi, kdo věděl, že kníže se sice nedá dlouho prosit, ale to nejzajímavější si nechává nakonec.

„Tak už nás nenapínejte, oč mu vlastně šlo?" naléhal bankéř Magnus, který větřil, že když se Andronnikov dává tolik prosit, má jisté zprávy zajímavé i pro něho.

„Myslíte Puriškevičovi? Vylil si zlost na všechny, a parádně. Vládu obvinil z neschopnosti, ministry přirovnal k loutkám, prý tancují tak, jak Rasputin píská — “

„Opravdu? Doslova tak?“

„Přesně jak vám říkám. Zmínil se i o carevně. Vykřičel, že je Němka a nemá co hledat na ruském trůně."

„Bože!"

„To není možné."

„Nevěříte mi?!“

„Nepřerušujte ho, pánové. Poslyšte, a co na to naše Anuška?"

„Á propos, madame Vyrubovová. Měl jsem s ní dlouhý, zajímavý rozhovor. V Carském Sele už o tom skandalózním odpoledni vědí."

„A co?"

„Hm, uvidíme, ale nezůstane to bez následků," prohlásil tajemně Andronnikov. Neřekl pro koho. Tentokrát si nemusel ani moc vymýšlet, ani kombinovat a domýšlet to, co slyšel, dedukovat závěry a přizpůsobovat je svým záměrům. Hned po zasedání dumy opravdu běžel k telefonu. Po několika krátkých, vzrušených rozhovorech si dal spojit přímo Carské Selo, Vyrubovovou. Věděl, že korpulentní dáma, která si svou naivitou a oddaností získala důvěru carevny, a tím i cara, si své informace nenechá pro sebe. Sotva zvedla sluchátko, spustil:

„Anna Alexandrovna... ? Výborně, to jsem rád. Tady Andronnikov."

„Kdo?"

„Andronnikov. Milá Anno Alexandrovno, odpusťte, že volám tak pozdě, ale pokládám za svou povinnost... Volám rovnou z Tavridského paláce. Od chvíle, kdy skončilo zasedání dumy, sedím u telefonu, ani do redakce jsem nešel, obtelefonoval jsem půl Petrohradu, dělal jsem, co bylo v mých silách ..

„Ale co vlastně, milý kníže, o co jde? Já vám nerozumím.“

„Promiňte. Jsem vzrušený. Co se dnes událo v dumě, to byl prostě skandál!“

„V dumě? Ano, slyšela jsem. Už mi volali. Je to smutné.“

„Smutné? To je slabé slovo, Anno Alexandrovno. Víte, že se tam znovu mluvilo i o vás?“

„O mně? Opravdu? A kdo?“

„Vždyť víte kdo, ne? Bylo to podlé, špinavé. A zase v souvislosti s Grigorijem Jefimovičem.“

„A co, kníže? Co konkrétně?"

„Ach, už ani přesně nevím a nerad bych do telefonu, chápejte, ale bylo to něco takového, že jsem se rozhodl hned jednat."

„Uklidněte se a řehněte mi, co jste udělal, komu jste telefonoval a proč."

„Na všechny strany. Chtěl jsem zabránit, aby se záznam surového útoku proti vám, proti našemu příteli a, nedej pánbůh, proti Jejímu Veličenstvu, dostal do tisku."

„A podařilo se to?"

„Bylo to jako zakleté... Abych nezapomněl; kdyby byl Rodzjanko ráznější, mohl to zarazit. Ale

kdepak, sedí si v předsednickém křesle jako Buddha, občus, když už byl hluk v sále k nevydržení, zazvonil a hotovo. Ani jednou neupozornil řečníka — “ „Dobře, dobře, kníže, ale co jste vlastně doteďka udělal ?“

„Zrovna to chci říct. Sotva ten člověk skončil své odporné vystoupení, přijaté mimochodem s úžasným aplausem, vyběhl jsem ven. Abych nezapomněl, cestou jsem potkal knížete Dolgorukého, taky byl pobouřený do hloubi duše, řekl mi:,Praví vlastenci nemohou mlčet, když takoví špinavci plivají po trůnu!1 Zkrátka, pokusil jsem se najít předsedu vlády, ale Stílrmer nikde, sháněl jsem ministra vnitra, ten taky někam zalezl. Zatelefonoval jsem tedy na hlavní tiskovou správu, chtěl jsem upozornit vrchního cenzora, aby se neopovážil dát souhlas k publikování dnešních projevů. A on na to: .Uveřejňování stenografických záznamů ze zasedání státní dumy schvaluje vojenská cenzura.Volám tedy tam, zjišťuji, kdo to má na starosti, vysvětluji mu, kdo jsem, co jsem, zapřísahám ho. Nakonec mi slíbil, že se postará, aby zítřejší tisk z těch podlostí nepřinesl ani řádku.“ „Děkuji vám.“

„Nebýt mě, tak nevím...“

„Rozumím, kníže. Zmíním se v paláci, jak oddaného přítele ve vás máme. I když jsem přesvědčená, Že by stejně...“

„Co? Nerozumím ..

„Nic, nic.“

„Mohla byste snad ... nadhodit, že by se na Stürmera mělo trochu přitlačit, jistě chápete, před dumou se přece nedá ustupovat donekonečna .“

„Máte pravdu, i otec Grigorij ...“

„Vidíte?! Tak nezapomeňte. A klidnou, dobrou noc..

Starý generál, kterého Puriškevičovo vystoupení v dumě příliš nevzrušilo, popíchl Andronnikova otázkou, co je nového na frontě.

„Na frontě?" Andronnikov udiveně zvedl obočí. „Co tam může být nového ...?“

O válce, slavných vítězstvích a potupných ústupech se v tomto prostředí přece už dávno nemluvilo. A když, pak šlo spíš o nějakou novou anekdotu. Jako nedávno. I když se vědělo, že před pánem domu si musí dát každý pozor, vždyť se něco šeptalo o jeho dobrých stycích s ministerstvem vnitra, právě z jeho salónu se po celém Petrohradě rozšiřil vtip narážející na germanofilství carevny, o němž se tolik diskutovalo. Kdosi ho hned zatepla přinesl do důstojnického klubu petrohradské posádky.

„Pánové, jestlipak víte, proč je carevič Alexej poslední dobou pořád smutný?"

„Ne, nevíme!" zazněly hlasité výkřiky, tušící povedenou pointu.

„Ale vždyť je to jasné. Když na frontě dostávají na frak naše vojska, pláče tatínek, a když bijeme my Němce, naříká matinka. Co tomu ubohému dítěti zbývá?"

_ Nový vtip vyvolal mezi důstojníky příval afektovaného i špatně utajovaného nenávistného smichu, ale také vážné, zlostné hlasy.

„Vtip je vtip, ale slyšeli jste, co si ta Němka zase dovolila?" zeptal se kolemstojících vousatý kapitán ve švihácké uniformě.

„Ne, mluv!"


„Co zase?“

„Dopověz, když jsi začal. Nebo se bojíš?" zazněly popichující, zvědavé i povzbuzující hlasy.

„Slyšel jsem o něčem, co vás přesvědčí, že řeči o sympatiích naší carevny k Němcům nejsou vymyšlené. Dověděl jsem se to od důvěryhodného člověka. Představte si, do paláce knížat Dolgorukých, kde leží ranění němečtí důstojníci, přinesli před několika dny hromadu dárků, dokonce i decentní obálky s rublíky, aby si. ubozí zajatci mohli přilepšit. Neuhádnete od koho. Byl to osobní dar Jejího Veličenstva!"

„Svinstvo!"

„O nás se nikdy nezajímala. No řekni, Suchotine, ty jsi nedávno přišel ze špitálu."

„To není pravda, náhodou když jsem já ležel v Gatčině, přišla se na nás podívat."

„Troubo, podívat, ale dárek ti nepřinesla, viď?"

Poručík Suchotin, kterého raněná noha poslouchala jenom tehdy, když jí pomáhal hůlkou, jediný věděl, jak to s aférou kolem balíčků německým zajatcům od carevny skutečně bylo, ale mlčel. Den předtím byl ve společnosti, kde se od otcova přítele dověděl, že na ministerstvu vnitra skupina úředníků na vyšší příkaz vyšetřovala tuto provokaci. Kdosi neznámý poslal zmíněné dárky německým důstojníkům jménem carevny; využil staré metody — poškodit mužovu pověst prostřednictvím ženy. Totožnost osoby, která dárky přinesla, se však nepodařilo zjistit, protože se prokázala falešnými doklady. Poručík však téáo oficiální verzi nevěřil, byl přesvědčený, že ji vymysleli v Carském Sele, když se dověděli, jaké pobouření vyvolal carevnin čin v Petrohradě.

Není divu, že v očích většiny Rusů kompromitoval carevnu už její původ. Alexandra Fjodorovna pocházela z Německa, byla hesensko-darmstadtskou princeznou, a ještě než přestoupila na pravoslaví, jmenovala se Alice Victoria Helena Louise Beatrix. Právě tak jako o Mikulášovi rozhlašoval německý vyslanec v Sankt Petěrburgu, že v sobě nemá ani dvacetinu ruské krve, nebyla ani jeho manželka typická Němka. Její matka byla totiž devátá dcera anglické královny Viktorie. Malá princeznička, narozená 6. června 1872 v Darmstadtu, měla anglickou vychovatelku, každý rok jezdila na delší pobyt k babičce do Anglie a prakticky celý život se i s manželem hádala anglicky; také si tak psali. Není divu, že se po matčině smrti stala nejoblíbenější vnučkou královny Viktorie, která neměla ráda Němce, zejména císaře Viléma. Byl jí nanejvýš nesympatický a v tomto duchu vychovávala svou vnučku, jinak kmotřenku ruského cara Alexandra III. Ta se v paláci své sestry, provdané do dalekého Ruska za moskevského gubernátora velkoknížete Sergeje, bratra tehdejšího cara Alexandra III., jako dvanáctiletá setkala s následníkem trůnu, svým budoucím manželem. Mikulášovi bylo tehdy šestnáct let a hubeného, i když milého děvčátka si ani pořádně nevšiml.

Za deset let, na svatbě hesenského hraběte, požádal týž Mikuláš k velkému překvapení mnoha panovnických dvorů Evropy, kde také měli vdavekchtir vé princezničky, o ruku princezny Alice; donedávna

byla zasnoubena se svým bratrancem Eduardem Saxcen-Coburským, ale ten před časem zemřel. Alicina babička královna Viktorie byla tehdy rozhodně šťastnější než její vnučka, která neměla velkou chuť odejít do studeného, mlhavého Petrohradu. Ani ženich se jí přiliš nezamlouval, pokud je pravdivý její výrok: „Raději půjdu do kláštera, než bych si vzala toho ruského kostlivce.


Tragikomické na celé věci, dohodnuté diplomatickou cestou dlouho dopředu, bylo, že ani carevič se do ženění nijak nehnal. Byl to nerozhodný, křehký mládenec, třebaže měl už za sebou delší milostné dobrodružství s mladičkou baletkou polského původu Krzeszinskou.

Alexandr III. původně uvažoval o tom, že ožení svého nejstaršího syna s některou princeznou z rodu Bourbonů. Proč se najednou rozhodl pro svou kmotřenku, čímž se vzdal myšlenky upevnit sňatkem přátelské vztahy mezi Francií a Ruskem, není známo. Snad tušil, že mu zbývá jen málo dní života, takže chtěl ještě vidět nevěstu a odevzdat říši i vládu do rukou ženatému synovi. Nebo chtěl Mikulášovi, kterého neměl příliš v lásce, zabránit, aby si vybral manželku podle svého vkusu ...

Z Německa odjeli oba, Mikuláš i Sunny, jak jí něžně říkala babička, do Anglie už jako snoubenci. Evropské noviny měly opět o čem psát. V Británii vedla jejich první cesta do Windsorského zámku, kde je královna přijala oficiálně, se všemi poctami.

Hlavním úkolem carova zpovědníka, který do Londýna přivezl první honosné dary snoubence následníka trůnu, bylo připravit ji k přestupu na pravoslavnou víru.

Podobně se před lety z Dagmar, dcery dánského krále Kristiána IX., stala Marie Fjodorovna, manželka Alexandra III.; porodila manželovi a Rusku po careviči Mikulášovi ještě čtyři děti, Grigorije, Xenii, Michaila a Olgu.

Mikuláš vyrůstal jako tichý, zakřiknutý chlapec. Dělal všechno, co od něho rodiče a vychovatelé žádali. Naučil se německy, francouzský a kupodivu výborně zvládl i angličtinu. Slušně jezdil na koni, už hůř ovládal šavli a loveckou pušku. Rád hrál tenis. O jeho inteligenci mnozí pochybovali. Umění ho příliš nezajímalo, zato často chodil do opery, nejspíš kvůli Krzeszinské. Seznámil se s ní, když mu bylo dvacet. Sedmnáctiletá Členka carského baletu si ten den zapsala do deníku: „Naše srdce se hned sblížila.“ Matka za nějaký čas zakročila a careviče poslali do světa, aby přišel na jiné myšlenky. Jeho cesta vedla přes Suez do Indie, do Singapuru, Thajska, Hongkongu a skončila v Japonsku. Tam ho znenadání přepadl jakýsi Japonec a pouze duchapřítomnost bratrance, který ho doprovázel, mu zachránila život. Žárlivý samuraj se na něho vrhl tasenou šavlí. Od té doby nepokrytě pohrdal Japonci; proto po letech tak nadšeně přivítal možnost vypovědět válku zemi vycházejícího slunce.

Po návratu z cest románek s krásnou baletkou pokračoval ještě celé čtyři roky. Nakonec carevič po rozhovoru s otcem oznámil milence, že se musejí rozejít, protože odjíždí do Německa — na zásnuby.

Pro Krzeszinskou to byl šok. Naštěstí sklízela v divadle úspěch za úspěchem, zejména v Čajkovského baletech ...

Sotva se Mikuláš vrátil z Anglie, carův zdravotní stav se prudce zhoršil. Nepomohla ani zvýšená lékařská péče a pobyt v Livadii na Krymu, a tak budoucí carevna musela spěchat k lůžku umírajícího Alexandra III. Car stačil jejich svazku už jen požehnat. Prvního listopadu 1894 zemřel. Přirozenou smrtí, jako jeden z mála ruských carů. Pokud ovšem lze nazvat přirozenou smrtí fakt, že se upil k smrti. Jeho nejbližší spolupracovníci složili slavnostní přísahu novému carovi, šestadvacetiletému Mikulášovi. Nikolaj Alexandrovič Romanov se stal Mikulášem II., Imperátorem z boží milosti a samovládcem Velkého Ruska ... Zmatený ještě téhož dne přiznal velkoknížeti Alexandrovi:

„Co jen bude se mnou a s Ruskem, co bude s vámi? Vždyť já vůbec nedovedu vládnout. Nevím ani, jak mám mluvit s ministrem ...“

Neřekl to z falešné skromnosti.

Tento člověk zdědil ze dne na den jednu z největších zemí světa, měl vládnout sto šedesáti miliónům Rusů, Ukrajinců, Poláků, Finů a dalších desítek národů a národností.

Stalo se jeho údělem, že ho každý srovnával s otcem. Jaký byl Alexandr III.? Říkalo se mu výstižně Medvěd. Nejen proto, že vynikal obrovskou fyzickou silou, ale i pro jeho drsné, neohrabané způsoby. Královna Viktorie se o něm vyslovila:

„Ano, panovník to je, ale gentleman v žádném ohledd!“

Jeho podřízení říkávali:

„Když mi Medvěd něco poručí, vždycky mám pocit, jako by k rozkazu přidal pohlavek ...“

Už od svého nastoupení nastolil krutý režim. Byl to tvrdý, absolutní vládce, mnozí ho nenáviděli. Přesto umřel v posteli, ne jako jeho otec, který se stal roku 1881 obětí atentátu anarchistů.

Sedmnáct dní trvalo, než rakev s mrtvým carem převezli z Livadie na místo jeho posledního odpočinku v Petrohradě. Prostí lidé, šlechta i noví příbuzní pozorně sledovali chování nevěsty nového cara, princezny, která přišla odněkud z Německa a přijala pravoslavné jméno Alexandra Fjodorovna. Považovali za zlé znamení, že vstoupila do sídelního města — za rakví. Alexandra Fjodorovna zase nedokázala zatajit své rozladění z nekonečných, únavných panychid a z dlouhého cestování z Jalty přes Charkov, Kursk, Orel, Tulu, Moskvu do Petrohradu, kde cara pochovali v Petropavlovském chrámu na Zaječím ostrově. Na jeho pohřeb se sjelo čtyřiašedesát členů královských rodin z celého světa.







Šestadvacátého listopady, v den narozenin carev-ny matky, měl nový car svatbu. Vzhledem k smutku se odbývala v tichosti. Žádná paráda, žádní hosté, oslavy, hostiny, nic. Novomanželé se museli zříct i svatební cesty.
Po církevních obřadech čekala novomanžele v Aničkinově paláci carevna matka a podle starodávného zvyku je přivítala chlebem a solí. To bylo všechno.
Nový život začali v parádních síních rozlehlého, pochmurného Zimního paláce, kde jim dvorní etiketa a státnické povinnosti dopřály jen málo soukromí. Proto když se carevna roku 1895 poprvé dostala do požehnaného stavu, vymohla si od muže, aby přesídlili do Carského Sela, vzdáleného od hlavního města pětadvacet kilometrů.
Na smutnou svatbu a první roky manželství carevna — manžel jí nejraději říkal Alix — nerada vzpomínala. Jenom občas jí před důvěrnicí Vyrubo-vovou uklouzla narážka na to, jak chladně ji v Rusku přijali. Zatímco její sestra v Moskvě se rychle přizpůsobila zvláštnostem ruského způsobu života, naučila se řeč a zvykla si na mentalitu a tradice národa, nové prostředí a povinnosti, Alix něčeho takového nebyla schopná. Hned po příchodu do Ruska ji urazilo, že se o ni nikdo nestará, nikdo si jí nevšímá. Co naplat, umíral všemocný car. Nezapomněla však na nic, už v Livadii si poznamenala do deníku první radu, kterou dala Nickymu, svému nevýbojnému, váhavému snoubenci: Buď rozhodný! Žádej, aby lékaři oznamovali stav nemocného napřed tobě a až potom carevně. O všem se musíš dovědět první. Nikdy nepřipusť, aby zapomněli, kdo jsi! Podobnými radami a ponaučeními později milovaná ženuška manžela přímo zahrnovala. Přerostla mu přes hlavu a hysterickými výstupy a slzami zejména v posledních letech dosáhla všeho, na čem se dohodla s „otcem Grigorijem“.
Ani na začátku však Mikuláš vždycky nevybojoval své. S Alix se chtěl oženit už na Krymu, rodina se však rozhodla, že sňatek odloží...
Moskva, třetí Řím, přivítala nového cara teprve
roku 1896 při jeho opožděné korunovaci. Tam, v Kremlu, si Mikuláš 14. května postavil na hlavu korunu s 4 936 diamanty, zhotovenou pro Kateřinu Velikou, tam poprvé usedl na trůn pocházející ze 17. století, vyzdobený stovkami pravých perel, rubínů a diamantů. Alexandru Fjodorovnu čekal slavný trůn ze slonoviny, o celá dvě století starší.
Akt korunovace a velkolepé tradiční oslavy s ní spojené zastínilo strašné neštěstí, k němuž došlo na Chodynském poli za Moskvou. V naději, že dostanou podle dávného zvyku dárek od cara, se tam nahrnuly obrovské zástupy lidí. Nesvědomití pořadatelé zakryli hluboký příkop přes pole prkny, která se pod davem probořila. Vypukl nepopsatelný zmatek a v panice a tlačenici zahynuly stovky nešťastníků.
Car a carevna se o tragédii dověděli až později, ale ruský lid nedokázal odpustit mladému páru, že protančil noc, během níž odváželi do márnic mrtvé z Chodynky. Od té doby se neříkalo Alexandře Fjo-dorovně jinak než „ta Němka“, „ta německá panička“.
Když ji později opatrně infprmovali o neštěstí, zhrozila se. Zanedlouho po další slavnosti, tentokrát na Dněpru v Kyjevě, utonuly před jejíma očima stovky lidí. Pak už byla přesvědčena, že přinesla do Ruska neštěstí a smrt. Přestože fanaticky zachovávala všechna přikázání, zvyky a obřady pravoslaví, nepochopila jeho podstatu. Ani další tradici se jí nepodařilo zachovat: už přes dvě stě let bylo v dynastii Ro-manovců prvorozené dítě vždycky chlapec. Alexandra Fjodorovna porodila čtyři děvčata. Vytouženého
následníka trůnu ne a ne přivést na svět. Po Olze se narodila Taťána, po ní Marie a,nakonec Anastázie, počet velkokněžen se zvýšil o čtyři, ale mužského potomka se Mikuláš nemohl dočkat. Teprve za války s Japonskem, 30. července 1904, uprostřed parného léta oznámilo Rusku tři sta dělových výstřelů, že se carským manželům narodil vytoužený, vymodlený syn. Jejich štěstí však netrvalo dlouho. Novorozeně začalo po několika dnech znenadání krvácet z pupku. Profesoru Fjodorovovi se jen s velkou námahou podařilo krvácení zastavit. Časem se potvrdilo lékařovo podezření: následník trůnu trpí zákeřnou, nevyléčitelnou nemocí — dědičnou krvácivostí. Hemofi-lie, spontánní krvácivost, respektive neschopnost organismu zastavit krvácení, je nemoc známá celá staletí. Už ve starém Egyptě nesměla žena, jejíž dítě vykrvácelo, rodit znovu. V novodobých dějinách se hémofilie stala královskou nemocí, nepřesně dostala název „nemoc Habsburků". Postihuje jen mužské potomky hemofila; děvčata ji pouze přenášejí.
Takovou přenášečkou pochybné slávy byla i anglická královna Viktorie. Svými devíti dětmi a čtyřiatřiceti vnuky se zasloužila o to, že na mnoha evropských královských dvorech musely desítky lékařů svádět marný boj s touto hroznou nemocí. Její vnučky Alice a Beatrice přenesly hemofilii do Ruska a do Španělska. Alexandra Fjodorovna věděla už za svobodna o této „rodové" nemoci, zemřel na ni její strýc Leopold i bratr Frederik. Také Mikuláš o ní věděl už před svatbou, neporadil se však s lékaři. Oba byli jednoduše přesvědčeni, že závisí jen na boží vůli nebo řízeni osudu, zda někdo tuto tajemnou nemoc zdědí, nebo ne. Vždyť i německý císař Vilém II. měl v rodině hemofily, jeho samého však nemoc nepostihla.
Drobná ranka, pád, úder, to všechno ohrožovalo život malého careviěe. Ani při největší péči se dítě nepodařilo vždycky uhlídat a několikrát se zdálo, že ho už nic nezachrání. Proto carevna použila služby každého, o kom se dověděla, že by jejímu ubohému Aljošovi mohl pomoci. Tak jednoho dne stanul na doporučení velkokněžny Anastázie u lůžka nemocného careviče Grigorij Rasputin, který si v hlavním městě za krátký čas získal pověst zbožného člověka, divotvorce, „starce", tedy člověka, k němuž se lze utíkat, svěřit se mu s pochybnostmi, soužením, hříchy i bolestmi, u něhož si lze vyprosit radu, dostat ponaučení.
„Řekněte carevně, aby neplakala, že jí syna vyléčím!"
Tato slova otevřela Rasputinovi brány Alexan-drovského paláce. Nevstoupil tam sice se slávou hlavním vchodem, ale jeho první návštěva v Carském Sele byla osudná. A nejen pro něj ...
Mikuláš II. zakrýval svou slabou vůli a nerozhodnost falší, tvrdohlavostí a nedůvěrou. Všeobecně se vědělo o jeho fatalistickém smíření s „údery osudu" a mystické zbožnosti. Na druhé straně bez rozpaků vlastním podpisem potvrzoval kruté represe proti vlastnímu lidu, podpisoval rozsudky smrti a desetitisíce svých poddaných hnal do nesmyslných válek.
Carevna sužovaná nemocí vlastní i synovou se často uchylovala k modlitbám. Kostelík v Alexan-drovském paláci se jí však znelíbil, proto dala zřídit v kryptě Fjodorovského chrámu podzemní kapli, kde trávila celé hodiny. Rasputinovi důvěřovala od první chvíle, shodou okolností vyrostl v jejích očích nejen v synova zachránce; odpovídal i její představě o lidech, kteří mohou být prostředníky mezi bohem a ostatními smrtelníky.
Život císařských manželů nebyl idylický, i když navenek vládlo v Carském Sele klidné rodinné ovzduší. Nebylo snadné sedět na trůně rozlehlé zaostalé země, která stála na pokraji hospodářského rozvratu, na prahu revoluce. Pro mladého cara, nepřipraveného a neschopného vládnout, byl zprvu rodinný krb útočištěm, kam se uchyloval po nepříjemnostech s matkou, příbuzenstvem, s ministry, s dumou, po splnění vladařských povinností, po audiencích, přijímání vyslanců a zejména po vyřizování spisů, po práci, která ho nevýslovně nudila. Pookřál teprve ve společnosti svých dětí a „Sluníčka", jak obyčejně říkal své ženě. Ta si nedovedla najít cestu k lidem, kteří ji obklopovali, visela na manželovi a pouze v jeho společnosti se dokázala uvolnit, rozhovořit. Příznakem rodinné charakterové neurózy bývá strach před zdánlivě nebo skutečně nebezpečnými nástrahami vnějšího světa. Poslední ruský car a jeho žena se snažili žít uzavřeně, ve skleníkovém ovzduší. Úzkostlivě odmítali cizí názory a vlivy, báli se překážek a vyhýbali se konfliktům.
Mikuláš věřil proroctví nejmladšího z ruských svátých, Serafima ze Sarova. Tento ruský divotvorce začátkem 19. století předpověděl, že za sto let postihne Rusko velká bída, válka a vzpoury. Car si nevěřil. Pochyboval, že se mu podaří jeho záměry, a omlouval se sám před sebou tím, že neúspěchy očekával, vždyť se narodil v den velkého trpitele Joba.
Carští manželé měli strach z vystupování na veřejnosti. Omezovali ho na nejnezbytnější případy i z obavy před anarchisty, kteří se často pokoušeli o atentáty na představitele nenáviděné moci. Mnohé byly úspěšné. Mikuláš se jako třináctiletý zúčastnil pohřbu svého děda, kterému vybuchla pod nohama bomba atentátníka, před jeho očima umřel předseda vlády Stolypin, po bombovém útoku eserů zahynul na Varšavském nádraží ministr vnitra Pleve a sedm lidí z jeho doprovodu, anarchisté odstranili velko-knížete Sergeje Alexandroviče, krutého moskevského gubemátora, násilnou smrtí odešli ze světa i další gubernátoři, šéfové policie, ministři, generálové, provokatéři.
Ti, kdo měli možnost seznámit s^ s Mikulášem blíž, mluvili o něm jako o falešném, prchlivém, chladném a nevyzpytatelném panovníkovi. Podezíral každého, kdo jen trochu vynikal nad ostatní. Jeho nedůvěřivost a neupřímnost byly příslovečné. Byl uzavřený, neměl blízké spolupracovníky, které by na delší dobu poctil svou důvěrou. Často si ministři při audienci mysleli, že přesvědčili panovníka o správnosti svého návrhu. Mikuláš se totiž vždycky tvářil, jako by souhlasil s tím, s kým právě mluvil; nic nenamítal, neprotestoval, nerozčiloval se, neměl poznámky k referátům, mile se rozloučily návštěvníkem a ten se až po několika dnech celý zdrcený dověděl z novin, že ze zdravotních důvodů odchází na odpočinek. Jenom někdy se car zmohl na dopis a oznámil příslušnému činiteli, že mění své původní rozhodnutí, nebo poděkoval odstavenému ministrovi „za vykonanou práci“. Důvod odvolání neuvedl. Byl příjemným hostitelem, nechal každého, aby se vypovídal, sám si přitom zapaloval jednu cigaretu od druhé, když však návštěvník mluvil podle jeho názoru příliš dlouho nebo ho nebavilo jeho téma, vstal a prohlásil: „Myslím, že vás nudím." Tím audience skončila.
Při dvorních slavnostech, audiencích a plesech carští manželé jen s námahou skrývali rozpaky, plachost, křeč. Carevna se ani v užším kruhu dvorních dam nedovedla chovat nenuceně a získat si je.
Ze začátku byl Mikuláš pod vlivem inteligentní, energické matky, ministrů a rádců z otcovy staré školy. Ti však postupně umírali nebo se znelíbili Rasputinovi, a tedy i carevně, což znamenalo jejich odchod z politické scény. Nakonec spravovala Rusko vláda složená z nejneschopnějších lidí, jací kdy stáli v čele ministerstev. Dokonce i v křesle předsedy vlády se střídali lidé velmi průměrných kvalit a charakterů.
Mikuláš se nestal osobností na trůně. Neměl přirozené státnické vystupování, nebyl diplomat ani psycholog, ekonom ani vojevůdce, úzkostlivě se vyhýbal nepříjemnostem a řešení nakupených problémů, měnil svá rozhodnutí, pod vlivem své ženy odvolával příkazy. Nedokázal si získat ani podřízené, ani členy svého rozvětveného příbuzenstva. Zprvu se stýkal zejména se strýci Michailem a Alexandrem, později na ně zanevřel, dostal se pod vliv Nikolajevových, tedy velkoknížat Nikolaje a Petra a jejich žen. Milica a Anastázie, zvané Černohorky (byly to dcery knížete a později krále Nikoly I. z Černé Hory), si získaly přízeň carevny. Obě jako obdivovatelky všeho „záhadného, duchovního, magického" dostaly do Carského Sela Rasputina.
Důvěra císařské dvojice se nezískávala snadno. Beze zbytku se to podařilo pouze prostoduché dvorní dámě Anně Alexandrovně Tanejevové, dceři vedoucího carské kanceláře; známější byla pod jménem Vyrubovová. Ve svých třiadvaceti letech nahradila roku 1905 nemocnou kněžnu Oberlianovou a brzy se stala carevninou jedinou důvěrnicí. Nezískala si ji lichocením ani intrikami, nýbrž svou prostotou a bezvýhradnou věrností. Když jí ztroskotalo manželství, žila jen pro carevnu a její rodinu. S Ras-putinem se seznámila u velkokněžny Milice Nikolajevny, manželky velkoknížete Nikolaje. Carevně z jejich prvního rozhovoru prozradila pouze tolik, že jí doporučoval, aby se provdalá, a to slovy apoštola Pavla: „Je lépe vstoupit do manželství než být sužován vášní." Pomlčela o tom, co jí řekl, když od něho žádala radu v prvních rodinných těžkostech:
„Anuško, co říkají svati apoštolově? Ať manžel dává ženě to, co jí patří, ale stejně tak žena manželovi. Žena nemá moc nad svým tělem. Neodpírejte si to navzájem, leda když se na tom dohodnete. Ale i to jen na určitý čas, aby vás satan nepokoušel!"
Když Vyrubovová při železničním neštěstí mezi Carským Selem a Petrohradem utrpěla těžké zranění a museli jí amputovat nohu, carevna dala hned zavolat Rasputina. Obávala se o její život. V neštěstí své jediné přítelkyně viděla důkaz, potvrzení představ, které ji stále pronásledovaly, že každému, koho má ráda, hrozí velké nebezpečí.
Sklíčená carevna věděla od lékařů, že stav Vyrubovové je velmi vážný. Zeptala se tedy Rasputina, zda její Anuška zůstane naživu. Rasputin léčil svou nešťastnou obdivovatelku sugescí a hypnózou. Odpověděl carevně:
„Bůh ji nechá žít, pokud ji ty a vlast opravdu potřebujete. Naopak, jestliže její jednání je škodlivé, Hospodin ji povolá k sobě. Nevyzpytatelné jsou cesty boží...“
Pythická odpověď. Když se uzdraví, carevna mu bude vděčná, vždyť přispěl k jejímu uzdravení; pokud umře, Její Veličenstvo v tom bude vidět vůli boží.
Bývalá domácí učitelka úraz přežila, dostala protézu, a sotva si na ni zvykla, pokračovala horlivě ve své úloze prostřednice mezi carským dvorem a Rasputinem. O jejím vlivu na Alexandru Fjodorovnu věděli mnozí a dovedli toho využívat.
V nevelkém domě v Carském Sele, několik minut chůze od paláce, kde sídlil Mikuláš a žila jeho nej-bližší rodina, přijímala tato korpulentní dáma Jejich Veličenstva. Přicházela k ní většinou pěšky, narychlo. Tady se carevna setkávala s lidmi, které z nějakého důvodu nechtěla přijímat oficiálně v paláci.
Dnes je v tomto domě matriční úřad města Puškin.
Místo ve víru velkolepého života v nádherném Zimním paláci a v dalších rezidencích, místo při parádních obědech a zábavách, rušném společenském životě jednoho z nejbohatších dvorů světa cítil se car dobře v jednopatrovém malém domě ženiny důvěrnice. Státníci, příslušníci carské rodiny, majitelé nepředstavitelných majetků, celý zástup velkoknížecích strýců, tetiček, sourozenců, bratranců, sestřenic, synovců a neteří, knížata s rodokmeny sahajícími do dávné historie Ruska před Romanovci, diplomaté, umělci, vědci, nejvyšší představitelé pravoslavné církve, generalita, celá ta mnohohlavá operetní stafáž zůstávala kdesi v pozadí a nezajímala ho.
Carevna rozpustila zástup dvorních dam. Bála se těch „zlých, falešných koček“, které myslí jenom na klepy a módu. Car hned po svém nastoupení na trůn přikázal veliteli paláce generálmajorovi Vojejkovovi — říkalo se mu generál Tajemství, protože všechny přesuny carské rodiny udržoval v nejpřísnější tajnosti —, aby omezil svitu, která ho bude doprovázet na cestách. Generál beze slova uposlechl a udělal to radikálním způsobem. Do té doby se muselo udržovat a vypravovat třináct zvláštních v&ků, po jeho zásahu stačily dvě soupravy. Tak si car získal jedenáct vlaků osobních nepřátel. Přes Vojejkovovo tajnůstkářství se za války německý generální štáb dověděl, kdy odjíždí panovníkův vlak z Carského Sela do hlavního stanu v Mogiljově, a rozhodl se napadnout ho ze vzduchu. Následníkovi trůnu se však cestou spustila krev z nosu, vlak se musel vrátit. Na druhou soupravu, která pokračovala v cestě, německé letadlo zaútočilo a shodilo na ni bombu.
Mikuláš byl navenek stále stejně nevýbojný muž, vzorný otec rodiny, dokázal však být i krutý a bezcitný. Jeho charakterové nedostatky částečně zavinil brutální, panovačný otec; zjevně pohrdal fyzicky i intelektuálně slabším potomkem, a v synovi to vyvolalo komplexy. Je příznačné, že ve svém deníku, který si poctivě vedl dlouhá léta, věnuje velkým dějinným převratům a tragickým událostem méně místa než bezvýznamným maličkostem, například pe-dantnímu záznamu, jaké bylo počasí při obligátních procházkách parkem. Když Rusko ztratilo tichomořskou flotilu u Cušimy, povzdechl si nad telegramem, z nějž se dověděl o katastrofě, že je to „hrozné neštěstí“ a klidně pokračoval v rozehraném tenisovém zápase. Zprávu o vypuknutí revoluce v roce 1905 komentoval slovy: „V jak zajímavých časech to žijeme.“
Carevna houževnatě podporovala muže v jeho úsilí krvavě potlačit buržoazně demokratickou revoluci v letech 1905 až 1907. Výjimečné soudy, popravy, trestní výpravy, masakry, pogromy neměly konce. Užaslá Evropa sledovala zprávy o řádění stolypinské policie a dovídala se o hrozném účtování samovládce s revolučním výbuchem lidu. V části západního tisku se však nepsalo o otřesných faktech ani o beznaději a skepsi, o epidemii sebevražd mezi inteligencí a částí mládeže; referovalo se o bezstarostném životě vyšších kruhů petrohradské společnosti, o carovi na plese, na tenise nebo na výletě, o jeho úspěších na lovu či při kulečníku.
Carevnu přivádělo do zoufalství každé zhoršení synova zdravotního stavu, její neuróza se stupňovala, pronásledovaly ji i žaludeční potíže. Téžce nesla, že ji nemá v lásce ani tchyně, carevna matka, která demonstrativně přesídlila do Kyjeva. Carevninu ostýchavost si v prvních letech mnozí vysoce postavení hodnostáři vysvětlovali jako povýšenost a nadutost. Postupem doby stále otevřeněji nenáviděli tuto panovačnou, nervózní ženu, která nesnášela odpor. Zbožňovala svého muže, i když o něm věděla, že je slaboch. Také proto mu chtěla pomáhat. Naléhala na něho, aby se choval podle jejích rad a hlavně dodržoval to, co mu napsala za války: Buď Petrem Velikým, Ivanem Hrozným, carem Pavlem, všechny je znič! Dopis překypuje nenávistí vůči těm, kdo se opovážili vystoupit proti monarchii a dynastii. Alexandra Fjo-dorovna byla přesvědčena, že jediný možný způsob vlády v Rusku je samovláda. Jakékoliv liberalizující ústupky už před válkou označovala za předčasné, neúčelné, zbytečné. Namýšlela si, že imperátor je v očích ruského mužika symbolem jednoty, velikosti a slávy. Koneckonců i zásluhou rasputinovských afér ztratila poslední sympatie ve všech vrstvách ruské společnosti, dokonce i ve vlastním příbuzenstvu.
Kdokoliv přišel s nějakým problémem, pochybností, vlastním míněním nebo upozornil v Carském Sele na Rasputinovu druhou tvář, upadl do podezření a nemilosti. Několik dvořanů v čele se senilním dvorním ministrem Frederiksem a carovými pobočníky Nilovem a Sablinem vědělo, že nepříjemné zprávy nepatří na carův stůl, že se kolem paláce musí vytvořit vakuum, v němž se bude dobře cítit car, jeho žena a koneckonců i oni. Na poměry v Rusku začátkem 20. století poukazuje dopis Lva Nikolajeviče Tolstého; otevřeně panovníkovi napsal: „V Rusku vládne bezzákonnost, armáda tajné policie se rozrůstá, žaláře a Sibiř jsou přeplněny politickými trestanci, vojska se zneužívá k bratrovražednému krveprolévání, hladomor je běžným jevem ...“
Mikuláš II. chtěl, aby byl nazýván apoštolem míru, a přece zavlekl Rusko do dvou krvavých válek. Po 5. lednu 1905, kdy dal střílet do klidně demonstrujících dělníků, dostal přídomek „Krvavý“. Carovi rádcové se snažili odpoutat pozornost lidu od každodenních starostí tím, že probouzeli velkoruský šovinismus a vyprovokovali „malou vítěznou válku“ s Japonskem. Ale ruská vojska krvácela v Mandžus-ku, námořní flotila klesla na mořské dno u Cušimy — válečný konflikt skončil pro Rusko hanebnou porážkou ...
I když se kníže Andronnikov rád svěřoval se všemi petrohradskými novinkami a senzacemi svým hostům, kteří ho důvěřivě a s nadšením poslouchali, toho večera jim zatajil dobrodružství, jehož hlavním aktérem nebo spíš obětí se stal on sám, přesněji jeho pověstná žlutá aktovka.
Nerozlučným průvodcem knížete při jeho každodenních pochůzkách po Petrohradě, po redakcích, ministerstvech a známých byla velká, efektní aktovka ze žluté vepřovice. Upoutávala především pochro-movánými, tajemně vypadajícími speciálními zámky.
Mnoho lidí se přelo, co asi ta aktovka obsahuje a proč ji kníže nechce nikdy nikomu svěřit. Dohadovali se, že v ní mohou být důležité dokumenty, kompromitující dopisy, tajné zprávy, koncepty článků. Majitel na zvědavé otázky neodpovídal, jenom se záhadně usmíval a prohlašoval: „Mnoho lidí by bylo překvapeno, kdyby do ní nakoukli...“ Nakonec to někdo nevydržel. Proto kníže nezašel jako obyčejně hned po návratu z Tavridského paláce k svým hostům, ale zavřel se do pracovny, kde se napřed pokusil vyléčit z leknutí kalíškem vodky a potom v klidu uvažoval, co má dělat.
Seběhlo se to, ani sám nevěděl jak. Drožkáři zaplatil před vchodem do domu, potom svižně seskočil z kočáru. Aktovku nesl jako vždycky v pravé ruce. Když vešel do dlouhého, špatně osvětleného podjezdu, zdálo se mu, že ve výklenku, za nímž byly schody do sklepů, někdo stojí. Zpomalil, ale vtom za sebou zaslechl tiché kroky. Ohlédl se. To pro něho bylo osudné. Od výklenku kdosi vyskočil, popadl ho pod krkem a rukou zapáchající po laciném tabáku ho začal škrtit. Další temná postava se vynořila neznámo odkud a prudkým úderem ho donutila, aby se v bolesti zhroutil k zemi. Vtom ho třetí útočník praštil něčím kovovým, zřejmě nějakou tyčkou, tak silně přes zápěstí, že zasténal a pustil aktovku, jejíž rukojeť do té chvíle pevně svíral. Než se vzpamatoval a stačil vykřiknout „Pomoc!“, dupání vzdalujících se kroků ho utvrdilo v myšlence, že nejde o loupežné přepadení, o peněženku, nýbrž jen o aktovku, kterou neznámí vzali s sebou.
Nepozorovaně vklouzl zadním vchodem do bytu. Chvíli se zkoumavě prohlížel v zrcadle. Kromě bolesti pod bradou a v zápěstí nic neprozrazovalo, že by se něco bylo stalo. Chvíli zůstal nerozhodně stát s rukou na telefonu a uvažoval, zda má přepadení ohlásit policii nebo přímo ministerstvu vnitra, potom si to však rozmyslel. Usedl do křesla a soustředěně vzpomínal, co všechno v aktovce vlastně měl. Bylo toho dost. Ani se nedivil, že někdo, kdo se o obsah jeho aktovky zajímal, bez skrupulí najal tři mužské, jen aby se mohl nerušeně seznámit s jejím obsahem. Uvědomoval si, že jsou tam papíry, které by mohly poškodit jeho pověst jak v Carském Sele, tak u Protopopova. Jeho první myšlenkou bylo, že v tom má prsty někdo od policie nebo spíš z ministerstva vnitra. Ani tentokrát se nemýlil. Aktovka putovala in-stanění cestou mnoha rukama, neměl však do ní nakouknout nikdo, dokud se neocitla v pracovně všemocného ministra vnitra.
Protopopov se špatně utajovanou nedočkavostí oznámil svému radovi Běleckému, který mu aktovku osobně přinesl:
„V pořádku, děkuji vám. Škoda, že dnes už není čas, abychom se věnovali takové lapálii. Dokončím raději hlášení pro Jeho Veličenstvo. Jste volný, Nikolaji Alexejeviči.“
Rada Běleckij otálel v naději, že si to ministr rozmyslí a dovolí mu zůstat v pracovně, aby se rovněž mohl obeznámit s tajemným obsahem aktovky, jejíhož majitele dobře znal. Byl tedy zklamaný, když mu šéf^pětovně naznačil, že chce zůstat sám.
„Abych nezapomněl, řekněte dole, ať mi sem nikoho nepouštějí, nejsem tady. Ani telefony ať mi ne-přepínají, mám naléhavou práci, jasné?“
„Jak ráčíte poroučet... Dobrou noc.“
„Dobrou, dobrou,“ vyprovodil ho ministr netrpělivě ke dveřím, zamkl je a vzrušený usedl k svému obrovskému psacímu stolu. Se zámky na aktovce si dlouho hrát nemusel, po chvíli byla otevřená. Nakoukl do ní a zaváhal, čím začít. Měla víc přihrádek a v každé bylo plno všelijakých papírů, bloků, obalů a výstřižků z novin.
Ministr znal Andronnikova dlouho a dobře. Věděl o něm dokonce i to, že ho kdysi vyhodili ze sboru pážat, když mu dokázali krádež. Kníže se ho pokusil získat hned po jeho nastoupení do nové funkce nadšeným, podlízavým dopisem. Protopopov však nebyl z těch, kteří by na něco takového naletěli. Stačil se o něm dovědět už ledacos. I když ne všechno. Proto souhlasil s návrhem zmocnit se pomocí agentů aktovky knížete. Mohly v ní být zajímavé dokumenty. Věděl, že Andronnikov není tak naivní, aby s sebou nosil ustavičně materiály, kterj by potvrdily pravdivost řečí o jeho spolupráci s nepřátelskou agenturou. O její existenci v Petrohradě se vědělo, ale marně seji pokoušeli odhalit. Jedno však bylo jisté: Andronnikovův otec byl Gruzínec, matku však měl původem Němku, a to stačilo, aby se o něj zajímalo 5. oddělení ministerstva. Tam si vzpomněli, že pobýval delší dobu v Berlíně, kde ho přijal dokonce císař Vilém II., a že se tam před válkou často vracel. Vzpomněli si na jeho pochybné známosti a sklony, na jeho zájem o všechny politické, hospodářské i vojenské otázky, na články pjné narážek a podtextů a v poslední době i na dostatek peněz; právě těch předtím nikdy neměl nazbyt. To stačilo, aby se dostal na listinu podezřelých a sledovaných.
Protopopov neměl důvod tyto dohady vyvracet, naopak, byl rád, že se indiskreci některých jeho spolupracovníků dostaly na veřejnost. Takhle aspoň málokdo předpokládal, že Andronnikov je jedním z nejlepších a nejlépe placených informátorů tajné policie. Proto o něm neměl bůhvíjak vysoké mínění, ale musel s ním počítat. A kontrolovat ho. Tušil, že kníže pracuje pro dva pány; ne, pro cizinu ne, ale patrně i pro Carské Selo, konkrétně pro dvorního ministra hraběte Frederikse. Jistý jeho spolupracovník se zapřísahal, že viděl na stole hraběte francouzský psané zprávy o názorech lidí, s nimiž se Andronnikov stýkal. Bezpečně poznal rukopis knížete.
Z fondů ministerstva vnitra dostával diskrétní finanční podporu na vydávání „nezávislého" časopisu Golos Rossii.
Protopopov obdivoval Andronnikovovu skvělou paměť. „Lže, intrikuje, vymýšlí si, kombinuje až hrůza, a přitom si musí pamatovat nejen to, co kde řekne nebo oznámí, ale taky o kom, komu a kdy! Je to hlavička!44 prohlásil o něm při jisté příležitosti.
Andronnikov, tento petrohradský Chlestakov, skutečně rád kalil vodu, znal se osobně s každým ministrem, významným politikem, vyslancem, generálem, vlivným člověkem u dvora. Byl neobyčejně bystrý, vnímavý a pohotový, uměl pro sebe vytlouct kapitál z každé maličkosti a působit dojmem, že má prsty v častých personálních změnách na nejvyšších místech. Zároveň vynikal hereckým talentem; v Carském Sele měl pověst zbožného člověka, svatouška, dům měl plný ikon, ale modlil se před nimi jen málokdy. V Petrohradě se zas o něm vědělo, že je spíš na chlapečky než na paničky, že má pořád co utrácet, i když nezdědil žádný majetek, že si dovede získat důvěru lidí a na druhé straně jí využít, rozpoutat v tisku velkou kampaň proti některému ministrovi a vzápětí podporovat jiného, například Chvostová,
0 němž bylo všeobecně známo, že patří k největším lotrům, jací kdy seděli v ministerském křesle.
Proto ministr vnitra zpozorněl, když se z denních hlášení agentů, kteří sledovali Rasputina na každém kroku, dověděl, že se v starcově společnosti objevuje podařený kníže stále častěji. Zřejmě chce získat Rasputinovu důvěru ve hru, jejíž karty by měl znáton. Proto neváhal a schválil akci „aktovka44, kterou navrhl šéf policie Běleckij. Věděl o knížeti i to, že je blízkým přítelem velitele carského paláce Vojejkova a admirála Nilova, nejdůvěmějíího carova druha, starého důvěřivého pijana. Věděl o některých jeho skandálech a ne zrovna nejčistších způsobech, jakými si obstarával peníze. Tajný rada Sidorenko mu nedávno naznačil, že se o jeho finančních machinacích ví už delší dobu, jeho předchůdce zavedl proti knížeti vyšetřování, ale na zákrok shora se muselo hned v zárodku zastavit. Andronnikov je blízký příbuzný knížete Šervašidzeho, ten je zase velmi blízký carevně matce ... To vysvětlovalo mnohé.
Pan ministr rád zdůrazňoval svým podřízeným, že každá věc se musí řešit systematicky. Své zásadě se nezpronevěřil ani tentokrát. Ze začátku při prohlídce aktovky nenarazil na nic, co by ho zajímalo. Odložil s nechutí několik výtisků Andronnikovova plátku, honosně nazvaného Golos Rossii, výstřižky úvodníků a článků, jejichž autorem byl zřejmě sám kníže. Když se mu dostal do rukou článek o Kutuzovově srdci, ušklíbl se. Věděl, že tyto senzační řádky proslavily Andronnikova jako novináře. Snad se ani nezakládaly na pravdě, ale článek byl napsán obratně. Koho by nezaujaly nové skutečnosti nebo působivě líčené legendy o dramatickém putování srdce legendárního ruského vojevůdce?
Z prostřední přihrádky aktovky vytáhl silnější notes, svázaný v tmavozeleném sametu. Sotva ho otevřel, překvapeně hvízdl. Hned na první stránce ho uhodil do očí nadpis:



Muž mnoha tváří



Ze začátku předpokládal, že drží v rukou deník knížete. Ale co ten nadpis? Že by se chystal napsat / svou autobiografii? pomyslel si pobaveně. Když však v notesu vzrušeně zalistoval a zjistil, co vlastně skrývá, zavrtěl hlavou, uvelebil se pohodlněji v křesle a s rozkoší se zahloubal do čtení.
Zdá se, že naše knížátko hodlá napsat knihu nebo seriál článků o Grigoriji Jefimovičovi, proletělo mu hlavou. Nebo jeho životopis ...? Ale kde to chce publikovat? Jistě dobře ví, jaký skandál mohl vypuknou^ kdybychom nebyli diplomatickou cestou a po-



mocí pěkně okrouhlé sumičky zabránili vydání Iliodorova pamfletu Svatý ďábel, který ten bláznivý mnich chystal v Norsku. V Americe ho myslím už začali uveřejňovat. Třeba to chtěl tajně prodat do zahraničí, bůhví. Nebo že by věřil ve starcův pád? Vyloučeno. I když...
Zápisky byly dost neuspořádané. Bylo vidět, že Andronnikov si o Rasputinovi zapisuje všechno, útržky rozhovorů o něm a s ním, svědectví známých, osobní pozorování, dohady i obyčejnské klepy.
Hned na druhé straně ho zaujala starcova osobní data:
„Grigorij Jefimovič Rasputin, syn Jefima Andre-jeviče a Anny Jegorovny, narozený v Pokrovském, Tobolská gubernie; zjistit kdy, 1872 nebo 65?!“
A pod tím:
„Zeptat se N., jestli jeho příjmení není odvozeno ze slova rasputnik, tj. zhýralec, neřestník. Bylo by dobré dokázat, že už jméno prozrazuje, o jakého nemravu jde.
Hrabě Ch. poznamenal, jak se R. rozčertil, když mu to kdosi připomněl."
Z dalších stránek, hustě popsaných heslovitými poznámkami, nadepsanými „Ověřit, doplnit" s velkými výraznými otazníky na konci, Protopopov příliš nezmoudřel. Stálo tam jenom tolik:
„Kdy vlastně přišel poprvé do P.?
Byl opravdu na Athosů a v Jeruzalémě?
Procesy, krádeže koní, křivopřísežnictví, znásilnění (?)
Děti (dvě dcery, Matijona, Varja; syn — Míťa — nenormální?). Jenom ty?
Styky s Joannem Kronštadtským, archimandritou Teofanem, Vamavem. Jak to bylo s Uiodorem?
Vztah Černohorek k R., kdo ho dostal do Carského Sela, Milica, nebo Anastázie?
Léčil Badmajev i R.? Zná tajemství hypnózy? Zjistit, odkud ví, jaké účinky má ženšen a prášek z parohů mladého jelena.
Putilov prý získal čtyřicetimiliónovou státní podporu, zjistit u Manuse.
Nástroj německých špiónů? Důkazy!! MM by to měl vědět.“
Několik dalších stránek se Protopopovovi zalíbilo. Kníže na nich rozváděl některá fakta ze starcova života, o nichž ministr do té chvíle mnoho nevěděl. Podle poznámky na okraji vycházel jejich autor z materiálů vyšetřovací komise vedené tjumeňským biskupem, která pracovala v Pokrovském na základě udání místního popa, že Rasputin je příslušník tajné sekty chlystů. Ministr přitom litoval, že nemá k dispozici originální záznamy výpovědí Rasputinových krajanů. Zaujala ho zejména výpověď sedláka Kar-tavceva:
„Inu, pěkné prosím, je to náramný sígr, teda po vašem prvotřídní darebák. Pil jako, jako ..
„Jako jeho otec?“ pomohl mu pop.
„To taky, ale chtěl jsem vlastně říct — jako duha, pěkně prosím ...“
„Říkal jste, Kartavceve, že je to sígr, darebák. Proč o něm máte tak špatné mínění? Mohl byste to vysvětlit?"
„Mofyl, co by ne... Víte například, proč si náš
Gríška češe pačesy tak hluboko do čela? Aby zakryl před lidma velkou ostudu. On vám je poznamenaný."
„Jak poznamenaný, sousede?"
„Jak, jak. Copak si myslíte, že tu jizvu, co si zakrývá vlasama, má od narození? Kdepak, já bych vám o tom mohl ..."
„Jen do toho, jen do toho,"povzbudil ho biskup.
„Inu jestli vás tedy nezdržuju ...“
„Kdepak, jenom stručně a rychle, ano?"
„Dobrá, vynasnažím se.“
Odkašlal si, důležitě pohladil dlouhou bradu a rozvážným zpěvavým hlasem začal barvitě popisovat dávnou událost. Rozpaloval se, stále Širšími gesty doplňoval popis tragikomické příhody z dob, kdy byl Rasputin ještě mládenec.
„Tak jednoho krásnýho dne, vlastně už ani nevím, jestli byl opravdu tak krásný, vždyť už je to dávno, bylo to vpodvečer, za šera, snad už byla tma, jo, byla už načisto tma, jsem si zašel na sad za chalupu, jenom tak, podívat se, jako bych něco tušil...“
Andronnikov zeširoka popisoval Kartavcevovo vyprávění, jak milého Gríšu nachytal, když4nu rozbíral plot. Prkna chtěl prodat, aby měl na pálenku. Jenže Kartavcev ho praštil kůlem, že mu na celý život zůstala na hlavě jizva.
Některé výpovědi svědčily v Rasputinův prospěch. Ženy ho vesměs vychvalovaly jako bohabojného člověka, který hlásá pokání, odevzdanost do vůle boží, modlí se a trýzní si tělo. O ničem, co by odporovalo pravoslaví, nevědí, a už vůbec ne o tom, že by páchal nějaká smilstva. Nezapomněly však na příhodu, jak malý Gríša odhalil místního zloděje koní.
Na okraji bylo dopsáno tužkou: „Tak jak, chytil ho, a potom sám kradl?“
Stejnou otázku si v duchu položil i ministr.
Muži zase připomněli, že Grigorij si stejně jako jeho otec rád přihnul, nevyhýbal se rvačkám, a zejména ne děvčatům, jako ostatně každý pořádný mládenec.
Nejmenovaný sedlák vypověděl, že do kláštera ve Verchoturje neodešel Grigorij jako poutník, ale odvezl tam jakéhosi mnicha. Rasputinovi totiž příležitostně formanili.
Ve vsi o něm potom dlouho neslyšeli. Pár měsíců strávil v klášteře mezi mnichy, mnozí z nich byli bývalí sektáři. Po dlouhém putování se jednoho dne vrátil do rodné vsi jako docela jiný člověk. Sibiř se tenkrát přímo hemžila různými sektáři, divotvorci, poutníky, starci. Pod to si kníže velkými písmeny poznamenal :
„Zjistit, zda nebyl chlyst. Přečíst si Tajemství chlystovštiny!"
„G. J. nechtěl o chlystech vůbec mluvit. Po několika skleničkách se však na mě obořil:
A co se ti na jejich učení nelíbí?
Řekl jsem mu, že nic netvrdím, protože ho vůbec neznám. Začal něco blekotat o ,živém slově', o hříchu, ale tak tiše a nesouvisle, že jsem z toho nic neměl. Vyprávěl mi však legendu o ruském sedlákovi
Danilu Filipičqvi, zakladateli sekty.
Kdysi dávno, pradávno chodil po širé ruské zemi Danila Filipič, prostý ruský mužik, bohabojný člověk. Marně hledal pokoj a štěstí až do dne, kdy potkal zvláštní manželskou dvojici. Stařeček i stařenka měli přesně sto let, když se jim narodil syn Ivan. Danila Filipič se na nevinné dítě podíval a hned v něm poznal Krista. Po dlouhých letech putování se mu tedy dostalo zvláštní odměny. Od té doby s nimi Danila putoval po širém světě, spával s podivnou rodinou pod jednou střechou a ochraňoval chlapečka, ze kterého vyrostl krásný junák, Ivan Suslov. Když se naplnil čas, Ivan získal mnoho následovníků, vybral si z nich dvanáct sedláků, povýšil je na apoštoly a putoval s nimi dolů po Volze. Dobří ruští lidé ho všude vřele vítali ve víře, že se do Ivana převtělil Syn boží, a každý, kdo tomu uvěřil, byl jako znovuzrozený, neboť tajemně unikl potupné smrti. Ivan chodil po zemi i po vodě, dělal zázraky, léčil nemocné, předpovídal budoucí děje, zachraňoval ubohé ruské duše ze spárů ďáblových. Jeho sláva se šířila po světě. To se však znelíbilo biskupům, bojarům a špatným carovým rádcům; přemluvili cara Alexandra, aby dal Suslova chytit. Sedm neděl honilo pět pluků četníků Ivana Suslova a jeho učedníky, až se jim ho podařilo zradou nečisté ženy chytit, svázat a odvléct do máťušky Moskvy. Tam ho vyšetřovali pod kremelskými zdmi, mučili a nakonec ukřižovali. Ale Kristus — Suslov, jehož tělo jeho učedníci ukradli a tajně pochovali, vstal z mrtvých. Četníci ho zanedlouho znovu chytili a ukřižovali. Zázrak zmrtvýchvstání se však opakoval, a když ho chytili a chtěli ukřižovat do třetice, narodil se carovi syn. Suslovovi dali milost. Carský syn dostal při křtu jméno Petr a byl to pozdější car Petr Veliký, který založil město pojmenované po něm. Suslov chodil po světě celých sto let a potom vstoupil na nebesa ...
Marně jsem zaváděl řeč na mystérium chlystovských pobožností, tvářil se, že neslyší. Není divu, nemůže si dovolit přihlásit se k lidem, kteří hlásají, že se mohou znovuzrodit ,skrze hřích'. Promluvím si o tom s někým ze synody. O těch orgiích!!“
„Je to MMT!“ stálo na další straně. „Jednoho R. může člověk potkat v Carském Sele v paláci, u Vyru-bovové, druhého v kruhu jeho obdivovatelek v Gorochové ulici a třetího ve Vile Rode u vínka, mezi cikány.“
Protopopov se zamračil: MMT? Co je to? Teprve potom si vzpomněl na slova napsaná na první straně notesu. Muž mnoha tváří.
„Rasputin je ztělesněný Kristus! Aspoň podle Lichtinové.**
„U baronky von T. kázal shromážděné vybrané společnosti asi toto: Všichni jsme hříšní, cožpak nestojí v bibli ,člověk jako vodu hříchy pije!.. . Bůh všechno předvídá, o všem ví, navštěvuje nás utrpením i pokušením. Navštívení boží, to není trest, pouze zkouška, zkouška naší ctnosti, očišťuje nás, zdokonaluje, i hříchem! (Zdá se mi to povědomé, podívat se do Starého zákona, jestli to tam je. Jak ho mohl studovat, když neumí ani pořádně číst?) Trpíme a trápíme se i kvůli hříchům, o kterých nevíme. Viny jsou zjevné i skryté. (Och, jak přitom některé dámičky sklopily oči!) Proč jste se tu sešli? Jenom abyste mě viděli, nebo chcete slyšet, jak se má na tomto světě žít? Jak získat věčné spasení? Jak zachránit svou duši? Musíme vést zbožný život. Ale jak? Opatřte si životopisy svátých a čtěte je, z nich se dovíte všechno. Já sám jsem to udělal. Svatí našli pravdu, žili v klášterech, na poušti. Mnozí z nich byli špatní lidé, velcí hříšníci, ale změnili se. Jak to dokázali? Jak se stali spravedlivými? Váleli se v hříchu, a najednou se obrátili k Bohu. Víte jak?...
Musel jsem odejít, abych se nerozesmál. Přítomní přijímali ty tlachy s podobným nadšením, s jakým kdysi poslouchali Joanna Kronštadtského. Jenže jeho kázání měla aspoň hlavu a patu ...
Paní O. se mi svěřila, s jakou zálibou si otec G. při návštěvě prohlížel jejich hezké služebné. Zůstal u nich spát, ale ráno si nezapomněl postěžovat, že obyčejně spává na měkčím. Když se domácí paní tvářila, že nepochopila jeho dvojsmyslnou narážku, řekl jí bez obalu: ,Víš, jak dobře umím milovat? Přijď, uvidíš!1 Domácí paní se proti takovým řečem ohradila, ale on se jenom smáKa prohlásil: ,Co se čertíš, vždyť jsi moje sestra/ Pro jistotu se na noc zamkla.“
„Ech, jestli potřebuješ onačejší důkazy o jeho erotických dobrodružstvích, stačí říct,“ zabručel Protopopov. „V hlášeních našich lidí jich najdeš desítky, s přesnými daty a plnými jmény dámiček. Našly by se i písemné stížnosti dam, u kterých se o to jenom pokusil, ale ony to tak nenechaly/*
Obrátil několik stran a zrak mu padl na veršík
„Sbor náš zpívá pozdrav slavný, zas k nám přišel přítel dávný — Griša, Gríša, Gríša!
Takhle vítá Rasputina cikánský sbor, když se objeví ve Vile Rode. Je to ohromující pohled, jak dovede ten člověk jíst, pít a tancovat! Nemá rád vidličku a nůž, nejradši jí rukama, tlustými prsty trhá pečená kuřata jako kdysi Jindřich VIII. Ale zuby má špatné, zkažené. Kaviár, ryby, brambory, ovoce, to je jeho. A potom víno. Madeiry vypil za večer nejspíš celou bednu. Kapsy má vždycky plné drobných dárků a pozorností, cítí přímo fyzickou rozkoš, když může švarné cikánce nebo slečně s pochybnou pověstí darovat krabičku bonbónů, šátek, hedvábné podvazky, parfém nebo pudřenku. A kdyby ho tak někdo z Carského Sela viděl, jak tancuje! Je to sedlák, křepčí a podupává třeba sám, ale smysl pro rytmus má, to se musí nechat. Miluje cikánské písně, veselé, ale hlavně zádumčivé, táhlé, poslouchá je se slzami v očích. Chová se bez zábran, objímá děvčata i ženy, líbá je, oplácává, pije a kleje, jako by byl někde na Sibiři. Byl už pořádně opilý, když přišel Miťka Rubinštejn. Zdá se, že musel bankéři zařídit něco velkého — bez rozpaků si od něho vzal čtyřicet tisíc. Zbytek prý dostane druhý den. Bůhví jestli jde na procenta. Dobrovolskému, který mu celý večer nalíval a vykládal dvojsmyslné vtipy, slíbil nahlas, že ho udělá ministrem. Vždyť je to hodný člověk! Rubin-štejiftpotom začal vychvalovat Alexandru Fjodorovnu a G. J. dokazovat, že Rusko potřebuje separátní mír, jinak Němci obsadí celou Ukrajinu a rubl úplně ztratí hodnotu. Bojí se o svoje grošíky. R. mu přikyvoval. Když přišla řeč na dumu, prohlásil: ,Car mi dal čestný slovo, že dumu znovu rozpustí. Už máme těch křiklounů plný zuby. Na frontu by je měli poslat ...‘ Když si všiml, že poslouchám, hned ztichl.14
Další fakta, která naplnila stránky Andronniko-vova notesu, Protopopov znal. Přeskočil partie, kde se citovaly Rasputinovy pověstné cedulky s autoritativními žádostmi o protekci pro jejich doručovatele, kde byl zaznamenán jeho konflikt s Rodzjankem, první návštěva v Carském Sele, skandál v moskevské restauraci Jaro a Chvostovův pokus vystrnadit ho pomocí peněz z Petrohradu. U poslední příhody zaujal ministra Andronnikovův komentář:
„Že by se tenhle mužik nedal nalákat na pěkný štůsek bankovek s obrazem našeho hlavního města? Cožpak neříkali už naši předkové, že hradby pevnosti, kterou nedokážeme dobýt zvenčí, šturmem, snadno zdolá kůň naložený zlatém?! Neznám člověka, který by takové nabídce odolaf. Jenom se musí umět správně a včas vystihnout vhodná chvíle — a výška sumy!"
Zápisy končily kategorickým rozhodnutím:
„Zjistit, jak to bylo ve Spále s carevičovým zázračným uzdravením!!"
Protopopov se zamyslel. Spálu měl v paměti zafixovanou pouze v souvislosti s tím, že odtamtud před několika lety přišla do Petrohradu překvapující zpráva: Následník trůnu trpí záhadnou nevyléčitelnou nemocí a jeho stav je vážný. Potom však vzrušení opadlo a na celou věc se jaksi zapomnělo. Říkalo se jenom, že malého Aljošu zachránil otec Grigorij. Jak, to nikdo nevěděl. Od té doby měl však dveře do Carského Sela otevřené a jeho sebevědomí vzrostlo natolik, že býval nesnesitelný a začal si vyřizovat účty se svými dávnými nepřáteli.
Co bych to byl za ministra vnitra, kdybych si nedokázal zjistit, co se tam vlastně stalo, proč se najednou o Spále přestalo mluvit a carská rodina tam víckrát nejela? rozhodl se v duchu Protopopov. Najednou sebou trhl. Polekal ho dutý zvuk velkých stojacích hodin, které odbíjely deset. Udiveně zvedl hlavu, a když se na svých hodinkách přesvědčil, že je opravdu tak pozdě, rychle strčil všechny papíry ze stolu do aktovky, otevřel trezor a vložil ji tam. Zatím nebyl rozhodnutý, co s jejím obsahem druhého dne udělá.
Andronnikov skutečně patřil k nejinformovanějším lidem v Petrohradě. Ani jemu se však nepodařilo sehnat podrobnosti o Rasputinově mládí a životě před příchodeiň do Petrohradu. Zdálo se, že první kroky jeho kariéry zahaluje jakési tajemství. Právě to Andronnikova dráždilo. Zejména když se doslechl, že Rasputinovu rodnou vesnici prý založili zločinci deportovaní kdysi do vyhnanství na Sibiř. Proto i v Rasputinových žilách koluje krev těchto předků, starousedlíků.
feobře věděl, že Rasputina dovedlo jen máloco vyvést z míry, ale narážka na jeho původ a hlavně na jeho příjmení ho vždycky vyprovokovala; zvýšeným hlasem protestoval:
„Naši předkové přišli spolu s Jermakem proti proudu Tury do kraje, odkud pocházím, to vím od svého děda, a už tehdy jsme se jmenovali Rasputinové. Ostatně v Pokrovském se tak jmenuje každá třetí rodina..
Malý Gríša vyrůstal v rodném Pokrovském, tiché západosibiřské vesničce, malebně rozložené na vysokém břehu řeky Tury, přítoku Tobolu, v Tobolské gubernii.
Nezapřel se v něm syn formana, odmalička měl nesmírně rád koně. V maštali se rozpustilý, věčně ušmudlaný uličník nadobro změnil. Trávil tam celé hodiny a kamarádi ho nejednou přistihli, jak si nahlas povídá s koňmi, krmí je a hřebelcuje. Rozuměl jim, vyznal se v nich jako dospělí a také koně jako by přilnuli k malému neduživému kloučeti. O povinné školní docházce se tenkrát v Pokrovském nikomu ani nezdálo, Gríša se neměl kde a od koho naučit číst a psát; přesto často listoval ve staré ilustrované bibli, pravděpodobně jediné knize v domě.
Ve dvanácti letech na sebe poprvé upozornil celou ves. Ještě po dobrém. Podzimní mrazíky už potáhly řeku Turu prvním ledem. Gríša si hrál na břehu se svým mladším bratrem Míšou. Ten se najednou rozběhl na led, chtěl vyzkoušet, jestli ho udrži. Neudržel, probořil se a Míša se octl ve vodě. Gríša bez váhání skočil za ním. Udržel ho sice na hladině, oba by se však byli nejspíš utopili, kdyby je nezachránil sedlák, který šel zrovna kolem. Pomohl jim na břeh. Míša zanedlouho umřel na zápal plic. Gríšaa, jeho zachránce, dlouho marodil, celé týdny se zmítal v horečkách, zhubl, zeslábl k nepoznání, ale nakonec se z nemoci vylízal.
Jednoho dlouhého zimního večera se u Jefima Rasputina sešli sousedé na skleničku. Gríšovi bylo zrovna hůř, ležel bez vlády na peci, dospělí si ho nevšímali. Svorně nadávali na drzého zloděje, který jednomu z nejchudších formanů ve vsi ukradl koně. Najednou se mezi mužskými objevil mrtvolně bledý Gríša přiskočil ke ctihodnému, bohatému a bohabojnému sedlákovi, který se nad tím rozhořčoval snad ze všech nejvíc, a zvolal:
„Ty jsi toho koně ukradl! Ty jsi zloděj!“
Překvapení sedláci nechápali, co to má znamenat. Chlapec však zarputile trval na svém. Nakonec ho uklidnili a dostali zpátky na pec. Gríšova matka se snažila trapnou scénu zahladit. Ostatní chlapce litovali, mysleli si, že blouzní z horečky. Když se však rozešli, některým chlapcovo obvinění nedalo, přikradli se do dvora dotyčného sedláka a přistihli ho právě ve chvíli, kdy vyváděl z úkrytu ukradeného koně. Zloděje pořádně ztloukli a Jefimovi Rasputinovi pochválili kluka, že nelhal, nevymýšlel si. Od té příhody byli vesničané přesvědčeni, že z dítěte promluvil Bůh...
Dětství uletělo a z Gríšky vyrostl mládenec, Grigorij. Pomáhal otci v hospodářství, staral se o koně, dělal na poli a v lese. Pílí nevynikal, do práce ho museli honit, ale večery patřily jemu. Už jako patnácti-lety následoval otcův příklad a přišel na chuť vodce. Než si toho doma všimli, stal se z něho výtržník, ožrala, holkař a navíc i zloděj. Kradl koně, dříví, postroje, co mu přišlo pod ruku. Doma za to dostával výprask, ale když mu nedali peníze na zábavu a hlavně na vodku, znovu něco šlohnul, aby na ni měl.
Vyrůstal z něho člověk prudké, výbojné povahy, rád vyvolával rvačky, zvlášť když v sobě měl pár skleniček. Ve vsi se začalo povídat, že je na ženské. Na první milostné zkušenosti nemusel venkovský chasník dlouho čekat. Brzy upoutaly jeho pozornost děvčata z Pokrovského i z okolí, ale nedal pokoj ani vdaným mladicím a často ho jen rychlé nohy a tmavá noc zachránily před žárlivými manžely.
Na jedné venkovské tancovačce se devatenáctiletý Grigorij zahleděl do hezké Praskovji Fjodorovny Dubrovinové ze sousední vsi a zanedlouho se s ní oženil. Byla o čtyři roky starší než on. Prvorozený chlapec jim umřel šestiměsíční, což nebylo tenkrát nic výjimečného. Další děti, dvě dcery a ne zcela normální syn, kterého zplodil opilý, otce přežily.
Grigorij pokračoval v dtcově živnosti, povozniče-ní; vozil lidi, všelijaké zboží a dříví po sibiřských cestách necestách, zajel i do okolních měst Tobolské a Permské gubernie. Po letech se svým obdivovatelům chlubil, že už tenkrát se mu jednoho dne při orání zjevila Matka boží. Kdo chtěl, uvěřil... Jiní se zase po letech zapřísahali, že Grigorij měl jako novomanžel opletačky se soudy, v Tobolsku byl odsouzený za krádež koní, potom za křivopřísežnictví a nakonec za znásilnění jakési ženy.
Bylo mu už třicet, když jednoho dne zapřáhl koně, aby odvezl do kláštera ve Verchoturje studenta bohoslovecké akademie. Cesta až k úpatí Uralu byla dlouhá, a tak si povídali o všeličem, hlavně o náboženských věcech, o církvi a pravoslavné víře. Formanovy svérázné názory a upřímnost, s jakou mluvil o svém dosavadním hříšném životě, bohoslovce překvapily; začal mu jemně domlouvat a pokoušel se ho přivést k Bohu. Grigorije úvahy a argumenty mladého popa nesmírně zaujaly, v jeho slovech nacházel cosi zvláštního, jiného, než o čem jim kázal tlustý pop v Pokrovském. Pochopil, že učení, o kterém se doslechl, mu dává naději na spasení, protože podle něj hříšný člověk dokonce už tady, na zemi, může být blažený, pokud zachovává předpisy pravé víry. A tak se rozhodl, že zůstane v klášteře ve Verchoturje. Koně a vůz poslal po jednom krajanovi zpátky otci.
Klášterní bratři otevřeli bránu každému kajícníkovi. Grigorij se v klášteře necítil špatně; připomínal mu spíš větší hospodářství, protože mniši kromě modliteb pilně pracovali na zahradě i na polích. Bystrý sedlák brzy postřehl, že klášterní bratrstvo se dělí na dvě skupiny. Jedna skrytě a někdy docela nepokrytě sleduje druhou a vládne mezi nimi zvláštní, napjatý vztah. Zanedlouho přišel na to, že druhou, početnější skupinu tvoří tajní, ale i zjevní stoupenci kacířských sekt, zbloudilých mnichů, které církevní vrchnost poslala za trest na „převýchov" do Verchoturje. Tito heretikové, zejména takzvaní chlystové, se bludu zřekli jen navenek, získali dokonce na svou stranu i mnoho svých strážců.
Sibiř byla odedávna známým útočištěm rozmanitých sekt a náboženských učení. Starověrci tam založili celé vesnice, kde jim úřady nebránily vyznávat víru po svém.
Chlystové, sekta zrozená uvnitř ruského pravoslaví, založili své učení na dogmatu o převtělení Krista do věřícího člověka. Její příslušníci odmítali Písmo svaté, uznávali pouze „živé slovo“, jež hlásali „svěd-ci“. Své obce, takzvané lodě, měli po celém Rusku. Na svých shromážděních se dostávali do extáze i pácháním hříchů, což pokládali za cestu k spasení. Představitelé ortodoxní církve i úřady je krůtě pronásledovali.
Rasputina celý život podezřívali, že byl členem této sekty.
Za tříměsíčního pobytu ve verchoturském klášteře se zřejmě dověděl ledacos, co ohromilo jeho představivost. Sektáři navenek přísně dodržovali zásady, předpisy a obřady pravoslavné církve. Ve skutečnosti žili podle myšlenek proroka tajného bratrstva, kterému prý je vnuknul Bůh. Nejpřitažlivější a nejpochopitelnější na tomto učení byla pro obyčejné lidi možnost spojit se s Bohem už na zemi. Myšlenku o vtělení Syna božího nebo přímo Boha Otce, případně celé svaté Trojice do lidí lze najít v různých obměnách v mnoha sektách. Chlystové takové učení pojali po svém. Člověk znovuzrozený duchem uniká smrti. Kdo jednou tajemně „vstane z mrtvých", umí dělat zázraky, léčit nemocné, vidí do budoucnosti, dovede zachránit duše z rukou ďáblových, stane se novým Kristem. Pro mužiky to bylo ohromující. Ras-putin buď tomu všemu rovněž uvěřil, což je pravděpodobné, nebo si to natolik vsugeroval, že nakonec nerozeznával, co je pravda a co náhoda, co představa a co skutečnost.
Rasputina nadchlo zejména tvrzení, že Bůh se převtělil do ruských sedláků a v jejich podobě chodí mezi lidem. Kromě legendy o Danilu Filipičovi uvěřil i dalšímu příběhu. Jenom několik desetiletí před jeho narozením chodil po ruské zemi Bůh v podobě proroka Radajeva. Lidé ho uctívali jako světce, třebaže žil v konkubinátu s třinácti ženami. Ani ostatní zákony pro tohoto „spravedlivého" neplatily, neuznával je; jeho hříchy žádnými hříchy nebyly, protože mu je, jak sám hlásal, vnuknul Duch svátý. Když ho postavili před soud, tvrdil bez mrknutí, že ponížil ženy, které mu obětovaly svou čistotu, jenom proto, aby nezpyšněly. Co prý může víc zlomit hrdost než ponížení hříchem?
I když samo mystérium schůzek a obřadů chlystů bylo zvláštní, zcela originální nebylo. Jejich „pobožnosti" připomínají svou exaltovaností i průběhem obřady některých křesťanských sekt, a to nejen ve starém Římě, ale také za reformace v Německu nebo v Čechách.
Chlystové se scházeli tajně v klášterních celách nebo v selských domech, nejčastěji v sobotu večer. Pevně zavřeli okenice, aby je nemohl pozorovat nikdo zvenčí, usadili se na lavicích, muži na jedné straně, ženy na druhé. Na čestné místo posadili „boží lidi". Obřad začal zpěvem, táhlé melodie byly parafrázemi nápěv^ církevních písní a žalmů; text, jehož původce si už nikdo nepamatoval, vyjadřoval především touhu po převtělení Boha do člověka a po sestoupení Ducha svátého. Přítomných se postupně zmocňovalo zvláštní vzrušení, dostávali se do vytržení, shodili ze sebe šaty a oblékli si košili z kopřiv jako symbol záměny tělesné schránky za duševní. Potom při svitu dvanácti voskových svěc a za zpěvu rytmických písní začali kroužit na místě, podupávat a vzápětí tancovat a vzývat přitom Ducha svátého. Přestali vnímat bídné prostředí, v kterém se sešli, uvěřili v transu, že jsou na „arše spravedlivých", na lodi, která se plaví do nebes. Zbožně naslouchají mumlání božího kormidelníka a chápou, co jim chce říct, znovu se jich zmocňuje jakási závraf, rytmus tance se stupňuje, až nakonec zcela vyčerpaní, polonazí padnou na kolena před proroka, který je šlehá důtkami z vrbového proutí. I tento obřad má své odůvodnění, chce symbolizovat zplození nového člověka v Adamově těle. Chlystové pak ze sebe v zuřivém kroužení shazují zbytky oděvu, někteří upadají v hysterickém záchvatu do mdfob. Vtom se muži vrhají k ženám, svíce zhasnou a ve tmě se kvapně, bez výběru vytvářejí dvojice, které se v „hříšném zápase", v opojení smyslů oddávají rozkoši ze spojení.
Smyslného siláka Grigorije toto mystérium uchvátilo; nebylo mu zatěžko uvěřit, že člověk se znovuzrodí „skrze hřích", proto považoval za přirozené, aby se v kruhu svých obdivovatelek pokoušel praktikovat a rozvíjet učení o takovém znovuzrození člověka, o pokoře prostřednictvím ponížení člověka tělesným hříchem.
Před odchodem z Verchoturje se Grigorij rozhodl navštívit svátého starce Makarfje, poustevníka žijícího nedaleko kláštera. Návštěvníci z širokého okolí vyhledávali jeho ubohý příbytek, vyprošovali si od něho požehnání a hlavně radu. Každý rád uslyšel slova útěchy a naděje v trápení a bezvýchodné bídě. Rasputinovi na něm imponovalo i to, že Makarij byl kdysi velký hříšník a smilník. Chtěl, aby mu poradil, zda se má vrátit domů k ženě a k dětem, nebo věnovat život jinému, vyššímu cíli. Grigorij se mu zkroušeně přiznal ke všemu, k hříchům mládí, ale zmínil se také o zvláštním zjevení na poli.
Makarij mu na konci rozhovoru slavnostním hlasem oznámil, že si ho Pán vybral z tisíců, že má zanechat předešlého života a putovat po světě. Čekají ho velké povinnosti. Má se vrátit mezi lidi a zvěstovat jim, co mu říká „hlas naší svaté země“ ... Bůhví kolika lidem to už řekl. Rasputin ho poslechl.
Pro pověrčivého ruského sedláka bylo pokání, odpuštění i tajemná duchovní smrt vždycky spjato s putováním. Rozmnožil tedy i on řady „stranniků“, poutníků.
Rasputin se z verchoturského kláštera vrátil do Pokrovského jako jiný člověk. Stal se z něho podivín, byl nervózní, neklidný, měl trhavé pohyby, nejednou mluvil z cesty, výbuchy žalu a záchvaty pláče se u něho střídaly s dlouhými hodinami mlčení, meditacemi a depresivními stavy. Když šel, prozpěvoval si a mával rukama, takže lidé, kteří ho potkávali cestou dpmů, ho považovali za jurodivého, „blázna bo-žího“|
Doma se dlouho neohřál; nastrkal nejpotřebnější věci do pytle a jednoho krásného dne bez rozloučení s rodinou zmizel z Pokrovského. Opustil hospodářství, rodinu, přátele a ztratil se v širých prostorách Ruska, zbavil se prokletého pouta, manželství. Přitom chlystové nebyli proti milování, odmítali pouze tu jeho podobu, která připoutává člověka k domovu, byli pro „manželství v duchu“.
Poutníků si zejména na venkově velmi vážili, v každém domě jim poskytli útulek, často je dokonce obratně ukrývali před úřady a četníky, kteří neměli tyto lidi bez jména, dokladů a minulosti příliš v lásce. „Podpolníci", lidé schovávající se po sklepích, putovali bez cíle po celém Rusku, někdy se dostali až do slavných poutních středisek za hranicemi, do Řecka na horu Athos nebo dokonce do Svaté země, do Jeruzaléma. Někteří se časem usadili na příhodném místě, získali mezi lidmi pověst svátých mužů a stali se tak „starci“.
Třebaže Rasputin vedl léta tulácký život, jako vnímavému člověku s bystrým selským rozumem mu tyto cesty hodně daly. Naučil se poznávat lidi, jejich charaktery, záměry a slabosti. Naučil se chápat záhady ruské duše, přišel na podstatu mystéria sekty, k níž patřil. Kromě toho měl nejednou příležitost pozorovat při práci zkušené felčary, kteří na venkově často úspěšně nahrazovali nedostatek lékařské péče. Rasputina zaujali také venkovští bylinkáři a bylinkářky, předpisující na různé potíže a nemoci kúry ověřené staletými zkušenostmi. Nezapřel se v něm ani další rys ruského člověka, záliba v debatách i) nejrozmanitějších věcech. Tak přišel do styku se Numorostlými teology, světa zkušenými lidmi, znalci bible i se vzdělanými mnichy.
Ze začátku v Pokrovském o Gríšovi nic nevěděli. Potom však o něm začaly přicházet do vsi rozličné zvěsti. Otec Jefim Andrejevič nebyl nadšený jeho putováním, hromoval na něho před sousedy:
„To je celý on, vždycky se radši toulal než dělal, mizera jeden! Nevděčník!"
Teprve třetího roku po Grigorijově zmizení přinesli vandrovníci z různých koutů Ruska do Pokrov-ského pověsti o zvláštním poutníkovi, jehož popis připomínal Praskovji Rasputinové jejího muže. Byly to podivné novinky o neuvěřitelných skutcích toho člověka. Někteří jí šeptem prozradili i to, že „ten Grigorij" hlásá jakési nové učení, žije prý v lese s mladými ženskými a pořádá tam zvláštní bohoslužby. Povídá se, že při nich zkouší těla hříšnic a ponižuje je hříchem. Zároveň se však dovídala o zázracích, které se mu připisují, o tom, jak vyhnal z jakési ženy „běsa“, a dokonce i to, že ho nedávno viděli tady poblíž, na Ture, kde řekl rybářům, že se v něm usídlil Bůh.
Praskovja jenom pokrčila rameny a mávla rukou. Řekla si:
Lidi toho natlachají... Kdoví kam se můj Gríša poděl. Svět je veliký ...
Grigorijův otec mezitím zvelebil hospodářství, zbohatl, ale taky zestárl, ovdověl. Stále častěji vzpomínal na syna — kde se asi toulá.
Jednoho večera zaklepal na dveře u Rasputinových starý bradatý poutník. Teprve po chvíli, když si ho Praskovja prohlédla lip, poznala ve špinavém, zarostlém člověku podle živých modrých očí, které na ni upíral, svého muže Grigorije. Nezměnil se jen v obličeji a v držení těla, ale také celým chovánim. S kněžskou důstojností požehnal ženě, dětem a vzápětí ji požádal, aby mu nerozestýlala ve světnici, ale pustila ho dolů do sklepa pod přední místnosti.
Míjel čas a Grigorij ze sklepa nevycházel, celé dni se tam modlil, kál a prozpěvoval nábožné písně, úpěnlivě vzýval Boha a hořekoval tak zoufale, že otec ani žena ho nedokázali utišit. Rodina a sousedé nevěřili vlastním očím: Gríša Jefimovič přestal pít, kouřit, odmítá jíst maso, vyhýbá se lidem. Podle všeho opravdu úporně a vítězně bojuje, zápasí s „běsem“, který se v něm usadil. Nakonec na sebe svým zvláštním chováním upozornil celou ves. Netrvalo dlouho a mnozí uvěřili v jeho svatost. Zprvu chodili sousedé do Rasputinovic dvora spíš ze zvědavosti, přesvědčit se, jestli se rváč a holkař Gríša opravdu tak zázračně změnil, jestli je tím svátým mužem, o němž se šířilo tolik prapodivných a protichůdných pověstí.
Rasputinovo pokání a hlavně řeči, kterými se obracel na návštěvníky, nedůvěřivé vesničany ohromily. Sugestivně na ně zapůsobil svým zjevem i zásadami, jež hlásal. Zájem se změnil v obdiv, především u žen a děvčat. Ty nejdřív vytušily smysl jeho učení. Získal si první nadšené přívržence. Za své duchovní bratry zanedlouho prohlásil vlastního švagra Raspova a sedláka Arapova, později získával spíš duchovní sestry.
Místní pop pokládal hned od začátku Grigorije za posla pekel, za ztělesnění ďábla a sVblával na lháře a podvodníka i na hlavy všech jeho obdivovatelů a ochránců hromy a blesky. Když jeho výstrahy a domluvy nepomohly a kostel měl napůl prázdný, rozhodl se zajít osobně do doupěte ďáblova a udělat s výtržníkem pořádek. Rozhovor se konal bez svědků. Sedláci, kteří se shlukli na dvoře, však tvrdili, že se za té návštěvy ze sklepa rozléhaly s nezmenšenou silou Grigorijovy hrůzostrašné výkřiky; popův útěk svědčil o tom, že ho kajícníkův zjev, hlas i argumenty náramně vylekaly.
Když se potom trochu uklidnil, sedl si za stůl a napsal svému představenému, biskupovi do Tjumeni, dlouhý dopis a obvinil Gríšu Rasputina ze všech možných hříchů, jakož i z toho, že hlásá učení sekty chlystů. Požádal biskupa, aby proti němu církevní vrchnost rázně zakročila. Biskup poslal do Pokrov-ského vyšetřovací komisi. Za četnické asistence začaly výslechy podezřelých a svědků. Ve vsi vyvolaly velký rozruch. Vedl je osobně tjumeňský biskup. Komise konstatovala, že skoro celá vesnice, muži i ženy, tvrdila o Rasputinovi, že se z něho stal bohabojný člověk, nesmírně zbožný a dobrý. Jejich Gríša se jenom postí, modlí se a trýzní, hlásá pokání a odevzdanost do vůle boží. A to je přece bohulibé, a ne trestné. O žádném sektářství nevěděli. Komise rozhodla, že si předvolá i samého původce rozruchu, ale četník, kterého pro Rasputina poslala, se vrátil sám. Promluvil si s Grigorijem a ten na něho udělal tak dobrý dojem, ^ se ho ani nepokusil předvést. Prohlásil, že nemá důvod proti němu zakročit. K podobnému závěru dospěla nakonec i komise.
To bylo první malé, ale důležité vítězství Grigorije Rasputina.
Zvěst o zbožném muži se rozletěla po celé Tobol-ské gubernii. Pokrovské se stalo poutním místem. Skutečnost, že proti němu chtěly úřady a církevní vrchnost zakročit, povýšila Grigorije v očích prostých Sibiřanů na mučedníka. Tak se znenadání všechny legendy o zázracích starce, který se před časem potuloval po Sibiři, začaly připisovat „otci Grigorijovi“, jak mu od té doby říkali.
Roku 1903 sibiřský mužik ověnčený gloriolou divotvorce zavítal poprvé do hlavního města, do Petrohradu. Poprvé v životě stanul na břehu ocelově šedé Něvy, valící se jako láva z Ladožského jezera do Finského zálivu. Na poutníka však neudělala velký dojem, podobné řeky jsou i na Sibiři, a nedá se srovnat ani s máťuškou Volhou. Na břehu Něvy však přece jen zůstal zaraženě stát v uctivé vzdálenosti od Zimního paláce, v němž sídlil báfuška car. V oparu mlhy na druhém břehu řeky, na Zaječíjn ostrově, rozeznal obrysy Petropavlovské pevnosti, první budovy města založeného na bažinách, místa, kde se kdysi shromažďovalo vodní ptactvo a v blízkých lesících se proháněli sobi a vlci. Rasputina uchvátil pohled na široký Palácový most, na štíhlou zlatou jehlu Admi-rality, na nekonečný Něvský prospekt, na honosné petrohradské paláce, zádumčivé kanály a zejména na mohutný chrám sv. Izáka Dalmatského. Tam se pod vysokou kopulí v zástupech věřících nadobro ztratil, nikdo si nevšímal ošumělého bradatého muže s výraznou jizvou na čele. Tam si uvědomil, že jeho sláva ještě do sídelního města nepronikla.
Gríša se tenkrát držel při zemi, nezajímali ho návštěvníci panských salónů, obyvatelé paláců, profesoři bohosloveckých akademií, příslušníci carského dvora. Chtěl se pouze seznámit s jedním z nejproslulejších „kolegů“, který patřil k nejuznávanějším prorokům v Rusku, Joannem Kronštadtským, velkým nepřítelem Lva Nikolajeviče Tolstého. Tento petrohradský pop se stal slavným kazatelem a vlivným mužem už za Alexandra III. V těžkých chvílích státu a osobního života ruského vladaře, ale i tehdy, když někdo z carské rodiny onemocněl, ho zvali do Zimního paláce, aby modlitbami odvrátil neštěstí a radil panovníkovi. Jeho kázání byla pověstná po celé zemi, chodily ho poslouchat obrovské davy.
Rasputin si uvědomil, že se od něho může ledasčemu přiučit. S vrozenou nenucenosti a drzostí navštívil Joanna Kronštadtského v jeho sídle, pohovořil si s ním jako rovný s rovným, stal se pozorným posluchačem jeho kázání, napjatě a soustředěně sledoval jeho vystupování, gesta, přístup k lidem. Pokoušel se odhalit tajemství jeho výsadního postavení mezi nejvyššími představiteli pravoslavné církve na carském dvoře.
V Petrohradě zůstal celých pět měsíců. Při poslední návštěvě slíbil Joannovi Kronštadtskému, na nějž udělal velmi dobrý dojem, že se brzy vrátí na delší dobu. Snad už tehdy v něm dozrálo rozhodnutí, že se sám pokusí o něco podobného. Nikdo přece není na světě věěně. A pokud Pánbůh chce, může upadnout do nemilosti dokonce jeho nejpokornější služebník.
O otci Grigorijovi se začalo v Sankt Petěrburgu mluvit teprve roku 1905.
Joann Kronštadtskij se několikrát zmínil archimandrovi Teofanovi, rektorovi petrohradské teologické akademie a zpovědníkovi carevny, o zajímavém sibiřském mužikovi otci Grigorijovi, který se tou dobou zdržoval v Alabackém klášteře na Sibiři. Když měl archimandrův přítel a důvěrník otec Jaroslav v onom klášteře jakousi povinnost, poradil Rasputinovi, že by měl přijít do hlavního města a rozhodně vyhledat Teofana.
Takového nepřímého pozvání nemohl Gríša nevyužít. Tak se ocitl u Něvy podruhé...



                            C'EST LA GUERRE




Krvavé vlny dosud největšího masakru světových dějin omývají břehy Ruska už třetí rok.

Nejlepší ročníky ruských vojsk vystlaly už několikrát vlastními těly cesty nezadržitelných ofenzív, průlomů a zničujících útoků právě tak jako místa tvrdohlavě vedených pozičních bojů a ústupové cesty směřující hluboko do vnitrozemí rodné země. V Karpatech, v Haliči, ve Východním Prusku, na Kavkaze, na Ukrajině, v Rumunsku — tam všude krváceli ruští mužici a dělníci navlečení do špinavě zeleného mundúru.

Po zoufalém vypětí nastala doba únavy, ticha před bouří, sbírání sil, regenerace. Vytvářely se nové pluky, divize, sbory, kuly se nové plány a horečně se připravovala ještě obrovitější, drtivější, rozhodující, konečná a bůhví jakými ještě epitety přikrášlovaná ofenzíva.

Nenasytný moloch války pohlcoval nejlépe vycvičené a nejkvalitněji vyzbrojené armády na obou stranách. Příšerná zákopová válka, zaviněná špatným odhadem sil, houževnatým odporem nepřítele, selháním týlu, katastrofálním zásobováním potravinami, municí, výzbrojí a často i počasím, neměla konce. Podzimní plískanice, mlhy, nekonečné deště, sychravé noci ochromily válečnou lítici.

Vojáci v předních liniích si však neodpočinuli. Nad hlavami jim s železnou pravidelností vybuchovály růžice granátů, zasypávaly je gejzíry hlíny, bez ustání nad nimi bzučely smrtonosné kulky, zaznívalo staccato kulometů, ohlušovaly je zlostné výbuchy min, dusily vlny vražedných plynů, před nimiž nebylo úniku. Když konečně nastalo vytoužené ticho, uvědomovali si tím naléhavěji, jak bolestně jim kručí v žaludku, jak dotěrné jsou vši, jak ledová je voda, v níž musí stát často až po kotníky; snad nikdy se už nezbaví vlhkosti, bláta a chladu, které jim vnikly pod kůži, rozlezly se do všech kloubů. A příděl chleba i masa se ustavičně snižoval. Vojáci v zákopech byli nakonec rádi, když se na ně dostal slaneček nebo trochu studené čočky.

Válka přestala být strašná svou novosti, změnou všeho, čemu se předtím říkalo život, ať byl jakkoli těžký a pro mnohé nejen bezútěšný a bezvýchodný, ale také nesmyslný. Teď už to bylo něco jiného. Někteří mladí lidé, kteří před lety, zejména po neúspěšné „generální zkoušce", po krvavém potlačení revolučního pátého roku, nihilisticky pohrdali vlastními životy (což se v intelektuálních a důstojnických kruzích projevilo epidemií sebevražd), se pojednou začali o své životy bát. Vždyť měli obětovat život ne z vlastního rozhodnutí, ale z vůle těch nahoře, často docela zbytečně a nesmyslně.

Původní nadšení, podvědomá radost ze změny, bublina uměle rozněcovaných nacionálních vášní a velkoruského šovinismu, to všechno se už dávno rozplynulo. Heslo „Za Boha, cara a vlast" už nemohlo nikoho nadchnout. Místo napětí zavládla únava, místo bojového zápalu letargie, místo nadšení nespokojenost.

Nikdo už nevěřil, že stačí, aby se matička Rus dala do pohybu, a vítězně převálcuje všechno, co se jí postaví do cesty. Nikdo si už ani fievzpomněl na fantastické plány lidí, kteří považovali válku za jedinečnou příležitost zmocnit se Haliče, turecké Arménie, Bosporu a Dardanel, Cařihradu a dokonce Persie a části Číny.

Přišly porážky, neúspěchy, zklamání. Na Rusko dolehl přízrak hladu, krve a smrti. Vesnice byly jako po vymření, ženy marně čekaly na návrat mužů. Sirotci, místo aby vítali otce, se museli loučit se staršími bratry.

V oblastech blízko fronty, která se roztáhla do délky přes tři tisíce kilometrů, se stěží našlo místo, kde mohly čerstvé zálohy i vystřídané zdecimované jednotky přespat a odpočinout si po vyčerpávajících přesunech. Do každé chalupy a kůlny, do škol, veřejných budov, statků, opuštěných zámečků, všude, kam se dalo, snášeli saniťáci raněné a umírající.

Sotva na chvíli utichla děla, muselo se pochovávat. Pochovávalo se celé dni. Nikdo se nepozastavoval nad tím, že nejsou rakve, ba ani plachty, do nichž by zavinuli nahé nebožtíky, že není ani čas, aby se nad jejich hrobem pomodlil pop. Ze zajatců se stali hrobníci; v němém úžasu stáli nad řadami těl, které museli den co den ukládat do narychlo vykopaných hrobů.

Všemocný car se svou generalitou si neuvědomoval, že vlastně jen zázrakem se jeho vojska dosud nerozpadla, nevzbouřila, neodmítla bojovat. Nechtěl připustit, že^by se čas slavných bojů a zdrcujících ofenzív už ndměl vrátit.

Několik gubernií měl v rukou nepřítel, všeobecný rozklad a rozvrat se už nedal zastavit. To, co se dálo v zázemí, nebyly příznaky, ale akutní záchvat nevyléčitelné nemoci.

Také město nad Něvou se v posledních letech změnilo. Stále však v něm žila hrstka lidí povýšená nad každodenní trápení ostatních. Neviděla nebo nechtěla vidět známky blížící se bouře. Žila jakoby v jiném světě. V Moskvě byla situace rovněž napjatá, ovzduší k nevydržení, náhodný návštěvník z venkova mohl konstatovat, že lidé už veřejně poukazují na takové věci, o jakých se donedávna opovažovali mluvit jen ruští emigranti ve Švýcarech a v Anglii.

Hlavním stanem velení ruské armády se za války stal ponurý dům gubemátora v Mogiljově. Nevědělo se, proč si Mikuláš vybral za svůj druhý domov právě toto město a obyčejný jednopatrový dům, kterému se jenom s velkou dávkou obraznosti nebo humoru dalo říkat palác. Přitom obýval jen dva pokoje v prvním patře; jeden mu sloužil jako pracovna, druhý jako ložnice. Od začátku války žil střídavě v Mogiljově a v Carském Sele, další carské paláce zely prázdnotou. Ostatně ani před válkou jich car s carevnou neužívali. Neměli rádi ceremonie, dvorní etiketu, všechny ty příkazy a zákazy, které tradice diktuje korunovaným hlavám; všemožně se vyhýbali pobytu v neútulném, rozlehlém Zimním paláci nad studenou Něvou, jehož přepjatá nádhera je stísňovala. Pouze jednou za rok odjížděli na několik týdnů na Krym, do bílé Jalty, nebo podnikali na carské jachtě plavbu po vodách Finského zálivu. Kromě Zimního paláce měli k dispozici Aničkinův palác v Petrohradě, moskevský Kreml, Gatčinu, Peterhof, jakož i Kateřinský palác v Carském Sele. Za svou stálou rezidenci, v níž žili už téměř dvacet let, si z carskoselských paláců nevybrali Kateřinský, rozlehlejši a nádhernější, s dvěma sty pompézně zařízenými místnostmi, který pro Kateřinu Velikou vybudoval italský stavitel Rastrelli, nýbrž menší, skromnější, zvaný Alexandrovský, jejž carevna Kateřina dala postavit pro svého vnuka Alexandra, pozdějšího cara Alexandra I. Tento palác je ve srovnání se zmíněnými mnohem jednodušší a menší; zrak návštěvníka upoutá pouze dvojitá kolonáda korintských sloupů, která spojuje boční křídla paláce a vytváří nevelký dvůr. V přízemí pravého křídla paláce byly pokoje cara a carevny, poschodí, kam vedl výtah, patřilo dětem, čtyřem velkokněžnám, Olze, Tafáně, Marii a Anastázii, a následníkovi trůnu Alexejovi. Prostřední část tvořily takzvané parádní místnosti a v levém křídle bydleli členové carské svity.

Palác byl vždycky dobře hlídaný, každý návštěvník musel projít trojitým kordónem stráží. V okolí i na chodbách se kromě uniformovaných vojáků pohybovaly desítky „nenápadných" civilistů. U dveří jednotlivých komnat stála dvojice lokajů v uniformách barevně sladěných s interiérem. Exotickou zvláštností byli čtyři obrovští černoši, kteří se střídali ve službě u dveří carovy pracovny a před carevni-ným budoáyrem. Klidný spánek cara celé Rusi střežilo celkem pět tisíc vojáků; Mikuláš se panicky bál

o svůj život a nedůvěřoval nikomu. Choval se podle východní moudrosti: „Neopírej se o zeď — spadne; nespoléhej na dřevo — uschne, nedůvěřuj lidem — zradí tě.“ Přestože jeho obraz visel skoro v každém domě, málokdo panovníka znal. Neodvážili se to tvrdit ani jeho nejbližší spolupracovníci.

V hlavním stanu v Mogiljově se s železnou pravidelností scházela carova svita a zástup členů vrchního velení, velkoknížata, admirálové, generálové k rannímu hlášení vrchnímu veliteli vojsk, Jeho imperátorskému Veličenstvu Mikuláši II. Jedinou výzdobou místnosti, kde se konaly všechny porady

1 oficiální přijetí, byly obrovské mapy, na nichž pestrobarevné čáry, kolečka a praporky zaznamenávaly situaci na jednotlivých frontách. V koutech místnosti i během hlášení předly svou monotónní písničku telegrafy, vyzváněly telefony. Car byl zvědavý na každou změnu na frontách, na výsledek každého útoku a boje, na každý pohyb nepřítele.

Jednoho pochmurného listopadového dopoledne skončilo hlášení mimořádně brzy. Na závěr požádal car náčelníka generálního štábu generála Alexejeva, velitele paláce Vojejkova a admirála Nilova, aby neodcházeli. Alexejev tušil, co to znamená.

Sotva ostatní účastníci hlášení vyšli z místnosti, car přistoupil k mapě. Chvíli mlčky tupým koncem barevné tužky fukal na místo, kde se řeka Stochod rozlévala do četných ramen. Pak se tichým, ale důrazným hlasem, ve kterém zněla zřejmá výčitka, obrátil na náčelníka štábu.
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„Nechtěl jsem vás, Michaile Vasiljeviči, přede všemi poučovat. Musím vám však říct, že váš návrh stáhnout naše divize z předmostí, které jsme vybudovali na Stochodu za cenu tak vysokých ztrát, o jakých, pokud mě paměť neklame, jste se mi bál nedávno podat přesné hlášení, pokládám za nemístný."

„Vaše Veličenstvo, dovolte," pokusil se něco namítnout starý generál, ale car byl nejspíš ve špatné náladě a nesnášel odpor. Tvrdě ho okřikl.

„Ještě jsem neskončil. Nechápete, co by to znamenalo pro vojska, která vlastní krví vydobyla strategicky tak výhodné a potřebné předmostí k plánované jarní ofenzívě?"

„Vaše Veličenstvo, situace se však změnila. Strategie nám velí jedno, ale taktika něco jiného. Aspoň v tomto připadě."

Přestože Alexejev udělal delší přestávku, car mlčel. Nechápal, kam generál míří. Ten v tom viděl příležitost obhájit svůj názor.

„Předmostí na západním břehu není hluboké, drží ho jediný pěší sbor, tři divize, prakticky jenom dvě jsou na samém předmostí."

„A dělostřelectvo? Celý pluk!" doplnil ho car.

„Ano, i dělostřelectvo, a právě to je ohroženo."

Mikuláš začal nervózně bubnovat na stole, Alexejev se však už nedal zastavit.

„V údolí máme k dispozici jen tři cesty s množstvím mostů."

„Výborně!"

„Dovolil bych si poznamenat, že ne docela. Nastaly podzimní deště, Vaše Veličenstvo, údolí zalévá voda a velitel sboru generálporučík Gorbatov se obává

„Kdy se ten chlap něčeho neobával?“ poznamenal uštěpačně admirál Nilov, který kromě sebe uznával málo lidí. Alexejev si jeho poznámky nevšímal a pokračoval:

„Gorbatov se obává, a já se mu nedivím, že Němcům je naše předmostí trnem v oku a chystají se ho ještě do zimy zlikvidovat. Němci na tomto úseku fronty přejdou do protiútoku, to je jisté. Snad je to už jen otázka hodin. Máme ověřené zprávy, že do tohoto prostoru soustředil nepřítel množství dělostřelectva, pohyblivé zálohy a přivezl i bomby s jedovatými plyny. Dovolím si zopakovat svůj návrh. Měli bychom uvažovat, co je v dané situaci správnější — přesunout na předmostí i třetí divizi Gorbatovova sboru a pokusit se ho udržet stůj co stůj, nebo stáhnout obě divize, dokud ještě máme čas.“

„Myslel jsem, že jsme o věci už rozhodli, ne?"

„Vaše Veličenstvo, jestliže Němci opravdu přejdou do útoku, ty tři divize je nezastaví a další nemáme odkud vzít. A ustoupit? Nebudou mít kam ani kudy.“ *

„Správně. Protože nemají co ustupovat."

„Ale to znamená — “

„Že je obětujeme? Snad, c’est la guerre, mon cher ami. La guerre est toujour une chose terrible! Rozhodl jsem se, že předmostí udržíme. Snad nechcete, abych odvolal rozkaz, který jsem jednou vydal, jenom proto, že máte na věc jiný názor?"

"To je, drahý příteli, válka. Válka je vždycky strašná."

„Dovolte mi aspoň..."


„Nedovolím," namítl jaksi unaveně car a jenom s námahou potlačil zívnutí. „Chce k tomu snad ještě někdo něco dodat? Ne?"

Vojejkov i Nilov zavrtěli hlavami. Za takových okolností nemínili dát najevo své mínění, pokud ovšem nějaké měli.

Debata o osudu tří divizí na Stochodu skončila.

Alexejev mlčky skládal své poznámky, hlášení a mapy do aktovky.

„Chtěl jsem ještě něco, pánové. Jenže co? Aha, v souvislosti s rumunskou frontou. Jak je to vlastně?"

Přítomní se podívali jeden na druhého. Nilov jenom pokrčil rameny a zkoumavě se zadíval na Alexejeva, který ze sebe spěšně, nezúčastněným hlasem vychrlil:

„Rumuni v oblasti Predealu ustupují, Vaše Veličenstvo, obnažují naše pravé křídlo, proto jsme nuceni ustupovat také, a to na celém úseku fronty v Dobrudži."

Dědek se vzteká, řekl si v duchu car, ale vyzná se ve věci. Nahlas konstatoval:

„Hm, to je škoda, to je škoda."

„Dovolím si připomenout, Vaše Veličenstvo, že jsenv od začátku vyslovoval pochybnosti, zda je správné rozhodnutí prodlužovat naši frontu ještě o rumunskou," neodpustil si starý generál další poznámku.

„Vím, vím, Michaile Vasiljeviči, ale to nebyla otázka jenom vojenská, ale i politická."

„Bylo to nezbytné,“ přiskočil carovi na pomoc generál Vojejkov; už dlouho čekal na příležitost, aby se mohl ozvat. „Vždyť jste to nakonec sám uznal."

„Uznávám. Nevěděl jsem, do čeho jdeme. Teď už je pozdě. Bohužel i poslední situační zpráva z Rumunska potvrzuje mé mínění. Nechtěl jsem o tom mluvit přede všemi, Vaše Veličenstvo, ale jak se říká, čísla nelžou ... Je mi to velmi nepříjemné ...“

„No dobře, dobře, poslouchám."

„Snad je to jenom detail, ale pro celkový tamější vývoj charakteristický."

„Zase ta vaše věčná čísla," popíchl ho Vojejkov a s úsměvem se obrátil na cara. Ten se však zamračeně díval do neurčitá, na Vojejkovova slova nereagoval, jen si povzdechl.

„Tak nás těmi čísly potěšte."

„Těžko, Vaše Veličenstvo. Rumunská vojska totiž vyrovnala na zmíněném úseku frontu s takovým úspěchem, že nejen ustoupila místy o dobrých dvacet kilometrů a někde i o víc, ale ztratila přes šest set lidí..."

„To přece není tak strašné. Nevídáno, půl pluku," ozval se Nilov.

„Snad, ale zároveň padlo do zajetí skoro devatenáct tisíc vojáků, a to je víc než strašné."

Nilov si v rozpacích začal čistit fajfku. Mikuláš beze slova vytáhl z kapsy blůzy zlatou tabatěrku, nacvičeným pohybem ji otevřel. Napřed nabídl nejblíže stojícímu Alexejevovi. Ten se uctivě uklonil, a třebaže byl známý nekuřák, vzal si dlouhou cigaretu, přivoněl k ní a s uznalým přikývnutím si ji schoval do kapsy blůzy. Potom rychle, aby ho nahoduou někdo nepředběhl, vylovil zapalovač a uctivě carovi zapálil. Ten labužnicky vdechl, zabručel mezi' zuby něco jako poděkování za oheň a konstatoval lhostejným hlasem:

„Devatenáct tisíc, říkáte ?“ Zavrtěl hlavou. „To je opravdu nepříjemné. Tolik vojáků pro nic za nic. Kdyby aspoň při útoku ... Jak je to možné?“ obrátil se k přítomným, ale nepočkal na jejich odpověď a prohlásil: „Moji vojáci se nevzdávají, moji umírají. I za naše spojence, bohužel."

„Jestli dovolíte, Vaše Veličenstvo, poznamenal bych k tomu něco,“ ozval se Nilov, který už skončil s namáhavým čistěním fajfky.

Car naznačil gestem, aby mluvil.

„Věřte, mě osobně to nepřekvapuje. Nedávno se tu cestou z Rumunska zastavil generál Puriškevič, o situaci na rumunské frontě mi vyprávěl otřesná fakta. Rumunští důstojníci jsou prý náramní frajeři a hrdinové, hlavně v zázemí. Chodí v korzetech, pletichaří, všude s sebou vozí dámičky. Sotva ale nepřítel vystřelí, berou nohy na ramena ...“

„Hm, to je nepříjemné," připustil znovu car, najednou vstal a rychle se s nimi rozloučil: „Děkuji vám, pánové. Uvidíme se při snídani."

Alexejeva zastavil ve dveřích Mikulášův ochraptělý hlas:

„Michaile Vasiljeviči, zůstaňte ještě na moment."

„Rozkaz, Vaše Veličenstvo."

Když zůstali sami, car se pokusil omluvit náčelníkovi štábu za ostré odmítnutí jeho návrhů, ale nedovedl najít vhodná slova, a tak to dopadlo opačně, než zamýšlel.

„Víte, mě ten Stochod mrzí, Michaile Vasiljeviči, opravdu, ale ..

„Vaše Veličenstvo, ještě je čas,“ ozval se s nadějí v hlase starý generál.

„Ne, nechrne toho,“ zatvrdil se najednou. car. „Chtěl jsem vám vlastně něco jiného... Aha, už vím. Viděl jsem vám dnes ráno na očích, že mi chcete něco oznámit. Proč jste si to rozmyslel? Chcete mi to říct teď? ... Něco nepříjemného, viďte?“

Alexejev věděl, že car nemá rád nepříjemné zprávy, nerad řeší mnoho problémů najednou, ale když už s tím Mikuláš začal sám, pomyslel si, že je vhodná doba, aby ho upozornil na věc, která ho od včerejška zlobí. Dopoledne totiž dostal zprávu, že Mogiljovem projíždí transport s čerstvými zálohami. Rozhodl se osobně přesvědčit o náladě vojska, o jeho výstroji a výzbroji. Zjištěná fakta ho ohromila.

„Vaše Veličenstvo, včera jsem měl možnost vidět zálohy, které jsme poslali na rumunskou frontu."

„Výborně, hodí se tam, ne?“

„O tom nepochybuji, Vaše Veličenstvo, ale...“

„Zase to ale! Vy vždycky musíte začínat s tím svým ale.“

„Nemám závěry inspekce podat raději písemně?" vyslovil potichu svůj návrh generál, protože věděl, že car podle všeho využije této únikové cesty z nepříjemné debaty a víckrát o věci nebude mluvit. Hlášení zapadne na carově stole bez povšimnutí...

„Když už jste začal, tak to dokončete."

„Zjistil jsem, že v celém transportu mají pušky jenom ti, co chodí do strážní služby. Jedině důstojníci mají osobní zbraně. Na vojáky se už nedostalo. Dělostřelecký oddíl s sebou veze ani ne půl normy denní spotřeby střeliva. Na vojáky nevyšlo prakticky nic.”

„Nevadí, vyzbrojí je na místě.“

„Jenže čím?“ zvýšil generál mimoděk hlas. „Tím, že naplníme zákopy špatně vyzbrojenými nebo dokonce neozbrojenými vojáky, žádnou válku nevyhrajeme.“

„To máte pravdu.“

Alexejev v rozčilení nepostřehl ironický podtext carova souhlasu a pokračoval: „A kdyby jen to, odjíždějí na frontu v letním oblečení, bez plášťů a přikrývek.”

„No a? Nerozumím ...“

„Brzy přijde zima, Vaše Veličenstvo. Když je jednou vypravili bez zimního oblečení, už ho nedostanou.”

„Je to snad moje vina, Michaile Vasiljeviči?” obořil se na něho pojednou car, který nevěděl, co na to odpovědět. „Znáte situaci se surovinami, ve výrobě i v dopravě aspoň stejně tak dobře jako já.“

„Ano, Vaše Veličenstvo, ale při tom všem byste vy osobně ...“

„Vy mě chcete dnes stůj co stůj rozčilit, viďte? Copak jim mám já osobně shánět i onuce?”

„Vaše Veličenstvo, léta mé věrné služby vám i vašemu panu otci, neghť je mu naše země lehká, mě snad opravňují k tonlu, abych si dovolil mluvit s vámi otevřeně.”

„A co jiného od vás žádám? Co máte ještě na srdci ?“

„Dovolte mi říct ještě něco, co se netýká jen situace na frontě a vystrojování záloh. Jde právě o týl, o naše drahé Rusko. Den co den se s bolestí v srdci přesvědčuji, že hospodářství mé vlasti, i když to snad bude znít krůtě a zveličeně, je opravdu rozvrácené... Zatímco si na Sibiři často nevědí rady, co s nahromaděnými zásobami potravin, vím dokonce o celých vlacích zkaženého masa, másla a ztuchlé mouky, v Petrohradě a v jiných velkých městech nemají už pomalu v krámech co prodávat. Hlavně s dopravou a zásobováním se konečně musí udělat pořádek. Ale nejen tam.“

„Vím, Michaile Vasiljeviči, vím. Je to smutné, velice smutné...“

„Slyšel jsem, že dnes vás má navštívit Trepov. Chce vám jako předseda vlády podat podrobnou zprávu o vnitřní situaci v zemi. Vyslechněte ho, prosím, pozorně.“

Mikuláš už několik dní pod rozličnými záminkami odkládal toto přijetí. Věděl, že ho čekají nepříjemné chvíle. Ale že mu to připomírfá dokonce i Alexejev, to ho rozladilo. Proto ho odměřeným hlasem ujistil:

„O tom nemusíte pochybovat." Neodpustil si však poznámku, vyslovenou jako upozornění, že na toto téma nehodlá diskutovat s nikým: „Výrazy jako ,rozvrat' a ,konečně se musí udělat pořádek' si od vás víckrát nepřeji slyšet. Takový slovník přenechte laskavě jiným lidem. S těmi si to po válce taky vyřídím ...“

„Vaše Veličenstvo, mně jde jen a jen o Rusko. Dovolte svému pokornému služebníkovi říct, co ho lrápí.“

Car si povzdechl, zvedl zrak a pochopil, že se dnes generála tak lehko nezbaví. Ani urazit se nedovede, pomyslel si pobaveně.

„Tak mluvte, ale rychle. Slíbil jsem generálu Williamsovi, že si před obědem zahrajeme tenis.“

Alexejev v duchu napočítal do pěti, aby se ovládl a neřekl svému panovníkovi něco, čeho by později určitě litoval. Pro něho má car vždycky jen několik minut. Ale neustoupil. Ve spěchu ho nenapadaly výrazy a argumenty, které si už dávno připravoval v hlavě, když se chystal k tomuto rozhovoru, a tak ze sebe bez uvážení vysypal:

„Vaše Veličenstvo, ptám se už dlouho sám sebe, kam se podělo to bojové nadšení, vlastenecký zápal, obětavost a pořádek, které vládly ve všech vrstvách naší společnosti od prostého mužika a námezdního dělníka až po naše průmyslníky a šlechtu? Proč mají prostí vojáci najednou války plné zuby? Proč ten nepořádek v týlu? Proč rubl klesá? A výroba s ním. Proč vzrůstá všeobecná nespokojenost ?“

„Nespokojenost? Jakápak nespokojenost? Kde? V Petrohradě ?“

„Bohužel nejen tam, ale také v armádě. Dostávám velmi nepříjemná hlášení o náladě našich vojáků. Všelijací rozvratníci, agitátoři zvedají hlavu, štvou, počet dezertérů vzrůstá. A co je horší, při všech opatřeních, která jsme přijali, se všude šíří nehorázné klepy o Rasputinovi a o jeho vztahu ...“

„Generále!“ zvolal car celý červený. „Co si to dovolujete?! Jakým právem!... Dál vás nemíním poslouchat ... Můžete jít!“

Alexejev vyšel jako spráskaný pes. Opět se mu to nepodařilo. Měl jsem být opatrnější, taktičtější, zbytečně jsem se dal strhnout... Nevadí, hlavně že mě vyslechl. Sotva jsem ovšem vyslovil to proklaté jméno, rozhovor skončil. Neměl jsem Rasputinem začít? Ne, byl by mě zarazil hned, takhle jsem mu řekl aspoň o těch zálohách a připravil jsem ho na Trepovův referát, snad on ... Tak se utěšoval náčelník štábu cestou do svého bytu. S trpkostí v duši si znovu uvědomil, že proti Rasputinovi nic nezmůže. Vzpomněl si na nepříjemnou scénu v době velké Brusilovovy ofenzívy, kdy se pokusil zabránit požadavku Rasputina a carevny zastavit bojové akce. Nechtěl si přiznat, že starcův zásah dal jenom vhodnou příležitost k omluvení neschopnosti rozvinout dosažený úspěch.

Dělostřelecká příprava byla v tomto případě účinnější. Tak totiž říkali lidé z carské svity a členové hlavního stanu přívalu dopisů, kte/ými carevna zahrnovala muže, když u něho chtěla něčeho dosáhnout. Alexejeva nemrzelo, že se v Petrohradě stále častěji připomínalo staré ruské přísloví: „Když jde car do války, musí vládnout jeho žena.“ Tím víc se však rozčertil, když se dověděl, kdo stál v pozadí rozkazu zastavit skvěle se rozvíjející ofenzívu v Haliči. Netušil, že se car se vším, o čem se radí v Mogiljově, svěřuje v dopisech své ženě. Nešlo jen o problémy vysloveně vojenské; důkladněji informoval o těch, kdo ho obklopují. Carevna mu v dalším dopise promptně popsala, jak si ověřuje charakter lidí, kteří ji navštěvují. Dostala od Rasputina darem ikonu s malými zvonečky. Ze začátku sama nechtěla věřit, jakou má obraz moc. Potom se však přesvědčila, tvrdí vážně v jednom z dopisů, že ikona a náš Přítel mi pomáhají rychle se vyznat v lidech. Kdyby se k ní někdo přiblížil se špatnými úmysly, zvonečky by se rozezněly ... Alexandra Fjodorovna posílala svému manželovi do hlavního stanu nejen rady ve vojenských otázkách. Připomínala mu, jak se má chovat, před kým si dávat pozor, a zejména mu ustavičně zdůrazňovala, jak vzácného ochránce a přítele mají v Rasputinovi. Carovi nebylo příjemné číst takovéto řádky:

Velmi Tě prosím, abys byl pevný, abys byl pánem. Proč bychom neměli poslouchat našeho Přítele? Jedná vždy ve jménu božím. Vzpomeň si, proč mě lidé nenávidí! To on Ti vzkazuje, že musíš být pevný a vzbuzovat strach. Bud! takový! Jsi muž. Musíš jen víc důvěřovat našemu Příteli, žije pouze pro Tebe, pro Rusko. Musíme odevzdat synovi silnou zem. Kvůli němu nemáme právo být slabí. Buď pevný, jsem Ti oporou, stojím s Tebou, neustupuji ani o píď. Vím, že on nás vede správnou cestou. Už jen z lásky ke mně a k Baby nepodnikej nic důležitého, dokud mě neupozorníš, dokud si o tom důkladně nepromluvíme.

Nepsala bych Ti takhle, kdybych nevěděla, jak váháš a měníš své názory, kdybych nevěděla, kolik úsilí mě stojí přinutit Tě, aby ses držel. Vím, že Ti svým dopisem mohu způsobit bolest, je mi to líto a soužím se kvůli ípmu. Ale Ty, Baby a Rusko jste mi příliš drazí.

Chtěla bych Ti vlít sílu do žil. Svatá Panna je nad I Tebou, s Tebou. Vzpomeň si na zázrak, na zjevení našeho Přítele!

Odpusť mi tento dopis, nemohla jsem v noci spát. mám o Tebe starost. Nic přede mnou neskrývej. Jsem pevná. Ale poslechni mě, totiž našeho Přítele. Svěř se nám se vším. Trpím jako malé dítě, které poslouchá špatné rádce, i když mu člověk poslaný Bohem říká, co se má dělat. Má duše i srdce hoří nekonečnou láskou k Tobě a všechno, co Ti píšu, se mi zdá kruté. Odpusť mi, věř mi, pochop mě.

O tom generál vědět nemohl; právě tak nemohl vědět o faktu, že car manželce dokonce napsal: Všiml jsem si, jak se Alexejev ušklíbl, když jsem se zmínil o Tvém zájmu o vojenské otázky.

V případě Brusilovovy ofenzívy se generál příliš protestovat neodvážil, i když ho nanejvýš rozčilovalo, že carevna a její Rasputin jsou o strategických záměrech nejvyššího velení informováni lépe než on.

To ještě nevěděl, odkud vítr věje. Car se od začátku války v dopisech manželce s úplnou samozřejmostí | svěřoval s nejpřísněji střeženými vojenskými tajemstvími. Rasputinovou indiskrecí se mnohé vyneslo na veřejnost, a tak není divu, že náčelník štábu upozorněný přáteli z Petrohradu si v příhodné chvíli dovolil taktně připomenout svému panovníkovi, jakou cestou se přísně tajná rozhodnutí, plány a opatření dostávají do nepovolaných uší. Car si Alexejevovo upozornění vzal k srdci a na závěr svého nejbližšího dopisu ženě připomněl:

Prosím Tě, drahá, o těchto věcech s nikým nemluv!

Tylo řádky píšu jenom Tobě, nikomu jinému. Nech si tu jen pro sebe, nikdo se o tom nesmí dovědět.


Manželčina odpověď ho jistě nepotěšíla. Alix mu totiž napsala: Neboj se, on si to nechá pro sebe. Požádala jsem ho, aby požehnal Tvému úmyslu, jsem přesvědčena, že to nikomu nepoví.

Alexejev, celý hlavní štáb i ruští spojenci byli nadšeni Brusilovovou ofenzívou. Němci museli stáhnout od Verdunu osmnáct kompletních divizí a posílit jimi ruskou frontu. Rakousko-uherská vojska zase v důsledku toho nemohla rozvíjet svůj úspěch na italské frontě. I když byl postup ruských vojsk draze zaplacený, mohl mít neobyčejný strategický význam pro brzké ukončení války a vítězství Dohody. Vždyť Rusové zajali přes 480 000 vojáků.

Vtom se do věci zamíchal Rasputin. Je pravděpodobné, že určité kruhy v Petrohradě, které měly zájem na zastavení ofenzívy a prodloužení války, využily jeho odporu proti jakémukoliv krveprolévá-ní. Stačilo několik zdánlivě nevinných rozhovorů na toto téma nad smaženými rybami a lahvemi madeiry, a Rasputin byl svatosvatě přesvědčený, že přišel na myšlenku zastavit Brusilova sám.

Do Mogiljova začaly přicházet v tom smyslu dopisy. V jednom z nich Alexandra Fjodorovna, věrná tlumočnice Rasputinových myšlenek, píše:

Náš Přítel pokládá za správnější, abychom se nenutili do dalšího postupu, protože nás to bude stát velké oběti.

Kola rozběhnuté mašinérie už skřípala, ale nezastavila se.

Přesto Mikuláš oznamuje do Carského Sela:

Řekl jsem Alexejevovi, aby zastavil ofenzívu.

Spokojená carevna mu odpověděla:

Náš Přítel prohlásil o Tvém rozkazu Brusilovovi, že je s ním velmi spokojený a že všechno bude v pořádku.

Zanedlouho se však na jeho hlavu sesypaly hromy a blesky:

Náš Přítel se hrozně rozčilil, že Brusilov neposlechl Tvůj rozkaz o zastavení dalšího postupu. K tomu rozkazu Tě přece inspirovalo nebe, řekl náš Přítel a podle jeho mínění teď budou následovat zbytečné ztráty!

Je vůbec možné, že by generál Brusilov odmítl splnit rozkaz nejvyššího velitele, cara všech Rusů? Panovník chtěl na nátlak generality získat čas a pokusil se vysvětlit carevně své stanovisko:

Rozhodnutí pokračovat v ofenzívě bylo z vojenského hlediska správné. Proto jsem ho schválil... Ale tyto podrobnosti píšu jen Tobě. Jemu řekni tolik: Táta rozhodl správně.

Jenže Alix popichovaná starcem se nedala:

Och, nařiď znovu Brusilovovi, aby zastavil ta nesmyslná jatka ... Proč bychom si měli brát přiklad z německého šílenství u Verdunu? Přítel přece Tvůj plán schválil!

Marně se pokoušeli vyslovit své námitky členové hlavního štábu, zbytečně protestovala generalita v čele s Alexejevem, nadarmo se rozčiloval Brusilov, že ofenzíva beze ztrát se dá dělat jedině na manévrech, bez úspěchu intervenovali vojenští přidělenci

Spojenců, nic nepomohlo. Car se polekal vzrůstajících potíží v týlu a v dopravě, nedostatku lidských i materiálních rezerv, a tak mu manželčino naléhání přišlo vhod. Vydal neodvolatelný rozkaz k zastavení bojových akcí po celé délce fronty, které velel Brusi-lov.

Na tuto ne zrovna příjemnou epizodu svého účinkování v hlavním stanu ve funkci náčelníka štábu si generál Alexejev vzpomněl, když studoval ve své pracovně na mapě předmostí vybudované na řece Stochod. Tušil, že tady, na těchto několika čtverečních centimetrech, se zanedlouho rozhodne o tisících lidských životů.

Třetího dne za úsvitu po zničující dělostřelecké přípravě využili Němci příznivého větru, vypustili směrem na ruské zákopy tři vlny otravných plynů a pak husté rojnice pěchoty za podpory silné kulometné palby přešly do útoku s jediným cílem — zničit předmostí na Stochodu a vyrovnat frontu.

Zdecimovaná ruská vojska v těžce poškozených obranných postaveních nevydržela obrovský tlak nepřítele, který po kratší přestřelce přešel do útoku na bodáky, vklínil se do jejich obrany, obsadil první linii zákopů a zanedlouho i druhou. Dříve než údolí řeky zahalil soumrak, Rusové ztratili předmostí i tři kompletní divize ...

Pár kilometrů za posledním ramenem Stochodu, kam oko dohlédlo, se táhly drátěné zátarasy, označující druhé obranné pásmo fronty. Kotouče rezavého

ostnatého drátu se namáhavé plazily do vršku, seběhly po svahu do údolí, přehouply se nad rozvodněným potokem a na jeho druhém břehu znovu šplhaly na strmý svah. Vytrvale, úporně, bez konce. V chladném podzimním podvečeru postupoval označeným průchodem mezi dráty podivný průvod. V čele se vlekl hubený selský koník, zapřažený do parádní bryčky pamatující lepší časy, kdy sloužila jiným pánům. Několik vojáků opírajících se druh o druha klopýtalo s vypětím posledních sil za ní.


Shodou okolností si z překvapivého dělostřeleckého přepadu nepřítele odnesli hned v prvních minutách bolestivá zranění a na plukovním obvazišti je -navrhli k odsunu do týlu.

Dlouhý žebřiňák tažený koněm, který sotva pletl nohama, byl plný raněných; žádný z nich nedokázal dojít na shromaždiště po svých. Smutný průvod uzavírala dvojice rakouských zajatců. Na improvizovaných nosítkách nesli těžce raněného poddůstojníka, který by podle vyšetření lékaře nevydržel přepravu vozem. Tělo měl poseto tolika ranami, že byl lékař překvapený, jak vůbec dokázal sténat a prosit, aby ho nechali tam, kde je; věděl, že dloyho nevydrží. Před hodinou, sotva se spustil jemný, ale vytrvalý studený déšť, poddůstojník ztichl. Rakušané si napřed mysleli, že upadl do bezvědomí. Když se dovtípili, co se stalo, volali po svém na velitele konvoje, co s ním mají dělat. Nikdo jim však nerozuměl. Potom si oba uvědomili, že se každým krokem vzdalují od míst, kde dnes smrt slaví hody, a už na sebe nechtěli upozorňovat. Poctivě nesli dál do vnitrozemí tělo, kterému už nikdo na světě nemohl pomoci.




Na zadním sedadle bryčky seděly dvě zimomřivě neboulené postavy. Zlaté epolety na ramenou prozrazovaly, že jsou to důstojníci. Vezli se mlčky, jedině když kolo vozu poskočilo na kamenu, svorně zasté-nuli. Jeden z nich měl kolem hlavy obvaz prosáklý krví a ruku přivázanou k tělu. Druhý pouze výrazem Cvúře dával najevo muka, která mu způsobilo zraněni. Nebyl to jen otřes, šok z výbuchu dělostřeleckého granátu, který před několika hodinami zvedl znenadání gejzír hlíny pár metrů před jeho nohama, což veselého, vždycky šviháckého a pedantně ustrojeného poručíka Preobraženského pluku Leonida Sucho-tina rázem proměnilo v dalšího z tisíců raněných této války a zároveň v jednoho z prvních postižených v událostech, jimž se později říkalo tragédie u Stochodu. Nevěděl, že ho zranily střepiny granátu jedné z prvních salv německé dělostřelecké přípravy. Netušil ani to, že patří k hrstce šťastlivců, kteří včas unikli z pasti ve stochodském údolí.
Poručík Suchotin se sice při zahvízdání granátu podle předpisu vrhl na zem, ale úlomky, které se rozletěly na všechny strany, ho zasáhly do pravé nohy. Ucítil palčivou bolest ve stehně, a když si tam sáhl rukou, s hrůzou ji odtáhl. Cosi teplého, lepkavého mu prozradilo, že je zle. Otočil hlavu a viděl, jak mu kalhotami prosakuje krev. Z holeně vyleštěných holínek trčel kus horkého železa. Bolest násobená strachem, zda ho najdou, zda nevykrvácí nebo nepřijde o nohu, mu kalila zrak. Vždycky se chlubil, že se na vlastní rány může dívat lhostejně, pouze cizí zranění a pohled na valící se krev v něm vyvolá mdloby; tentokrát tomú^ylo naopak.
Vojáci z nedaleké zemljanky hned objevili sténajícího poručíka, ovázali mu rány, a ani se nepokusili vytáhnout mu střepinu z holínky. Uvízla hluboko ve svalu. Na nosítkách ho nesli na obvaziště. Suchotin se nemohl dočkat, kdy už tam budou. Přestože na něj hodili plášť a špinavou deku páchnoucí hlínou a kouřem, klepal se zimnicí. Koruny stromů nad ním poskakovaly, podivná oblaka se mu pošklebovala a ubíhala do neznáma. Vítr zesílil, začalo mrholit. Ze začátku mu to bylo příjemné, deštík ovlažoval rozpálené tváře, čelo a suché rty. Zanedlouho však poručík s odporem sledoval, jak se mu dešťové kapky hromadí na konci čupřiny, padající do očí, a stékají po tváři za krk. Upřeně je pozoroval, ale neměl sílu vytáhnout ruku zpod pláště, aby je setřel a přetáhl si přikrývku přes hlavu. Zastavit vojáky a požádat je o to se styděl. Zatínal zuby, aby při natřásání nezasténal, a s překvapením zjišťoval, že bodavá bolest se přenáší i do druhé nohy. Konečně se nosítka zastavila, drclo to a byli na místě.
Dřevěná myslivna na kraji paseky se proměnila v improvizovanou ošetřovnu. Na široké ctyodbě, kam Suchotina položili, ležela řada raněných. Vůně dřeva se mísila s pachem potu, krve, krezolu a ještě něčeho, nač dlouho nemohl přijít.
Trvalo hodnou chvíli, než se mu věnovali. Zkušenému lapiduchovi stačilo mrknout na poručíkovu nohu, aby zjistil, že s tím si neporadí. Zabručel pod vousy něco, co mělo znamenat, aby byl pan poručík trpělivý, protože pan kapitán operuje. Zatím mu dal loknout z polní láhve dva doušky ne zrovna nejkvalitnější vodky, pak mu zručně rozřízl holínku na pomněné noze a opatrně ji stáhl. Okolí* rány na lýtku vyčistil a převázal. Se stehnem to už bylo horší. Uvažoval nahlas, jestli má přinést pinzetu a pokusit se odstranit zbytky oděvu z ran. Nakonec se toho vzdal, aby poručík nezačal znovu krvácet. Stáhl mu i druhou holínku ze zdravé, jenom strnulé nohy. Nerozhodně postával s holínkami v ruce, až se nakonec poručíka zeptal ochraptělým hlasem se silným ukrajinským přízvukem, jestli by mu holínky nedal.
„Já už si je, Blahorodí, zašiju a zrychtuju. Nač vám takovýhle budou, ještě vám je někdo šlohne. Když ne tady, tak při převozu, v lazaretním vlaku nebo ve špitálu. Lidi jdou dneska po všem. Vy si určitě někde v městě seženete fungl nový, až se uzdravíte. A potom, jestli mám říct pravdu, vypadá to dost ošklivě, bůhví jestli vám to neštrejchlo o kost. Snad vám zranění pomůže, abyste měl pokoj od týhle prokla... “
Lapiduch sebou cukl, uvědomil si, že snad řekl příliš. Suchotin se na něho díval nepřítomnýma očima, poslouchal ho jen na půl ucha, v myšlenkách byl velice daleko a stálo ho hodně námahy, než si uvědomil, co ten starý fousáč od něho chce, proč mu pořád ukazuje rozpáranou holínku. Aby se ho zbavil, mávl rukou. Sánifák to pochopil po svém, honem strčil holínky pod paži a byl tentam.
Ve studené čekárně nádražíčka, kde ranění od Stochodu čekali na příjezd sanitního vlaku, který je měl odvézt do zázemí, dostal Suchotin nového souseda, dlouhéht^ snědého praporčíka se svatojiřským křížem na prsou. Zprvu na jeho všetečné otázky odpovídal jednoslabičně, ale když praporčík otravoval dál, Suchotin zmlkl docela. Soused se však nedal tak lehko odbýt.
„Takhle cigareta by se u nich nenašla, Blahorodí?“
„Nekouřím, kamaráde."
„Ech, škoda. No nevadí. Snad cestou ... Pane poručíku, jestlipak vědí, že se nejspíš dostáném k Pu-riškevičovi?"
„Ke komu?"
„Přece k Puriškevičovi. Ještě o něm neslyšel!? Jako o tom sanitním vlaku, co ho pořídil generál Puriš-kevič."
„Ten poslanec?"
„To já, milej pane, nevím. Chodí v uniformě, má lampasy, tak to snad bude opravdický generál. Vlak je to jedna radost, všecko jako ze škatulky. Doktoři šikovní, sestřičky jako lusk. I když ne všechny... Když mě to minule, pomalu to už bude rok, šlehlo tuhle do levý, vezl mě až do Gatčiny, pěkně se mi tam leželo, v teploučku. Taky mináž je slušná. Je vidět, že mu na nás záleží, nebo má fůru peněz a chce se ukázat. Ať už je to, jak chce, jen abysme tam už byli. Hned nám bude veselejc, uviděj. Taky noha je přestane trápit. On s náma ten vláček bůhvíjak pospíchat nebude. Ti, co jedou na frontu, mají přednost, to vědí. Tak si poležíme, popovídáme, pospíme si jako páni.. .“
Suchotin neměl chuť pouštět se do dlouhých řečí s povídavým praporčíkem. Zavřel oči a dělal, že spí.
Chtěl mít ode všech pokoj. Ale usnout nemohl. V hlavě mu vířil kolotoč myšlenek, útržky vzpomínek, rozhovorů; v duchu si opakoval právě prožitý den i dávné, skoro zapomenuté události.
Věděl, že důstojnické epolety by mu zajistily i při lehčím zranění, než jaké ho postihlo, okamžitý přesun do zázemí, lékařskou péči a dlouhou rekonvalescenci. Definitivně se však o jeho odsunu rozhodlo až po mučivých hodinách čekání na lékaře, zakaboněného, vyčerpaného kapitána středních let, který si po zběžné prohlídce vzal poručíkovu nohu bez velkých cirátů do práce. Střepiny mu vybral bez narkózy, ani se ho neptal, jestli to výdrži. Poručík byl rád, dovtípil se, že jeho zranění není tak vážné, jak si původně myslel. Zlobilo ho jen pomyšlení na přátele, kteří si včas dovedli zajistit teplé místečko na ministerstvu války v Petrohradě nebo se dostali na mista velitelů při výcviku záloh někde daleko od fronty. Suchotin byl příliš hrdý na to, aby se doprošoval o něco podobného, třebaže měl dost vlivných známých i přátel. Například Felix Jusupov by mu v tom určitě pomohl. Ale on možnost odchodu uvítal jako změnu, jako zajímavou dobrodružnou výpravu do neznámé země. I když byl jeho odchod na frontu dobrovolný spíš jenom formálně. Pokazil si všechno sám.
Noha se hlásila, bolest v ní neustupovala, naopak vzrůstala, a to právě od chvíle, kdy se mu v ní vrtal doktor. Zlobil se sám na sebe a poprvé si položil v duchu otázku, později často opakovanou: Proč jsem sem vůbec lezl?! Věděl dobře, že na frontě voják útočí, střílí, ustupuje, může vyváznout, být zmrzá-
čený nebo padnout, ale to poslední postihuje nanejvýš každého třetího ... Vždyť kolik je jich na frontě už třetí rok, a kulka je ani neškrábla! Proč to postihlo zrovna jeho? A přitom daleko za zákopy, v lese, nemá tedy nejmenší naději, že za to dostane nějaký metál. Začal si namýšlet, že se jistě narodil na nešťastné planetě, když se musí dostat do každého maléru. Vždyť mohl dodnes sedět pěkně potichoučku v Carském Sele. '
Dík tomu, že pocházel z lepší rodiny, měl dobrá doporučení a byl už ženatý, přidělili ho po skončení kadetky k pluku, který zajišťoval ochranu carova sídla. Nuda jednotvárné palácové služby Suchotina brzy přivedla do kroužku důstojníků, kteří se ji pokoušeli zahánět vodkou a kartami. U karetního stolku po několika skleničkách vyslovil jednou příliš nahlas neotesanou poznámku o vztahu Jejího imperá-torského Veličenstva k sibiřskému mužikovi. Druhého dne kapitán atamanaského pluku, právě ten, který večer prohrál se Suchotinovým velitelem polovičku měsíční gáže, upozornil velitele paláce na urážlivý výrok mladého poručíka.
Generál Vojejkov si dal Suchotina okamžitě zavolat. Rozhovor trval pouze několik minut.
„Poručíku, jen vzhledem k tomu, že jsem si nesmírně vážil vašeho pana otce a znal jsem ho jako poctivého a slušného člověka, nebudu vyžadovat, abyste v důsledku jistých skutečností, o kterých oba víme, svlékl důstojnickou uniformu."
Významně se na něho zadíval zpod hustého obočí, přimhouřil oči a začal si hrát s barevnou tužkou.
ločil jí neobyčejně rychle mezi prsty. Suchotin sledoval ty krouživé pohyby bez jediného slova. Když se Vojejkov dovtípil, že poručík, vypjatý jako struna, nelekne před ním na svou obranu ani slovo, s uspokojením si odkašlal a pokračoval:
„Jsme vojáci, budu stručný. Jsem přesvědčený, že požádáte-li o přeložení k některému bojovému útvaru, který v dohledné době odjede na frontu, určitě vám bude vyhověno."
Rázně vstal a naznačil tak, že rozhovor skončil.
Ještě že nepřipomněl Váňu, pomyslel si Suchotin, když opustil kancelář velitele paláce. To bych se neudržel a řekl mu něco ...
Na bratrovu památku byl poručík velmi citlivý. Jenom při vzpomínce na něho zaváhal, když se dověděl, že může být přidělen k pluku v Carském Sele. Odmalička visel na svém starším bratrovi. Váňa byl jeho vzor, idol, ochránce. Najednou si u něho všiml nápadné změny. Dlouho nevěděl, co bratra trápí, proč se přestal zajímat o studium na důstojnické škole těsně před jejím ukončením, takže ho zkušební komise jen s přihlédnutím k předcházejícím výborným výsledkům nechala při závěrečných zkouškách projit. Vůbec k nim nechtěl, přátelé ho k tomu museli donutit.
Až jednou .večer, když se bratr vrátil podnapilý z jakési oslavy, přiznal se mu v záchvatu sentimentálni upřímnosti, co ho souží. Leonid nechtěl věřit vlastním uším. Všechno to bylo z nešťastné lásky. Váňa, krasavec, švihák, výtečný společník i tanečník, po němž na plesech ^pokukovala polovina přítomných
dam a hlavně vdavekchtivých slečen, se musel zahledět právě do té, o které mohl předem vědět, že se k ní nikdy nemůže ani přiblížit. Nepověděl mladšímu bratrovi všechno. Nemohl.
Začalo to nevinně. Patřilo přece k bontónu ukázat se v nové uniformě v divadle. Premiéra Adamova baletu Giselle se Váňovi Suchotinovi stala osudnou. Ze začátku jen se zájmem, s podvědomou otázkou „Co na ní ten Nikitka viděl?" sledoval graciézní pohyby primabaleríny, mladičké, zářivé hvězdy baletního souboru Mariinského divadla — Matildy K.rze-szinské. Viděl ji už několikrát, ale až do onoho nešťastného večera na ni hned po představení zapomněl. Jednou kdosi v klubu poznamenal, že hlavním důvodem východní cesty následníka trůnu nebyly ani tak důvody politické nebo studijní, ale rozhodnutí carevny matky, že je nejvyšší čas, aby románek Mikuláše a Matildy skončil. Léta bylo veřejným tajemstvím, že carevič Mikuláš a primabalerína Krzeszinská jsou šťastní milenci. Ani několikaměsíční cestování však Mikuláše z lásky nevyléčilo.
Váňa Suchotin věděl i to, že Mikuláše, který se stal věrným manželem, vystřídal u primabaleríny vel-kokníže Sergej Michajlovič. Přesto ho ovládla neodolatelná touha přivinout k sobě to křehké, jako obláček lehounké stvoření, které svým zjevem okouzlilo půl Petrohradu. Při dalším představení, Čajkov-ského Labutím jezeru, Váňa Suchotin nedokázal odtrhnout zrak od vlnících se paží bílé labutě, od jejího štíhlého alabastrového krku, pevných malých ňader, nádherně formovaných nohou. Záviděl ji jejímu purtnerovi, který se jí mohl dotýkat, zvedat ji do výšky, dívat se na ni z blízkosti, do jaké se on nikdy nedostane. Když představení skončilo, vyklonil se z lóže v druhém poschodí a pokusil se hodit na jeviště k jejím nohám kytici rudých růží. Přepočítal se však, květiny dopadly na stojan s notami starého cellisty v orchestru. Krzeszinská si všimla letící kytice, zvedla oči a hledala ctitele. Zuřivě tleskajícího kadeta, který mohl samým nadšením vypadnout z lóže, však nepostřehla.
Za několik dní si na první reprízu Giselle sehnal lístek do krajní lóže. Tentokrát se rozhodl, že jí kytici
— bez navštívenky nebo několika obdivných řádků
— pošle přímo do šatny. Nemohl tušit, že Krzeszinská k jeho růžím ani nepřivoní. Zvědavá na jméno odesílatele hledala lístek, a když ho nenašla, darovala kytici s mnoha jinými garderobiérce.
Sotva spadla opona naposledy, Váňa se rozběhl do parteru, ale uklouzl na schodech a vyvrtl si kotník. Zatínal zuby, aby přemohl bolest, a když dokul-hal dolů, byl svědkem dlouhého děkování účinkujících. Nejvytrvalejší a nejoddanější obdivovatelé sólistů baletního souboru se podle starého zvyku shromáždili v uličce mezi křesly těsně u zábradlí, které oddělovalo hlediště od orchestru. Tam vyvolávali vytrvalým potleskem znovu a znovu své idoly, házeli jim k nohám kytice a provolávali slávu. Také Váňa toho využil, aby se dostal co nejblíž k té, kvůli níž nemohl už několik dní dlouho do noci zamhouřit oči. Tleskal, volal cosi, celý nadšený tím, že ho od Matil-dy dělí jen pár metů. Žádostivě se vpíjel zrakem do její tváře, snažil se uhodnout barvu jejích očí, kochal se rozkošně naškrobenou sukýnkou, která neskrývala nic z jejích nohou, a když se uklonila nebo sehnula pro jednu z nejkrásnějších kytic, zadíval se do výstřihu, do dolíčku mezi bílá ňadra, a zavřel oči v představě, že je líbá. Při dalším výbuchu potlesku se vzpamatoval, začal jí mávat, posílat kradmo polibky. V jedné chvíli se mu dokonce zdálo, že si ho všimla a svůdně se na něho usmála. Dlouho do noci si připomínal tu nádhernou chvíli.
Když se za účinkujícími naposledy zavřel karmínově červený závěs opony, spěchal k zadnímu vchodu do divadla a trpělivě čekal, kdy se z něj vynoří dlouho očekávaná postava. Nečekal sám. Hlouček studentů, důstojníků a mladých úředníčků tu postával právě tak jako on, vzrušený, nedočkavý. Kolem divadla už dávno utichl ruch kočárů odvážejících návštěvníky, dávno bylo zhasnuto ve velkých oknech, když se konečně otevřely dveře a vypustily na chodník — ji. Hlouček zašuměl nadšením, ozval se potlesk. Krzeszinská vyšla z divadla zavěšena do velkoknížete Sergeje Michajloviče, který asi takovou pozorností nebyl nadšený, marnivosti zeny to však lichotilo. Zamávala na své ctitele kyticí bílých růží, o nichž nikdo nepochyboval, kdo jí je daroval, a ztratila se v přítmí velkého rolls-royce s erbem Romanovců na dveřích. Auto zatroubilo, prudce odstartovalo, odlepilo se od chodníku a zmizelo za rohem uličky ústící na nábřeží Něvy.
Suchotinovo trápení tím neskončilo. Věděl, kam má jít. Jako smyslů zbavený se oddal chmurným myšlenkám, představám milostných her, jimž se jeho Mutilda oddává s velkoknížetem po návratu domů. Spřádal neuskutečnitelné plány, jak přeleze zeď, po břečťanu se vyšplhá k oknu její ložnice, skočí dovnitř u zmocní se k smrti vylekané nymfy, která už snad louží po změně. Ani si neuvědomil, kdy přešel Něv-dký prospekt a ocitl se u mříží Letního sadu. Teprve Ntudený vítr od Něvy ho vrátil do skutečnosti. Nohy ho poslušně nesly na most. Na ostrově, na rohu širokého bulváru vedoucího do Staré a Nové Dérevně, nedaleko Petropavlovské pevnosti a dřevěného domečku Petra I., stála nádherná vila, nebo spíš palác, který dal car postavit své bývalé milence. Na protějším rohu stál Suchotin jako přimražený, sledoval stíny v oknech až do chvíle, kdy si všiml, že si ho patrolující strážník nedůvěřivě prohlíží...
Váňovo vzplanutí skončilo několika marnými pokusy proniknout k ní a nakonec žádostí o přeložení ke kozáckému pluku na Kavkaz. Ne, tím to vlastně neskončilo. Po několika dopisech plných nostalgie, vzpomínek na Petrohrad a nápovědí, že ani dálka a odloučení mu od ní nepomohly, naopak, trápí se myšlenkou, že už ji nemůže ani zahlédnout, přišlo pojednou hrozné oznámení o jeho tragické smrti. Velitel Váňova pluku Leonidovi nenapsal žádné podrobnosti, co se vlastně stalo, jak zahynul. Protože se v dopise neuváděla okřídlená fráze o smrti při plnění povinností k carovi a vlasti, Leonida nepřekvapilo, když za několik měsíců po bratrově smrti přišel do Petrohradu mladý poručík, Gruzínec, který byl svědkem jeho posledních chvil a potvrdil to, co si Leonid domýšlel.
V důstojnickém klubu posádky, jediném místě zábavy, dlouho popichovali zádumčivého nováčka z hlavního města, který dennodenně zapíjel o samotě jakýsi žal, aby se k nim připojil a vstoupil mezi džigi-ty — muže pohrdající smrtí. Ze začátku neměl o něco takového zájem, nakonec se však dal přemluvit. Nechtěl pokazit druhům zábavu. V zadní části klubu měli místnost vyzdobenou nádhernými zbraněmi místních horalů. Tam zasvětili Váňu do povinností člena bratrstva. Nebyly těžké ani zvlášť originální; pouze podmínky přijetí byly divné. Kandidát musel usednout na židli pod velký obraz cara a zůstat na ní sedět bez pohnutí, zatímco trojice vylosovaných důstojníků se postavila s nabitými pistolemi k protější zdi a postupně zhášela přesně mířenými střelami tři svíčky ve svícnech nad hlavou budoucího džigita; ty svíčky byly jediné osvětlení nístnosti. Když se kandidát ocitl v úplné tmě, měl vykřiknout „Tady jsem!“ a rychle skočit do opačného kouta místnosti, protože trojice střelců vypálila vzápětí tím směrem, odkud se ozval hlas. Stačilo to vydržet, potom se třikrát .políbit se všemi džigity a zaplatit láhev.
Váňa Suchotin ten večer mlčky vyslechl, co má dělat, nehnul brvou při zhasínání svíček a potom zavolal ve tmě jasným, pevným hlasem: „Tady jsem!“ Houkly tři výstřely a do jejich ozvěny bylo slyšet pád těla na zem. Kdosi zděšeně vykřikl, rychle rozžali lampu a ...
„Děkuji, rozumím," zastavil poručíka Suchotin mladší.
„Nebyla to nešťastná náhoda, stříleli přesně smě-rcm na židli... Nemohli jsme to pochopit, jako by .se vůbec nepokusil uskočit... Jednu kulku dostal do čela, drahou do krku, třetí trefila obraz na zdi..
Před Leonidovýma očima se znovu vynořila drsná tvář mladého důstojníka, který mu přišel vy-svétlit, jak skončil jeho bratr, jediný, kdo mu byl na Nvétě blízký.
Ne, ti unudění důstojníci za to nemohli, to ta ženská a Váňa sám ... Vtom se mu v mysli vynořil obraz, na nějž se často pokoušel zapomenout. Bylo to setkání s docela jinou smrtí. S bratrovou ji spojovalo pouze jedno — nesmyslnost.
Hned při prvním přesunu k frontové linii pověřil velitel pluku Suchotina, aby odvezl hlášení na vyšší velitelství. Na mapě zjistil, že si ušetří několik namáhavých kilometrů v sedle, když se pustí k cíli lesní cestou.
Les příjemně voněl, vládlo v něm božské ticho a kůň citlivě reagoval na každý jezdcův pokyn. Leo-nid na chvíli zapomněl, kde je a kam jede, duši mu zaplavil zvláštní pocit vyrovnanosti a klidu. Pobídl koně do cvalu. Všetečná větvička mu shodila čepici, musel se pro ni vrátit. Sotva se kůň znovu dal do klusu, najednou se zarazil, zaržál a postavil se na zadní, vylekaný nečekanou překážkou. Bylo to tělo vojáka.
Teprve v té chvíli si Suchotin vzpomněl na vyprávění důstojníků, jak sousední pluk zažil před několika dny plynový útok. Většina vojáků zahynula v zákopech, zbylí hledali záchranu v bezhlavém útěku. Vžil se do jejich pocitů: nadechneš se — umřeš! Ale zkus to, nedýchat . Chvíli se o to pokoušíš, štěrbi-
nou rtů vtahuješ jenom tolik vzduchu, aby ses nezadusil, srdce ti bije jako zvon, plíce se mohou roztrhnout. Nakonec to nevydržíš, nadechneš se, jednou jedinkrát v zoufalé naději, že to vydržíš, přežiješ — a konec. Stačilo, aby někdo vykřikl „Zachraňme se!“ — a celá rota se zvedla, běžela zpátky, pryč, tam k tomu borku za oraništěm, vlevo od zákopu. Jenže zrychlený tep, námaha při běhu si žádala víc kyslíku, nutila nadechnout se ...
Až sem doběhl, chudák, uvědomil si Suchotin při pohledu na mladého, kdysi jistě švarného mládence s dlouhýma nohama, podivně zkrouceného pod mohutnou borovicí. Když mu pohled sklouzl do míst, kde měl vojáček oči, v hrůze se odvrátil. Zely tam jen prázdné černé díry. Pobídl koně, který neklidně přešlapoval na místě. Potom neodolal a otočil se. Celý se zachvěl. Na tváři zkřivené smrtelnou křečí seděl škleb. Suchotinovi se zdálo, že mrtvý se vysmívá živému, který stál v pohnutí nad ním. Strašný dojem znásoboval velký opuchlý jazyk trčící z rozevřených úst a mračno bzučících zelených kovově lesklých much... *
Proč krucinál ti chlapi s sebou nenosi masku? pomyslel si rozmrzele Suchotin. Každý voják v přední linii ji přece musí mít.
Nevěděl, že v ruské armádě se všechno plánuje. Tak se vypočítal a naplánoval počet na jednotlivé útvary a ohlásil se „výš“. Dokonce ani výroba neselhala a splnila objednávky včas. V hlavním stanu kdosi z moudrých intendantů rozhodl, že masky dostanou jen pluky v první linii, a to přesně podle skutečných stavů. Tak se u bojových jednotek nemohla vytvořit potřebná rezerva, a když například jednotka ztratila v boji třetinu svého stavu, což nebyl ojedinělý připad, nové zálohy už plynové masky nedostaly. Murně velitelé pluků bombardovali štáby armád. Odpověď zněla: Potřebný počet masek jste už dostali, na další nemáte nárok, zkrátka nejsou.
Jak to, že se mi v souvislosti s tím mládencem vynořil v paměti tragikomický obraz slavnostní přehlídky našeho pluku v Carském Sele? Co má společného mrtvý ubožák s carem a jeho strážní jednotkou? Hloupě se ptáš* Loňo, to už si nevzpomínáš, co kc psalo v tom letáku? Za koho bojuješ ty? A proč, kvůli komu zahynul on? Ech, měl jsem ten leták jednoduše zahodit, byl by pokoj. Musel jsem s ním lézt na štáb? Byl jsem trouba, prachobyčejný trouba, měl jsem z toho zbytečné popotahování... Škoda, že jsem si ho neschoval. Stejně se nepřišlo na to, kdo ho rozšiřoval.
Vtom si vzpomněl, že důstojník ze štábu divize, který celou věc vyšetřoval, byl velmi podobný jeho prvnímu veliteli. Musel se ušklíbnout představě, jak se mohl tenkrát v Carském Sele ukřičet, aby co nejlépe vyrovnal nastoupenou jednotku. Nebylo divu, poprvé dělal velitele přehlídky a už týden se učil pár vět hlášení, které měl podat carovi. Po dlouhém čekání a nervózním pobíhání důstojníků se konečně objevil pod štíhlým sloupořadím Alexandrovského paláce hlouček generálů a admirálů, kteří se velice uctivě ^chovali k nevysokému bradatému chlapíkovi s plukdVnickými epoletami. Byl to Mikuláš II. Póručík ho sice při různých příležitostech viděl už několikrát, ještě nikdy však nestál tak blízko něho. Pozorně si všímal jeho zjevu, držení těla, rysů tváře. Na medailích a penězích vypadá nějak jinak, majestátněji, nepřístupněji, blesklo mu hlavou. Když je potom oslovil tak tichým a nevýrazným hlasem, že i vojáci v předních řadách mu rozuměli jen každé třetí slovo, jeho zklamání z báťušky cara ještě vzrostlo. Dobře si všiml, jak neklidně, podrážděně sleduje carovu nejistotu jeho strýc velkokníže Nikolaj Nikolajevič, o dobrou hlavu větší než panovník, štíhlý a vzpřímený muž, jak zlostně si šlehá svým nerozlučným bičíkem po vyleštěných holínkách; nakonec nevydržel poslouchat carův rozpačitý projev a sykl mezi zuby: „Hlasitěji!“
Car sebou trhl, v polovině věty zapomněl, co chtěl říct, a obrátil se k velkoknížeti:
„Cože?“
Nikolaj Nikolajevič se k němu naklonil a upozornil ho tak nahlas, že to opět slyšela celá svita i nejblíže stojící vojáci:
„Mluvte hlasitěji, nikdo vás neslyší!"
Situaci zachránil vyparáděný velitel, který přestávku v carově řeči pochopil po svém. V domnění, že car skončil, zvedl ruku a na ten pokyn se ozvalo dlouho nacvičované hromové hurá! Mikuláš mávl rukou, pokrčil rameny, jako by chtěl strýci naznačit, že už se nedá nic dělat, zasalutoval a ceremonie pokračovala. I potom mu velkokníže ustavičně naznačoval, co má dělat; car znovu nerozuměl nebo popuzeně zašeptal: Já vím!, když mu příliš okatě nebo pozdě diktoval další postup přehlídky.
Muchotinovi se zdálo, že skončila nečekaně rychli, Když Mikuláš došel na konec nastoupené jednotky! nevrátil se před ni, ale zamířil ke schodům, kde jediným pohybem ruky k štítku čepice rozloučil.
Poručíkovo nitro zalil pocit křivdy, hořkosti I beznaděje. Vzpomněl si na nadporučíka Ivanova a jejich divize, který jediný na shromáždění velitelů lil před několika dny správně odhadl, jaké nebezpečí Jim hrozí. Na štábní poradě pluku dokonce prohlásiI, že údolí Stochodu, nad nímž jejich jednotka vybudovala předmostí,^e může stát jejím hrobem. Svůj názor zdůvodnil stručně, ale přesvědčivě. Nikdo ho Vlik neposlouchal nebo nebral vážně. Velitel pluku ho okřikl, aby si nechal své rozumy, od toho jsou tu Jlni, aby posoudili, který úsek fronty se musí ze strategických důvodů držet stůj co stůj a odkud se můžeme stáhnout.
Stačil jediný půlden a příval raněných, a hlavně zprávy o katastrofálním vývoji situace na Stochodu, které se šířily jako lavina celým týlem armády, daly mladému nadporučíkovi pozdě a tragicky za pravdu.
Kam jsme dali rozum, že jsme si to neuvědomili? ptal se Suchotin sám sebe bůhví pokolikáté. Jenže co jsme mohli dělat? Měli jsme snad ustoupit baž rozkazu, dokud se ještě dalo? pokračoval a od-j, povídal si: Ty troubo, chceš, aby měli rozum aspoň ti nahoře? Vždyť ti to začali! Ostatně, o osudu naší di-Vize se muselo rozhodnout už dřív, snad v Mogiljo-Vě. No jistě, propánakrále, že na to nikdo nepřijde? Mikulá|, a vojevůdce! Směšné. Proč chci, aby myslel za nás, aby byl moudřejší než celé to stádo maršálů, admirálů a knížat, co ho obskakují a dávají mu rozumy? Kde je psáno, že zrovna oni jsou ti nejpovolanější ...? Jediný, kdo se trochu vyznal ve vojenské vědě a dovedl využít svých bojových zkušeností, byl velkokníže Nikolaj Nikolajevič. Nejspíš kvůli tomu musel z hlavního stanu. Kdo kolem sebe rád vidí moudřejší, než je sám? ... Podvodníci, špinavci, intrikáni! ulevil si na adresu všech a nikoho. Copak je to pro vás pár divizí, několik desítek tisíc mužských, nebyli jsme první a nebudeme ani poslední, co zahynou do posledního podle jakéhosi nesmyslného rozkazu, za jehož vydání nemá kdo koho hnát k odpovědnosti. Ano, ruský vojáček dovedl vždycky hrdinně bojovat a ještě hrdinněji padnout na poli cti a slávy, ale pro čí čest, pro čí slávu?
Takhle Suchotin nikdy předtím nepřemýšlel. V kadetce by se mu byli za takové mudrování vysmáli nebo by ho udali.
Copak asi dělají ostatní chlapci? Kde bojuje věčně hladový Andrjuša Andrejev, jak vydrží bez slečinek rozený donchuán Gríša Malejev? Jestli se nemýlím, válčí někde v armádě generála ftuzského. Jakpak poslouchá nepořádník Váňa Gluškin, kam se poděl Serjoža Puškin, kterého si vždycky dobírali, že zdědil bujné černé kudrny po slavném dědovi Alexandru Sergejeviči, třebaže nepocházel z básníkova rodu? Jenom Kolja, Kolja Botkin, ten by mě pochopil, a už není mezi námi. Proč zrovna on, věčně zasněný mládenec, který si spletl kadetku s filozofickou fakultou? Ale kde je psáno, že jenom on? O něm to náhodou vím ... Až tohle všechno skončí, měli bychom uspořádat schůzku absolventů našeho ročníku. bůhví kolik by nepřišlo ...
Osud tomu chtěl, že kamaráda Kolju zavála náhoda do sousední divize. Při prvním setkání se ho Suchotin nechtěl vyptávat, jak se ocitl na frontě a odkdy už bojuje, ale jeho blůza posetá vyznamenáními byla výmluvná sama o sobě.
Slíbili si, že až se znovu sefckají, z duše si popovídají. Ale už k tomu nedošlo. Když se za ním Suchotin po několika dnech vypravil, vojáci jeho roty mu už mohli jen povědět, jak svého velitele, kterého měli opravdu rádi, ztratili. Do paměti se mu vryla slova starého poddůstojníka:
„Povídal jsem jim, Vaše Blahorodí, počkají ještě chvíli, ale kdepak, pan nadporučík — a čekat, až přestanou pálit?! Vylítl jako blázen, a už chudák dolítal ...“
To ráno trvala dělostřelecká palba nějak dlouho. Kolja už pár dní nedostal poštu, a tak se rozhodl, že si pro ni na štáb pluku dojede sám. Došel si do kůlny pro svého grošáka a cvalem se na něm pustil přes pole, kam ještě dopadaly dělostřelecké granáty. Vojáci n napětím sledovali, jak kličkuje mezi krátery po výbuších, a drželi mu palce, aby dojel k spásonosnému kraji lesíka za potokem. Užuž se zdálo, že tam dorazí, když se najednou kůň pod Botkinem podivně vzepjal, do výšky vyletěl sloup hlíny a pohltil siluetu jezdce. Před čtyřmi vojáky, kteří se rozběhli k veliteli, se na kraji jámy otevřel strašný obraz. Na dně kráteru se chvěly slabiny velitelova koně. Nadporučíka by nebylo dal dohromady ani nejzručnější chirurg ...
Zbyl po něm jen svazeček dopisů, pár pomačkaných fotografií a sešitek smutných lyrických veršů.
Za několik dní se Suchotinovi naskytla příležitost zajít na místa, kde Kolja vydechl naposledy. Šel tam s úmyslem najít jeho hrob, poklonit se jeho památce, zavzpomínat na hezké chvíle, které spolu prožili.
Vojska mezitím postoupila o pár kilometrů. Cestou zpátky narazil na náhorní planině za řekou na zákopy, odkud vyrazila Koljova rota do útoku už bez něho. Byl to žalostný obraz. Mělké polozasypané zákopy, zničená palebná postavení, kryty a nízké zem-ljanky plné vody. Hromady nábojnic, zejména na stanovištích kulometů. A všude kolem stopy po zničující smršti dělostřelecké palby, zbytky dřevěných opevnění, cáry uniforem a smrdutá kalná voda v každém dolíku. Rychle zamířil k hájku, kde měl být na kraji polní hřbitov.
Pod štíhlými břízami, které se nostalgicky kymácely ve studeném větru, bylo několik čerstvých rovů. Došel k nim, přivázal koně ke stromu, jehož vrcholek uťal granát, a přeletěl zrakem celé nehostinné prostranství. Vojáci z hrobařs^ého oddílu vykonali svou povinnost velmi ledabyle.
Byl to skličující pohled. Narychlo navršená hromádka hlíny, pár latěk z plotu v podobě dvojitého pravoslavného kříže a na něm černou barvou kvapně, nakřivo napsáno: Npor. N. N. Botkin. Ostatním padlým se nedostalo ani tabulky s jménem nebo tyčky na rovu.
Jaký to byl rozdíl ve srovnání s hřbitovy mrtvých nepřátelských vojáků! Jedno z takových míst den předtím navštívil i Suchotin. Němci svůj tradiční smysl pro důkladnost a přesnost projevili i při zřizováni hřbitovů. Byly rozsáhlé, pečlivě upravené, hroby stejně velké, s kříži a tabulkami, na kterých bylo dobře čitelné jméno, hodnost i data narození a úmrtí Vojáka. Přitom nikde nenarazil na hrob důstojníka. Jejich těla zřejmě odváželi do Německa.
Jakýpak kříž vyjde na mě? Georgijevský, nebo jenom takový dřevěný? Blázne, na nic jiného už nedovedeš myslet? zlobil se sám na sebe. Zalekl se před-Itltvy, že by měl také ležet takhle v poli, ode všech Upomenutý. Pokusil se ji zahnat, ale nevěděl jak. Nakonec si vzpomněl, že v náprsní tašce v blůze má fotografii ženy. Potěší se aspoň pohledem, snad přijde na jiné myšlenky. Ještě odpoledne se pokoušel uhnat tupou bolest představou vzrušujícího milováni na rozloučenou v noci před odjezdem na frontu. Vzpomněl si však jen na rozpačité chvíle příprav N marné snahy po vášnivém spojení. Pláč ženy a chmurné myšlenky plné obav mu nedovolily, aby se rozloučil se ženou tak, jak se patří na muže. Pokoušel se tedy raději vykouzlit v paměti obrazy první Ipolečné dovolené na březích Finského zálivu, kde proleželi v pronajaté dřevěné vilce celé dni. Nadlouho se mu to však nepodařilo.
Praporčík vedle něho monotónně pochrupával. Suchotin mu záviděl, že může spát, ale byl aspoň přesvědčený, že si nikdo nevšimne, co dělá. V kapse blůzy nahmatal náprsní tašku a ženinu fotografii v ni. Narazil přitom na jakýsi papír složený na čtvero. Nedovedl si vzpomenout, co je to za papír, a takho vytáhl spolu s fotografií. Otevřel ho a překvapeně zvedl obočí.
Jak je to možné? Vždyť jsem ho odevzdal... Podivné. Nevím, kdy a jak se mi dostal do pláště, a teď si zase nevzpomínám, proč ho mám v blůze. Aha, ten důstojník, co to vyšetřoval, mi ho asi vrátil a já ho mechanicky složil a strčil do kapsy. Určitě to tak bylo ...
I když čekárnu osvětlovala jen lampa, pověšená vysoko u stropu, Suchotin napjal zrak a začal pomalu číst text letáku. Vnímal ho docela jinak než ještě před necelým týdnem. Tehdy byl jeho obsahem pobouřený, teď by byl mnohé z něj ochoten podepsat. I když ne všechno. Stálo v něm černé na bílém:
Proletáři celého světa, spojte se!
Soudruzi vojáci!
Dva roky trvá proklatá válka. Dva roky hynete v zákopech a bráníte cizí zájmy. Dva roky teče krev dělníků a sedláků všech národů. Statisíce zabitých a zmrzačených, statisíce vdov a sirotků — to jsou výsledky této války. Zač bojujete? Čí zájmy bráníte? Carská vláda poslala na smrt milióny vojáků, jen aby obsadila nové země a utlačovala obyvatelstvo těchfo zemí tak, jak utlačuje zotročené Polsko a jiné národy. Světoví průmyslníci se nemohou podělit o trhy, kde by mohli prodávat výrobky svých továren, nemohou se podělit o zisky. Dělí se o ně ozbrojenou silou a vy, nevzdělaní lidé, jdete v zápase o jejich zájmy na smrt a zabíjíte zrovna takové pracující, jako jste sami.
Dost se už prolilo bratrské krve! Pracující, vzpamatujte se! Vaším nepřítelem není rakouský a německý mfák, Jeho obelhali stejně jako vás, ale vlastní car, vtllktni továrník a velkostatkář. Proti nim obraťte své fHtiky. Sbralřete se s německými a rakouskými vojáky! PmUdie si ruce nad drátěnými překážkami, kterými vás mtlélili jako zvířata. Jste bratři v práci, na rukou se Hith Jeitč nezahájily stopy krvavých mozolů z práce, ne~ Plét0 se oč dělit.
Pryč s absolutistickou vládou!
Pryč s imperialistickou válkou!
A ť žije nerozborná jednota pracujících celého světa!



                            POSLEDNÍ POMAZÁNÍ







"Malý sál "loveckého zámku ve Spále je plný lidí, šumu, napjatého očekávání. Carevna zaujala své místo s potlačovaným vzrušením, ani ona netuší, co vymyslely její dcerušky. S vystoupením dělaly totiž i před ní velké tajnosti.

Také za tmavofialovou oponou vzrůstalo napětí. Velkokněžny prožívaly poprvé opravdickou premiérovou horečku. Monsieur Gillard uděloval vzrušeným slečnám poslední pokyny.

Velkokněžna Taťána přemluvila už v Carském Sele sestry, aby za pobytu ve Spále uskutečnily svůj dávný sen a zahrály divadlo hostům, kteří se tam sjedou na tradiční hon. Po dlouhém hledání si vybraly závěrečný obraz Moliěrovy komedie Zdravý nemocný a na hodinách francouzštiny ho přeložily ve spolupráci s monsieur Gillardem, vychovatelem a učitelem bratra Alexeje.

Chudák Moliěre by asi v tom překladu své verše nepoznal. Velkokněžny se rozhodly zacházet s jeho textem a scénickými poznámkami naprosto volně a využily lákavé příležitosti trochu přitom zesměšnit svitu lékařů, která carskou rodinu provázela na každém kroku.

Carův pobočník Sablin odjel do Varšavy. V divadle vypůjčil potřebné rekvizity a dal ušít zvláštní kostýmy pro výstup trvající několik minut.

To bylo slávy, když zásilka došla! Anastázie, živé stříbro rodiny, se poškorpila s Tatanou o roli Arga-tti. Nakonec si svou tvrdohlavostí vynutila hlavní roli. Co měly ostatní dělat, jinak by nebyla hrála. Aspoň to tvrdila.

Ve dnech posledních horečných příprav zaskočila velkokněžny událost, která zchladila jejich elán I dobrou náladu. I když se na vystoupení nesmírně těllly a přípravy jim vyplňovaly dlouhá nudná dopoledne, obávaly se, že by si to hosté za změněné situace mohli špatně vykládat. Při snídani se svěřily se svými obavami otci. Ten je k jejich velkému překvapeni poprosil, aby se rozhodně té nevinné zábavy nevzdávaly, naopak, aby připravovaly vystoupení, jako by se nic nestalo. S radostí ho poslechly.

Nadešla slavnostní chvíle. Poslední přípravy, ještě zběžná kontrola kostýmů, masek, rekvizit a monaleur Gillard naznačuje lokaji, aby rozhrnul oponu.

Zraky přítomných upoutává obrovská dřevěná postel uprostřed jeviště a v ní tlustá pruhovaná selská peřina; někdo se pod ní vrtí. Diváci napínají zrak, ale v pološeru mnoho nevidí.

Vtom vystrčí zpod peřiny hlavu pan Argan v komické bílé noční čepici s velkou bambulí. Zadívá se do hlediště, rozsvítí stolní lampičku a najednou hlučně kýchne. Zpod polštáře vytáhne velký červený kapesník a s hlasitým troubením se do něj vysmrká.

Nepříliš početným obecenstvem přeletí lehká vlna smíchu. V nastydlém hypochondru Arganovi poznali všichni velkokněžnu Anastázii, známou svými šibalskými klukovskými žertíky.

U postele stojí noční stolek plný všelijakých lahviček.

viček a krabiček s léky, mezi nimi se vyjímá velikánský klystýr.

Najednou se nad postelí vztyčí vysoká postava

v černém plášti s neuvěřitelně velkým nosem, který maskuje šklíbící se tvář štíhlé modrooké Tafány. Vyvolá trochu překvapení, že se dala takhle zpotvořit, protože je ze všech čtyř sester nejhezčí. Všichni ji znají jako koketní slečnu, která si potrpí na svůj vzhled, účes i šaty a ráda přijímá poklony švarných důstojníků carské gardy.

Děj pokračuje.

Anastázie za sebou zpozoruje dlouhatánského doktora a celá zhrožená zvolá:

Kýho výra?... V noci, v ložnici?

Račte okamžitě ven!

Její zdůrazněné francouzské ráčkování vyvolá další závan smíchu.

Taťána se však nedá vyhodit. Dlouhými kroky, které v sále vyvolávají znovu smích, tentokrát spontánní, upřímný, přistoupí k sestře, píchne proti ní dlouhým prstem a přísně se ohradí:

Proč křičíte, proč vyháníte mě?

Vždyť já váš terapeut Purgon jsem!

Argan si klekne na posteli, přičemž si cudně stáhne ještě níž dlouhou noční košili, ukloní se Purgono-

vi a rezignovaně konstatuje:

Za závěsem taky někdo stojí —

A opravdu, závěs na pravé straně se rozhrne a na jeviště vtrhne opilec s bílou kozí bradkou, na špičce zarudlého nosu mu poskakuje zlatý cvikr. Kdosi v hledišti vyprskne, postava mu zřejmě připomíná

Ntarého profesora Fjodorova, nejuznávanější lékařskou kapacitu Ruska a postrach posluchačů medicíny na petrohradské univerzitě.

Vida, další! Uctivost!

přivítá ho Anastázie klidně, vystrouhne „doktorovi" — maskované Marii — elegantní poklonu, a málem přitom sletí z postele.

Určitě největší práci dalo ostatním sestrám přemluvit plachou Marii, aby vystoupila s nimi. K údivu všech přítomných se představí silným hlasem:

Jsem prosím váš urolog, kolegia čestný host.

Alexandra Fjodorovna nespokojeně zavrtí hlavou. Nepřehánějí to? pomyslí si rozmrzele.

Vtom vykoukne zpod postele další doktor. Představuje ho vážený pan vychovatel následníka trůnu.

Anastázie vylekaně zvolá:

Co za přízrak to brousí tady?

Zdá se mi to? Incident?

Gillard směšně slabikuje, snaží se přednést svůj text správnou ruštinou:

Medicínské slavné rady jsem dědičný prezident!

Argan se mračí na dlouhána doktora, Taťánu, která se mu mezitím snaží stáhnout z postele peřinu: A ten dlouhán, co tu chce?

Sluhové!!

Popadne zvonec a začne vyzvánět.

Snad mě mysl neklame?!

Kdosi mu vytáhne polštář zpod hlavy a vyhodí ho do vzduchu* V poletujícím peří se za čelem postele objeví nejstarší velkokněžna, vždycky vážná, vědychtivá Olga. Také ji však strhne všeobecné veselí. Vzdychá, odfukuje pod tíží velké lékařské brašny, zrovna takové, jakou má doktor Botkin. Táhne ji za sebou, otevře a vytáhne z ní ještě větší klystýr, než který stojí na nočním stolku. Olga se ukloní a představí:

Doktor Diafarus tu jest — zázračný doktor Amen.

Anastázie:

Čemu vděčím za tu čest?

Čas je hodně pokročilý...

Olga zaujme slavnostní pózu a prohlásí:

Potěší vás jistě zvěst —

Všichni společně zvolají:

Doktorem vás prohlásili!

Zazněl potlesk. Vtom proťal přítmí hlediště kužel světla od dveří. Nějaký opozdilec, pomyslí si diváci. Jenom někteří si všimnou, že se k carevně, sedící v křesle v pozadí, naklání Vyrubovová a něco jí šeptá. Alexandra Fjodorovna hned vstává a spěšně opouští sál. .

Několik minut po jejím odchodu z představení spěchá dlouhými chodbami loveckého zámku vysoký hubený komorník. Má diskrétní příkaz nevzbudit pozornost, nedělat rozruch. Proto se nikoho z hostí ani služebnictva neptá, jestli náhodou neviděli člověka, kterého musí co nejrychleji najít. Ví, že někde tady musí být. Ve svém pokoji není. Odejít nemohl.

Nesmí. Komorník netuší, že hledaného doktora Botkina může najít v tom křídle budovy, kde je modrý kuřácký salónek. Sedí tam a živě debatuje se svým asistentem doktorem Děrevenkem a s carovým pobočníkem Sablinem.

Doktor Botkin rád poučuje, zejména když má pozorné posluchače, a Děrevenko je takový vždycky.

Na Sablinovi je vidět, že po návratu z honu poseděl s panovníkem u láhve vodky, ale vcelku se drží.

„Tak jak je to vlastně s tou říší stínů? Existuje nebo ne?“ přihodil právě polínko na ohníček debaty.

„Promiňte, pane kapitáne,“ ohradil se Botkin, „zřejmě si nerozumíme. Nemám na mysli duchy, ale stínové vlády, lidi v pozadí. A na tu vaši říši duchů si taky posvítíme. Brzy do ní vtrhneme s pochodní vědy, a potom budete překvapený ..

„To zní ohromně, pane doktore, jenže vědě jaksi nestačí dech,“ popíchl ho kapitán, známý tím, že když se podívá na dno skleničky, není příjemným společníkem, do každého rýpe.

„Ne, milý pane, takhle byste neměl mluvit. Vemte si kteroukoliv knihu mých vážených kolegů vědců, myslím zejména fyziků a chemiků, co je v nich zázraků a skryté síly, kolik třináctých komnat otvírají nebo naznačují, co se skrývá za jejich dveřmi. Jsem přesvědčený, že ve všech oblastech lidského snažení a vědy se dočkáme ještě mnoha objevů a překvapení."

Sablin se pousmál a zdánlivě lhostejně se zeptal doktora:

„Platí to i pro svět mimo nás?“

„Nevěříte? Lidé budou se zatajeným dechem sledovat, co se kolem nich děje, a najednou budou pokládat za samozřejmé to, co se dnes ještě zdá nepochopitelné. Pevně věřim, že se za pár let staneme současníky budoucnosti ve společenské, vědní i etické sféře."


Botkin se dal strhnout vlastními teoriemi, ale Sablin ho uzemnil:

„Konkrétně, konkrétně."

„Dnes ještě není vhodný čas, aby se o všech objevech mluvilo otevřeně. Nikdy se nemůže zveřejnit všechno," zahalil svou úvahu rouškou tajemství.

„Máte na mysli například francouzské Bratrstvo růžového kříže?" poznamenal tiše Děrevenko.

„Růžového kříže?" Botkinovo zvednuté obočí prozradilo, že o něm dosud neslyšel.

„Ano. Četl jsem někde, že už v sedmnáctém století existovala v Paříži tajná lóže, Bratrstvo růžového kříže. Její členové vystoupili dokonce s veřejnou proklamací. Příslušníci lóže prý znali mnohá tajemství — proměnu kovů, prodloužení života, možnost sledovat děje odehrávající se na nejvzdálenějších místech zeměkoule a hlavně, poslouchejte dobře, kapitáne, využití okultních věd k objevům. Věřili, že člověk zanedlouho ovládne přírodní síly a odhalí všechna tajemství vesmíru. Tvrdili však, že ještě nenastal čas, aby toto mystérium přírody odhalili před celým lidstvem."

„Legendy!" zapochyboval doktor Botkin.

Rázné zaklepání na dveře přerušilo jejich debatu.

„Dál!" zvolal rozmrzele Sablin.

Vstoupil komorník, uklonil se a vážným hlasem oznámil Botkinovi:

„Její Veličenstvo vás prosí, abyste se laskavě obtěžoval nahoru do carevičova pokoje. Jeho stav..

„Rozumím,“ přerušil ho doktor Botkin.

Děrevenko se zkoumavě podíval na Botkina a ten mu jemným úklonem hlavy naznačil, aby šel s ním.

Na konci chodby, kde končila sbírka krásných jeleních parohů, vzácných trofejí ještě z honů polských králů, vedly dřevěné točité schody do patra zámeckého bočního křídla, kde za svého pobytu ve Spále vždycky sídlila carská rodina.

Doktor Botkin proti svému zvyku po schodech přímo vyběhl. Nahoře se musel zastavit a trochu si odpočinout. Léta se nemilosrdně hlásila; zpomalil krok. Než došli ke komnatě, ve které ležel nemocný následník trůnu, byl v pořádku.

Podzim nezačal pro malého Aljošu šťastně. Živý, vnímavý klučina si uvědomoval smrtelné nebezpečí, které mu hrozí při sebemenším poranění nebo krvácení, ale přes ustavičnou péči, napomínání a ochranu se přihodilo něco, čeho se doktor Botkin nejvíc obával.

Car měl několik zálib, kterých se nedokázal a ani nechtěl zříct. Byly to cigarety, šampaňské, tenis a hony. Není tedy divu, že s příchodem září carská rodina pravidelně opouštěla Carské Selo a oba vlaky, panovníkův i ten druhý, s jeho svitou, zamířily k jihozápadu, směrem k Bialoveži.

V Bělověžském pralese byl jediný revír, jeden t posledních v Evropě, kde mohl Mikuláš pořádat hon na zubry?^

Cesta uběhla normálně. Aljoša v novém prostředí rychle zdomácněl. Bylo nádherné, neobyčejně teplé počasí. Po procházkách na čerstvém vzduchu chlapec ožil a dostal takovou chuť k jídlu, že ho matka musela u stolu krotit.

Jedno odpoledne uprosil rodiče, aby mu dovolili projet se na lodičce po jezírku nedaleko zámku, kde se ubytovali.

Alexej se usadil na přidi. Jeho osobní strážce námořník Dérevenko, jmenovec lékaře, dobře věděl, že udělá careviči největší radost, když zavesluje na druhý konec jezírka, zarostlý rákosím. Malý následník trůnu sledoval s požitkem, jak loďka vniká do houštin, láme tenké stonky rákosí a prodírá se kupředu.

„Rychleji, rychleji...!“ povzbuzoval Děrevenka. „Doprava a plnou parou vpřed! Teď doleva!" vykřikoval rozkazy celý vzrušený. Připadal si jako kapitán, který vede svou loď po neznámé řece v Africe nebo v Jižní Americe, razí si cestu džunglí, plnou neznámých nástrah a nebezpečí.

Už dávno se Aljoša necítil tak dobře. Doktor Botkin se také zúčastnil vyjížďky; dovolil chlapci i chvíli eslovat. Když se na břehu objevil lokaj Ivan, posádka člunu se dovtípila, že se musí vřítit. Než vystoupili, Aljoša si od doktora Botkina vymohl slib, že druhý den se znovu projedou po jezeře a že o jejich cestě rákosím nepoví děvčatům. Lékař mu to s úsměvem slíbil.

Mezitím člun, řízený zkušeným starým námořníkem, jemně najel na břeh. Aljoša vstal první, a aby i nemusel přijmout nabízenou ruku doktora, chtěl honem vyskočit na břeh. Lavička však byla mokrá it chlapci ujela noha. Děrevenko stačil jenom vykřiknout a běda, Aljoša s tváří zkřivenou bolestí ležel na dně člunu s prsty zaťatými do jeho okraje.

Zoufalý námořník musel následníka trůnu odnést domů v náručí. Doktor Botkin informoval carevnu, co se stalo, a hned se věnoval chlapci. Aljošova tvář prozrazovala, že se nerozplakal pouze leknutím. Ca-revna bledá jako stěna s němým vyčkáváním sledovala lékaře při jeho první zběžné prohlídce. Chlapec ne tvářil, jako by se nic zvláštního nestalo, cítil se vinný, proto si postěžoval, že se jen trochu uhodil do kolena a do prsou.

Bylo to však horší, než se ze začátku myslelo. Botkin se poradil s kolegou Děrevenkem. Konečná diagnóza zněla: silně uhozené koleno, naražená žebra, příznaky vnitřního krvácení.

Chlapec si pár dní poležel a přestal si stěžovat na bolesti. Zdálo se, že tentokrát měl štěstí v neštěstí. Po prohlášení lékařů, že nehrozí žádné akutní nebezpečí, car rozhodl, že dodrží původně stanovený program a odjedou do Spaly.

Jižně od Varšavy, v lodžském vévodství, se rozprostírá rozsáhlá obora. Výstřely se v ní ozývají pouze jednou do roka.

Car všech Rusů a v posledních osmdesáti letech i většiny Poláků přijíždí pravidelně rok co rok do starého loveckého zámku, který stojí uprostřed hlubokých borových lesů. Tady, na břehu řeky Pilice, se v mírně zvlněné krajině rozkládá někdejší proslulý revír polských králů, neobyčejně bohatý na vysokou.

Desítky honců zde nadhánějí nejrůznější kusy rovnou před hlavně pušek cara, jeho svity, přátel a početných hostí, mezi nimiž se vyjímají příslušníci staré polské šlechty. Na počest svých hostí pořádá car velké parádní hony, audience, obědy.

Jednoho krásného odpoledne si carevna se synem v doprovodu vychovatele Gillarda vyšla nadýchat se omamné vůně jehličí a pryskyřice. Věřila, že chlapci čerstvý vzduch po několikadenním připoutání na lůžko jenom pomůže. Před hlavním vjezdem do zámku na ně čekal starý parádní kočár se speciálním pérováním, aby careviče cesta příliš neunavila.

Vyrazili za pěkného slunečného počasí. Po necelé půlhodince najednou začal foukat silný vítr, sprchlo a ochladilo se. Carevna hned přikázala kočímu, aby se nejkratší cestou vrátil. Ten poslechl, šlehl koně a zahnul na lesní zkratku, plnou výmolů a děr. Ustavičné nárazy na nerovném terénu snášel Aljoša zprvu mlčky. Najednou však zasténal, zbledl, přitiskl si ruku na žaludek. Carevna věděla, že je zle. Hrdí ořové se museli vracet do zámku krokem.

Botkinovi stačil jediný pohled na chlapcovu tvář a dovtípil se, co se stalo. Do večera se pacientův stav rapidně zhoršil. Měl kruté bolesti, trpěl,jako málokdy předtím. Šlo o krvácení do žaludku a do stehna a pravděpodobně to souviselo s chlapcovým úrazem v Bělověži.

Neurotická Alexandra Fjodorovna si jako vždycky začala vyčítat, že všechno zavinila sama. Ona navrhla nešťastnou projížďku, ona je původkyní chlap- i cových muk. Rodina mlčky trpěla její hysterické pří-

kuzy a zákazy, služebnictvo se jí vyhýbalo, jak mohlo. Car se marně pokoušel manželku uklidnit; viděl, že nechybí mnoho a může se nervově zhroutit.

Doktor Botkin dělal, co bylo v jeho silách. Pacientův stav se však nezlepšoval. Naopak, opuchliny byly stále bolestivější, horečka stoupala. Proto ještě v noci navrhl carovi, aby telegraficky zavolali největší lékařské kapacity, profesora Fjodorova a doktory Ruuchfuse a Ostrogorského.

Carevna první noc neodcházela od lůžka malého pacienta. Také přes den ho opouštěla jen na carovo úpěnlivé domlouvání, a i to jen nakrátko, v nezbytných případech, aby její nepřítomnost nevyvolala zbytečné dohady mezi nic netušícími hosty.

Car se totiž rozhodl zhoršení zdravotního stavu následníka trůnu před veřejností zatajit. Zavázal služebnictvo mlčením a také rodinné příslušníky požádal, aby o věci před nikým nemluvili. Dvornímu ministrovi hraběti Frederiksovi a ministrovi vnitra nedávno ostře vyčítal, že nezabránili šíření nejrozličněj-Slch dohadů a fantastických zpráv o nemoci mladého careviče, které z ruského tisku převzali i v zahraničí. Tentokrát dvorní ministr udělal všechna potřebná opatření, aby se nepovolané uši o nemoci nedověděly. Přesto londýnský Daily Mail zanedlouho uveřejnil senzační zprávu, která mlhavě narážela na blížící se katastrofu v carské rodině. Protože do Anglie nepronikly skutečné zprávy o příčině nemoci následníka ruského trůnu, redakce otiskla neověřenou informaci, podle níž anarchisté spáchali na careviče atentát a jeho stav je vážný.

Nebylo divu, že car naléhal na dcery, aby zahrály hostům připravované představení. Také hony pokračovaly, jako by se nic nestalo, a Jejich Veličenstva dál přijímala hosty, usmívala se a s chladnou noblesou a klidem odpovídala na zdvořilostní otázky o rodině, o dětech.

Ve volných chvílích a hlavně v noci přicházel k lůžku utrápeného dítěte i car. Zamyšleně u něho postál, někdy usedl na pelest a poslal vyčerpanou manželku spát.

Jednoho večera si Aljoša přestal stěžovat na bolesti. Právě ten den měl svátek, který se ovšem ne-oslavoval. Malý pacient si na něj ani nevzpomněl, přestože jindy se na své jmeniny nedočkavě těšil. Věděl, že ho zas překvapí nějakou novou, zvláštní mechanickou hračkou. Po chvíli neklidného spánku pojednou zeširoka otevřel oči, zasténal, zadíval se na matku a z rozpukaných rtů se mu ztěžka vydralo:

„Mami!...“

Alexandru Fjodorovnu zachvátila křeč pláče.

Teploměr ukazoval znovu téměř čtyřicet stupňů.

Car chtěl synovi pohladit ruku, ale ten sebou cukl a zasténal bolestí. V té chvíli si otéc uvědomil, že každý pohyb, každý dotyk zvyšuje chlapcovo utrpení, proto požádal lékaře, aby ho nechali v klidu a počkali na příchod profesora Fjodorova a jeho kolegů z lékařské fakulty. Nakonec další kontrolní prohlídky výslovně zakázal.




Horečka se tvrdošíjně udržovala mezi devětatřiceti a čtyřiceti.
Popi, pravděpodobně na žádost carevny, konali v kapli bohoslužby za uzdravení careviče.
Konečně dorazili do Spaly toužebně očekávaní petrohradští lékaři. Potvrdili závěry doktora Botkina.
Chlapec se zmítal ve vysokých horečkách, obvyklé prostředky k jejich sražení byly málo účinné. Profesor Fjodorov se nakonec odhodlal připravit rodiče na nejhorší.
Všemocný car seděl bezmocný za psacím stolem ve své komnatě. Rozhodl se napsat matce do Kyjeva. Několik zmačkaných papírů u koše nasvědčovalo, že to není první pokus dát na papír nějakou myšlenku.
Maman, napsal jí v závěru dopisu, jestli chceš ještě vidět vnoučka živého, přijeď. Je to strašné, nepopsatelné. Chlapec už skoro vůbec nespí, nemůže ani křičet, jenom sténá, sténá. Lékaři krčí rameny, jsou bezmocní. Je to nepopsatelné, dívat se na to ubohé dítě a neumět mu pomoci. Alix se modlí, doufá už jen v Boha. Nemůžeme ji od mého chudáčka dostat. Chlapec tuší, že je s ním zle. Váhal jsem, zda Ti to mám napsat. Alix mi prozradila, že když byli v podvečer chvíli sami, zadíval se na ni najednou svýma moudrýma očkama a pošeptal ji: „Já vím, že umřu, maminko. Prosím Tě, nechte mě tady, tady mě pochovejte, v lese." Už nemám slz. Přijeď.
Komnatu s vysokou, vyřezávanou klenbou, kde ležel umírající, zahalovalo šero. Carevna trvala na tom, aby okenice zůstaly přivřené. Charakteristická vůně léků a dezinfekčních prostředků nikoho nedráždila, už si na ni zvykli.
Dusivé ticho přerušovaly jen tlumené poznámky radících se lékařů. Konzilium netrvalo dlouho. Výsledek jen potvrdil nejpesimističtější předpovědi.
Profesor Fjodorov zjistil navíc selhávání srdeční činnosti. Lékaři si uvědomovali, že měli už dřív upozornit rodinu, jak depresivně může na pacienta působit ustavičný shon kolem něho, ruch a množství ustaraných, uplakaných tváří. Bylo však už pozdě. Zbývalo jedině doufat.
Byly to těžké chvíle. Pro všechny.
Nakonec lékaři vyšli ven, na chodbu. U okna, vstoje měli vážný rozhovor s carem. Závěr byl jednoznačný. Imperátor ho přijal kupodivu klidně. Dovedl se ovládat. Dal si zavolat generála Vojejkova a poslal ho pro popy. Udělí careviči poslední pomazání. Nelze otálet. Nikdo neví, co přinese ráno.
Hrabě Frederiks nedokázal zatajit pohnutí, třaslavým hlasem, s očima zarudlýma od slz, požádal panovníka o rozhovor. Přešli do jeho pracovny.
„Vaše Veličenstvo, nedá se nic dělat... Všechno je v rukou božích ... Jsem nucen požádat vás o něco, co bych si nikdy nebyl dovolil. Znám váš názor na věc, ale ... “
Hrabě se v rozpacích odmlčel.
"Jen mluvte, co máte na srdci,“ povzbudil ho Mikuláš.
„Vaše Veličenstvo, uznejte, musíme předejít nežádoucím dohadům, je nejvyšší čas, nemůžeme přece zčistajasna...“
„Vladimíre Borisoviči!“ zvolal zoufale car.
„Odpusťte, Vaše Veličenstvo."
Nechtěl to vyslovit. Pochopili to však oba.
Car přešel k oknu, zadíval se na nádvoří zámku a potom otočený zády k Frederiksovi vyslovil jasně klidným hlasem:
„Dobrá. Souhlasím. Pošlete zprávu pťb tisk. Její text mi předložíte. Informujte mě o ohlasu, který lékařská zpráva vyvolá v tisku. To je všechno. Děkuji vám.“
O jednom však car přece jen nevěděl. Nevěděl o tom ani dvorní ministr, ani lékaři, nikdo z příbuzných, ze svity nebo ze služebnictva.
Carevna měla před dvěma dny ve své ložnici krátký rozhovor mezi čtyřma očima se svou důvěrnicí Vyrubovovou. Ta jako vždy — okamžitě, tiše, nepozorovaně — splnila žádost své velitelky.
Alexandru Fjodorovnu dlouho do noci trápila nespavost a migréna. Poklekla před ikonu, neschopná soustředit se na modlitbu, upřeně se zahleděla na mihotavé věčné světlo a namlouvala si: Neumře, nesmí mi umřít. Vydrž, Aljošo, otec Grigorij ti pomůže ... Bože, dej, aby mu pomohl, aby ho zachránil ...
Potom vyčerpaná usedla do křesla a ve vzpomínkách se vrátila do dní, kdy se Rasputin poprvé objevil v Carském Sele, kdy poprvé podle ní zázračně zažehnal smrtelné nebezpečí hrozící ubohému Aljošovi.
Když se carevič necítil dobře, obyčejně nepřijímali žádné návštěvy. Ale toho dne, sama nevěděla proč, přijala při odpoledním čaji velkokněžnu Anastázii, jednu z Černohorek, která se velmi naléhavě dožadovala rozhodni. Ze začátku Alexandra Fjodorovna lhostejně poslouchala její vyprávění o nejnovější petrohradské senzaci. Ale už po chvíli ji začala sledovat s nesmírným zájmem. Anastázie se stala svědkem nezvyklé události. Joann Kronštadtskij vyzval při "bohoslužbě neznámého mužika v pozadí chrámu, aby jako první přijal svátost oltářní. Ten ho poslechl, prodral se k oltáři a potom mu sám požehnal. Jmenuje se Grigorij a má pověst nesmírně moudrého muže. Je to světec. Archimandrita Teofan je nadšený jeho pronikavým rozumem, znalostí Písma svátého a biskup Germogen i ctihodný mnich Iliodor zaujati jeho zbožností, o něm už dřív mluvili velmi pěkně. Teofan přivedl toho muže k nim. Na Nikolaje Nikolajeviče udělal hluboký dojem. „Praví ruští lidé“, tato opora monarchie, ji požádali, aby na Rasputina upozornila panovnickou rodinu.
To tedy byl pravý důvod její návštěvy v paláci. Jemně zdůraznila, že všichni, kdo mají rádi malého careviče, a není jich v Petrohradě málo, jsou znepokojeni zprávami o jeho zhoršeném zdravotním stavu. Jenže stařec, o kterém je řeč, uzdravil i zdánlivě beznadějné případy. Když byl u nich, prý se mu zmínila, jak malý carevič trpí. On se zamyslel, zhluboka si povzdechl a prohlásil, že se mu pokusí pomoci, je přesvědčený, že Aljoša z nemoci vyroste.
Velkokněžna popisovala Rasputinovy schopnosti s takovým nadšením, že dosáhla, co chtěla. Zejména když vytáhla i poslední trumf, proroctví samozvaného doktora Philippa. Ten přece carevně na rozloučenou předpověděl, že jim Bůh pošle nového přítele, který jim bude pomáhat a ochraňovat je.
Zoufalá matka už neváhala. Sama zašla za carem
N navrhla mu pozvat „otce Grigorije" do paláce, k lůžku nemocného chlapce. Nebylo těžké získat jeho souhlas.
Malý carevič neměl šťastné dětství. Rodiče sice hezkého, vnímavého, trochu přecitlivělého chlapce zbožňovali, obklopovali ho nejrozmanitějšími hračkami, ale jen takovými, kterými si nemohl ublížit. Odstranili z jeho blízkosti všechny ostré předměty. Měl přísně zakázáno běhat, skákat, klouzat se, jezdit na kole, lézt po stromech, hrát tenis. Nikam nesměl sám, hlídali každý jeho krok.
Vždycky ho však neuhlídali. Bylo zle, když se matce tiše, provinile přiznal, že zas nemůže ohnout ruku v lokti nebo nohu v koleně, že ho bolí bříško, že se uhodil a má bolesti nebo že se mu spustila krev z nosu. Každé krvácení mohlo skončit katastrofou. I když mladý organismus — ( zásluhou stálé péče lékařů — nakonec vždycky zvítězil), musel si Aljoša každou takovou příhodu odležet. Často byl celé týdny připoutaný na lůžko.
Matka se u jeho postele v hloubi duše obviňovala jako původkyně synových muk.
Několik dní před památnou návštěvou velkokněžny Anastázie Nikolajevny v Alexandrovském paláci si malý Alexej hrál pod pečlivým dohledem svého strážce a pěstouna námořníka Děrevenka a pěstounky’ Višňakovové na břehu jezírka v nádherném parku. Stačil však jediný neopatrný prudký pohyb a — odborně řečeno — nastal opakovaný výron do kolenního kloubu; způsobil regresivní změny na chrupavkách a kostní tkáni a vyvolal bolestivý zánět vaziva. \
Chlapce přenesli do postele, hrozivá modrá podlitina se rozrůstala, lékaři byli bezmocní. Carevna proseděla celé dni a noci u synovy postele. Nepomohly ani léky Tibeťana Badmajeva, které obstarala Vyrubovová. Aljoša se svíjel v bolestech na polštářích, bledý a zpocený. Horečka neklesala. Matka byla na pokraji zoufalství, seděla vedle něho a mechanicky se modlila. Když se doslechla o zázračném starci z daleké Sibiře, chytila se toho stébla. V neznámém, záhadném muži, o kterém do té doby nikdy neslyšela, viděla poslední spásu.
Car nechtěl vyvolat touto návštěvou zbytečný rozruch, proto vydal příkaz, aby otce Grigorije přivedli do paláce nenápadně večer, a to tak, aby se vyhnuli kordónům stráží a tajných, kontrolám a zápisu v návštěvní knize.
Stařec tedy nevstoupil do Alexandrovského paláce parádní mřížovanou bránou kolem vyšňořené stráže carovy osobní gardy, nevešel do budovy pompézní dvojitou řadou korintských sloupů, vytvářejících přednádvoří; přivezli ho k postranní brance u parčíku mezi palácem a lyceem. Odtamtud ho zadním vchodem, který byl obyčejně zavřený, vpustili do spoře osvětlené chodby v přízemí. Do komnaty ho uvedla pěstounka Višňakovová a celá zděšená se stala němým svědkem toho, jak bradatý, rozcuchaný a potem páchnoucí mužik bez okolků přistoupil k carovi a carevně, objal je a — políbil.
Malý Aljoša měl vysokou horečku a vůbec si nevšiml, že do jeho pokoje vstoupil někdo cizí. Raspu-tin se letmo podíval na ležící dítě, poklekl před ikonu a pohroužil se do modliteb. Teprve potom se naklonil nad careviče, zachytil jeho vylekaný pohled u tichým, dobráckým hlasem ho oslovil:
„Neboj se, Aljošo, zase ti bude dobře!“
Potom se soustředil. Začal ho pomalu hladit po celém těle a zároveň ho zvláštním, laskavým tónem přesvědčoval, že mu bolesti z těla odcházejí, že mu je vyžene a za chvíli ho už nic nebude bolet. Dlaněmi ne chlapce skoro ani nedotýkal; po očku si všiml, že car stojí nerozhodně ve dveřích a váhá, zda má odejít, nebo sledovat, co návštěvník dělá. Rasputin si povzdechl, zadíval se chlapci přímo do očí, začal se rytmicky kolíbat na židli zéstrany na stranu a hladit mu horkou ručičku. Zároveň mu začal monotónním, ule naléhavým hlasem něco vykládat. Užuž se zdálo, že chlapec usíná, najednou sebou však škubl, vyjekl bolestí a celá procedura začala znovu. Teď však byla mnohem kratší. Zanedlouho vzal stařec opět kloučka za ruku a polohlasem, jako by četl z knihy, mu vyprávěl jakousi příhodu z dětství. Potom se zmínil o sibiřských lesích a o zvířatech, která v nich žijí. Přes protesty vystrašené matky mu nakonec pomohl sednout si na posteli, když se přesvědčil, že se pacientovi nechce spát.
„Neboj se, nebude to bolet, věř mi!“ naléhal na něho a chlapec si opravdu sedl. Ani mu to nedalo mnoho námahy. Zaposlouchal se do melodického hlasu podivného mužika. Aljoša zapomněl na svět kolem sebe, na bolesti, sám bez pomoci si znovu lehl. Cas pokročil, když Rasputin dokončil pohádku, jakou doljé doby nikdo neslyšel, pohádku o koních,
kteří mluvili lidskou řečí. Není divu, že ho carevič nechtěl pustit pryč. Musel mu povědět ještě jednu, o sibiřském medvědovi a děvčátku Mášence, které na něj vyzrálo a dostalo se z jeho zajetí.
Slíbil carevičovi, že zítra přijde znovu; ten se přestal vrtět a klidně usnul.
Také druhého dne odpoledne poslali pro Rasputina auto. Znovu upoutal careviče smutnými i veselými příhodami a pohádkami. Starcovo vyprávění o životě a zvycích sibiřských sedláků a o jeho putování po širé ruské zemi zaujalo i cara, carevnu a jejich dcery.
Panovník si 1. listopadu 1905 zapsal do deníku jenom stručně: „Dnes jsme se seznámili s božím člověkem Grigorijem z Tobolské gubernie."
Potom stačilo, když si Rasputin z Petrohradu telefonicky popovídal s chlapcem a ten zapomněl, že ho bolí hlava, koleno nebo ho píchá v uchu, a spokojeně usnul. Carevna byla otci Grigorijovi nekonečně vděčná.1 V carově deníku z té doby se množí záznamy o Rasputinových návštěvách v Carském Sele, citáty jeho výroků, rad a výstrah. Zúčastňoval se dokonce v úzkém kruhu carových nejbližších bohoslužeb ve Fjodorovském chrámu. Mladé velkokněžny se mu po několika návštěvách začaly svěřovat se svými malými tajnostmi.
Dvorní dámy, příslušníci tajné policie a carovy osobní gardy, ale také velitel Alexandrovského paláce generál Spiridovič byli zděšeni, jak se „zázračný stařec" chová na carském dvoře. Carova svita a nej-bližší spolupracovníci věděli o jeho návštěvách od začátku, někteří si nenechali pro sebe zejména fakt, který mu nemohli odpustit — že se k carovi a jeho rodině choval jako k sobě rovným.
Lidé přímo závislí na carovi se na přivandrovalce dívali se smíšenými pocity. Následovníkův učitel Francouz Gillard podivínskému nevychovanci nedůvěřoval, dvorní dáma Ťjučevová dokonce vymohla u cara, aby mu zakázal přístup do ložnic velkokněžen. Ale stálí návštěvníci petrohradských salónů se předbíhali v úsilí přilákat novou akvizici dvora do svého kruhu. Také carovi pobočníci brzy vytušili, že otec Grigorij má nečekaně vysoký kurs, a snažili se ziskat jeho přízeň nebo přátelství. Podařilo se to zejména plukovníku Malcevovi, Lomanovi, Sablinovi a knížeti Puťatinovi. Mnozí si mnuli ruce, když zjistili, že tento boží člověk nepohrdá pozemskými slastmi, bez mrknutí přijímá drobné i větší půjčky, jak se slušně říkalo úplatkům, má rád víno i ženskou společnost. Rasputinovi se otevřely dveře dokořán nejen k Burdukovovi, ale i k hraběnce Ignatjevové, kde našel nejvěmější přívržence. Také Černohorky si na něj dělaly právo, vždyť ony mu pomohly tam, kam semnozí jenom touží dostat. Netrvalo dlouho a mnohé exaltované dámy z vyšších kruhů petrohradské společnosti prohlašovaly, že v přítomnosti otce Grigorije pociťují zvláštní napětí, povznesení, dokonce rozkoš.
I Badmajev brzy odhadl Rasputinovy šance a zanedlouho se stali přáteli. Po městě se povídalo, že Tibeťan dostával od nejmenované přítelkyně v Carském Sele avízo, jak se carevič cítí, a podle toho zařizoval Rasputinovy návštěvy v Alexandrovském paláci. Ostatní divotvorci žárlivě sledovali upevňující se pozici otce Grigorije u dvora, ale Rasputin se jich hravě zbavil.
Carevič se mezitím natolik uzdravil, že Mikuláš už nechtěl riskovat další vlnu pomluv o svém vztahu k Rasputinovi a víře v jeho zázračné schopnosti,
0 nichž se přece jen něco dověděl, proto se stařec přestal v Alexandrovském paláci ukazovat. Do Carského Sela však jezdil dál. Nepochlubil se, že ho ve svém domě velmi ochotně přijímá Anna Vyrubovová a tam mu zprostředkovává setkání s carevnou.
Rasputin si svou pozici budoval s překvapující obezřelostí, postupně. Ze začátku udílel farským manželům jen všeobecné rady a ponaučení, dík dobré paměti překvapoval své posluchače citáty z Písma,
1 když v mírně deformované a přizpůsobované podobě.
Některé jeho výroky kolovaly v petrohradské společnosti ústním podáním, ale ocitly se i v denících a pamětech.
Když vstoupil poprvé do paláce hraběnky Ikskulovové obořil se na domácí paní:
„No prosím, máš tu úplný muzeum! Vida, co věcí sis navěšela na zdi. Za to by se najédlo pět hladových vesnic. Takhle vy si žijete, a mužici třou bídu ..Nakonec parafrázoval na její adresu Matoušova slova: „Co bude platný člověku, když získá celý svět, ale utrpí škodu na duši?“
Jiné dámě s rodokmenem doporučoval podle Lukáše: „Poslechni mě, abys byla moudrá ... Kdo je věrný v malých věcech, je věrný i ve velkých ..
Není jasné, jak si vysvětlovali slova připisovaná Šalomounovi:
„Kdo chodí s moudrými, bude moudrý, kdo však se přátelí s blázny, špatně se mu povede/4
Jednu z prosebnic, které vnikly do jeho bytu, poučil:
„Šťastnější je ten, kdo dává, než ten, kdo přijímá ... Tumáš, vem si pár rublů a zmiz, hříšnice..
Muže získával tvrzením:
„Jakpak se nedívat na pěkný ženský kolem nás a nepáchat přitom hřích? Vždyť sám Ježíš Kristus řekl: Každý, kdo se dívá na ženu, už s ní spáchal cizoložství ve svém srdci...“
Zdaleka ne všem se jeho výroky a zejména činy zamlouvaly. Mnozí začali „odporného sedláka44 nenávidět. Než se však stačili vzpamatovat, byl příliš silný, aby ho dostali z Carského Sela obvyklými cestami. Jeho vliv na carevnu den co den vzrůstal. A Rasputin si toho byl dobře vědom. Přesto se množily pokusy otSjyřít carovi oči, zamezit starci přístup k trůnu. Pokusil se o to i Kaufmann-Turkestanskij, který stál v čele Ruského červeného křiže, ale útok proti Rasputinovi ho stál místo. Podobně neúspěšní byli postupně i kavkazský mistodržitel hrabě Voroncov, generál Polivcov, ministr Sazonov a nejvyšší prokurátor Samarin.
Roku 1911 Rasputin dosáhl u cara, aby jeho přítel, nevzdělaný mnich Varnava, byl jmenován biskupem v Tobolsku. Protesty Svaté synody nepomohly. Gríša neměl nikdy v lásce učené teology a církevní vrchnost a tímto způsobem jim to dal najevo.
Byl přesvědčený, že báťušku cara mají milovat hlavně jednoduší lidé, ale když nepokrytě vyjádřil své pohrdání aristokracií na nejnepříhodnějším místě, před nejreakčnějšími, nejvznešenějšími členy Svazu pravých ruských lidí, odvrátili se od něho. Na jejich pokusy znemožnit ho v Carském Sele, zejména poukazováním na jeho zhýralý život, odpověděl prostým, ale působivým gestem — vydal se na kajícnou pouť do Kyjeva, Cařihradu a Jeruzaléma. Sympatie carské rodiny k němu tím vzrostly, první vážné signály, obvinění a důkazy o jeho alkoholismu a nemravném životě byly odmítnuty jako pomluva. Careirna takovým řečem a zprávám nevěřila vůbec a Mikuláš je považoval za osočování závistníků. Pouť otce Gri-gorije přijali jako důkaz, že „unikl nástrahám Satanovým".
Když se Rasputin vrátil z Jeruzaléma, tehdejší předseda vlády V. N. Kokovcov se ho chtěl zbavit a vystrnadit ho z hlavního města. Na cestu do rodné obce mu nabídl dvě stě tisíc rublů. Ale Rasputin je odmítl.
Kokovcov se nedal a při nejbližši audienci upozornil panovníka, že podle materiálu, který mu poskytl šéf policie Běleckij, je otec Grigorij obyčejný podvodník; vláčí ho po novinách a tím škodí trůnu. Car ze začátku odmítl jeho slova tvrzením, že novináři jsou idioti, že je to soukromá věc jeho rodiny, do které nemá nikdo právo se míchat. Rasputina dobře zná a nebude o něm s nikým diskutovat. Najednou však slíbil, že ho při nejbližši příležitosti požádá, aby opustil Petrohrad.
Mikuláš kupodivu slovo dodržel, ale Grigorije požádal jen o to, aby z hlavního města odešel na určitou dobu. Použil velmi mlhavé důvody. Rasputin vytušil, že by mu zbytečně odporoval. Věděl však, co na cara platí, o carevně ani nemluvě. Při rozloučení pateticky prohlásil:
„Zlí lidi mě chtějí okrást o vaši lásku. Neposlouchejte je! Jestli se ode mě odloučíte, do půl roku ztratíte syna i korunu!"
Byla to silná slova, ale zaúčinkovala. Alexandra Fjodorovna ho v slzách označila za jediného zachránce a nejlepšího přítele. Věří, že se zanedlouho setkají.
Gríša odjel do Pokrovského, ale osud mu zanedlouho znovu zahrál do karet.
Když bylo s Aljošou zle, carevna si na něj vzpomněla i na druhém konci země, ve Spále...
Telegrafista, který přebíral telegram ze Spaly na poště v západosibiřském městě Tjumeni, si už zvykl, že na adresu Grigorije Jefímoviče Rasputina, vesnice Pokrovskoje, Tobolská gubernie, přicházejí z hlavního města od Něvy, a zejména z Carského Sela, telegramy, z jejichž textu byl málokdy moudrý. Nejčastěji byly podepsány „Anuška“, ale za nějaký čas si uvědomil, že tajemná Anuška je pouze prostřednici někoho, kdo stojí vysoko, náramně vysoko... Tentokrát byl telegram podán v jakési Spále. Ubohý poštovní úředníček čtvrté kategorie o městě s tak podivným jménem nikdy neslyšel. Když si však text přečetl pozorněji, uvědomil si, že jde o vážnou věc. Sebral se tedy a běžel rovnou k poštmistrovi. Ten už věděl co a jak. Rozběhl se shánět formana a spolehlivého člověka, který by hned vyrazil do Pokrovského. Tu stovku kilometrů dobrý kůň do večera urazí...
Naštěstí byl otec Grigorij doma. Jeho žena Pras-kovja poslala návštěvníka z Tjumeně nahoru na poschodí:
„Gríša je nahoře, zaklepej na dveře v parádní světnici, modlí se tam.“
Návštěvník poslechl. Na tiché, bázlivé zaklepání se ze světnice nikdo neozval. Zmáčkl tedy kliku, pootevřel dveře a nakoukl dovnitř. Mezi dvěma okny do ulice viselo velké zrcadlo, před ním stál stařec a pečlivě si česal pěšinku v dlouhých vlasech. Vyleštěné holínky a čisté oblečení nasvědčovaly, že pán domu se někam chystá.
Rasputin pomalu přelouskal text telegramu, zhluboka si povzdechl, charakteristickým pohybem si pohladil bradu, přežehnal se a přikázal hlasem, který nesnáší odpor:
„Sedni si. Počkáš na odpověď. Moc to spěchá, rozumíš? Teď na noc nepojedeš, vyspíš se u nás, ale hned zrána vyrazíš..
Potom si teatrálně klekl v koutě světnice pod ikonu, obraz na první pohled velké historické ceny. Host nemohl vědět, že je to osobní dar carevny, ikona z Nižního Novgorodu ze 17. století. Neodvážil se ani zakašlat, aby nevyrušil starce pohrouženého do modliteb.
Po chvíli Rasputin prudce vstal a gestem ho přivolal k sobě.
„Poslyš, starej, víš, co bylo v tom telegramu?“
„Nno, abych pravdu řekl...,“ zamumlal rozpačitě oslovený.
„Vždyť já nic, je to tvoje právo, ale víš, že tě váže služební tajemství?!"
„Jakpak ne, jakpak ne.“
„Tak poslouchej. Sedni si tadyhle," ukázal na malý, krásný psací stůl, vyzdobený perleťovou intarzií, nad nímž se skláněly listy velkého fíkusu, všechno dary starcových obdivovatelek. „Vem si papír, pero a piš, tebe pero jistě lip poslouchá než mě. Nadiktuju ti odpověď."
Telegram s prorockými slovy doručili Vyrubovové až třetího dne. Přeletěla po něm očima, zrudla vzrušením, třikrát se pokřižovala a spěchala za carevnou. Zapomněla i zaklepat, jako vítr vrazila do carevičovy ložnice.
Alexandra Fjodorovna seděla u postele sama. Když do komnaty vstoupila její jediná přítelkyně
a důvěrnice, vstala a vykročila jí vstříc. Vytušila, co jí přináší. Přistoupila k oknu a ve slabém světle četla:
Bůh vidí tvoje slzy, vyslyší tvoje modlitby. Nebuď smutná, tvůj syn bude žít. Ať už ho doktoři nemučí.
Carevna si přečetla telegram jednou, podruhé, schovala ho do taštičky, mimoděk si přitiskla dlaně na tváře, které jí zahořely vzrušením.
„To byla moje poslední naděje,“ zašeptala skoro neslyšně. „Anuško, teď už věřím, otec Grigorij mu pomůže. Jeho modlitby mi ho zachrání!“
A rozvzlykala se.
Chlapec se zavrtěl na posteli, otevřel oči. Carevna klesla u pelesti na kolena, přitiskla tvář k jeho rozpálené ruce.
„Aljošo, synáčku! Bůh vyslyší naše modlitby. Otec Grigorij se za tebe modlí, myslí na tebe, uzdravíš se. Podívej, tuhle nám píše, uzdravíš se, uzdraviš!“
Druhého dne po příchodu telegramu z Pokrovského careviči výrazně klesla teplota a také bolesti se zmírnily.
Večer mohl vyčerpaný doktor Botkin oznámit carovi:
„Vaše Veličenstvo, mám pro vás výbornou zprávu. Můžeme s určitostí prohlásit, že následník trůnu krizi šťastně překonal."
Car přijal tuto zprávu mlčky. Jenom hned telegraficky informoval matku, že nebezpečí je zažeh-náhno.
Tentokrát se Damoklův meč visící nad nejmladším Románovém udržel opět pouze na vlásku.
Příhodu s telegramem pak už carevna před nikým nezatajovala. Naopak, vyslovila se, že jejího syna zachránily jedině modlitby otce Grigorije, vždyf lékařská věda už byla bezmocná. Mikuláš se však o „zázračných11 okolnostech uzdraveni syna nikdy nezmínil před matkou. Buď tomu sám nevěřil, nebo se prostě bál energické, panovačné matce něco takového tvrdit. Znal její názor na Rasputina. Marie Fjo-dorovna byla do smrti přesvědčena, že ten člověk je šarlatán a podvodník, a v kruhu svých blízkých ho jednoznačně označila za příčinu veškerých neštěstí jejího syna.
Carova nejmladší sestra velkokněžna Olga Alexandrovna prohlásila před řadou hostí ve Spále, že Aljošovo uzdravení je z lékařského hlediska naprosto nevysvětlitelné.
Byl to tedy zázrak? Záhada?
Nikoli.
Telegram z daleké Sibiře však měl svůj význam. To uznali i lékaři. V duchu je mrzelo, že předčasně vyjádřili své pochyby o carevičově uzdravení. Zejména doktor Botkin si vyčítal, že když si ho car po první těžké noci dal zavolat, byl ve svých závěrech příliš pesimistický.
„Budu upřímný, Vaše Veličenstvo," prohlásil tehdy. „Většina lidí se na nás lékaře obrací s nadějí, ba s pevným přesvědčením, že jim pomůžeme, což je v podstatě správné. Kdyby nám nevěřili, už to by byl poloviční neúspěch ... V carevičově případě s určením diagnózy nebyly žádné potíže, ale bylo to jen, obrazně řečeno, prví kolo. Víme, s kým máme tu čest, známe soupeře, nebo lépe řečeno, jeho jméno, způsoby, nálady, jenže neznáme zbraň, kterou se dá zničit. Můžeme ho zahnat do kouta, nedovolit mu všechno, co si usmyslí a co dovede udělat, ale porazit, porazit ho nedovedeme."
„Chcete mi tedy naznačit..."
„Jsou lékaři, kteří do poslední chvíle zatajují před rodiči, že život jejich dítěte je už jen v rukou božích. Často se odváží zoufalými pokusy prodloužit pacientovo trápení, ostatně je to jejich povinnost ...“
„Doktore, buďte konkrétní, potřebuji vědět pravdu, celou pravdu ..
„Vaše Veličenstvo, byla by chyba vzdávat se dopředu, to nemám ve zvyku. Doufám, že profesor Fjo-dorov přijde včas. I když ovšem je taky jenom člověk. Nikdo od nás nemůže žádat nemožné... Ano, musíme být připraveni na nejhorší...“
Carevnino chování lékařské kapacity rozladilo, i když se o tom nikdo z nich před nikým nezmínil. Dala jim kategoricky najevo, že musí poslechnout starcovu radu, dát dítěti pokoj a věřit spolu, s ní v sílu jeho modliteb. Když Aljoša překonal krjei, uvědomili si, že oživení naděje v tvářích a chování nejbliž-ších, kteří nemocného obklopovali, mohlo mít na pacientův stav blahodárný vliv. Nevěděli ovšem, že aspirin, který doktor Botkin nasadil hned po prudkém stoupnutí teploty, působí hemoragicky, vyvolává krvácení střev, proto ho pacientovi trpícímu hemofilií neměl dávat.
Od Aljošova „zázračného" uzdravení ve Spále
Alexandru Fjodorovnu už nikdo na světě nedokázal přesvědčit, že život následníka trůnu není v Ras-putinových rukách. Od té doby slepě vařila, že pouze na něm závisí osud jejího syna, osud Ruska. A Ras-putin toho dovedl jaksepatří využít.
Jak je ale možné, že se najednou zastavilo krvácení do žaludku, když tomu čtyři lékaři nedokázali zabránit?
Za několik dní se v kuřáckém salónku sešli u sklenky dobrého vína všichni lékaři na kus řeči s dvorním ministrem hrabětem Frederiksem, jehož šediny a mohutné kníry vyvolávaly velký respekt u všech, kdo ho neznali blíž. Už desetiletí patřil k živému inventáři carského dvora, vždyť oddaně sloužil Mikulášovu otci, dokonce i dědovi. V poslední době však začalo po petrohradských salónech kolovat mnoho anekdot o jeho zapomnětlivosti. Car však na něho nedal dopustit. Koneckonců, šediny zasluhují úctu.
Tentokrát hrabě Frederiks nezapomněl na svůj hlavní úkol, poděkovat váženým specialistům z Petrohradu za jejich námahu. Jednoznačně jim naznačil, že car s carevnou nepovažují jejich další přítomnost ve Spále za nezbytnou.
Profesor Fjodorov a doktor Ostrogorskij se rozhodli, že se druhého dne vrátí do Petrohradu. Doktor Botkin s Děrevenkem ovšem zůstali ve Spale. Budou dozírat na pacientovu několikatýdenní rekonvalescenci a na jeho převoz do Carského Sela.
Profesor Fjodorov seděl flegmaticky v hlubokém křesle, hladil si krátkou šedivou bradku a upíjel ze sklenky. Nakonec se rozhodl přerušit krátké, ale trapné mlčení.
„Jak jsem říkal, pane kolego, potrvá to ještě nejmíň měsíc. Nesmíme riskovat... Mám-li být upřímný, mně se jeho levá noha nelíbí. Mezi námi, Excelence," obrátil se sníženým hlasem na dvorního ministra, „obávám se, že bude muset nosit ortopedický aparát. Jsem ale přesvědčený, že ne natrvalo."
„Doufejme ...,“ poznamenal doktor Děrevenko a pomyslel si nevesele: Kaiser Wilhelm sice s ochrnutou rukou vládne, ale noha, to je přece jen něco jiného ...
„Hm, hm,“ zavrtěl hlavou starý hrabě.
Snad chtěl doktor Děrevenko zabránit další hrozící pauze v konverzaci, snad ho otázka opravdu zajímala — najednou se obrátil na svého bývalého učitele s naivně formulovaným dotazem:
„Jestli dovolíte, pane profesore, jaký je váš názor na tu věc s tím telegramem ... Je přece nemyslitelné, že by ten mužik na takovou dálku ...“
Teprve potom se zarazil, sundal sj brýle a začal je nervózně čistit.
„Pane kolego, pane kolego," řekl káravě profesor Fjodorov a shledával po kapsách zápalky, aby si zapálil obligátní doutník.
Botkin je vylovil dřív, zapálil mu a zároveň si vzal slovo. Chtěl tak pomoci svému mladému asistentovi.
„Nepochybuji, že můj kolega ví, s kým máme co dělat, bohužel Její Veličenstvo ...“
„Ano, ano,“ přikývl hrabě poněkud nevhod.
„Mě taky, pane kolego, překvapil skutečný důvod zastavení krvácení a náhlého zlepšení stavu na-leho vzácného pacienta. Uvažoval jsem o tom a myslím, že tento případ jen zdánlivě svědčí o tom, že krvácení hemofílů může přestat spontánně, ,samo od »ebe‘. Já ovšem, jistě si rozumíme, v zázraky nevě-Hm.“
„Jak se to tedy dá vysvětlit?" ozval se hrabě, jediný laik v lékařské společnosti.
„Řeknu to, Excelence, trochu zjednodušeně. Je jasné, že při velké ztrátě krve, která v tomto případě nastala, poklesl po nějaké době krevní tlak pacienta, což vzápětí ovlivnilo zastavení krvácení."
„No a telegram?"
„Psychická záležitost. V jednom měl ten mužik pravdu. Sám jsem si to uvědomoval. Chudák chlapec už opravdu potřeboval klid. Snad jsme péči o něj trochu přehnali, ale nemohli jsme přece čekat se založenýma rukama ...“ Potom, jako by přemýšlel nahlas, dodal: „Kdyby ten člověk přišel sem, bylo by mi všechno jasné."
„Jestli dovolíte, mně ne," zvolal překvapený doktor Děrevenko.
„Uznáváte, že ten chlapík ovládá hypnózu?" zeptal se ho doktor Botkin.
Něž stačil Děrevenko odpovědět, ozval se s překvapující rychlostí hrabě:
„Pánové, já toho o celé věci mnoho nevím, ale mnozí něco takového naznačovali. Ano, někdo z ministerstva vnitra, jestli se nepletu, sám ministr Chvo-stov se zmiňoval, že ten no ... Grigorij chodil v Petrohradě k italskému hypnotizérovi zdokonalovat se v téhle ... metodě."
„Inu,“ pokračoval profesor Fjodorov,, je to možné. Připouštím. Snad víte, že hemofilické krvácení se dá hypnózou a podle některých i sugescí zmírnit. Opakuji, zmírnit, ne vyléčit. Dobří hypnotizéři asi dovedou ovlivnit stažení drobných artérií."
„A co se týká sugesce," vzal si znovu slovo doktor Botkin, „to vám mohu, milý hrabě, potvrdit i já. Snad vás bude zajímat, že v zásadě působí nejúčinněji, nejvýrazněji, pokud je objekt sugesce nekritický a nepokouší se o rozumovou analýzu vsugerované informace ... Myslím, že to je i náš případ/1
„Není divu, vždyť je to dítě,“ poznamenal Frederiks.
Botkin si odkašlal, a aby zakryl rozpaky, nalil do prázdných sklenek víno. Sám zřejmě na careviče nenarážel a také teď byl natolik moudrý, že svou myšlenku nemínil zpřesnit. Proto pokračoval:
„Myslím, že sugesce budeme zanedlouho využívat při terapii." *
„Nejde snad o sugescí například i při přepjaté důvěře v účinnost určitého léku?" poznamenal Děre-venko.
„Asi ano," přikývl profesor Fjodorov. „Nedávno jsem se o tom přesvědčil za své cesty po Francii. Pařížské noviny byly plné zpráv o lurdských zázracích. Cožpak to není jeden z extrémních případů tohoto typu? Abychom si rozuměli, osobně nepokládám hypnózu za něco tajemného, nadpřirozeného, okultního — v tom se myslím s kolegy shodneme. Vždyf už v 18. století někteří lékaři léčili, prý s úspěchem, své pacienty sugescí. Myslíte, že tehdy slavný ,animální magnetismus, byl vynález doktora Mesmera? Kdepak, šlo o obyčejnou kombinaci hypnózy a sugesce. Přijde čas, že i my tak budeme léčit ledacos...!"
„Například?"
„Odnaučíme tak dejme tomu lidi nadměrně užívat léky, kouřit, pít...,“ rozohnil se Děrevenko.
„Jen abyste to nezkoušel na mně!" ohradil se s předstíraným strachem profesor Fjodorov.
„Kdepak, vy ještě nejste ,případ’."
„Děkuji vám za to ještě nejste," rozesmál se profesor. „Tak tedy na zdraví!" a naráz dopil sklenku.
„To ale není všechno, je tu možnost léčit určité nervové poruchy (panebože, kdybych tak řekl, že i příznaky senility, jak by se asi dědek zatvářil, blesklo Děrevenkovi hlavou při pohledu na starého hraběte), dále kožní nemoci a určitě by se dala použít i místo anestéze, tedy znecitlivování při operačních zákrocích."
„Výborně. Mám chuť to zkusit," ozval se hrabě.
„Proč ne, to se dá zařídit. Mám v Petrohradě přítele, ten vás zhypnotizuje jedna radost. Víte, Excelence, že vy byste pro něj byl výborný objekt?"
„Myslíte?"
„Ten kolega tvrdí, že lidi se silnou vůlí lze zhypnotizovat lip než nerozhodné. Ti první totiž dokážou s hypnotizérem lip spolupracovat."
„Výborně,11 zabručel Frederiks, „už se na to těším. Doufám, že to nebolí,“ dodal's úsměvem. Nepostřehl, že mu předešlým konstatováním Botkin záměrně lichotil, tak byl zaujatý debatou.
„A dokázal byste mi racionálně vysvětlit, definovat podstatu hypnózy?"
„Inu, v podstatě jde o přechodný stav mezi bděním a spánkem, po psychologické stránce ji charakterizuje zvýšení citlivosti, ovlivnitelnosti. Všelijací šarlatáni toho využívají při cirkusových atrakcích."
„Aha, chápu, ale...“
Botkin si všiml, že ostatní kolegy začíná ta trochu jednostranná debata nudit. Zachránil je příchod komorníka, který přítomné carovým jménem pozval ke stolu. S radostí zamířili do jídelny.
Teprve po měsíci careviče velmi opatrně převezli do Carského Sela. Do následujícího léta musel chodit s ortopedickým aparátem, protože měl částečně umrtvené nervy levé nohy.
Carevna hned po návratu do Carského Sela rezolutně prohlásila, že otec Grigorij se musí vrátit do Petrohradu, protože jenom na něm závisí zdraví následníka trůnu. A car — poslechl. Jak jinak? Zatím však jeho pomoc nepotřebovali. Rekonvalescence byla úspěšná. Když už se zdálo, že je carevič v pořádku, spustila se mu krev z nosu. Lékař nedovedl hned krvácení zastavit. Carevna zavolala k chlapci Rasputina, ten nemocného uklidnil a krvácení se zastavilo. Rasputin byl znovu „na koni" ...
Už v prvních měsících po vypuknutí světové války se carevna snažila Rasputina nepřímo zapojit i do řešení závažných státnických, vójenských, politických a hospodářských problémů. Považovala ho za Bohem seslaného rádce, za „přítele", jak ho označovala i v korespondenci s mužem. Naivně si představovala, že otec Grigorij jako mužik překlene obrovskou propast mezi panovníkem a ruským lidem, která se válkou ještě prohloubila. Jeho drsné způsoby oceňovala jako upřímnost, spontánnost a zapřísahala manžela, který nebyl vždycky nadšený Rasputinovými radami, aby ho poslechl; argumentovala, že toho člověka jim seslal Bůh. Věř jenom otci Grigorijovi! Buď pevný a spolehni se na radu našeho přítele! — Dej se vést Bohem a otcem Grigorijem!, to jsou výzvy, jimiž se hemží carevnina korespondence s mužem za války. Alexandra Fjodorovna dokonce věřila, že její světec ovládá i přírodní síly. Na podzim roku 1915 ho vážně požádala, aby modlitbami odstranil mlhy, které ruským vojskům bránily rozvinout válečné akce. Rasputin to přislíbil.


Car se nakonec dostal plně do vlivu hysterické, bigotní ženy. Obával se o její zdraví. Nervové záchvaty, které se oficiálně označovaly za záchvaty srdeční slabosti, se opakovaly. Mikulášovi nejbližší spolupracovníci, členové vlády a vysocí státní úředníci se báli odmítat desítky prosebníků, kteří k nim přicházeli s pověstnými doporučujícími cedulkami od Rasputina. Ten se pokaždé nedržel rad svých manipulátorů z kruhů petrohradské aristokracie, bankéřů a spekulantů; zastával střízlivé názory v podstatě shodné s touhami mnoha jeho krajanů. Tak například nenáviděl válku a krveprolévání. Věděl, kdo její vyhlášení nejtrpčeji odnese. Také pod jeho vlivem se car odmítl zaplést do takzvané balkánské války roku 1912, třebaže ho o to velkokníže Nikolaj Nikolajevič úpěnlivě žádal a dlouho se vztekal, že se mu nepodařilo dosáhnout, co chtěl. I když Rasputinův odpor by určité nebyl změnil carovo stanovisko ve válečném konfliktu s Německem, je fakt, že v napjatých červnových dnech roku 1914, po sarajevském atentátu, stařec nemohl mít vliv na carovo rozhodnutí, protože ležel v tjumeňské nemocnici po zranění, které mu způsobila bývalá prostitutka Gusevová. Telegraficky však apeloval na Mikuláše, aby zachoval mír a nerozdmychával kvůli Srbsku světový konflikt. Také později byl proti nesmyslnému protahování a stupňování války. Předpověděl dokonce, že prolitá mužická krev se vymstí generálům, vládě, ba i samé-mu carovi. Ostře se postavil proti plánu generality vrhnout všechny lidské rezervy do rozhodného boje prostým argumentem:
„A kdo bude obdělávat pole, dělat v továrnách?“
V té době měl Rasputin už takovou moc, že zasahoval přímo do válečných akcí, do průběhu ofenzív! Někdy svým stanoviskem nahrával druhé straně, proto se po Petrohradě klevetilo o jeho spojení s německým generálním štábem. Skutečně varoval před haličskou ofenzívou a předpovídal, že skončí nezdarem. Svérázné byly jeho návrhy, jak řešit katastrofální zásobovací situaci v zemi a tím potlačit vzrůstající neklid mas.
Rasputin se zasloužil o to, že Mikuláš odvolal velkoknížete Nikolaje Nikolajeviče z funkce vrchního velitele vojsk. Jeho bývalý ochránce ho tak nenáviděl, že když mu otec Grigorij oznámil, že přijede na frontu, poslal mu telegram s textem: „Jen přijeď, dám tě oběsit!“
Rasputin se mu revanšoval. Přiležitost se naskytla.
Velkokniže Nikolaj Nikolajevič dávno toužil po velkém válečném konfliktu. Věděl, že je jediným kandidátem na funkci vrchního velitele ruských vojsk a konečně bude moci přesvědčit svět o svých vojevůdcovských schopnostech. Mikuláš ho opravdu v létě 1914 potvrdil v této funkci, i když ho zneklidňovaly kolující pověsti, že strýc pošilhává ještě výš, touži po trůnu.
V létě roku 1915 došlo na Rudém náměstí v Moskvě k demonstraci, na níž řečníci žádali poslat carevnu Alexandru Fjodorovnu do kláštera, cara Mikuláše do ciziny, Rasputina na šibenici a velkoknížete Nikolaje Nikolajeviče dosadit na trůn jako Mikuláše III.
Druhého dne po této demonstraci zapřísahá carevna muže, aby si „dával pozor před "N.“ a odvolává se přitom na rady „Přítele". V dalším dopise zdůrazňuje, že Nikolaji Nikolajeviči nevěří; protože se staví proti božímu člověku, Bůh jeho činům nemůže požehnat.
Svérázná logika, ale měla úspěch.
Ze začátku se car bránil manželčiným soustředěným útokům, ale zanedlouho ustoupil. Nečekaně se vrátil z hlavního stanu do Carského Sela, zavolal sina koberec předsedu vlády i s ministry a oznámil jim, že přebírá vrchní velení nad armádou. Vláda byla jeho rozhodnutím šokována. Zděšení ministři nabízeli jeden po druhém demisi, ale imperátor ji nepřijal.
Carevnu postup ministrů nadmíru rozčilil, uklidnila se však, když se do podrobností dověděla, jak rázně car odmítl jakoukoli diskusi o svém kroku.
Velkokníže Nikolaj Nikolajevič musel uprostřed války funkci složit a odejít do Asie. V armádě nebyl nikdy oblíbený. Už za rusko-turecké války vyšly najevo patologické stránky jeho povahy. Měl živočišně rád boje, krev, zabíjení, riziko, v mírových dobách byl vášnivým lovcem. Měl prsty v krvavých polních soudech, v krutém pronásledování obyvatelstva dobytých území, nenáviděl všechny neruské národnosti, zejména Poláky, Němce a Židy, se sadistickou rozkoší podepisoval rozsudky nad lidmi podezřelými ze špionáže, sabotáže nebo dezertérství. Hrubě se choval nejen k řadovým vojákům, ale také k důstojnickému sboru i ke svým blízkým spolupracovníkům, bez váhání uhodil třeba generála, člena hlavního štábu. Mířil příliš vysoko, a tak není divu, že ho jeho korunovaný synovec uzemnil.
Rasputin chytře využil nové situace. Nikolaj Nikolajevič padl, práce státní dumy, v jejímž čele stál jemu vrcholně nesympatický Rodzjanko, byla „dočasně" přerušena a carevna, která tehdy žila už dvacet let v Rusku, si myslela, že ví o této zemi tolik, aby v ní mohla vládnout. Ze začátku se sice mužovi v do-
pisech do hlavního stanu dodatečně omlouvá za samostatná rozhodnutí, za překročení své pravomoci, ule slabošský panovník jí to vůbec nevyčítá, naopak, děkuje jí za to.
V diplomatických kruzích se začalo šeptat o spiknutí carevny...


------------------------

Sovětský publicista A. Vaksberg tvrdí, že Vyrubovová dávala carevičovi do jídla ženšen a prášek z parohů mladého jelena. To ovlivnilo krvácení. Za Rasputinovy nepřítomnosti mu prášky nedávala, Aljošův stav se zhoršil, což bylo pro carevnu důkazem, že synův zdravotní stav souvisí s přítomnosti otce Grigorije v Petrohradě a závisí od jeho modliteb. Proč se však v prvních letech války carevič cítil dobře, třebaže Rasputin byl několikrát mimo Petrohrad? Hypotézu však podporuje fakt, že ze ženšenu se vyrábí lék upravující krevní tlak.



                               KNÍŽE JESUPOV







Dne 19. listopadu 1916 vystoupil na zasedání státní dumy poslanec Puriškevič s dávno připravenou řečí. Její obsah jednu část přítomných ohromil, druhou podráždil, třetí nadchl. O čem mluvil tento človék, jehož minulost a politická kariéra nebyly nejčistší? Čím zaujal poslance vlastní strany a většinu dalších, ale zejména početné publikum na galériích, proč znepokojil monarchisty, policii, Carské Selo?

Rozhovořil se o současné situaci Ruska. Na tom by nebylo nic zvláštního, mnozí jeho vážení kolegové tak začínali své dlouhé, neplodné řeči, když chtěli ukázat, jak rozumějí současným problémům a jak skvělé návrhy reforem skrývají jejich aktovky. Puriškevič však šel na věc z jiného konce. Se zápalem položil hned na začátku svého vystoupení provokativní řečnickou otázku vládě, ne ve formě interpelace, ale tak, aby se odpovědi nedalo vyhngpt. Šlo mu o to, co vlastně chce vláda podniknout, v jaké formě a kdy hodlá carovi podat zprávu o skutečném stavu země, jak mu řekne pravdu, jak upozorní na nebezpečí temných sil, jimiž je zaplaveno celé zázemí? Zahrnul přítomné ministry záplavou dramaticky vystupňovaných řečnických parád, zároveň to však byla i sprška

---------------

Všechna dala uvádíme podle starého juliánského kalendáře, platného v Rusku do konce ledna 1918, tj. ve srovnáni s dnešním gregoriánským o třináct dni dřív.

--------------

krutých obvinění. Vládu a její činy označil za kaleidoskop bezradnosti, tápání, bezkoncepčnosti, egois-mu, ziskuchtivosti a honby za kariérou. Lišácky vyslovil lítost nad carem, který marně hledá lidi schopné vzít do rukou kormidlo, protože ti, kdo u něj stojí v těchto těžkých chvílích, jsou proniknuti jenom ctižádostí, nikoli však vědomím odpovědnosti.

Bylo to skutečné překvapení, přímo senzace, i když to nebyl první takovýto kritický hlas na adresu vlády, kterou bylo nakonec snazší kritizovat než cara. Vždyť, vlády bez vlastniho přičiněni podávaly demisi a přicházely nové. Mnozí přítomní si v duchu položili otázku: Proč tak mluví právě tento člověk? Vědělo se o něm, že je zapřisáhlý monarchista, měl vždycky blízko k ozbrojeným bandám černosotněnců a zaujímá významné postavení ve Svazu ruského lidu, o jehož zaměření nikdo neměl pochyby. Ale už více než dva roky, přibližně od vypuknutí války, stál v pozadí, přestal se za svou stranu exponovat a stal se víceméně politickou mrtvolou. Účastnil se sice zasedání dumy, ale nikdy na nich aktivně nevystupoval. V poslední době se začal s překvapující horlivostí zajímat o mnohé problémy, tlačil se do komisí a výborů. Závistníci v kuloárech Tavridského paláce si pošuškávali, že zavětřil pád nynější vlády a chce na sebe upozornit, aby se mu splnil dávný sen. Rád by prý zasedl do ministerského křesla; do jakého, na tom panu statkáři příliš nezáleží, on se vyzná v ledasčem.

Nebylo tedy těžké pochopit změnu v názorech tohoto hubeného, ničím nevynikajícího besarabského

statkáře, který před časem z téhož místa úpěnlivě volal, že musí být zapomenuty příčiny nevraživosti a sporů mezi jednotlivými stranami v dumě, a dal se slyšet, že za války není na její půdě místo pro malicherné spory, protože všechny síly je nutno věnovat společnému boji proti věrolomnému, krvelačnému nepříteli.

A najednou začne kolem sebe bít hlava nehlava, zároveň však připomíná, že své zásady neporušuje v politickém boji proti žádné straně, že mu záleží pouze na Rusku a na tom, aby jeho varovný hlas pronikl až k trůnu.

„Ano, vážení,“ zněl Puriškevičův sonorní hlas velkým sálem, „všichni s obavou hledíme na hrozivá mračna visící nad našimi hlavami, znepokojeni čekáme bouři, která může propuknout. Všichni víme, co nás bolí: rozpad společnosti, potíže, které katastrofálně vzrůstají den ode dne ve všech oblastech, neutěšená situace na frontách a tak dále. Víme, jak těžko se hledá východisko ze situace, do níž jsme se j dostali především zásluhou některých ministrů, ano, je to vina těchto slovutných pánů,“ pokračoval ironicky, „kteří se stali figurkami, loutkami. A tyto loutky tancují dnes tak, jak to chce člověk, který drží v rukou nitky, na nichž visí. Tím člověkem je zlý génius Ruska — Grigorij Rasputin!“

V sále zašumělo, ozval se potlesk a souhlasné, ale i protestní mručeni. Mezi obecenstvem se rozlehl ! šum údivu, překvapení a nadšení.

Puriškevič pozorně vnímal atmosféru sálu. Když . viděl, že si získal posluchače, rozohnil se natolik, že

se okamžitě rozhodl přečíst i 4álší odstavec, který si doma označil hranatými závorkami a otazníky na kraji. Dlouho uvažoval, zda ho má přednést. Krátké přestávky, než se sál utišil, využil k tomu, aby si otřel kapesníkem zpocené čelo, o kterém jeho závistníci prohlašovali, že mu sahá až po límec.

„1 když je mi těžko na duši, nadešel čas říct zde věci kruté, bohužel však pravdivé. Položme si především otázku — jak je to možné? Jak je možné, že se po Petrohradě, ba po celém Rusku, po Evropě šíří řeči, že toho člověka chrání někdo, kdo stojí vysoko, vysoko nad námi všemi...“

Sál strnul v očekávání, někteří automaticky zvedli oči k velkému portrétu Mikuláše II. v plukovnické uniformě, který se tyčil nad předsednickým stolem. Puriškevič po dramatické pauze pokračoval:

„Ano, není to nikdo jiný než Její imperátorské Veličenstvo Alexandra Fjodorovna.“

Rychle natáhl ruku po sklenici s vodou, jako by mu poslední slova popálila jazyk, ovlažil si ústa, téměř nepozorovaně si olízl rty a pokračoval: „Jak můžeme my, Rusové, zůstat klidní při obviněních, že nám vládne žena, která je nám bytostně cizí, která zůstala ve své duši Němkou, a lid ...“

Řečníka přerušilo ostré, pobouřené zahvízdnuti. Sousedé však odvážlivce okamžitě okřikli; nechtěli, aby jim ušlo jediné slůvko z řečníkova projevu.

„... a lid,“ opakoval Puriškevič a očima hledal toho, kdo se opovážil v dumě zahvízdat, „náš těžce zkoušapý lid se nestal nikdy předmětem její lásky a zájmů ?!“

Uvědomil se, že řekl dost, i když mohl v podobném duchu mluvit dál, mnohem konkrétněji. V kruhu svých nemnoha přátel se dovedl rozhořčit daleko víc. Zlobilo ho, jak upadá carova autorita, úcta k jeho jménu, a to nejen v armádě. Nikdy přitom nezapomněl označit za hlavní příčinu všeho zla v Rusku — Rasputina. Bylo to prosté a účinné. Uměl klást sugestivní otázky:

Proč o tom všem mlčí dvorní radové a osoby blízké carskému dvoru?

Proč mají o osudu země spolurozhodovat nejneschopnější ministři, jaké jsme kdy měli, kteří zatajují před carem pravdu, sobci, zahrávající si s osudem dynastie?

Proč je v Rusku tolik špíny, denunciantství, korupce, zbabělosti, nemorálnosti?

Proč se každý bojí o své postavení, do ničeho se nechce míchat, o nic se starat...?

Člověk klade odmalička tutéž otázku: Proč?... Ale v jiných polohách, ze zvědavosti, později z roztrpčení, z bolesti.

Puriškevičovo patetické „Pťoč?“, to nebyla dětská zvědavost, dychtící po odpovědi. Nešlo mu ani o hledání podstaty jevu, o zkoumání skutečnost^ souvislostí, důvodů, příčin. Nešlo ani o starou Otázku: Proč zrovna já?! Jeho vedla spíš otázka: Proč ne zrovna já? Tolik mnohem průměrnějších pojednou zazářilo na politickém nebi Ruska, tolik jich získalo skvělá místa, jmění, funkce, křesla, v nichž se sice stačili udržet pouze několik měsíců, ale zbavili se starostí, kde sehnat slušné věno dcerám, jak si zajistit klidné stáří.

Před několika týdny se mu málem naskytla příležitost vyslovit své názory v carově přítomnosti. Vracel se z Rumunska se svým sanitním vlakem a při zastávce v Mogiljově dostal pozvání na carský oběd. Shluklo se kolem něho několik knížat a generálů, členů hlavního štábu, zasypali ho radami a žádostmi:

„Generále, budete mluvit s carem? Měl byste ho podrobněji informovat o situaci na rumunské frontě."

„Vladimíre Mitrofanoviči, nemohl byste mu při té příležitosti naznačit, co za hlouposti vyvádí Sturmer? Je to nejneschopnější předseda vlády, jakého jsem kdy poznal...“

„Mohl byste o těch dodávkách aspoň začít, já se potom taky ozvu."

„Nemohl byste Jeho Veličenstvo upozornit na Rasputinovy skandály? Vám car uvěří, měl byste to zkusit...“

„Dobrá, proč ne, pokusím se,44 přitakával v té chvíli Puriškevič na všechny strany, ale uvnitř to v něm vřelo rozhořčením. Všechna ta vysokoblahoro-dí, excelence a výsosti mají přece příležitost mluvit s carem každý den, proč mu tedy sami nic neřeknou, nenadhodí, neporadí, cožpak sami nevidí, co se v Rusku děje, dokonce z nadhledu a ve všech souvislostech, do nichž on nikdy nepronikne? Proč zrovna on má donášet na předsedu vlády, jehož kariéra stejně jednoho dne praskne jako mýdlová bublina? Stačí, když se Rasputinovi znelíbí nebo mu v něčem nevyhoví, a na druhý den máme v křesle premiéra nového člověka.

K rozhovoru nakonec vůbec nedošlo. Car zaregistroval jeho přítomnost u oběda pouze úklonem hlavy. A to ho na něj ještě musel generál Vojejkov upozornit.

Na tohle si Puriškevič vzpomněl uprostřed své plamenné řeči. Dvě hodiny mu trvalo, než poodhrnul záclonu zahalující vchod do třinácté komnaty. Klíč k ní však našel někdo docela jiný ...

Tvář mu zalévala červeň vzrušení. Zaposlouchal se do vlastního hlasu. Musel si odkašlat a soustředit se, protože se ho jako už několikrát předtím zmocňovalo zvláštní pokušení nemyslet na to, co říká, nechat mozek naplno pracovat, nechat jazyk mluvit a ve zpětné vazbě ho nekontrolovat a potom z odstupu sledovat, zda se mu daří říct to, co zamýšlel, zda se nezakoktává, neplete, zda správně formuluje myšlenky. Tato rozpolcenost, která ho bavila i lákala, však netrvala dlouho. Vystřídal ji pocit hrdosti nad vlastní odvahou, schopností improvizovat a zejména udělat dojem, že on je ten pravý člověk, který dovedl říct před tváří celého Ruska jeho carovi trpkou pravdu do očí, jako jeden z prvních na půdě státní dumy vyslovil naplno to, o Čem se v kuloárech i mezi lidmi šeptá už dávno. On první označil Rasputina a jeho bandu za egyptskou ránu sužující Rusko.

Na závěr svého vystoupení se obrátil s výzvou přímo na přítomné ministry:

„Pokud vám skutečně jde o čest Ruska, pokud pro vás carovo jméno opravdu něco znamená, dělejte něco, páni ministři. Běžte do hlavního stanu, padněte Jeho Veličenstvu k nohám. Seberte zbytky odvahy a řekněte mu: V lidu to vře, hrozí nám revoluce!! Na ruský trůn už sahali všelijací Lžidimitrijové, ale mužici fte! Ti nám vládnout nikdy nebudou!"

Měl opravdu úspěch. Potlesk po skončení projevu nebyl formálním výrazem díků, že konečně zmlkl, naopak, byl to spontánní ohlas zejména návštěvníků v přízemí a na galériích. Cestou na své místo s příjemným mrazením v zádech přijímal gratulace, nadšené stisky rukou, výkřiky. Vnímal úsměvy a srdečnost na tvářích poslanců, ale také blesky hněvu v očích Rasputinových lidí, provokativně obrácená záda a ledový chlad uražených ministrů. Puriškevič v duchu triumfoval. Klidnou hladinu zasedání rozvířil natolik, že Rodzjanko za předsednickým stolem se po jeho projevu marně pokoušel obnovit ticho a musel vyhlásit přestávku.

Hrabě Kaufmann-Turkestanskij přišel za řečníkem do Jekatěrinského sálu, přede všemi ho objal a požádal o stenografický záznam řeči s tím, že ho osobně odevzdá v Carském Sele. Gratuloval mu hlouček aristokratických dam, najednou dostával pozvání na oběd od lidí, do jejichž domů by nikdy nepronikl. Druhého dne mu telefonovali známí i neznámí a vyslovovali mu obdiv i dík za všechno, co řekl v dumě. Dokonce i starý hrabě Šeremetěv mu poslal navštívenku s přáním všeho nejlepšího.

Z mnoha telefonátů Puriškeviče nejvíc zaujal příjemný hlas člověka, který se mu představil jako kníže Felix Felixovič Jusupov. Upoutal ho zejména srdečný tón jeho řeči a závěr rozhovoru. Kníže mu navrhl, aby ho co nejdřív, nejlépe už druhý den, navštívil.

Víceméně otevřeně mu dal najevo, že by si s ním chtěl promluvit o otázkách souvisejících se „zlým géniem Ruska“. Víc do telefonu říct nechtěl.


Když Puriškevič zavěsil a s hrdým úsměvem uvažoval o důsledcích rozhovoru s Jusupovem, zamyslel se a začal kombinovat, co mu asi kníže chce. Zřejmě prozradit nějaký pikantní klep o Rasputinovi. Nebo má v rukou carevniny dopisy starci, o nichž se v Petrohradě tolik mluví.

Tentokrát Puriškevič netipoval správně. Dopisy, které měl na mysli, vlastnil Rodzjanko a zatím s nimi nehodlal vyjít na veřejnost. Měl k tomu své důvody. Už osud těch dopisů byl zajímavý. Nikdo nevěděl, jak se k němu od mnicha Iliodora, který je sebral Rasputinovi z psacího stolu, když byl u něho na návštěvě v Pokrovském, vlastně dostaly. Ve způsobu, jak se carevna obracela na starce, viděli někteří lidé důkaz o jejich intimním poměru.

Jeden z dopisů zněl:

Můj zbožňovaný, nezapomenutelný

učiteli a ochránče!

Jak je mi bez Tebe smutno! M6 duše je klidná, jenom když jsi se mnou Ty, můj učiteli. Och, jak je mi pak lehko! Líbám Ti ruku, kladu hlavu na Tvé rameno. Jaké je to štěstí cítit Tvou blízkost. Kde jsi? Kam jsi odešel? Ach, jsem tak smutná, mé srdce touží po Tobě.

Budu už brzy v Tvé blízkosti? Přijď co nejdřív. Čekám Tě, soužím se kvůli Tobě, prosím Tě o Tvé svaté požehnání, líbám Ti ruku.

Věčně Tě budu milovat.

Tvá M.

M. četl každý jako zkratku slova máťuška, to znamená Alexandra Fjodorovna. Tak se totiž carevna obyčejně podepisovala. Jenže jak dokázat, že byla skutečně pisatelkou dopisu? Co když ho Rasputinovi psala Vyrubovová? Ale proč potom chtěla carevna matka Marie Fjodorovna získat od Rodzjanka originály těch dopisů?

Puriškevič marně doloval v paměti jméno člověku, který by mu mohl poskytnout bližší informace o knížeti, s nímž si právě dohodl schůzku. Nerad » někým mluvil nepřipravený, bez znalosti jeho původu, příbuzenstva, názorů, slabých stránek. Tušil, že na rozhovor s ním se musi připravit, neinformovaností by mohl ledacos pokazit.

Nejzevrubnější informace o mladém Jusupovovi by mu mohl dát kníže Andronnikov. Jenže s tím se tuk dobře neznal.

Andronnikov věděl ledacos o obou. Něco byla pravda, něco si vykombinoval z toho, co slyšel, něco ni vymyslel. Druhého dne po památném Puriškevičo-vě vystoupení v dumě kníže rozvíjel před svými hosty vlastní teorii o důvodech jeho plamenného útoku proti Rasputinovi.

„S panem Puriškevičem se musíte seznámit blíž, moji milí. Není náhoda, že zrovna on včera tak temperamentně žádal, aby Jeho Veličenstvo poslalo Ras-putina ke všem čertům. Měl k tomu i své osobní důvody."

Andronnikov se samozřejmě nedal dlouho prosit hloučkem naslouchajících a pokračoval:

„Já vím, pan poslanec ještě loni na podzim navštívil jistý dům v Gorochové ulici, číslo šedesát čtyři, jestli vám to něco říká. Slyšel jsem, že otce Grigo-rije bez skrupulí požádal, aby mu splnil malou prosbičku, dostal ho do ministerského křesla. Jenže našemu milému otci Grigorijovi se pan poslanec nezalí-bil, na první pohled si nebyli sympatičtí, a to rozhodlo. Po jeho odchodu prohlásil, že z toho malýho ple-šouna nic dobrýho nebude. A tak se Puriškevič ministrem nestal. I když,“ dodal kníže sníženým hlasem, „na jistých místech nebyl špatně zapsaný. To víte, po pátém roce prý horlivě podporoval černosotněnce, a to nejen morálně, měl dokonce prsty v organizování pogromů na Židy, ale to je jiná věc ... Můžu vám na něj prozradit ještě něco. Ve Svazu ruského lidu měl pan poslanec donedávna na starosti zajišťování telegramů, ve kterých pobočky této organizace ze všech koutů Ruska vyslovovaly Jeho imperátorské-mu Veličenstvu obdiv a nadšení, když byl za guber-nátora, ministra nebo do nějaké jiné významné funkce jmenován jejich exponent nebo člověk, který jim vyhovoval... To mu ovšem nestačilo. Přišla válka, chtěl na sebe upozornit jinak. Napřed bojovnou řečí v dumě, hned po vypuknutí války, ale ta zapadla ve všeobecném kraválu, potom pro změnu tím, že za vlastní peníze dal dohromady sanitní vlak a v uniformě se vozil mezi Petrohradem a frontou, i když — prosím, říkám jenom to, co jsem slyšel — příliš blízko k frontě se mu nikdy nepodařilo dostat... Přes to všechno si ho jaksi nikdo nevšímal. Proto se rozhodl, že na sebe upozorní bengálským ohněm výpadů proti člověku, o kterém jsme, mesdames et messieurs, také my nuceni častěji mluvit. Vidíte, málem bych zapomněl, že náš otec Grigorij je qpravdu mírumilovný člověk,'4 pokračoval Andronnikov ironicky, „víte, co prohlásil na adresu pana statkáře? ,Napřed hodí svý polínko do válečnýho požáru, a pak jde zachraňovat runěný!' Nevím, jestli to má z vlastní hlavy, nebo někoho citoval, ale sedí to. Inu, i my Rusové víme, že pomsta je sladká. Proto jsme si mohli vyslechnout to o .temných silách u trůnu'."

Kdyby však kníže Andronnikov měl mluvit o Jusupovovi, trvalo by mu to mnohem déle. A musel by — aspoň pro zajímavost — začít rodokmenem.

Na jeho začátku stojí Tatar Jusuf Mirza, který byl ve službách chána Tamerlána. Jusupovové ho označovali za zakladatele rodu. Jeho potomek se objevil nu dvoře Petra Velikého, další stoupali po společenském žebříčku v nejrůznějších funkcích, zejména jako vojáci a diplomati. Jeden z nich se připomíná juko oblíbenec Kateřiny Veliké, druhý se stal dokonce vychovatelem Mikuláše I., třetí rádcem cara Pavlu, jiný gubernátorem a podobně. Při šplhání po společenském žebříčku, jak se říká, neznali bratra.

Všichni mužští příslušníci rodu měli ještě jednu společnou, jakoby dědičnou schopnost — uměli se dobře oženit. Zjistili totiž, že je to nejvýhodnější, nejjistější a nejschůdnější cesta nahoru. Dědeček Felixe Jusupova si vzal za ženu jedinou dceru hraběte Su-marokova, velkého boháče. K svému původnímu příjmení připojil Elston i manželčino. Jeho nejstarší syn si vzal dceru knížete Jusupova, a tak se dostal

k novému jménu a dalším majetkům.

Knížeti Jusupovovi — hraběti Sumarokovovi-Elstonovi a jeho manželce Zinaidě, pověstné krasavici, se narodil roku 1887 v Sankt Petěrburgu v paláci na Mojce čtvrtý potomek; dali mu jméno po otci — Felix.


Vyrůstal v jednom z nejkrásnějších paláců hlavního města. Odmalička si zvykl na přepych a nádheru, s jakou si jeho rodiče a prarodiče zařídili své paláce; měli je nejen v Petrohradě, ale také v Moskvě a v Archangelském.

V klidné hladině říčky Mojky, jejíž břehy byly už přes dvě stě let vydlážděny kameny, se zrcadlil jejich palác s honosným antickým průčelím, střídmými vnějšími liniemi, ale o to bohatším interiérem. Už vstupní schodiště bylo vypočítáno na efekt, ohromovalo návštěvníky paláce, kteří se v jeho komnatách mohli obdivovat nábytku ve stylu Marie Antoinetty, obrovským skleněným lustrům, sbírkám obrazů světoznámých mistrů, originálním perským kobercům a mnozí z nich i pýše domácího pána, nevídané sbírce drahokamů. Pověstné byly tradiční každoroční plesy u Jusupovových. Smetánku petrohradské společnosti vítalo a obsluhovalo služebnictvo v originálních tatarských krojích. I když se počet návštěvníků přiblížil číslu dvě stě, všichni mohli použít slavné rodinné zlaté příbory.

Roku 1916 se majetek Jusupovových odhadoval na pět set miliónů dolarů.

V Petrohradě měli Jusupovovi čtyři paláce, v Moskvě tri, jeden z nich dal postavit už Ivan Hrozný a byl spojený podzemní chodbou s Kremlem.

Když Felix vyrostl, otec ho osobně zasvětil do jejího lujemství. V Archangelském nad řekou Moskvou se vypínal jejich další palác postavený ve stylu Ludvíka XIV. uprostřed obrovského parku, který krášlily početné bronzové a mramorové sochy. Síně paláce zase ukrývaly malou, ale nesmírně vzácnou galérii. Několika originály tam byli zastoupeni van Dyck, Tiepolo, Boucher. Další zvláštní galérií se domácí pán před návštěvníky pochlubil málokdy. Knihovna byla totiž vyzdobena portréty tří set mladých dam, které byly aspoň načas blízké srdci jeho děda. Starý požitkář si doplňoval tuto výmluvnou sbírku do osmdesáti let svého života.

Jusupovovým ovšem nepatřil jenom palác, ale také nedaleká továrna na sklo a porcelán, zoologická zahrada a divadlo se stálým činoherním a baletním Nouborem.

Kromě toho tu byly ještě různé maličkosti — sedmatřicet ohromných velkostatků, lesy, mlýny, uhelné a rudné doly, továrny. Jedno z jejich latifundií se rozkládalo na břehu Bakinského zálivu v délce sto devadesáti kilometrů. Půda tam byla tak prosáknutá naftou, že si jí sedláci mazali kola vozů.

Ze tří Felixových starších bratří zůstal naživu jenom jeden. I když jeho matka toužila po dcerušce, stal se jejím miláčkem nejmladší syn. Svůj nesplněný sen si kompenzovala tím, že ho často oblékala do dívčích šatiček, nechala mu narůst dlouhé vlasy a těšilo ji, když jeho půvabná dívčí tvářička přivedla do omylu známé.

Petrohradští klevetníci by si byli jistě pochutnali na příhodě, která se stala v pařížském Théátre des i Capucines, mondénním zábavním podniku. Starší bratr přemluvil Felixe, prý ne poprvé, aby se oblékl do ženských šatů. Ten na sebe hned upozornil svou nevinnou tváří a frivolním chováním. Pro oba bratry to musela být náramná zábava, když číšníci začali nosit lístečky, na nichž hosté od sousedních stolů psali, že by se rádi seznámili s krasavicí, a nabízeli jí svou společnost.

Z jistého chambre séparée přišlo další diskrétní pozvání. Nikdo nevěděl jak, ale mládenci včas odhalili inkognito pána projevujícího zájem o Felixe a rychle zmizeli ze scény. Onoho gentlemana totiž v jeho rodné zemi oslovovali Vaše Veličenstvo. Byl to Eduard VII., anglický král.

Víckrát se nesetkali, i když Felix odjel zanedlouho studovat do jeho země, na oxfordskou univerzitu.

Ve společnosti baleríny Anny Pavlovové, knížete Obolenského a portugalského exkrále Manuela plynuly studijní dni neobyčejně rychle a vesele. Felixe obdivovali v Oxfordu nejen jako krásného, šarmantního, šikovného mládence, kytaristu a zpěváka, ale i také jako skvělého společníka, který dovedl a měl z čeho utrácet. Zejména potom, co dostal z domova zprávu, že je jediným dědicem otcova majetku.

Bratr, známý svými milostnými avantýrami, nepřežil j souboj, na nějž ho vyzval jeden žárlivý manžel. Bylo to jeho poslední dobrodružství. Jak Felixe informovala matka v dopisech do Anglie, umoudřil se pozdě, když se začal vážně dvořit mademoiselle Muni Golovinové, jedné z nejlepších petrohradských partií.

A tak se kněžna Zinaida mohla ověsit svými slavnými brilianty až na Felixově svatbě roku 1914. Mladý Jusupov si po návratu mezi petrohradskými slečnami dlouho nevybíral a přesně podle tradice svých předků zamířil výš, tentokrát vlastně už nejvýš. Vzal mí za ženu carovu neteř, dceru velkoknížete Alexandra Michajloviče a velkokněžny Xenie Alexandrovny — Irinu Alexandrovnu. Přiženil se tedy přímo do curské rodiny. Krásné mladé dvojici vystrojili rodiče uvatbu, o které se v hlavním městě dlouho mluvilo. I noviny zaznamenaly, že nevěsta měla na sobě závoj Marie Antoinety a car jí jako svatební dar věnoval perlový náhrdelník s devětadvaceti velikými perlami. O hodnotě věna se decentně pomlčelo.

A tak tento arbiter elegantiarum a bonviván, idol petrohradské „zlaté mládeže4*, vyznavač Nietzsche M Oscara Wilda, sebevědomý aristokrat, povznesený nud ostatní člověčenstvo, domýšlivý na svůj zjev (dal ne portrétovat od Sérová), milý ve společnosti a drsný k služebnictvu, jeden z nejmajetnějších lidí Ruska, navštívil 20. listopadu poslance státní dumy Vladimíra Mitrofanoviče Puriškeviče v jeho bytě. Měl k tomu své důvody. Už když vyslechl jeho projev

V dumě, nabyl přesvědčení, že jde o člověka, který nemá daleko od slov k činům. Právě takové lidi hledal. Věděl, že sám by na připravovaný čin nestačil.

V mysli se k němu chystal už dřív, ale neměl se s kým poradit. Chtěl si tedy ověřit jeho správnost, vhodnost chvíle a zjistit, zda by v Puriškevičovi nemohl případně zísK|t přímého pomocníka.

Ti, kdo mají odvahu vystupovat proti Rasputino-vi tak tvrdě na veřejnosti, nemohou mi odmítnout svou pomoc, myslel si kníže. Nejprve to zkusil s poslancem Maklakovem, který první v jednom ze svých vystoupení starce ostře napadl. Když se s ním setkal, otevřeně mu řekl, co zamýšlí. Naznačil i to, že není sám, a zeptal se ho, co soudí o celé věci.

Maklakov mu odpověděl vyhýbavě. V podstatě ho neodmítl, nezrazoval od záměru. Z jeho odpovědí však kníže vycítil nedůvěru v reálnost plánu, opatrnost nebo spíš strach, aby se nezapletl do něčeho nebezpečného. Stačil mu krátký rozhovor, aby se přesvědčil, že s Maklakovovou pomocí počítat nemůže.

Proto se rozhodl navštívit Puriškeviče.

Od začátku před ním neskrýval ani své názory, ani svůj plán.

„Budu upřímný. Vaše řeč se mi velmi líbila, gratuluji vám, ale obávám se, že ani po ní se na podstatě věci nic nezmění,“ prohlásil kníže po úvodních zdvořilostních frázích. „Car nesnese, aby ho někdo poučoval, aby mu někdo radil. Má plnou hlavu starostí s válkou, zejména od té doby, co sefia Rasputinovo naléhání zbavil Nikolaje Nikolajeviče a převzal vrchní velení. Na Rasputina je nesmírně citlivý ...“

„Co navrhujete vy, Výsosti? Co dělat? Co se tu dá dělat?“

„Jenom jedno. Odstranit ho, vyříznout ten vřed na těle naší vlasti jednou provždy!" zvolal Jusupov prudce. „Je to sektář, kacíř, chlyst! Slyšel jste někdy jeho tlachy o hříchu, o vykoupení pohlavními výstřednostmi? Je to ostuda před celou Evropou. Přitom ten chlap veřejně prohlašuje, jak nás, aristokraty, nenávidí. Proto musí zmizet!"

„Jenže kdo se do takové věci pústí?" zkoumavě »c na něj obrátil Puriškevič a měřil si ho přimhouřenýma očima.

„V Rusku se najdou lidi, kteří se do toho pustí."

„Myslíte?" poslanec znovu jemně popíchl vzrušeného knížete. Ten už to nevydržel a rázně prohlásil:

„O tom jsem přesvědčený. Jeden z nich je před vámi."

Jeho partner jako by čekal jenom na to. Vyskočil z křesla a upřímně potřásl knížeti pravicí.

„Výborně, výborně!" zvolal. „Kníže, jsem ochoten vám pomoci. Splnite jen mou dávnou touhu ...“

„Merci, merci bien."

„Ne, neděkujte. Sám vám musím poděkovat za důvěru, za čest. Jenže ...“

„Jenže?" zvedl Jusupov udiveně obočí překvapený, že by po tak bouřlivém souhlasu mohly přijít ještě nějaké námitky. Neměl rád, když někdo zapochyboval o něčem, co se rozhodl uskutečnit.

„Vlastně je to hloupost, ne, nic jsem neřekl. Vím,že si uvědomujete, do čeho se pouštíte. Není to maličkost. Taky jsem už o té možnosti uvažoval... Uvědomuji si, že řečmi v dumě Rusku nepomůžeme. Ale topící se i stébla chytá. Musel jsem využít každé příležitosti. Sám jsem na to téma mluvil s předešlým velitelem paláce starým Dědulinem, nechť je mu naše země lehká."

„No a? Na čem váš plán ztroskotal?"

„Dědulin se toho prostě neodvážil. I mnohé další pokusy, o kyprých vím, byly nevydařené. Ten mizera lije a neúspěchy atentátníků jenom zvětšily jeho slávu v Carském Sele a rozmnožily počet jeho osobních ochránců."

„Nebude to jednoduché, to uznávám. Mám však přátele, už jsme prodebatovali některé varianty...“ „Výborně. Jistě si uvědomujete, že ho ve dne v noci hlídají, a to nejen agenti ochranky, dvorní policie, ale taky soukromí slídiči placení bankéři a továrníky. Ten, kdo by se k tomu odhodlal, musel by napřed proniknout do společnosti, ve které se ten ďábel pohybuje, získat si jeho důvěru ...“

„Už se stalo," prohlásil klidně, s tichým triumfem v hlase Jusupov a vychutnal překvapení, které se zablesklo v očích jeho spolubesedníka.

„To je vynikající," rozplýval se nadšením poslanec. „Dovolte, abych vám vyslovil svůj obdiv. Jestli byste, Výsosti, dovolil poznámečku ...“

„Prosím, prosím, poslouchám vás," přikývl blahosklonně. Poslanec ho svou servilností dráždil, vnitřně jím pohrdal, ale nedával to najevo. Věděl, že ho bude potřebovat.

„Nevím, kolik nás už o té věci ví. Ne že bych vám chtěl radit, to ne, ale zainteresovat do toho nějaké pochybné živly, zatáhnout do věci sluhy, to bych nedoporučoval. Spíš několik správných lidí...“

„Nemusíte se obávat. Sluhům takového něco nesvěříme ... Co byste tomu řekl, kdybych vás seznámil s dvěma důvěryhodnými lidmi z našich kruhů, kteří jsou do věci nejen zasvěceni, ale odhodláni ke všemu?"

Puriškeviě souhlasně přikývl a přisedl blíž ke knížeti, aby mu náhodou neuniklo jméno.

„Jedním z nich je můj dávný přítel, poručík Pre-obraženského pluku Leonid Ivanovič Suchotin, syn nebožtíka tajného rady. Pochází z Nižního Novgorodu. Byl zraněn v nedávných bojích."

„Bohužel, neznám," poznamenal tiše Puriškevič, „ale už to, že je vaším přítelem, je pro něho nejlepšílm doporučením."

„A druhý," pokračoval Jusupov, jako by si ani nevšiml jeho slov, „není nikdo jiný než můj nejlepší přítel z dětství a věrný druh — velkokníže Dimitrij Puvlovič."

„Ó,“ zvolal statkář udiveně i nadšeně.

„Kdybyste měl zítra čas ..."

„Zítra? Ano, rozhodně. Kdykoliv. Jsem vám k dispozici," vychrlil ze sebe pán domu.

„Dovolte, abych vás tedy pozval k sobě. Přijďte, dejme tomu, kolem páté. Na five o’clock tea," dodal s úsměvem.

„Ó ano, rozhodně."

„V pořádku. Zařídím, aby zmínění pánové byli v té době u mě. Seznámíte se s nimi. Popovídáme si o všem, dovíte se podrobnosti našeho plánu ...“

V jednom měl Puriškevič pravdu, Jusupov nebyl první, kdo přišel na myšlenku fyzicky zlikvidovat otce Grigorije. Pokusů, vesměs neúspěšných, bylo nemálo. A plánů, které se nakonec nerealizovaly, ještě víc.

Rasputin měl mnoho osobních nepřátel, kteří mu přísahali pomstu. Mnozí dokázali zdůvodnit svůj zá-

měr před jinými i před sebou vyššimi ideály — byly to kategorie jako čest, vlast, církev, car, bůh.


Někteří se spikli a ukládali mu o život, další ho chtěli Jenom vykastrovat'1 nebo aspoň pořádným výpraskem donutit, aby odešel z Petrohradu. Archi-mandrita Teofan, rektor petrohradské teologické akademie, zprvu Rasputinův věrný přívrženec, mu po čase nemohl přijít na jméno a označoval ho za posla ďáblova a ztělesnění Antikrista. Přesvědčil o tom i biskupa Germogena a mnicha Iliodora, kterého Rasputin navštívil za svého pobytu v Caricynu, kde se zastavil cestou do Pokrovského. Tam Rasputin dokázal to, co se nepodařilo ani mnichovi: vyhnat několika ženám ďábla z těla, a to metodou, kterou by mu mohl závidět i markýz de Sade. Pravoslavný lid, do té doby oddaný Iliodorovi, začal uctívat Rasputina jako světce, což ctižádostivý asketický mnich velmi těžce nesl. Dobře věděl o „kolegových" neřestech, ostatně Grigorij se jimi před mnichem ani netajil, dokonce si dělal dobrý den z jeho panictví. Věděl však také, že nad tímto kacířem drži ochrannou ruku car s carevnou.

Po příchody do Petrohradu zahájil Jliodor otevřený, nenávistný boj proti „světci" z Pokrovského. Byl přesvědčený, že otevře panovníkovi oči. Vymyslel Rasputinovi nový titul — svaty ďábel.

Ani Rasputin však nezahálel. Dokládá to dopis, který adresoval carským manželům do Alexandrov-ského paláce. Je to typický rasputinovský dopis, útočný a demagogický:

Milá Mátuško a Báťuško!

Ten lliodor, to je démon. Odpadlík. Zatracenec. Ztratil rozum. Potřebuje se léčit, jinak špatné skončí, /.qlde ještě tak daleko, že se spolčí s ďáblem.

Grigorij

lliodor se v boji proti Gríšovi spojil s odstaveným bláznivým Mífou Kolbabou. Protože se mu mi-ňUtr spravedlnosti Ščeglevič neodvážil poskytnout pomoc z moci svého úřadu, rozhodl se promluvit s Rusputinem za přispění přátel jinak. Pozval ho do biskupské rezidence a ze začátku se s ním on i biskup Germogen chtěli dohodnout po dobrém. Když se však jejich přesvědčování nesetkalo s úspěchem, použili fyzické síly. Za vydatné pomoci Kolbaby II kozáckého důstojníka Rodionova ,milého Rasputina pořádně ztloukli, donutili ho, aby se vyznal z nesčetných hříchů proti Bohu a církvi a nakonec aby složil přísahu, že se bude kát a přestane se stýkat I carevnou a carem.

Jak složenou přísahu dodržel? Sotva ho pustili, běžel na poštu a nadiktoval dlouhý telegram carovi do Livadie. Tvrdil v něm, že na něj byl spáchán atentát. S pomocí boží vyvázl se zdravou kůží. Nakonec vyjmenoval všechny účastníky inzultace.

Druhého dne vlákal Iliodora, hlavního organizátora přesvědčovací akce, do bytu Golovinových, kde zase mnich dostal své od přívrženců otce Grigorije.

Na carův příkaz musela Svatá synoda tvrdě potrestat duchovní osoby, které se pokusily pěstmi napravit Rasputinovi hlavu. Germogena to stálo biskupský úřad a svědomí mohl zpytovat v Žiroveckém klášteře. Iliodor musel být do kláštera Floričova pu-styň dopraven násilím. Podařilo se mu odtamtud utéct hned potom, co se dověděl, že Rasputina těžce zranila jeho stoupenkyně Gusevová, která při výslechu prohlásila, že ji k tomu navedl on. Nějakou dobu se schovával u svých přívrženců, protože se však v Rusku necítil bezpečný, převlečený do ženských šatů překročil rusko-finské hranice. Byl dán do církevní klatby.

Uchytil se v Norsku a sepsal tam pamflet pod titulem Svatý ďábel, snůšku obviněni, polopravd a klepů, vrhajících špatné světlo na celou carskou rodinu. Z Kristiánie napsal do Carského Sela dopis s originální nabídkou: Jestliže mu zaručí beztrestnost, návrat domů a vyplatí šedesát tisíc rublů ve zlatě, rukopis zničí. Protože odpověď z Ruska nepřišla, nabídl pamflet k uveřejnění za mořem, ve Spojených státech. Část z něho otiskl americký časopis The Metropolitan, na naléhání ruského vyslance ve Washingtonu se však Čtenáři pokračování nedočkali. Potom Iliodor plánoval vydat pamflet v ruštině a shazovat z letadla nad ruskými zákopy na frontě. Nepodařilo se, chybělo mu to základní: peníze.

Iliodorovi stoupenci chtěli už roku 1913 podniknout na Rasputina „originální11 atentát, rozhodli se ho vykastrovat. Akci však předem prozradil jeden z jejích strůjců, proto se neuskutečnila.

O rok později se v Caricyně vytvořil takzvaný akční výbor a ten svěřil odstranění Rasputina bývalé prostitutce Gusevové, která se dala na svérázné po-káni. Namluvili jí, že carův chráněnec je ďábel. Zapřísahala se, že ho odstraní, kdyby ji to mělo stát život, zabije ho tak, „jako prorok Eliáš zabil na rozkaz Páně čtyři sta padesát falešných proroků". Ujistili ji, že odstraněním toho ďábla z povrchu zemského vykoupí své hříchy. Dostala svazek bankovek na Výdaje a odjela na Krym, kde se v té době měla oběť podle novinových zpráv zdržovat. Ale tam už Rasputina nezastihla, několik dní před jejím příjezdem odjel domů, do Pokrovského. Cestou se někde zastavil, i tuk na něho musela v rodné obci deset dní čekat. Nakonec se ho dočkala. Převlečená za žebračku postávala před honosným domem otce Grigorije, dokud si ho nevyčíhala. Měl namířeno do místní lázně; od té doby, co se pohyboval ve vyšších kruzích, si potrpěl na čistotu. Sotva vyšel na ulici, požádala ho o almužnu, a zatímco hledal po kapsách drobné, vrazila mu do břicha dýku a vykřikla: „Zabila jsem Antikrista!"

Silně krvácejícího Rasputina odnesli domů a položili v přední světnici na postel pod fíkus, osobní dur carevny. Byl stále při vědomí, i když zranění vypadalo velmi nebezpečně. Z Tjumeně hned zavolali do Pokrovského lékaře. Tomu však cesta trvala přes osm hodin, takže mohl hlubokou ránu ošetřit až v noci, při světle svíček. Rasputin byl bledý jako stěna, sténal a před doktorem opakoval:

„Dostanu se z toho, dostanu. Že se z toho dostanu?!“

V noci mu vystoupila horečka k čtyřicítce, žena nad ním začala plakat a lamentovat, ale on ji okřikl:

„Nebreč, vylížu se z toho. Slyšíš? Přestaň!"

Zpráva o atentátu a těžkém zranění starce letěla bez meškání po telegrafních linkách do Petrohradu a odtamtud na palubu carské jachty Standard, na níž se car s rodinou plavil po vodách Finského zálivu. Mikuláš nelenil a pod dohledem manželky napsal ministrovi vnitra dopis; na pevninu ho dal doručit zvláštním kurýrem.

Nikolaji Alexejeviči!

Doslechl jsem se, že včera byl spáchán ve vsi Pokrovskoje v Tobolské gubernii atentát na starce Grigo-rije Jejimoviče Rasputina, kterého si vysoce vážíme. Jistá žena ho bodla do břicha. Jelikož se obávám, že celá banda opovrženíhodných lidí chová vůči starci špatné úmysly, pověřuji Vás tímto celou věc důkladně vyšetřit a dát ho střežit, aby se podobný atentát nemohl opakovat.

Mikuláš

Carevna hned požádala Anušku Vyrubovovou, aby odjela spolu s chirurgem profesorem Fjodoro-vem na Sibiř. Ten dal starce převézt do tjumeňské nemocnice a tam mu zachránil živjít operací, která trvala několik hodin. Už za pár dní se profesor s obdivem zmínil o tom, jak rychle se pacient zotavuje, a o jeho zdravotním stavu se vyslovil velmi optimisticky.

Carevičův učitel Gillard poznamenal: „Zpráva o atentátu mnohé potěšila. Netušili, že ten proklatý mužik má duši přišitou k tělu a unikne smrti."

Úřady se zřejmě na pokyn shora vyhnuly veřejnému procesu s Gusevovou. Aby celý případ ututlaly, prohlásily ji za nenormální a daly zavřít do ústavu pro choromyslné. Dostala se odtamtud až po únorové revoluci.

Zatímco se Rasputin v tjumeftské nemocnici zotavoval z následků atentátu, nebe nad Evropou zahalily černé mraky válečného konfliktu. Rusko vstoupilo do války s Německem, jehož císař Vilém II. si do poslední chvíle vyměňoval milé dopisy se svým příbuzným Mikulášem II. Také poslední telegramy, které si vyměnili na prahu válečného konfliktu, kdy německý vyslanec v Petrohradě měl už na stole příkaz odevzdat oficiální vyhlášení války, podepsali dojemně mile Willy a Nicky.

Několik dní předtím, sotva do Ruska přišla zpráva o sarajevském atentátě a jeho možných následcích, se carevna telegraficky zeptala Rasputina, zda může vypuknout válka a co jim radí udělat. Rasputi-nova odpověď zněla: „Nedovol, aby se báťuška pustil do války, to by znamenalo konec Ruska i váš ...“

Car tentokrát Rasputinovi neuvěřil, nedal si poradit a jeho telegram roztrhal.

Myšlenkou, že by bylo nejlepší Rasputina zlikvidovat fyzicky, se zabývali mnozí.

Řada lidí carova oblíbence nenáviděla hned od začátku, i když kořeny této nenávisti byly rozdílné. Další se od něho po nějaké době odvrátili a stali se jeho nelítostnými nepřáteli. Byla to celá plejáda lidí z carova nejbližšího okolí, ministři, generálové, gubernátoři, biskupové, žárliví manželé, i „kolegové"divotvorci a proroci.

Někteří se pokoušeli odhalit před carem pravou tvář tohoto dobrodruha a svatouškáře, ale Jeho Veličenstvo neráčilo nikomu uvěřit. Nevěřilo ani velkoknížecím strýčkům a tetičkám, bratrovi, švagrové Jelizavetě Fjodorovně; nezměnilo svůj názor ani pod tlakem vlastni matky, ani po upozornění Svazu pravých ruských lidí, ctižádostivých politiků v nejrůznějších funkcích, církevní hierarchie, ani po hlášeních tajné policie a svých nejbližších spolupracovníků, kteří v sobě našli dost odvahy říct něco nepříjemného do očí plukovníkovi sedícímu na trůně.

Už v dobách, kdy šťastná hvězda otce Grigorije teprve vycházela, brojil proti němu smutně známý všemocný předseda vlády Stolypin, který ho neměl nikdy v lásce. Roku 1909 se rozhodl, že se s ním pokusí skoncovat jednou provždy. Požádal diskrétně Svatou synodu, kterou tvořil sbor šesti nejvyšších duchovních v čele s patriarchou Ruska, aby vyšetřila jeho podezřelou minulost, a potom s důkazem o Ras-putinových sektářských sklonech, orgiích, skandálech a sexuálních dobrodružstvích předstoupil před cara. Jediným výsledkem audience bylo, že mu Mikuláš doporučil osobně se setkat s otcem Grigorijem a pohovořit si s ním.

Stolypin si ho dal zavolat a bez okolků mu oznámil, že ví o jeho sektářské minulosti. Navrhl mu, aby opustil Petrohrad. Nepřímo mu naznačil, že car je o tomto řešení informován. Rasputinovou odpovědí nu jeho kategorický požadavek byla pouť do Svaté země. Odešel na ni bez rozloučení s carevnou. Nevyčítala mu to, ale když si ověřila, že ministerský předceda jednal z vlastní iniciativy, velmi ji to rozčililo. Tlm bylo otřeseno postavení předsedy vlády, který na sebe vzal všechnu špinavou práci po potlačení revoluční vlny v letech 1905 — 1907. Zanedlouho při slavnostním představení v kyjevské opeře ho výstřely z. revolveru smrtelně zranil policejní provokatér.

Rasputin se potom mohl klidně vrátit do Petrohradu. Nový předseda vlády Kokovcev nevěděl, co Ntarci přikázal jeho předchůdce.

V únoru 1912 předseda státní dumy Michail Vladimírovič Rodzjanko, jeden z vůdců strany okfabris-tů a bývalý člen státní rady, obvinil Rasputina před carem ze všech možných přestupků, a to na základě faktů a hlášení shromážděných policií. Mikuláš nejprve jeho obvinění bagatelizoval, zpochybňoval a nakonec mu řekl přímo, že jeho slovům nevěří. Rodzjanko se však nedal. Car ho nechal chvíli mluvit a potom prohlásil, že oceňuje jeho horlivost, ale jeho vztah k Rasputinovi je věc čistě soukromá.

Nevěřil mu, ale po jeho odchodu vydal v tichosti příkaz, aby Svatá synoda předložila materiály o Ras-putinově sektářství. Rodzjanko se to vzápětí dověděl a chtěl si sám tyto tajné materiály prostudovat. Podařilo se mu je získat, už druhý den je však musel na přímý příkaz carevny vrátit.

Přesně za rok, při oslavách třístého výročí panování dynastie Romanovců v Rusku, měl Rozdjanko v katedrále kazaňské Bohorodičky osobní konflikt s otcem Grigorijem, který si drze sedl na místo vyhrazené představitelům státní dumy. Když mu Rodzjanko důrazně pohrozil, že ho dá vyhodit, Rasputin vstal a odešel. Je to jediný známý případ, kdy tento muž na veřejnosti před někým couvl. V prosinci 1913 se Rodzjanko pokusil naposledy v Carském Sele dosáhnout, aby Rasputina poslali, odkud přišel, ale bezúspěšně.

Nemlčeli ani novináři. I při zostřené cenzuře, která byla v těchto letech zavedena v Rusku, se podařilo uveřejnit v tisku několik přímých i nepřímých útoků na Rasputina a rasputinovštinu. Tak roku 1912 vyšel ostrý úvodník proti němu v Golose Moskvy. Množily se i výpady na jeho adresu ve státní dumě.

Svérázně plánovala Rasputinovu likvidaci skupina důstojníků scházejících se v paláci místodržitele Jalty generála Dumbadzeho. Příprav akce se ujal sám generál. První, co udělal, bylo, že napsal do Petrohradu dopis, v němž o plánu informoval pracovníky ministerstva vnitra a s ukázkovou horlivostí i opatrností provinciálního činitele žádal, aby mu ho v hlavním městě schválili. Úředník, kterému byl generálův nezvyklý dopis přidělen, ho bpz váhání postoupil jako spis výš, k vyjádření ministru vnitra Ma-klakovovi. Ten s ním zatepla běžel k předsedovi vlády, který zase konzultoval generálův návrh s příslušníky tajné policie a s velitelem carského paláce Vo-jejkovem. Stačilo, aby poslední vyslovil jisté pochyby o reálnosti Dumbadzeho plánu hodit starce přes palubu do moře při plavbě ze Simferopolu na Jaltu — a celá akce byla odložena ad acta.

Nejdůkladněji a zároveň nejkomičtěji se na odstranění Rasputina připravoval další ministr vnitra

Chvostov. Týž Chvostov, který získal ministerské křeslo především starcovou zásluhou. Po Petrohradě hc vykládalo, že za jmenování vděčí pouze svému pěknému basu. Stačilo v kterémsi zábavním podniku dojmout otce Grigorije přednesem několika lidových písní — a z málo známého gubernátora v Nižním Novgorodě se stal přes noc všemocný ministr.

O konspiraci toho pan ministr mnoho nevěděl, í když stál v čele nejlépe fungující instituce v Rusku. Při přípravě atentátu postupoval s typickou úřednickou horlivostí, v pracovnách ministerstva se hromadily plány, spisy, záznamy, návrhy, protokoly, svolávaly se porady. Dozorem nad akcí pověřil Chvostov svého náměstka Běleckého. První variantu plánu, jak likvidovat Rasputina vymyslel osobně ministr, zřejmě horlivý čtenář módních francouzských kriminálních příběhů. Plán byl svérázný, nevynikal však originalitou. Ministr si všechno do detailu promyslel, rozhodl se zaangažovat do věci více než deset svých podřízených. Jeden z nich dostal za úkol zajistit dá-mičku, která by dělala volavku. Měla Rasputina telefonicky pozvat do svého bytu. Z hlášení agentů se vědělo, že podobná pozvání nikdy neodmítne. Další z aktérů měl řídit taxík, který by v inkriminované době stál „náhodou" v Gorochové ulici nedaleko domu, v němž Rasputin bydlel. Třetí muž v uniformě městského strážníka by po několika metrech jízdy zastavil auto s tím, že Sadovou ulicí nemohou jet. Objížďka by vedla některou z tmavých uliček za

Mojkou, kde by se inscenovala porucha taxíku a na nic netušícího mužika by se vrhli maskovaní agenti vyzbrojení chloroformem a provazem. Na místě by ho omámili a uškrtili. Mrtvolu by odvezli za město, na břeh Něvy, a hodili do závěje. Tělo by se našlo až na jaře. Vyšetřovací komise by pak zjistila, že stařec se stal obětí loupežného přepadení. Neznámé bandity by nikdy nechytili.

Běleckij úkol přijal, jak jinak, ale s pramalou chutí zaplést se do tak riskantního a naivně připraveného podniku. Se svými pochybnostmi se svěřil šéfovi tajné policie plukovníku Komissarovovi. Oba se shodli, že ministrův plán je přinejlepším diletantský. Nechtějí, aby všechno vyšlo najevo, nemohou přece do něj zaangažovat tolik lidí. Ostatně by se nemělo zapomínat ani na to, že Rasputin je dobře hlídaný. Kromě toho, kdyby se atentát nepodařil, Chvostov se určitě bude chtít ze všeho vyzout a svalí vinu na Běleckého. Když si náměstek uvědomil, že by se mohl stát obětí vlastní horlivosti, definitivně ho přešla chuť do takového dobrodružství. Předčasně však nemohl plán svého nadřízeného prozradit. Potřeboval získat kompromitující materiál, aby mohl podtrhnout šéfovi židli. Pak by se mu Chvostov nemohl pomstít za neúspěch akce.

Divadlo pokračovalo. Běleckij naoko horlivě pracoval na přípravách atentátu, ale jeho místo, průběh i datum několikrát změnil. Později přemluvil Chvostová, aby při audienci u cara předložil materiály o všeobecně vzrůstající nenávisti k Rasputinovi. Kromě zesměšňujících karikatur mu měl ukázat i anonymní výhružný dopis, jehož pisatel hrozí stárci, že ho zavraždí. Tak by bylo křyto i ministerstvo, vždyť předem upozorňovalo na nebezpečí.

Chvostov naléhal na organizátory a zuřil, že se včc tak protahuje. Iniciativně přišel s návrhem, aby Rasputina přepadli agenti při nějaké hostině a na místě ho poslali na onen svět. Šéf ochranky zase navrhoval otce Grigorije otrávit, poslat mu jménem fingovaného prosebníka bednu otráveného vína. Ko-missarov osobně odjel do Saratova pro vysoce účinný jed. Tento plán se však Chvostovovi znelíbil. Zároveň se pojistil i v Carském Sele, kdyby Komissarov projevil příliš velkou aktivitu. Prohlásil, že za Raspu-tinovu bezpečnost osobně odpovídá jeden z jeho nejlepších pracovníků, tajný rada Běleckij. Ten se však o tom zásluhou dobrých přátel u dvora dověděl a dovtípil se, co jeho šéf zamýšlí.

Mezitím se stalo veřejným tajemstvím, že předseda vlády Goremykin se ve svém křesle už dlouho neudrží a jako možný kandidát se stále častěji připomínal Rasputinův člověk — Stůrmer. Chvostov znervóznělý připravovanými změnami ve vládě se rozhodl spojit s mnichem Iliodorem v Norsku a požádat ho, aby mu poskytl lidi na připravovanou akci. Nechtěl to ovšem zadarmo. Rozhodl se poslat za ním agenta Rževského s penězi. Jenže Běleckij s Komissarovem se o tom včas dověděli. Narafičili všechno tak, že Rževskij potřebuje na peníze vývozní povolení — u Chvostov mu ho podepsal. Potom nechali agenta na hranicích zatknout a získali přímý důkaz proti C hvostovovi. Stačilo, aby Běleckij informoval Ras-putina, Vyrubovovou a Stiirmera, předložil jim důkazy a pobouřený car okamžitě propustil Chvostová do penze.

Ani nejmocnější Rasputinovi protivníci nedosáhli svého cíle.

Zdálo se, že starce netrápilo, kolik lidí ukládá o jeho život, nic si nedělal ani ze závistníka, který jednoho dne vtrhl s revolverem do jeho bytu. Domácí pán utekl zadními schody do bezpečí. O pokusech dvojice žárlivých manželů, kteří se chystali zastřelit Rasputina v jedné z nejproslulejších petrohradských restaurací, nevěděl ani vždycky dobře informovaný kníže Andronnikov, i když se později zapřísahal, že byl očitým svědkem toho, jak se před nimi stařec musel zachraňovat útěkem přes kuchyň.

Manasjeviči-Manujlovovi se jednou hodně opilý Rasputin chlubil:

„Vidíš tuhle ruku? Líbal ji ministr, co mě chtěl zabít. Už je v penzi...“

Dobře se bavil krachem plánů, které vymýšlel k jeho odstranění Chvostov, a smál se, jak ministr sám padl do pasti.

Ze začátku si nepřipouštěl myšlenku, že by se některý další pokus mohl podařit. Tvrdil to i v domě knížete Golovina před hezkým mladým knížetem Felixem Jusupovem...

Když Jusupov prohlásil při prvním rozhovoru s Puriškevičem, že se už dávno zabývá myšlenkou zbavit Rusko Rasputina, mluvil pravdu.

Už roku 1915 si mladý kníže při rozhovoru s matkou a manželkou o Rasputipovi poprvé uvědomil, že toho člověka nenávidí a byl by ho schopen zabít. Znal ho i osobně. Poprvé se s ním setkal v roce 1909, a to dík dávným přátelským vztahům Jusupovových k rodině knížete Golovina; s jejich dcerou Muňou se Felix přátelil od dětství. Vyrostla z ní trochu exalto-vuná, ne příliš hezká, ale sympatická, sčetlá dívka. Spolu s matkou patřily k nejoddanějším stoupenky-ním a obdivovatelkám otce Grigorije. Obě byly přítomny při jeho impozantním vstupu do petrohradské společnosti. Každý očekával, že sibiřský mužik, který bude zásluhou velkokněžen Milice a Anastázie představen tolika knížatům, kněžnám a hrabatům, se ocitne v rozpacích. Ale stal se pravý opak. Jeho sebevědomé chování, prostořekost, káravý tón a zvláštní pohled vyvolaly rozpaky hostitelů.

Muňa Golovinová pevně věřila v jeho duchovní čistotu, sílu charakteru, v jeho boží poslání. Popisovala starce tak nadšeně, že Jusupov projevil přání poznat ho blíž. K seznámení došlo v paláci Golovi-nových u Zimního kanálu. Už na efekt vypočítaný vstup starce do jídelny, kde ho matka s dcerou netrpělivě očekávaly, jeho prosté, ale sebevědomé „Vítám tě, můj milý!" a pokus hosta obejmout a políbit, vyvolaly v Jusupovovi vlnu antipatie. Rasputinovy neohrabané způsoby, a zejména řeči první špatný dojem ještě znásobily. Usedl přímo proti němu a upřeně ho celou dobu pozoroval. Koneckonců, co mu mělo být na tom podsaditém, rozložitém sedlákovi sympatické? Velká hlava, mastné, neudržované vlasy, tvrdé rysy opálené tváře, dlouhá brada, velký nos, ruce s tlustými prsty, nehty, které nevěděly, co je ma-nikýra? Zaujaly ho jenom modré oči, které kontrastovaly s hrubými rysy obličeje zvláštní hloubkou, utajující vnitřní napětí, opatrnost i vůli.

Kníže nevěřil ani spontánnosti jeho širokých gest, bezprostřední drsnosti způsobů, a už vůbec ne jeho přepjaté zbožnosti. Špinavec, odporný pozér; nechápu, co na něm vidí, konstatoval v duchu.

Muňa si všimla, že kníže jejich vzácného hosta upřeně sleduje, znervózněla a snažila se nějakým způsobem odvést jeho pozornost. Podařilo se jí to až při servírování čaje.

Rasputin nevydržel sedět ani u lahodně vonícího nápoje. Vyskočil a krátkými, rychlými, nerytmickými kroky měřil jídelnu. Ustavičně přitom něco povídal. Vyptával se na ledacos, nepočkal však na odpověď a začal přítomným udílet všelijaké rady, citoval z Písma nebo se snažil vykládat jakási podobenství bez vnitřní souvislosti s tím, co říkal předtím. Potom jako by se ponořil do sebe, začal meditovat na rozmanitá témata.

Najednou si prudce sedl, zkřížil ruce v klíně a zkoumavě se zahleděl na Jusupova. Ten jeho pichlavý, znepokojující pohled vydržel. Chvíli se na sebe němě dívali. Potom se stařec na knížete usmál provinilým, falešným úsměvem, obrátil se napůl k Muně a prohlásil:

„Ani nevíš, kníže, jak věrnou přítelkyni v ní máš. Měl bys ji poslouchat, je to tvoje duchovní žena. Víš, jak tě chválila? Kdybys věděl... Můj milý, jak ti mám říkat?“ Než mu však Jusupov mohl odpovědět, pokračoval: „Povím ti, holoubku, ty to dotáhneš daleko, daleko..

Jusupov nereagoval a stařec vycítil, že ho sice poslouchá, ale spíš jen ze zdvořilosti. To ho natolik rozladilo, že se zanedlouho rozloučil a odešel.

Když se roku 1912 Jusupov vrátil domů na letní prázdniny, matka mu pověděla o svém posledním rozhovoru s carevnou. Byl opravdu poslední, protože po něm s ní Alexandra Fjodorovna nadobro přerušila styky. Kněžna Zinaida, dávná přítelkyně velkokněžny Jelizavety Fjodorovny, carevniny starší Nestry, trávila léto v Carském Sele. Věděla o tom, že Ne Jelizaveta Fjodorovna pokoušela upozornit mladší sestru na nepřístojné řeči, které se šíří po Rusku o Rasputinově vlivu na dvoře a o jejich vzájemném vztahu, ale bez výsledku. Také Felixova matka jemně upozornila carevnu na Rasputinovo pokrytectví, drzost a skandální poměr k ženám. Ta ji však ostře přerušila uprostřed věty; vstala, prohlásila, že je unavená, chladně se s ní rozloučila a odešla do svého budoáru.

Jusupova to nepřekvapilo. Spíš se divil, že se nikomu nedaří otevřít oči carovi. Tehdy ještě nevěděl, že se o to pokoušeli mnozí, a většinu to stálo místo, nebo že přinejmenším upadli do nemilosti u dvora. Postupně se dověděl podrobnosti o tom, jak členové carské rodiny vystupovali proti Rasputinovi stále naléhavěji, zejména po vypuknutí světové války, o protestech významných lidí, státníků, diplomatů, poslanců dumy, knížat, tisku, různých veřejných organizací. Nepodařilo se utajit ani fakt, že Rasputin dostal na nádvoří Alexandrovského paláce facku od velkoknížete Michaila, carova mladšího bratra. Náhodou se mu připletl do cesty ...

Válka zastihla Felixe v Německu. V Berlíně byl zatčen na osobní příkaz císaře Viléma, ale potom směl odjet přes Dánsko a Švédsko do Ruska; vrátil se tam spolu s carevnou matkou, ke které se připojil v Kodani.

Asi měsíc před Puriškevičovým památným projevem se Felix rozhodl, že si ověří všechny zvěsti kolující o starci přímo u pramene. K navázání dávné známosti s ním stačil telefonický rozhovor s Muňou Go-lovinovou. Šlo to mnohem snadněji, než předpokládal. Nemusel ani začít první.

„Felixi, víte, že jsme o vás nedávno mluvili ?“ rozplývala se mademoiselle Golovinová do telefonu. „Maman taky říkala, že se našemu domu nějak vyhýbáte, a nejen ona, taky otec Grigorij...“

„Otec Grigorij? Nezapomněl na mě?“

„Kdepak, velice jste se mu líbil,zrovna nedávno se vyptával, co děláte.“

„Vždyť víte, študuju, chystám se na důstojnické zkoušky."

„Ale stejně byste k nám mohl někdy zajít."

„Velice rád."

„Pozítří, platí? Přijde taky otec Grigorij, už mi to slíbil. Felixi, kvůli mně,"žebronila.

Jusupov se nedal dlouho prosit.

„Dobrá, přijdu, kvůli vám, ma petite."

Kníže dodržel slovo. I když to nebylo jenom kvůli Muně. Záměrně přišel dřív než Rasputin. Chtěl si ti Muňou pohovořit téte-á-téte. Ke Golovinovým to neměl daleko. Mezitím se totiž přestěhovali na Moj-ku u stali se přímými sousedy velkoknížete Alexandru Michajloviče, ke kterému se Felix uchýlil v době renovace paláce Jusupovových.

Do rozhovoru o Rasputinovi nemusel Muňu nijuk nutit. Sama mu naznačila, aby nebyl překvapený, kdyby stařec nepřišel v nejlepší náladě. V poslední době prý ho něco trápí. Ví o vlně pomluv a nenávisti, která se stále živí v jistých kruzích. Prozradila mu i to, že podle vlastních slov z hloubi duše pohrdá závistem nenávistníků a pomlouvačů, ale přece jen ho to moří. Bez reptání snáší všechny nepříjemnosti, vždyť jimi vykupuje hříchy tohoto světa. (Muňa zřejmé citovala starcova slova, která na ni velmi zapůsobila.)

Jusupov se neudržel:

„Když jde opravdu jenom o pomluvy, proč celý Petrohrad nemluví o ničem jiném než o skandálech, pitkách a hýření otce Grigorije?"

„Celý Petrohrad? To snad ne?!“ rozhořčila se Muňa. „Felixi, vy tomu věříte? ... To všecko je hanebná lež, závist zlých lidí. Chtějí ho stůj co stůj očernit před carem."

„Vždyť existují důkazy, svědkové, hlášení policejních fízlů. Jsou tu fakta a ta dosvědčují, že není takový světec, za jakého se vydává. Proč chodí do zábavních podniků, za cikánkami, proč pije jako duha, křepčí, řádí ve společnosti pochybných ženských? Ve Vile Rode má zvláštní místnost, je tam skoro denním hostem!“

„Jak tomu můžete věřit? Říkáte fotografie, důkazy. Ano, slyšela jsem o tom. Nějaký herec si dal za skleničku vodky nalepit bradu a pózoval před fotografem v pochybné společnosti, tak je to. A fízlům nevěřím. Jestli občas zajde do některé restaurace, dělá to s vyšším cílem, chce se mravně zakalit, vyzkoušet svou odolnost a dát ostatním příklad, že i na takových místech může člověk zůstat čistý.“

„Jestlipak odvolává a jmenuje i ministry jenom proto, aby se přitom mravně zdokonaloval?" popíchl ji vzrušeně. „A úplatky bere jenom proto, aby zůstal čistý?"

„Jste zlý!" vyčítala mu. „Počkejte, řeknu otci Grigorijovi, co o něm tvrdíte."

Když Jusupov viděl, že Muňu ničím nepřesvědčí, že jakákoliv argumentace je v tomto případě marná, pokusil se o ústup.

„Nechrne toho. Připusťme, že je to všechno jenom výmysl. Jenže i když to připustíme my dva, copak tím změníme veřejné mínění? Vždyť už i v zahraničním tisku, ma chěre amie, se naši závistníci rozepisují o rasputinovštině u nás, označují starce za šedou eminenci, ničemu, podvodníka, špióna ...“

„Hrozné."

„Ze spolehlivých pramenů vím, že jeho bašibozucké móresy na carském dvoře znepokojují už i naše spojence."

„Och, bašibozucké móresy? Felixi, kam chodíte nu ty výrazy?... Překvapujete mě ... Navíc si myslím, že byste do toho neměl zatahovat Carské Selo."

„Kdo? Já? Ach chérie ..

„Nikdo nemá právo odsuzovat to, co dělá Jeho u Její Veličenstvo. Stojí mnohem výš..

„A co kdybychom připustili, že Grigorij Jefimovič není v podstatě zlý člověk, ale ovládají ho zlí lidé? Jakou strašnou zbraní může být v rukou nepřátel Ruska ?“

„Felixi!"

„Muňo, dovolte, abych vám řekl všechno, co si

0 tom myslím. Nejsem sám, kdo takhle smýšlí. Využívají a zneužívají ho lidé, jejichž cílem je záhuba našeho Ruska."

Golovinová si zhluboka povzdechla a naznačila mu, že je ochotná ho vyslechnout.

„Jste má jediná přítelkyně, Muňo, mám vás rád. Proto mi tak záleží na tom, abyste pochopila, oč jde. Zmínila jste se, že se ten člověk při svých návštěvách v Carském Sele s carem a carevnou jenom modlí, povídá o Bohu, o dětech, o svém rodném kraji, a o politiku se nestará. A přitom dnes už pomalu každý ví, že tam bez jeho vědomí neudělají jediné závažné rozhodnutí. A je to jen obyčejný, nevzdělaný mužik,

1 když, uznávám, má vrozenou inteligenci, zdravý selský rozum. Ale to přece nemůže stačit. A abych věřil na nějaké vnuknutí, prorocké sny a vidění, nezlobte se, ale z toho jsem už dávno vyrostl. Jak se tedy může vyznat ve složitých otázkách vnitřní a zahraniční politiky, jak může spolurozhodovat dokonce o strategických otázkách vedení války?"

„Och, drahý, nepřeháníte ?“ zašeptala zničeně. „On že by vykládal generálům, co mají dělat?"

„Vy mi nevěříte? Bohužel nemám v ruce telegramy, kterými Její Veličenstvo zasypává panovníka v hlavním stanu, ale slyšel jsem o nich. Od důvěryhodných lidí. Kdo ji navedl, aby žádala zastavit Bru-silovovu ofenzívu? Kdo jí našeptává, aby protestovala proti povolávání dalších ročníků? Kdo žádal cara, aby trval na dobytí Rigy, ještě než začne zima? Kdo? Jak to, že Němci vědí o připravované ofenzívě vždycky včas?"

Muňa zírala s rozšířenýma očima na rozhorleného přítele, který si pozdě uvědomil, že jeho partnerka nemá o těch otázkách ani ponětí.

„Nemám vám nalít čaj?" pokusila se ho zastavit.

„Ne, merci," odmítl překvapivě ostře a stejně útočným, obviňujícím tónem pokračoval: „Nemáte právo tvrdit, že všechny činy, všechny rady toho starce jsou dobré a užitečné. Musím vám, drahá Muňo, říct jedno: Jestliže se až k samému trůnu dostal takový člověk, pak to podrývá autoritu dynastie i celé naší společnosti. Pokud se jeho řádění včas nezabrání, bude zle. Něco se musí stát, jinak za to budeme pykat."

„Felixi, já vás nepoznávám. Ale nemůžu, nechci s vámi souhlasit. To, co jste mi řekl, je hrozné. Ale říkáte to jenom proto, že dobře neznáte otce Grigorije a posloucháte jen ty z druhé strany. Až se s ním seznámíte blíž, zjistíte, jaký je to vzácný, i když snad zvláštní člověk. A má vás rád. On se v lidech nemýlí, umí číst v našich duších, a když někdy poradí carovi, vždycky jen s dobrým úmyslem, aby předešel lži, vlivu nehodných lidí.“

Jusupov si s trpkostí uvědomil, že tady žádné řeči nepomohou. Muňa Golovinová bude do omrzení opakovat argumenty Alexandry Fjodorovny, Vyrubovové a podobných dam. Lidé, které si Rasputin jednou získal, mu většinou slepě věří. Proto se raději vymluvil, že ho bolí hlava, příliš se rozrušil. Rozloučil se a slíbil, že přijde jindy.

Muňa to uznala. Pochopila, že po takovém rozhovoru by setkání knížete s otcem Grigorijem nedopadlo dobře, a v duchu byla ráda, že si to uvědomil Felix sám.

Ještě té noci se Jusupov rozhodl. Po dlouhých úvahách si ze všech přátel definitivně vybral dva. Byl to velkokníže Dimitrij Pavlovič, carův bratranec, a poručík Suchotin. Věděl, že se jim může svěřit a plány, které se mu V hlavě rýsovaly stále konkrétněji.

Velkokníže Dimitrij Pavlovič byl v té době v hlavním stanu. Proto si Jusupov hned druhého dne promluvil napřed se Suchotinem. Prozradil mu, co zamýšlí, a rovnou se ho zeptal, zda by se k němu připojil. Suchotin bez váhání souhlasil.

Za několik dní došlo v pracovně velkoknížete Dimitrije Pavloviče k vážnému rozhovoru mezi domácím pánem a Felixem Jusupovem. Kníže si od něho hodně sliboval, i když měl určité obavy o jeho výsledek. Velmi si přál získat pro spiknutí Dimitrije, přímého člena carské rodiny. Doufal, Že odstranění Raspú|ina s pomocí carových příbuzných otevře Mikulášovi oči. A nejen to, zajistí jim faktickou beztrestnost. Před dávným druhem z honů, plesů a zábav nemusel dělat okolky.

Na otázku, zda by se akce zúčastnil osobně, vel-kokníže odpověděl otázkou:

„Felixi, jsi přesvědčený, že ten člověk je hodný toho, abychom se s ním špinili?“

„A nešpiní on nás, Rusko ?“

„Dobrá, zeptám se tě jinak. Je hoden naší nenávisti ?“

„Kdo miluje matičku Rus, musí umět nenávidět její nepřátele,“ prohlásil Jusupov pateticky, s nenávistně přimhouřenýma očima a po pauze dodal: „Je mi špatně už při představě, jak se ten mužik v zablácených holínkách drze prochází po carském paláci .. .Tak co?“

„Souhlasím, Felixi. Tady je moje ruka.“

Jejich dohodu zpečetilo tiché cinknutí skleniček s koňakem.

„Myslím, Felixi, že odstranění toho špinavce se jednou bude hodnotit jako pokus- zachránit Rusko stojící na pokraji zkázy. Naši potomci nám budou vděčni. Přiznám se ti, sám jsem už uvažoval o takovém řešení, ale nedovedl jsem si představit, jak by se dalo uskutečnit."

Jusupov mu naznačil svůj plán. Nezapomněl sdělit ani to, že už pro něj získal poručíka Suchotina, a informoval velkoknížete o svém nedávném rozhovoru s Muňou Golovinovou.

„Ech, měl jsi být opatrnější. Myslíš, že se mu o tom nezmínila?"

„Nevím, ale předpokládám, že ne. Ostatně, netekl jsem, že se s Rasputinem nechci setkat. Muňa včřl, že když si s ním párkrát pohovořím, budu ho zbožňovat jako ona.“

Velkokníže se ušklíbl.

„Škoda, že se budu muset vrátit do Mogiljova ... I když se ti přiznám, že se tam v poslední době necítím nejlíp. Vojejkov a hlavně Alexejev se svými generály mě nemají bůhvíjak v lásce. Bojí se mého vlivu na cara a snaží se mě před ním stůj co stůj očernit, odstavit mě. Entre nous, dějí se tam divné věci, panovník je nějak unavený, otrávený, řekl bych dokonce lhostejný ke všemu, co se děje kolem něho. A to věčné telegrafování s Carským Selem, vždyť víš ...“ Jejich rozhovor přerušil lokaj, oznámil příchod hostí. Jusupov se s nimi nechtěl setkat, proto se domluvili, že velkokníže se ohlásí telefonicky hned po návratu z hlavního stanu. Kníže se zatím pokusí navázat co nejužší styky s Rasputinem a získat si jeho důvěru. Ledacos už o něm ví; hlavně to, co na něj platí.

Řekl si tedy v duchu: Nic naplat, budu muset zajit do Gorochové ulice ...

Mezi nejznámější adresy prominentů režimu patřily v Petrohradě po roce 1912 tyto: Nikolajev-ská 70, Anglický prospekt 3, a zejména Gorochová 64. V těchto domech bydlel postupně otec Grigo-rij Jefimovič Rasputin.

Gorochová, stará dlouhá petrohradská ulice vede přímo od břehu Něvy, respektive od budovy Ad-mirality, přetíná řeku Mojku i Fontánku a končí nedaleko Vyborského nádraží. Odtamtud odjížděl vlak do Carského Sela.

Rasputin si pronajal byt v činžáku v této ulici, měl tedy na nádraží jenom pár minut chůze. Čtyřpatrový dům s číslem 64, kam se nastěhoval 1. května 1914, nepůsobí špatným dojmem ani dnes, tím nepříjemnější pohled se však návštěvníkovi otvírá pod dlouhým tmavým podchodem, který vede na úzký obdélníkový dvůr, ze všech stran uzavřený zdmi domů. Odtud vedou vrata na pochmurné, špinavé schodiště v zadním traktu. Tam se v druhém poschodí vysokými dveřmi s číslem 20 vcházelo do bytu, ve kterém v době své největší moci a slávy žil Rasputin. Okna všech tří pokojů jsou obrácena na protější zdi, místnosti nejsou rozloženy nejšfastněji. Z toho je patrno, že otec Grigorij sice znal skvělé interiéry petrohradských a carskoselských paláců, vlastní byt si však vybral naprosto nenáročně.

Při výběru pozemských slastí měl vyšší požadavky. Miloval víno, ženy, zpěv, peníze a moc. Z nápojů to byla především madeira, známé portugalské dezertní víno; v dobré náladě však nebyl vybíravý a nepohrdl vodkou ani šampaňským. Mezi ženami si vybíral, ale spíš podle věku a vzhledu, měl rád mladé a hezké; na jejich původu, titulech nebo zaměstnání mu vůbec nezáleželo. S tím třetím, zpěvem, spojoval i tanec. Cikánský sbor ve známém petrohradském podniku Vila Rode dokázal přivést otce Grigorije střídáním vášnivých, žertovných a smutných nebo zádumčivých písní přímo do extáze. Cikánský zpěv ho přilákal kdykoli do kteréhokoli podniku nebo soukromého domu. Ve Vile Rode měl vždycky k dispozici zvláštní místnost, kam se svými přáteli a kumpány často zavítal. Byl náruživý tanečník. Nepřitahovaly ho však módní salonní tance, ale dávné rytmy, křepčení, podupávání; připomínaly mu mládí v Po-krovském a život mezi chlysty. Často si zvolil za partnerku některou ochotnou mladici a strhl ji do víru tance tak, že ji nakonec napůl omdlelou musel v náručí odnést na místo. Paničkám se často vysmíval, že je v tanci zahanbí kdekterá cikánka.

Při návštěvách Carského Sela se naučil dokonale přetvařovat. Carevna na něho nedala dopustit a před carem, který se také rád napil (kvůli tomu ho otec Grigorij plísnil!), zase nebylo vhodné připomínat, že zákaz pít lihoviny, který Jeho Veličenstvo vydalo na začátku války, velmi často porušuje právě otec Grigorij.

Pohrdal etiketou petrohradské vyšší společnosti, její morálkou a přetvářkou. Pil, tancoval, miloval a klel se stejnou samozřejmostí jako kdysi v rodné obci.

Někdy skončila jeho přičiněním zdánlivě nevinná zábava či oslava orgiemi, skandálem, výtržností nebo rvačkou. Rasputinovi nepřátelé využili každé příležitosti, aby to potom nafoukli. Většinou však ani nemuseli k faktům mnoho přidávat, aby se zděšená petrohradská lepší společnost, carovi příbuzní a zejména duchovenští® a poslanci dumy měli zas nad čím pohoršovat. -

Carovi pochlebníci se naopak snažili, aby pravda o nejnovějším oblíbenci Jejich imperátorských Veličenstev do Carského Sela nepronikla. Skandály ve Vile Rode, u Dodona a v moskevské restauraci Jaro se však v podobě hlášení dostaly až na carský stůl. Moskevská aféra z roku 1915 vypadala pro Rasputi-na hrozivě. Jaro byla jedna z nejslavnějších, nejmodernějších a nejmódnějších restaurací. Rasputin se tam v přítomnosti novinářů a početných hostí opil do němoty a vyžvanil ledacos o svých erotických dobrodružstvích i o tom, že ho carevna nazývala Kristem; nakonec začal hulákat církevní písně a tancoval nahý na parketu uprostřed sálu. V Carském Sele si o tom skandálu dovolil referovat generál Džun-kovskij. Car ho požádal, aby dal Rasputina nadále sledovat. Druhého dne se však odvážný generál ocitl v penzi.

K tomu, co vyváděl v Moskvě, se zkroušený otec Grigorij carovi částečně přiznal a se slzami v očích prohlásil, že věru není světec, ale velký hříšník. Nebyla to taktika, byl to záchvat upřímnosti. A pomohlo to. Car mu odpustil.

Novináři přilili olej do ohně, a tak není divu, že velvyslanec Spojených států severoamerických hlásil do Washingtonu, že se v Rasputinově bytě odehrávají takové orgie, že se s nimi zábavy císaře Tiberia na Capri nedají vůbec srovnávat. Anglický diplomat Bruče Lockhart byl zas očitým svědkem skandálu v Jaru. Také pracovníci dalších zastupitelských úřadů, například francouzský vyslanec Paléologue, podávali do vlasti hlášení o Rasputinových výstřednos-těch, o jeho vychloubání, jakou má.moc, jak ho car I curevna milují a poslouchají na slovo, jak se před nim třesou ministři a milionáři si ho předcházejí.






Nebylo nic lehčího než „světce" opít a potom jednoduše zaznamenávat jeho kousky a nekontrolované řeči. Byla to voda na mlýn Mikulášových příbuzných nespokojených s jeho vládou, ale také opozice, dokonce i agentů německé špionážní centrály V Petrohradě. Když se ministra vnitra Chvostová přátelé vyptávali, zda Rasputina nepodezírá ze spolupráce s nepřátelskou špionáží, odpověděl záporně. Pokládal ho však za nástroj německých špiónů, protože se jeho pomocí dalo velmi lehko zjistit, co se děje v Carském Sele. Jako zdroj neocenitelných informací ho využívali ruští průmyslníci, bankéři a spekulanti. Dověděli se od něho dřív než ostatní o připravované ofenzívě, plánovaných válečných objednávkách, zahraničních půjčkách, koncesích a podobně. Jedno je jisté — Rasputin toho příliš mnoho věděl a příliš mluvil. Vůbec mu nezáleželo na tom, před kým, zda před drožkářem, herečkou, kupcem, houslistou ve Vile Rode, bankéřem nebo před neznámým důstojníkem. Žádné tajemství si nedovedl nechat pro sebe. Takový člověk by byl nebezpečný i pro případné chlebodárce z „druhé strany". Netajil se ani tím, že radí carevně i v čistě vojenských otázkách.
Rasputin byl sledován ve dne v noci, na každém kroku. Sledovali ho nejen jeho závistivci, ale také ochránci, přátelé, obdivovatelé a přirozeně (nebo především) policie. Předseda vlády Sturmer, zřejmě na pokyn Alekandry Fjodorovny, nařídil šéfovi tajné policie Globačovovi, aby ho ochraňoval, jako by byl členem carské rodiny.
Obyvatelé domu v Gorochové ulici 64 i sousedních domů dobře znali nenápadně vypadající muže v civilu, kteří se věčně motali kolem domu, postávali na schodišti a později vysedávali přímo v Rasputino-vě bytě. Byli to Globačovovi lidé, agenti ochranky, Spiridovičovi špiclové z dvorní agentury, zvláštní důvěrníci jednotlivých ministrů, potulovali se tam i soukromí detektivové a vydržovaní agenti cizích vyslanectví a států.
Chlapíci placení rubly ze státní pokladny vedli předpisově vzorné záznamy o každém návštěvníkovi bytu a podávali denně o Rasputinovi podrobné raporty, které prozrazují mnohé zajímavosti a detaily z jeho života, zvyků a ruchu kolem něho. Zaznamenávali i přesný počet a druh dárků, které s sebou návštěvníci přinášeli. Byli opravdu puntičkáři, zapisovali nejen jména a zaměstnání hostí, ale také dobu jejich příchodu a odchodu, spočítali přesně počet lahví vína, které přinesli v tašce jako prezent. Někteří prosebníci, nadšeni tím, jak dobře pochodili u starce, pověděli agentům všechno, co je zajímalo. Jiní, pobouřeni odmítnutím, si před nimi ulevovali nelichotivými poznámkami na adresu pána domu. Mnohé ženy si jim celé zděšené stěžovaly, že je otec Grigorij ani pořádně nevyslechl, a už je začal obtěžovat, líbat a tahat do ložnice.
Agenti tajné policie bez rozpaků zastavovali i posly z Carského Sela s dopisy a spisy, prostudovali si je a důležité údaje si otevřeně poznamenali. TakéKasputinova odpověď musela projít jejich rukama, u pokud byla zajímavá, opsali si ji slovo za slovem. Vždycky dokonce prozkoumali i texty jeho svérázných telegramů, adresovaných lidem od Pokrovského až po Carské Selo. Rovněž starcovo služebnictvo, obyvatelé domu, domovnice, švadlena Káťa a jakási masérka, které Rasputin, obyčejně podnapilý, navštěvoval cestou domů, o něm zvědavcům prozradili ledacos. Agenti zaznamenávali jména žen, které Grigorije navštěvovaly v nočních hodinách, popřípadě od něho odcházely až ráno. V tomto pozoruhodném, dlouhém seznamu figurovala nejen jména hereček, důstojnických paniček a prostitutek, ale také manželek vysoce postavených úředníků, hraběnek nebo „neznámých dam“, které odmítly prozradit své pravé jméno.
Lidé udržující dobré styky s ministerstvem vnitra nebo s ochrankou měli v těch dobách postaráno o zajímavé čtení. Zápisky tajných agentů kolovaly jak mezi ministry a vyššími vládními úředníky, tak mezi velkoknížaty a novináři.
Rasputin se k svým strážcům a slídičům choval stejně nenuceně jako k šlechticům v palácích, někdy na ně s klukovskou prohnaností vyzrál a upláchl jejich bdělým očím zadním východem z bytu. Obyčejně se jim po návratu upřímně svěřil, kde byl a s kým.
Všechna hlášení a zprávy se na příslušných místech vyhodnocovaly a závěry se dělaly i z takových drobností, jako byl seznam gratulantů k jeho svátku a soupis jejich darů. Právě toho dne však hlášení většiny agentů zřejmě nebyla přesná, protože mnohé,které znal od vidění i jménem, pozval do bytu a málokterý se vracel domů střízlivý ... Bylo to 10. ledna 1916 a nikdo netušil, že Gríška tentokrát oslavuje svátek naposledy v životě. První gratulanti na sebe nedali dlouho čekat. Byl mezi nimi Komissarov, ministr Chvostov a Běleckij s celou rodinou. Přinesli mu dárky ze stříbra i zlata, brože, svícny, hodinky a k nim decentně připojené obálky. Do večera se jídelna naplnila novými kusy nábytku, obrazy, koberci, kyticemi, koši s lahvemi vína, dorty, všemožnými delikatesami, kaviárem. Na stole se kupily hromady gratulačních dopisů a telegramů. Vyrubovová byla nemocná, ale poslala mu láhev madeiry, květiny a košík ovoce. Nejvíc se oslavenec chlubil telegramem z Carského Sela. Carevna mu jménem celé rodiny přála všechno nejlepší. Okamžitě jí telegraficky poděkoval a potom se s celou společností, která se u něho sešla, vydal do restaurace, kde večírek skončil — jako obyčejně k ránu ...
Hlášení drobných fízlů a agentů jsou pestrobarevnými kamínky v mozaice portrétu tohoto muže. Vypadala takto:
V noci z 13. na 14. prosince odešel Rasputin asi ve dvě hodiny s osmadvacetiletou manželkou dědičného čestného občana Jasiminského z domu ve Vozové ulici 11 a jeli autem do Nové Děrevně, do restaurace Vila Rode. Protože už bylo pozdě, nechtěli je pustit dovnitř. Rasputin začal mlátit do dveří a utrhl rukojet zvonce. Službu konajícímu strážníkovi strčil pět rublů, aby jim dal pokoj. Potom šel i se svou společnicí k cikánům Masalského sboru do domu číslo 49 a zůstal tam až do deseti hodin dopoledne. Pak se oba v dost podnapilém stavu odebrali do bytu Jasiminské, odkud se Rasputin vrátil domů až v poledne. Večer se dal odvézt do Carského Sela.
Záznam ze 17. prosince:
Rasputina dnes odvezlo auto kněžny Dolgoruké, odebral se s ní do zvláštního pokoje v hotelu Astoría.
18. ledna bylo důležité zaznamenat:
V noci zůstala spát u Rasputina manželka plukovníka 145. pluku Gillová.
26. ledna:
Dnes večer uspořádal Rasputin ve svém bytě večírek na počest osob propuštěných z vězení. Hosté se chovali velmi nevázaně, zpívalo se a tancovalo až do rána.
8. února bylo pedantně zaznamenáno, jak dlouho byla u Rasputina paní Solovjovová, potom Golovi-nová, kněžna Šachovská, manželka štábního kapitána Sandeckého, zpěvák Děrevenskij a neznámý muž v uniformě, který tam přijel autem.
Byl sledován i na Sibiři, v Pokrovském. Podle anonymního špicla 12. června asi v osm večer opustil Rasputin dům s manželkou úředníka synody Solovjovovou, která byla u něho i včera. Nastoupili do kočáru, jeli do lesa, kde se chovali nemravně, a vrátili se až za hodinu. Při návratu byl Rasputin velmi bledý...
Snad se toho dne opravdu vrátil domů bledý, ale jinak byla jeho fyzická kondice skutečně skvělá. V jednom záznamu například stojí, že se celých šestnáct hodin bavil, hned potom pobyl čtyři hodiny v kostele (!) a dalších šest hodin se věnoval hostům ve^vém bytě. A to určitě nebyl výjimečný případ.
V hlášeních je plno dokladů o Rasputinových zábavách, tancovačkách, výtržnostech, o stycích s pochybnými ženami, tedy vesměs fakta, o kterých nechtěli v Carském Sele ani slyšet. Někdy se i do nich vloudila chybička. Jedna Rasputinovi velmi pomohla. Ti, kdo znali jeho druhou tvář, se z ní pokoušeli strhnout masku svatouška, kterou si vždycky nasazoval v Alexandrovském paláci a u Vyrubovové. Jeden z ministrů předložil Mikulášovi podrobnou zprávu o Rasputinových skandálech za poslední měsíce. Car ji začal studovat a zjistil, že ten den, ba i hodinu, kdy otci Grigorijovi připisovali jakousi výtržnost, byl právě v Carském Sele. Malá chyba v hlášení stačila, aby ho car celé odmítl jako intrikánství a klepy. O tom, co se odehrávalo za dveřmi bytu v Gorochové ulici, když Rasputina navštívili jeho nejoblíbenější hosté a ctitelky, se po Petrohradě vyprávěly celé legendy. Byl to různorodý zástup lidí rozličného věku, původu i zaměstnání. Spojovala je oddanost ke starci nebo touha získat jeho pomocí postavení, povýšení, hodnosti, vyznamenání, kšefty. První skupina se bez výhrad podřizovala jeho vůli a zálibám, byla přesvědčena o jeho svatosti. Mezi stálé návštěvnice bytu v Gorochové 64 patřily dámy známých jmen, jako Anuška Vyrubovová, kněžna Dolgoruká, Golovinová, Laptinská, Višňakovová a dobrá desítka dalších. Chodívala k němu i Sibiřanka Patušinská, žena notáře, který se zastřelil, krásná židovka Volynská, jejíhož manžela dostal z vězení, baronka Kusovová, a to v zájmu mužovy kariéry, madame Pistolkorsová, sestra Vyrubovové, erotomanka Podrevská, Protopopovova milenka paní Luncová, slečna Tregubovová, která se vydávala za posluchačku konzervatoře, ale ve skutečnosti se živila prostitucí, dále slečny Nikitinová a Nicenková, obě pochybné pověsti.
Tyto dámy chodívaly k Rasputinovi nejen na čaj nebo aby vyslechly jeho zmatené meditace, poučování či proroctví, vyprosily si požehnání a radu. Petrohradské paničky se doma nudily a každá návštěva v bytě záhadného divotvorce a carevnina oblíbence byla vzrušujícím zážitkem, příjemným šimráním nervů a představ, ukojením zvědavosti, náboženskou „potřebou" nebo i služební povinností, někdy také nadějí, že se jim splní skryté touhy a přání. Některé svého „taťku" tak zbožňovaly, že mu stříhaly nehty na nohou a nechávaly si je na památku, div se nepopřály o fous z jeho brady. Byla to zvrácenost. Našly se mezi nimi aristokratky zralé pro psychiatrii, hypo-chondrická stvoření, ale také ženy hledající útěchu v neštěstí.
I tady se odehrály skandály, ale jiného typu než v zábavních podnicích nebo restauracích. Paní Lochtinová to neměla v hlavě v pořádku, obtěžovala Ras-putina před shromážděnými dámami, líbala ho, přítomným nadávala a hrubě je urážela.
Když do domu přišel někdo neznámý, služka Duha sé ho napřed mezi dveřmi vyptala, kdo je a co chce. Pokud zjistila, že patří do širokého okruhu prosebníků, pustila ho dál do nevelkého předpokoje, bylo-li v něm ještě místo. Návštěvník tam mohl pozorovat hotové panoptikum lidských typů a tváří — na starých odřených židlích seděli vedle sebe mnich v zanedbané kutně i prošedivělý vysoký státní úředník s vyznamenáním na krku, rozlajdaná prostitutka i slavná odkvětající zpěvačka toužící po nových velkých rolích, obyčejný podomní žebrák i vyšňořený generál, plešatý kupec i mladinká gymnazistka, vyfintěná herečka i navoňavkovaná kněžna, tajný sektář i archimandritův osobní tajemník, tlustý statkář i mužik v lýkových krpcích.
Ti nejvytrvalejší věděli, že ráno chodívá otec Grigorij do kostela, ale pokud nespal doma, vrací se kolem desáté hodiny. Celé hodiny trpělivě čekali na jeho příchod.
S prosebníky Rasputin „rokoval“ často přímo v předpokoji. Neměl rád lidi, kteří okolkovali s tím, proč přišli. Tady psal známé cedulky nejrozličnějším vlivným mužům, většinou s navlas stejným textem: „Můj milý, drahý, udělej to pro mě. Grigorij.“ Majitel vzácného lístku už osobně řekl adresátovi, co vlastně chce, po čem touží.
Prominentnější hosté, jako kníže Andronnikov, bankéř Rubinštejn, Burdukov, průmyslníci Brusilovskij a Mirošničenko a několik dalších, obyčejně čekali na novinky z Carského Šéfa v Rasputinově pracovně a dlouho se u něho nezdrželi. Stařec si dovedl poradit v nejkomplikovanějších situacích, vyznal se dokonce i ve finančních transakcích a kupodivu v zemi, kde se byrokracie přímo vyžívala ve zdlouhavém vyřizování i nejjednoduššího spisu, Rasputinova „kancelář** pracovala rychle a spolehlivě.
Nejen lidé z Petrohradu, také venkované dobře věděli o Rasputinově vlivu a ochotě pomoci těm, kdo si ho něčím získali. Přitom se v Rusku šířily pověsti o jeho schopnostech léčit nemoci jediným pohledem, dotykem rukou a umění předpovídat budoucnost. Pro mnohé však bylo neskonale důležitější něco jiného. Otec Grigorij jim mohl dopomoci k lepšímu místu, intervenovat u soudu, osvobodit příbuzného z vězení, zrušit vyhnanství. Nedělal to z lásky k bližním, rád přijímal od žadatelů pozornosti, dárky, mluvilo se dokonce o výši sumy, za jakou bylo možné získat pověstnou cedulku s doporučením. Platili za ni především bankéři, burzovní spekulanti, statkáři a bohaté vdovy. I každý telefonát si dal předem zaplatit. Z takto nabytých peněz pak obyčejně štědře uspokojil prosby chudých o podporu. I když sem tam něco utratil nebo odložil pro rodinu, zejména na věno dcerám, hodně peněz uvízlo mezi prsty jeho osobního tajemníka Simanoviče, chlapíka všemi mastmi mazaného, něco zůstalo v kapsách jeho přátel. Měl sice stálý a bohatý pramen příjmů, po jeho smrti se však v domě mnoho peněz nenašlo. Přitom účty v podnicích vyrovnával málokdy, vždycky se našel někdo, kdo se o to postaral.
Hezké ženy platily za protekci svým půvabem, úsměvy, některé i tělem. Těm splnil každé jejich přání. Některým stačilo, že se mohly pochlubit podrobnostmi, jak je „světec“ obdařil láskou. Postarší dámy to poslouchaly se špatně tajenou závistí a pokoušely se ji maskovat pohoršením. Našly se mezi nimi i takové, které uvěřily Rasputinovým slovům, že se tak zbavují hříchů a pýchy, vykupují svou vinu před Bohem. JPokání spojené se vzrušujícím zážitkem jim vyhovovalo.
O pořádek v bytě se Rasputinovi zbožně starala jedna z jeho nejfanatičtějších obdivovatelek, řeholni-ce Akulina Nitičkinová, které na Urale „vyhnal ďábla z těla“. Byl to jeden z prvních „zázraků" otce Grigorije. Její přítomnost v bytě kupodivu nerozčilovala Rasputínovu ženu. Ta přijížděla do Petrohradu zřídkakdy, necítila se tam nikdy dobře. Přestože věděla o mužových výstřednostech, věřila, že slouží svátému cíli, a mlčky je snášela. Také dcery Matrjona a Varja byly přesvědčeny o jeho svatosti a božském poslání.
Do jídelny se dostali jenom členové užšího kruhu starcových obdivovatelů. Stál tam pověstný stůl, vždycky bohatě prostřený. U něho sedávalo plno žen a trpělivě čekalo na příchod zbožňovaného otce Grigorije. Tady jim mezi jídlem a pitím čaje kázal o spasení, o Bohu, zničehonic prohodil nejnovější dvojsmyslný vtip nebo nějaký drb z města či z Carského Sela. Občas odcházel do vedlejší místnosti, zvané pracovna, kde vyřizoval „úřední věci", zejména obchodní, nejčastěji s úředníky bankéře Rubinštejna. Chodbičkou procházel do ložnice, kde na železné posteli zasvěcoval „novicky" do# svého učení. Stalo se, že některé návštěvnice nevycházely z této místnosti s blaženým úsměvem na tváři, ale se zuřivým křikem, pláčem nebo celé rudé hanbou. Byly to ty, kterým se znelíbil „svátý obřad pokání". Takové případy „ďábelského odporu" přiváděly starce k zuřivosti a dovedly mu nadlouho pokazit náladu.
Šéf policie Běleckij měl ve svém archívu protokoly s výpověďmi žen, které tvrdily, že je otec Grigorij chtél zneužít. Tyto spisy se však nikdy neocitly na prokurátorově stole.
Za Rasputinem nepřicházely jen ženské návštěvy. I když nebyl špión, je jisté, že se setkával s jedním z velkých špiónů své doby. Ten muž aspoň ze začátku pracoval pro Rusko. Jmenoval se Manasjevič--Manujlov, byl to elegantní, sebevědomý člověk, trochu zženštilý, drzý a bez skrupulí, jedna z nejzajímavějších temných postav Petrohradu. Rusku poskytl cenné služby za pobytu v Paříži, v Římě a v Londýně. Organizoval práci špionážních skupin v Holandsku, ve Švédsku i v Rakousko-Uhersku, konkrétně ve Vídni. K jeho mistrovským kouskům patřilo získání tajného šifrovacího klíče německého a japonského vyslanectví. Není divu, že byl nositelem mnoha vyznamenání, které bohužel nemohl nosit na veřejnosti. Jeho závistníci tvrdili, že to byl jen šikovný novinář a špionážní depeše byly výplodem jeho fantazie, kombinačních schopností nebo pozorného čtení novin. Později vyšlo najevo, že k Rasputinovi chodil z pověření tehdejšího předsedy vlády Stůrmera; s tím se konspiračně scházel v bytě velitele Petropav-lovské pevnosti.
Otce Grigorije vyhledávalo příliš mnoho lidí a policie někdy ztrácela přehled. Nemálo návštěvníků i těch, s nimiž se stařec bavil nebo mluvil, agenti neidentifikovali. Proto ochranka pověřila Manas-jeviče-Manujlova, který znal mnoho lidí a dovedl si získat jejich důvěru, aby zjistil, zda do Gorochové ulice nechodí někdo nebezpečný. Předseda vlády předpokládal, že ochranka na všechno nestačí, dostával zprávy, že v nočních hodinách přicházejí k Rasputinovi neznámí lidé a odvážejí ho autem neznámo kam. Manasjevič-Manujlov si ho šikovně získal, dokonce mu radíval, komu může důvěřovat, s kým si může jít bez obav vyhodit z kopýtka. Podle některých pramenů se tento muž vyšvihl s pomocí knížete Meščerského, který měl na stará kolena velký zájem o hezké mladé chlapce. Jedním z nich byl i Manasjevič-Manujlov. Kníže ho dal studovat a léta ho finančně podporoval. V Paříži pronikl Manasjevič-Manujlov do kroužku ruských revolucionářů a stal se smutně známým agentem provokatérem. Když se přišlo na to, že si dal vyplatit velké odměny za služby, které nikdy neudělal, byla z toho velká aféra. Potom se zapletl do několika vyděračských a korupčních afér, až byl nakonec na příkaz ministra spravedlnosti zatčen. Mikuláš na ženino naléhání vyšetřování proti němu zastavil.
Manasjevič-Manujlov byl jedním z mála Rasputinových stálých návštěvníků, který nepodlehl kouzlu jeho „osobnosti*4. Třebaže jím ze začátku veřejně pohrdal a nenáviděl ho, najednou přešel na jeho stranu. Starcovu důvěru si koupil způsobem jemu vlastním: prozradil mu, jaké intriky proti němu spřádá jeho šéf generál Bogdanovič, čímž uchránil starce před mnoha nepříjemnostmi.
Rasputin se mu brzy odměnil. Dosáhl u carevny něčeho, co nemělo precedens: Manasjevič-Manujlov, muž, který nebyl šlechtického původu, což bylo v Rusku těch dob první a jediný předpoklad pro vyšší funkce ve státním aparátě, se stal tajemníkem předsedy vlády. Syn chudého židovského kupce ztratil jakékoli zábrany, zbavil se svého soka v lásce a dalšího možného kandidáta nao místo, po kterém toužil, a to tak, že ho obvinil ze styků s nepřátelskou cizinou, a nešťastník skončil ve vězení. Byl to bezohledný cynik, který řadě lidí pokazil život. Ze začátku si dělal zásluhy z toho, že patří k protirasputinovské opozici, neboť jeho článek o Rasputinovi v časopise Novoje vremja, s nímž spolupracoval jako zahraniční komentátor, vyvolal obrovský rozruch. Otiskli ho i ve Francii a v Anglii. Citoval v něm Rasputinova vychloubačná slova, jak ho v Pokrovském sedm dam velkého světa, ověšených brilianty, doprovodilo do lázně, kde je přinutil, aby se svlékly, umývaly ho a tak dále.
Manasjevič-Manujlov byl roku 1918 vypovězen z Ruska jako francouzský agent...
K další pochybné petrohradské existenci, knížeti Andronnikovovi, Rasputina poutalo do konce života svérázné přátelství. U Andronnikova se dalo pohovořit se zajímavými lidmi, navázat cenné známosti, dobře se najíst a napít. Starci se líbila i hezká paní Červinská, stálý host knížete. Často k němu zavítal ministr vnitra Chvostov. Při jedné takové příležitosti se mu podařilo poštvat Rasputina proti hlavnímu prokurátorovi Samarinovi — byl to Chvostovův nepříjemný soupeř, protože mu viděl do karet —, a zajistit toto místo panu Volšinovi, s nímž byl pan ministr „náhodou" v příbuzenském poměru. Dalšího možného kandidáta Sablera Chvostov s Andronnikovem vyřídili ještě ten večer poukazem na to, jak kdysi přísně zakročil proti sektářům. Na to byl otec Grigorij přirozeně citlivý.
Chvostovův zájem obnovit činnost státní dumy, o jejíchž úkolech také zeširoka diskutovali, byl motivován osobně. Věřil, že starý předseda vlády Goremykin se v parlamentních debatách ukáže jako neschopný a jemu se otevře cesta do křesla, po kterém nepokrytě toužil. Ovšemže pro tento plán získali Rasputina při olizování rybích kostiček až po tom, když mu prozradili, že jim předseda dumy Rodzjanko slíbil, že nepřipustí už na její půdě žádné útoky proti němu. Rasputin jim uvěřil. Jenže ani Goremykin nespal, a plán podařené dvojice nevyšel. Andronnikov a jeho přítel se rozhodli, že pro jistotu přemluví Rasputina, aby navštívil ruské kláštery, a přispěli mu na cestu padesáti tisíci. Otec Grigorij nabídnuté peníze vzal, ale z Petrohradu se nepohnul. Pak se Chvostov rozhodl, že dá Rasputina odstranit...
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Jusupov pohněvaně natáhl ruku po drnčícím telefonu. Neměl rád, když ho někdo vyrušoval při studiu. Rozmrzele se ohlásil, ale hned změkl. Byla to Muťa Golovinová. Málem ho nepustila ke slovu. Nejdůležitější věc si nechala na konec.

„Zítra k nám přijde Grigorij Jefimovič. Řekla Jsem mu, že se s ním chcete setkat. Nerozmyslel jste si to, že ne?“

„Kdepak, rozhodně ne,“ ujistil ji kníže. Pozvání mu přišlo velmi vhod, aspoň nemusel sám projevit iniciativu. Uvědomil si, že bude muset zneužít důvěry mladé dívky, ale rychle tu myšlenku zahnal. Slíbil jl, že k nim druhý den určitě přijde.

Muňa přijala tentokrát Jusupova ve společnosti své maman. Všiml si, že jsou obě dámy vzrušené. Jako stálé návštěvnice bytu v Gorochové ulici byly zvědavé, jakým dojmem zapůsobí Rasputin na knížete.

Otec Grigorij na sebe nedal dlouho čekat. Vstoupil do salónu, a když spatřil knížete, pozdravil dámy Jen úklonem hlavy a vykročil k němu s otevřenou náručí. Jusupov vstal, dal se od starce obejmout i políbit. Hned si všiml změny, která se s ním udála. Už to nebyl neotesaný, špinavý mužik, který páchl potem, ale vymydlený, upravený, dobře oblečený muž. Na tváři měl sebejistý úsměv, bylo však na něm vidět, že mu chybí dostatek zdravého pohybu. Hluboké vrásky a hlavně tmavé kruhy pod očima svědčily, že sta-



řec netráví vždycky noci na lůžku a že život, který vede, nahlodal i zdravý selský kořen.

K dámám se choval nevázaně, familiárně je poplácával, neodpovídal jim na otázky. Přisedl ke knížeti, začal se ho vyptávat, co dělá, jestli půjde na vojnu, a mezitím se několikrát zeptal Muni, jestli ho u nich někdo nesháněl telefonem. Když dostal zápornou odpověď, mrzutě zavrtěl hlavou, vyskočil a nervózně přecházel po salóně. Neodpustil si přitom obšťastnit přítomné nesouvislým kázáním nebo spíš přednést monolog.

Úvodem jim řekl jakousi parafrázi podobenství z Písma o lásce a nenávisti, o Bohu, který potrestá ty, kdo rozsévají po světě závist a klepy. Vzápětí své zmatené úvahy zkonkrétnil. Začal si stěžovat na zlé lidi, kteří kde mohou, vymýšlejí o něm samé špinavosti, pomlouvají ho a snaží se ho očernit před těmi hodnými, dokonce i před carem a carevnou. Vždyť on přináší lidem štěstí, klid, zdraví, mír v duši. Jeho přátelé jsou přece Bohu milí, ale ti, kdo proti němu brojí, budou potrestáni. Zda ještě tady na zemi, to neřekl.

Jusupov se ulekl, že míří na ijjěho. Co když mu Muňa prozradila něco z jejich posledního rozhovoru? Stařec však neútočil na něj, to kníže vycítil z jeho dalších narážek.

Když se Rasputin začal chvástat svými schopnostmi pomáhat lidem v trápení a nemoci, kníže si uvědomil, že se mu nabízí možnost sblížit se s ním ještě víc a promluvit si o samotě. Využil krátké pauzy v jeho řeči, odmítl nabídnutou sklenku vína, kterou Rasputin vyzunkl jakoby mimochodem, a vymluvil se, že se v poslední době necítí dobře. Nadarmo navštívil několik lékařů, ani jeden mu nepomohl.

„Jestli chceš, já tě vyléčím,“ prohlásil suverénně stařec. „Dej pokoj s doktory, stejně nic nevědí. Předepíšou ti všelijaký medikamenty, dobrý leda na zkažení žaludku, shrábnou rublíky, a kde nic tu nic. Já pomůžu každýmu, kdo se na mě s důvěrou obrátí. Já, můj milej, léčím s pomocí boží. To mi věř.“

Potom se z velké místnosti ozval telefon.

„To je jistě pro mě,“ zvolal Rasputin a byl tentam. Za chvíli se však vrátil. Byl zakaboněný, měl zlost. Rychle se rozloučil se všemi a bez vysvětlení odešel.

Ještě ten večer poslala Muňa Golovinová Jusupovovi po sluhovi krátký dopis:

Milý Felixi,

musím se Vám jménem Grigorije Jefimoviče aspoň touto formou omluvit za jeho nenadálý odchod. Máže-te-li, přijďte k nám prosím zítra ve stejnou dobu. On přijde také. Dnešek ho velmi mrzí. Má k Vám prosbu, jestli byste byl tak hodný, a až půjdete k nám, vzal s se-bou kytaru. Doslechl se, že máte vynikající hlas a výborně zpíváte cikánské písně, které jsou blízké jeho srdci. Sama budu taky šťastná, když nám něco zazpíváte. Věřím, že Vás zítra uvidím, drahý. Těšíme se na Vás.

Vaše M. G.

Knížete její řádky potěšily. Rasputin má zájem o další setkání s ním. Jenom mu vrtalo hlavou, kde

se mohl dovědět, že rád hraje na kytaru a už léta sbírá cikánské písně.


Znovu přišel ke Golovinovým dřív než Rasputin. Záměrně, chtěl využít příležitosti a dovědět se, proč tak náhle odešel.

„Dostal nepříjemnou zprávu, proto spěchal pryč,“ prozradila Muňa po kratším naléhání.

„Nepříjemnou?"

„Ano, ale ještě večer mi zatelefonoval, že, už je všechno v pořádku."

„A oč vlastně šlo?"

„Já nevím. Vážně ... Řekl mi jen tolik, že se zase musel zbytečně rozčilovat. Prý se naštval, začal křičet, a tamti se lekli a poslechli ho."

„Kdopak jsou ,tamti ?“ zeptal se kníže nevinně.

„Inu ... ti v Carském Sele," dostala ze sebe Muňa neochotně. „Já tomu nerozumím. Jestli vás to zajímá, zeptejte se ho na to. Vám to určitě poví."

A opravdu. Rasputin se netajil svým dalším úspěchem. Vypadalo to, že jeho chráněnec Protopopov se nedostane do křesla ministra vnitra. Car s jeho kandidaturou nesouhlasil. Proto musel-Grigorij osobně do Alexandrovského paláce. '

Přihrnul se do salónu jako velká voda, byl veselý, sdílný a hned se začal Jusupovovi omlouvat.

„Promiň, holoubku, že jsem včera tak najednou zmiznul. Nic se nedalo dělat. Musel jsem."

Kníže byl rád, že stařec tentokrát zapomněl na obligátní líbání; na dálku z něho bylo cítit víno.

Potom se obrátil k Muně se slovy:

„Dobře že jsem tam šel. Anuška byla celá pryč, íc se nám něco nepovedlo. Volala mi, že jsem jejich poslední naděje. Tak si to namířím do Alexandrovskýho. Mátuška sedí, nos nahoru, pláč na krajíčku, on chodí sem tam, kouká jako belzebub. Napřed nechtěl o našem Sášenkovi ani slyšet, ale když jsem jim pohrozil, že se v tu ránu vrátím do Pokrovskýho u potom uvidějí, co bude s jejich synáčkem, tak změknul a se vším souhlasil. Vždyť já nejlíp vím, co je Protopopov zač. V Boha věří, cara miluje, mě si váží, tak proč by nemohl být ministrem...?! — A čajiček si nedáme?" obrátil se najednou na Muňu.

Andronnikov by na adresu starcova chráněnce jistě jen pohrdavě poznamenal: Ten syfilitik? Znám ho, co by ne. Pochází ze Simbirska, jeho tatík tam měl velkostatek a textilní továrnu. Absolvoval jezdeckou akademii a hned potom se stal direktorem textilky, byl přece odborník, no ne? Jako jeden z nejmajetnějších občanů města se dostal do dumy. Jak to dotáhl až na jejího podpředsedu, to přesně nevím. Při dalším postupu potřeboval získat podporu otce Grigorije. To se mu podařilo zásluhou doktora Badmajeva. Byl jeho pacientem, to on ho vyléčil z hříchu mládí.

Carevna v dopisech několikrát naléhala na muže, aby na uprázdněné místo ministra vnitra po Chvo-stovovi jmenoval Protopopova. Car sice uznal, že manželčin kandidát je hodný člověk, ale její návrh ho — mírně řečeno — překvapil. Napsal do Carského Sela, že si to musí ještě rozmyslet, protože „náš přítel, jak dobře víš, někdy posuzuje lidi divně“. Alexandra Fjodorovna se však nevzdávala:

Grigorij tě vážně prosí, abys Protopopova jmenoval ministrem vnitra. Znají se už čtyři roky, má našeho Přítele rád, a to hodně znamená, zněla její odpověď.

Mikuláš se rozhodl pohovořit si o tom při nejbližším návratu do Carského Sela ...

Muňa pozvala hosty do jídelny. Nejdřív nalila čaj Rasputinovi, posunula před něj misku se zákusky a pečivem a začala ho pobízet. Stařec se však nepustil do zákusků; se samozřejmostí člena rodiny si nalil do vysoké broušené sklenky madeiru, labužnicky přivoněl, a aniž počkal, zda si s ním někdo ze společnosti nechce připít, obrátil ji do sebe.

„Uch!“ slastně ocenil víno, pokýval hlavou, hřbetem ruky si otřel vlhké vousy a znovu si nalil. Teprve potom si všiml, že sklenky ostatních jsou dosud prázdné, a třebaže se dámy bránily, nalil jim se smíchem až po okraj, Jusupovovi dokonce přelil. Muňa si přikryla ústa dlaní, aby ztlumila výkřik zděšení. Krásný vyšívaný ubrus, který jí maman chystala do výbavy, už nevyčistí nikdo. Stařec se jenom zašklebil, mávl rukou a začal se cpát zákusky.

Madame Golovinová, aby řeč nestála, se vzácného hosta vyptávala na děti. Jusupov slyšel, že má tři, ale nic víc o nich nevěděl.

Rasputin se začal chlubit:

„Obě holky mi študujou v lyceu, jakpak se tomu říká? Ech, zapomněl jsem, ale prý je to velikánská škola, chodí tam samý urozený slečinky. Jenže Matrjona se tam nějak necítí. Vemu obě k sobě, jsou moc mladý, ještě potřebujou otcovu ruku. A kluk? To už je mládenec, ale nějak se nám nepovedl, tuhle mu,“ zaťukal si významně na čelo, „něco chybí. Přesto slouží vlasti. Alexandra Fjodorovna zatlačila, a tak je v sanitním vlaku ...“

„Jak to? Vy jste, Grigoriji Jeflmoviči, ženatý?“ zatvářil se Jusupov udiveně.

Ten do sebe převrátil další sklenku a ušklíbl se: „No a co? Když už mám tři děti, tak asi budu, ne?“ a myslel, že řekl dobrý vtip. Bylo na něm vidět, že mu víno stoupá do hlavy. Najednou nahlas říhl, zachmuřil se a útočně pokračoval:

„Chceš mi to snad vyčítat? Já nejsem duchovní osoba, bláznivý mnich, neskládal jsem slib čistoty, nebo jak se tomu nadává v cizích zemích. Ale i kdybych byl popem, popice by se mi vždycky hodila."

„Vždyť já to tak nemyslel," pokusil se ho uchlácholit kníže.

„No vždyť. Ale dobře že to u nás není zvykem, ne? Chudáci v Evropě, copak je církev sama nenutí hřešit? Cožpak to není lidský, založit si rodinu, a tak ... Něco vám povím," naklonil se nad stůl, prstem přivolal všechny k sobě. „Kdybyste pořádně četli bibli, už dávno byste v ní objevili to, co vám teď povím. Vsaďme se, že jste na to ještě nepřišli...“ Muňa se na něj podívala se zájmem. Také Jusupov se zatvářil, jako by ho téma nesmírně zajímalo; netušil, co ten úvod znamená. Madame Golovinová využila toho, že pozornost obou je upřena na otce Grigorije, a kradmo si strčila do úst kostku cul u. Když stařec viděl, že všichni s napětím očekávají,co řekne, důležitě si odkašlal, rychlým pohybem vyprázdnil sklenku, kterou mu kníže úslužně dolil, pohladil si bradu a trochu tajnůstkářský prohlásil:

„Vy teda nevíte, že i Kristus Pán měl ženu?“

Jusupov vyprskl, ale obratně skryl svůj smích do ubrousku. Matka s dcerou se na sebe podívaly pohoršeny. Rasputin si toho všiml.

„Vy mi nevěříte?" zvýšil hlas. „Ale já vím, že jeho životní družkou byla, hádejte kdo?"

Jeho posluchači vrtěli hlavami, krčili rameny na znamení, že se vzdávají, nevědí.

„No přece Maří Magdaléna! A vím taky odkdy. Píše se o tom v bibli. Už si na ni nevzpomínáte? Byla to obyčejná ženská, padlá dívka. Nemravný způsob života ji přivedl až na práh smrti. Ale Kristus Pán ji vyléčil. Proto mu byla tak vděčná, všude ho provázela ...“

Vtom se zarazil uprostřed věty; všiml si, že kníže ho přestal poslouchat, provokativně přešel do kouta místnosti, kde měl opřenou kytaru, a začal ji ladit.

Stařec se uraženě odmlčel, ale hněv ho hned přešel.

„Vida, vzpomněl sis, holoubku?" obrátil se najednou ke knížeti a úplně zapomněl, že nedokončil svou teorii o Maří Magdaléně jako Kristově družce. „To jsem rád. Pojď sem a zazpívej nám některou z těch mých oblíbených, cikánských."

Jusupov se nedal pobízet. Po několika úvodních akordech, při nichž Rasputin v blaženém očekávání přivřel oči a zkřížil ruce na břiše, se jídelnou rozlehl Jusupovův jasný, lyrický tenor.

„Výborně!“ zatleskal mu stařec upřímně, sotva ukončil. Obě Golovinovy se k němu připojily. „Zpíváš s citem, maličký ... Tak ještě jednu ..

Jusupov zahrál pár akordů, začal další píseň, hned po první sloce však umlkl a s bolestným výrazem v tváři usedl na pohovku.

„Jsem rád, že se vám můj zpěv líbí, Grigoriji Jefimoviči, ale kdybyste věděl, jak těžko se mi hraje. Chtěl bych, můžu, jenže najednou na mě padne taková únava, jako bych celý den štípal dřívi.“

Rasputin se při jeho posledních slovech usmál, nedovedl si představit sekeru v pěstěných, jemných rukou mladého knížete.

„Celý jsem jako polámaný, sám nevím, co to se mnou je. Hlavně v kříži...“

„To nic, já tě vyléčím. Zajdeme k cikánům a na nemoc si ani nevzpomeneš."

„Byl jsem tam, nepomohlo to ...“

„Jenže až tam půjdeš se mnou, bude to něco jinýho. Uvidíš, cikánečky jsou přítulný, ty člověka hned rozehřejou. Zazpíváme si, zakřepčíme, vždyť to není hřích, a ony jsou taky stvoření boží...“

Rasputin se dal strhnout popisem zábavy mezi cikány natolik, že madame Golovinová, pohoršená jeho otevřeností, se ho několikrát pokusila zastavit. Ale on se nedal.

„Grigorij Jefimovič jenom žertuje, nevěřte mu,“ pomohla matce dcera. Dosáhla však pravého opaku. Rasputin bouchl pěstí do stolu a vykřikl:

„Chceš snad říct, že lžu?!“

Madame Golovinová sklonila mlčky hlavu, Muňa si vyměnila nechápavý pohled s knížetem. Rasputin se k němu obrátil:

„Tak co, půjdeš se mnou? Vezmeme ji taky, co říkáš?“'a píchl prstem směrem k Muně; červeň jí polila tvář.

„Grigoriji Jefimoviči, jakpak to,“ zachraňovala situaci stará kněžna. „To přece nemůžete. Ona se chce s vámi modlit, a ne chodit k cikánům. To se nesluší."

Rasputin se na ni zlostně obořil:

„Nesluší? Co se nesluší? Copak nevíš, že se mnou může jít kamkoliv a dělat cokoliv a nikdy to nebude hřích?"

Jusupov si v té chvíli uvědomil, že už asi mnoho nechybí, aby se rozhovor obrátil směrem, který ho zajímá. Vždyť poslední starcova slova byla blízká chlystovským názorům o čistotě a hříchu. Zjistil si nedávno, že Svatá synoda zavedla před lety v tomto ohledu proti Rasputinovi vyšetřování, ale na pokyn shora byla celá věc zastavena. Zajímalo ho to, šel po té stopě, nikdo z jeho známých mu však nedokázal říct nic konkrétního.

Kníže jeho pozvání neodmítl, ale vymluvil se na blížící se důstojnické zkoušky. Dohodli se, že mu zatelefonuje, až bude mít volný večer.

Na rozloučenou ho Rasputin přátelsky poplácal po rameně a pošeptal mu do ucha:

„Měli bychom se vídat častěji, holoubku. Přijď ke mně do bytu, napijem se spolu čajíčku, popovídáme si. Ale ohlas se mi předem, ano?"

Přešlo několik dní. Jusupov nechtěl projevovat příliš velkou horlivost při prohlubování předstíraného přátelství se starcem, proto mu netelefonoval. Jednou odpoledne se však setkal s Muňou a ta ho zahrnula napůl žertem a napůl vážně míněnými výčitkami, proč se jim vyhýbá. Zeptala se ho také, proč se neozval otci Grigoriji Jefímoviči, když si to dohodli. Domluvili se, že druhého dne odpoledne k němu společně zajdou do Gorochové ulice.

Mademoiselle Golovinová dovedla Jusupova do Kasputinova bytu zadním schodištěm. Chtěla se tak vyhnout pozornosti agentů, kteří se horlivě vyptávali každého návštěvníka na jméno a důvod návštěvy.

Otevřel jim sám Rasputin. Z temného úzkého schodiště vešli vysokými dveřmi, zajištěnými dvěma zámky a řetízkem, přímo do kuchyně. Její okno vedlo na bezútěšně šedivý dvůr; bylo vidět, že ji neudržuje pečlivá ženská ruka. Jusupov se štítivě vyhnul zamaštěnému sporáku a kuchyňskému stolu s hromadami hrnců, špinavých sklenic, hrníčků a talířů se zbytky jídel.

Domácí pán návštěvníky hlučně přivítal a hned vedl dál, ložnicí do jídelny. Cestou si kníže stačil všimnout velkého bíle natřeného příborníku. Na stole a židlích leželo plno balíčků a krabic, jistě pozorností od starcových obdivovatelů a prosebníků.

Také ložnice byla na první pohled zařízena skromně. V nevelké neútulné místnosti trůnila rozměrná postel. Na ní byla hozena liščí kožešina, jak se kníže později dověděl, dar Anušky Vyrubovové. Na zdi mezi výjevy z Písma visely portréty cara a carev-ny. V koutě u okna upoutávala pozornost ikona, pozoruhodné dílo kteréhosi starého mistra. Kristovy temné oči hleděly vyčítavě na každého, kdo vešel dovnitř; když se návštěvník ve dveřích ohlédl, zmocnil se ho nepříjemný pocit, že se ty oči obracejí za ním.

Na velkém stole uprostřed jídelny, největší místnosti bytu, syčel samovar. Kolem něho bylo několik pěkných, zlatém lemovaných talířků a podnosů různých velikostí, vrchovatě naložených pirohy, sladkostmi a ovocem. Nechyběl ani džem a sady sklenek několika druhů. Mezi dvěma velkými okny stál nevelký stolek, pod ním bednička plná lahví s vysokým úzkým hrdlem. Byla to madeira, Rasputinův elixír života, inspirátor jeho prorockých snů a vidění.

Interiér zařízený s maloměšťáckým vkusem doplňoval masívní dubový nábytek, židle s vysokými opěradly, mohutný příborník a těžký tmavozelený koberec s křiklavým vzorkem. Tísnivý dojem znásobovaly kýčovité krajinky na zdech, všelijaké cetky na nábytku a velký bronzový lustr visící nízko nad oválným stolem. Celé zařízení mnoho napovídalo o vkusu domácího pána, který se nezapomněl pochlubit, od koho dostal tu nebo onu část inventáře.

Jinak rozhovor vázl, i když se ho Muňa snažila udržovat. Rasputin nebyl ve své kůži, nervózně pokukoval po telefonu, který stál na stolku u dveří do předpokoje, a potom bez omluvy odcházel do vedlejšího pokoje, který mu sloužil za pracovnu. Tam na něj čekali prosebníci, ale jenom ti známější. Ostatní museli vyčkávat v dlouhém šerém předpokoji nebo až na tmavém schodišti.

Kdosi zazvonil u hlavních dveří. Za chvíli se na pruhu jídelny objevil domácí pán s velkou kyticí v náručí.

„To přinesli vám, Grigoriji Jefimoviči?“

„Mně, komu jinýmu."

„Jako nějaké primadoně,“ popíchl ho Jusupov.

„Jsou to husy, ale co naděláš? Každý den mi je posílají, třeba celou náruč. Vědí, že mám kytky rád,“ Usmál se a spiklenecky mrkl na knížete. „Poslyš, Muňo, běž do druhýho pokoje, jsou tam tvý dobrý známý, zdrhněte si chvíli, chci si tadyhle s knížetem popovídat o samotě."

Když zůstali sami, Jusupov s napětím čekal, co domácí pán chce.

„Tak co,“ ozval se konečně stařec, „líbí se ti můj kvartýr?"

„Slušný."

„Že jo? Jestli se ti u mě líbí, můžeš přijít častěji. Já mám rád hosty. Vždycky jich tu bývá fůra," začal ho hladit po ruce a upřeně se mu díval do očí.

Jusupov ruku s odporem odtáhl.

„Copak, holoubku? Snad se mě nebojíš? Že ne?“

Jusupov zavrtěl hlavou.

„Výborně. Uvidíš, že si budeme rozumět. Nebudeš litovat. Co si já jednou umíním, toho dosáhnu ... Mě i car a carevna, vždyť víš, už jsem ti to fikal, ne?... Budou mít radost, až jim povím, kdo u mě dneska popíjel čaj."

Kníže sebou trhl. Byl by velice nerad, kdyby se o jeho návštěvě v tomhle domě dověděli v Carském Sele. Vytušili by v tom něco podezřelého. Zejména carevna se svou Anuškou věděly velmi dobře o vztahu jeho rodiny k Rasputinovi.

„Radši ne, Grigoriji Jefimoviči, prosím vás. Bude lip, když to zatím zůstane mezi námi. Znáte to, začne se o tom zbytečně mluvit, dovědí se to mí rodiče, budou rodinné scény, nepříjemnosti. Všechno chce svůj čas. Sám jim to vysvětlím, pohovořím si s nimi o vás.“

„Máš pravdu, chlapče."

Najednou stočil řeč na dumu. Kníže zpozorněl. Ze začátku se mu zdálo, že starce zajímá, co si o tom diskusním klubu myslí, ale hned se ukázalo, že ho chtěl jenom ohromit prohlášením:

„Já vím, co tam o mně natlachali. Však brzy přestanou, sám tatík se na ně rozzlobil. Brzy ji rozpustíme a poslance pošleme na frontu. Tam si na mě ještě vzpomenou!"

„Vy byste to dokázal?"

„No a co? Vždyť je to jednoduchý. Jestli mi budeš věřit a pomůžeš mi, všeličeho se ještě dožiješ, všelicos uvidíš, o všeličem se dovíš. Povím ti jen jedno : carevna je ohromně moudrá ženská, a přece mě ve všem poslechne. Ale car? Párlbůh odpusť, ještě tak s dětma se potěšit, kytičky pěstovat, hrát si na vojáčky. Má to těžký, musí se mu pomoct, tak dělám, co můžu, s pomocí boží. To Bůh vedl moje kroky do Carskýho Sela, jenom s jeho pomocí jsem se tam dostal. Beze mě by si už neporadili, to mi věř. A já vím, jak na ně. Když se mi něco nelíbí a domluvy nepomáhají, bouchnu pěstí do stolu, zvednu se a jdu pryč. Ještě se nestalo, aby mě Saša nezastavila a nežebronila, abych proboha zůstal. Věru, mají mě rádi jako nikoho."

„To věřím."

„Tuhle taky, nedávno, to ti musím povědět. Rozhodli jsme se, že jednoho člověka uděláme ministrem, ale Mikuláškovi se na něm něco nezdálo ...“

Kníže chtěl naznačit, že mu o tom už vyprávěl, ale pak si to rozmyslel. Aspoň se přesvědčím, jestli mluví pravdu, blesklo mu hlavou.

„Vyslechl jsem si tedy, co proti němu má, ale nepovolil jsem. A on, tvrdá palice, taky trval na svým, a že ne a ne. Jako beran. Dobrá, povídám, ale abyste věděli, zejtra jedu z Pitěru domů, na Sibiř, a co vy tady beze mě ... synáčka zahubíte, zaprodáte se ďáblovi ... Víš, oni by mě poslechli, jenže se kolem nich motají všelijací lidi a našeptávají jim, že Grigorij Jefimovič je špatný člověk, že je to ďábel, prý je nemá rád. No řekni, proč já bych jim přál něco zlýho?"

„Stačí přece, že vás v Carském Sele mají rádi, ne?" začal opatrně kníže a nalil starci vína, aby ho udržel ve sdílné náladě. „Sám jste říkal, jaké řeči o vás kolují, co se o vás povídá ...“

„Pravda, chlapče, taky jsem jenom obyčejný, hříšný člověk."

„Ale už o tom píšou i v novinách, dokonce i v zahraničí."

„No a co? Ať si píšou."

„Ne, Grigoriji Jefimoviči, to není jen tak. Když o vás píšou nepěkné věci, to jako by házeli špínu i na panovníka, na Alexandru Fjodorovnu. Jestli je opravdu máte rád, měl byste odejít po dobrém."

Aspoň načas. Slušně se tomu říká do ústraní. Nebo do lázní, odpočinout si.“

„Nejsi první, kdo mi to radí. Ale od tebe jsem to nečekal." zabručel Rasputin rozmrzele. „Ještě žes mi neřekl, že mi půjčíš na cestu!“

Jusupov si uvědomil, že s tím neměl začínat. Musí být opatrnější. Pokusil se tedy jít na něho jinak.

„Pochopte mě, obávám se o vás. Neznáte Rusko, Petrohrad, nevíte, co se tu dálo před lety. Stačí, abyste se někomu znelíbil, a najednou bum! a jste vzhůru bradou.**

„Kdepak, holoubku, tak nemluv. To Hospodin nedopustí. Kdyby to byla vůle boží, už dávno bych byl na márách ...“

Je si tak jistý, že se mu nemůže nic stát, ví, že ho dobře hlídají, nebo je to jenom naučená póza? mihlo se Jusupovovi hlavou. „Tak se radši napijme, na vaše zdraví, Grigoriji Jefímoviči!"

„Na tvoje, holoubku, na tvoje... Och, skoro jsem zapomněl na naši Muňu!... Hej, Muňo, pojď mezi nás!“

Zavolal ji dovnitř, ale zanedlouho vstal, zaposlouchal se do směsice hlasů, vycházejících z pracovny, a bez okolků oběma naznačil, že by byl nejraději, kdyby odešli.

„Kdypak se zas ukážeš? Jen přijďte, oba, kdykoliv ... Tak sbohem, sbohem, moji milí,** chvatně se s nimi rozloučil.

Cestou domů kníže snad proto, aby vyzkoušel vlastní sebeovládání a nervy, nebo jenom chtěl vystrašit svou přítelkyni, která se ho vyptávala, jaký dojem na ného udělal Rasputin doma, ji překvapil slovy:

„Myslím, že otec Grigorij by měl odjet z Petrohradu, a to co nejdřív."

„Obávám se, že vám nerozumím ..

„Tady ho zabijou, uvidíte. Mám takové tušení, že to s ním neskončí dobře. Muňo, měla byste ho přemluvit, musí odjet. Pochopte..

„Ne, ne!" zvolala Muňa. „To se nestane. Bůh ho Jiltě nemůže povolat k sobě. Vždyť je naší jedinou Oporou, útěchou, rádcem, učitelem. A co v Alexandrovském paláci? Carevna je přesvědčená, že jestli Odjede, následník trůnu znovu onemocní. Už se to Itilo, a nejednou. Sám mi to řekl... Myslíte, že by le zase našli lidé, kteří by ho chtěli zavraždit? Můj ty bože ...! Kolik už se jich o to pokoušelo, a nikdy se to nepodařilo. Otec nebeský ho i tentokrát ochrání ... Tím jsem si jistá. Takového něco nepřipustí ...“

V Něvě neuběhlo mnoho vody a Jusupov navštívil Rasputina v jeho bytě znovu. Tentokrát šel k němu sám. Obratně stočil řeč na zimomřivé počasí, na vlastni nemoc a připomněl mu slib, že ho vyléčí.

Starci zazářily oči:

„Nezapomněl jsi, holoubku? To jsem rád. Za pár dni budeš jako rybička. Na doktory si ani nevzpomeneš. Nejsi první ani poslední, koho jsem postavil na nohy."

„A co vy, Grigoriji Jefimoviči, jestli se smím zeptat. Jak se cítíte? Nic vás nebolí? Jste zdráv?"

„Jako řípa. O mě se neboj. Já jsem z jinýho těsta. A kdyby něco, znám dva výborný doktory ...“


Jusupov si hned vzpomněl na Badmajeva a jeho tibetské bylinky. Ale kdo je ten druhý? Tentokrát se však zmýlil.

„Jeden stojí před náma, moje madeira, a druhý je česnek. Pomocí nich se vykurýruju ze všeho. No a v záloze mám toho třetího: smrt.“ Měl to být žert, ale když to slovo vyslovil, podivně se ušklíbl a pověrčivě se pokřižoval.

Bojí se! Bojí se smrti! zaradoval se v duchu kníže. Aspoň něčeho se bojí, lotr. A v myšlenkách, sám nevěděl proč, se vrátil k Badmajevovi. Znal klientelu i léčebné metody tohoto starcova přítele, i když o nich věděl jenom z doslechu.

V Petrohradě se Badmajev objevil jako mladík už za Alexandra III. Nikomu z jeho pacientů, kteří pocházeli z petrohradského beau monde, vyšší společnosti, nepřekáželo, že podle ruských zákonů nemohl oficiálně vykonávat lékařskou praxi. Vybudoval si nejen pověst zázračného doktora, ale také exkluzivní sanatorium, které bylo vždycky plné. Netajil se tím, že ovládá tajemství tibetské medicíny. Ze začátku však pracoval na ministerstvu zahraničí a zároveň

1 na univerzitě, na katedře mongolského a čínského jazyka. Jak pro Alexandra III., tak pro Mikuláše II. pracoval také v zahraničí, v oblastech, kde mohl využít svých jazykových znalostí. Vědělo se, že při řešení delikátních diplomatických problémů v Asii prokázal Rusku neocenitelné služby. V předvečer rusko--japonské války prý zajistil za několik tisíc rublů ve llatě loajalitu mongolských kmenů. Také v posledních letech rád zabrousil do politických sfér, toužil po slávě a rychlém zbohatnutí. Nikoho nepřekvapilo, 2e sotva zazářila na petrohradském nebi Rasputiovu hvězda, našel si šikovné pěšinky, jak se s ním seznámit a spřátelit.

Rasputin zavedl svého pacienta do pracovny. Velký psací stůl byl zavalený všelijakými papíry, květináči, krabicemi a k Jusupovově překvapení i knihami. Dvě hluboká křesla byla potažena tmavohnědou kůži, na krajích už trochu odřenou. Okenice byly přivřené, takže v místnosti vládlo tajemné šero.

Stařec mu přikázal, aby si lehl na pohovku, uvolnil se, dýchal zhluboka, pomalu, rovnoměrně.

Kníže poslechl. Vytušil, jaké proceduře se bude muset podrobit. Na mlčenlivý souboj s Rasputinem dokonce těšil. Stařec zůstal stát u jeho hlavy a upřeně se mu zahleděl do očí. Zároveň mu jemnými, vláčnými pohyby začal hladit hruď, šíji, hlavu. Potom k němu přiklekl, položil mu obě ruce na čelo N začal se modlit. Sklonil se tak nízko, že mu kníže neviděl do obličeje. Pojednou se stařec vztyčil a začal nad ním dělat pohyby, jakých používají hypnotizéři.

Jusupov si stále jasněji uvědomoval sílu Rasputinovy hypnózy. Překvapilo ho, že nepoužíval při uspávání zvuk hlasu, nevsugerovával mu, co má dělat, nenašeptával: „Víčka máte těžká jako olovo, nemůžete otevřít oči, ovládá vás příjemný pocit klidu, nehybnosti, chce se vám spát, spát, spát, vaše tělo je člm dál těl|í, uvolněte se, zapomeňte na všechny sta-rošti, na zážitky, nemáte už žádné obavy, nevíte, co je strach, po celém těle se vám rozlévá příjemné sálavé teplo. Už spíte,“ tak jako to Jusupov zažil při vystoupení francouzského hypnotizéra v Berlíně. Nevěděl, zda sní nebo vzpomíná, ale viděl jasně sám sebe, jak odjíždí z berlínského hlavního nádraží. Bylo to v prvním dnu války. Císař Vilém dovolil laskavě hrstce ruských aristokratů odjet přes Kodaň domů.

Vzpomínky se však rozplývaly a kníže věděl, že se ho zmocňují pocity hypnotizovaného člověka. Uvědomoval si, že propadá sladké malátnosti a po trnoucím těle se mu rozlévalo příjemné teplo. Nechtěl upadnout do hypnotického spánku. Bál se, že v něm promluví. Co když mu znenadání vyklouzne z úst nadávka, neopatrné slovo, myšlenka utajená v podvědomí? Soustředil se. Viděl před sebou Ras-putinovy oči svítící zvláštním fosforeskujícím světlem; stále víc ztrácely svou typickou světle modrou barvu. Rušilo ho, že se zvětšují, slévají do velkého zářícího kruhu, který se roztáčí stále rychleji a rychleji. Měl pocit, jako by se na krymské pláži díval do horkého pomeranče poledního slunce. Kruh se vzdaloval a znovu přibližoval, v jedné chvíli^e zdálo, že se rozpadl do podoby starcových očí, které se vzápětí rozplynuly ve svítícím víru. Slyšel, jak mu jeho hlas proniká do vědomí odněkud zdálky, nerozuměl však jeho slovům. Chtěl mu to říct, ale jazyk ho neposlouchal, z hrdla se mu nevydral jediný zvuk. Měl pocit, jako by dostal silnou dávku narkotika. Nemohl se pohnout, pochopil, že podléhá jeho vůli, padá do propasti spánku, kam ho nenávratně strhává Raspu-línovo mumlání. Ne, nesmím mu podlehnout! zoufali si uvědomil poslední možnost prolomit ohnivou obruč, která ho tlačila do tmy. Soustředil se, přestal myslet na starce, dívat se mu do očí. Sebral všechny dulevní síly a podařilo se mu přemoci hypnózu. Ohnivý kruh se rozplynul, kníže začal rozeznávat ryly itarcovy tváře. Pokusil se maličko pohnout rukou. Podařilo se mu to. Zůstal však nehybně ležet, aby se mprozradil.

Rasputin stál nad ním se zvláštním výrazem V očich. Upřeně ho pozoroval, ale nepřišel na to, že mu kníže až do konce vzdoroval. Dokazoval to sebevědomý, záhadný úsměv, který se mu objevil na tváři.

„No tak, holoubku, probuď se, napoprvé to stačilo, slyšíš?" Zatahal Jusupova za ruku a Felix si sedl. Hlava se mu motala, a když vstal, nohy ho jen stěží poslouchaly. Rasputin sledoval každý jeho pohyb.

„Děkuj Bohu, už je ti lip. Uvidíš, jak se ti uleví."

Tuto kúru absolvoval Jusupov ještě několikrát M v dlouhých rozhovorech mezi čtyřma očima si získal starcovu důvěru natolik, že ten před ním přestal mít Jakákoli tajemství.

Rasputin byl přesvědčený, že má dalšího vzácného, oddaného přívržence. Pochvaloval si, jak je Jusupov vnímavý, citlivý, jak všechno chápe.

Felixe ta hra těšila. V přetvářce byl mistrem.

„Jestli chceš, udělám z tebe ministra," překvapil ho jednoho dne stařec.

„Och, to ne, rád vám ve všem pomůžu, ale ministra ze mě nedělejte," a mimoděk se usmál.

„Co se směješ? Myslíš, že bych to nedokázal?

Když budu chtít, bude z tebe ministr, ani se nenaděješ.“

Kníže se lekl.

To by bylo překvapení, kdyby noviny zničehonic oznámily, že Felix Jusupov, jeden z nejbohatších mužů v zemi, se stal ministrem. A zanedlouho by každý věděl, čí zásluhou. Ne, o takovou popularitu nestál. Rozmnožit počet politických šašků, podvodníků a dobrodruhů, kteří se Rasputinovou zásluhou vyškrabali a vyškrábou do ministerských křesel? Nikdy!

„Nebylo by to taktické, Grigoriji Jefimoviči," rychle v duchu shledával argumenty, které by na něj mohly zapůsobit. „K čemu by to bylo? Radši vám budu pomáhat tak, aby o tom nikdo nevěděl."

„Jak chceš. Je to zajímavé," řekl po chvíli Rasputin. „Už ani nevím, jestli mi někdo takovou nabídku odmítl. Kdepak, ty jsi první. Všichni žebroní o lepší místo. Je to hrůza, co lidí se chce vyškrábat výš, a všichni mou pomocí. Ještě štěstí, že když jde o hodného člověka nebo velkého chudáka, stačí mi napsat cedulku, a ti nahoře už pomůžou."

„Vždycky?"

„A proč ne? Vždycky a všichni. I ministři. Vědí, kdo jsem, co jsem. Vědí, že carevna a já ...“

„Co?"

„Jakýpak co! Rozumíme si. Poslechne mě, ví, že jí dobře radím. A kdyby si některý panáček moc vyskakoval nebo jančil, touhle mužičkou pěstí bouchnu do stolu, a hned se dovtípí, kolik uhodilo. S várna aristokratama to jinak nejde. Promiň, můj milej, ale je to tak. Dobře vím, proč mě nenávidí, vím, kdo se nejvíc vzteká, když zaslechne moje jméno. Řekli mi, kdo po Petrohradě vykřikuje, že je to svinstvo, když si ten mužik v botách od bláta vykračuje v carských těremech! Já se mezi ně necpal!"

Jusupovovi přeběhl mráz po zádech. Vždyť ten člověk skoro doslova cituje jeho slova! Zoufale hledal v paměti, kdy a před kým těch výrazů použil, ale nemohl si vzpomenout.

„Jste moc hrdí, to je to. Musí se vám trochu srazit hřebínek, protože pýcha peklem dýchá. Tou začíná vSechen hřích. Nemáte v sobě ani špetku pokory... A co že nepiješ, nalej si a mně taky," přerušil své úvahy a nastavil mu sklenku. „Pij, copak se bojíš vína? Vždyť je to lék od Boha, posilní tělo i duši... Sám car ho užívá, dokonce moc často. Občas mu to musím zakázat."

„Cože, Jeho Veličenstvu snad zachutnalo ...?“

„Nono, jen se nedělej, jako bys nevěděl, že si občas rád přihne. Vždyť je taky jenom člověk. Víš, co jsem mu nedávno řekl?"

„Ne, jak bych to mohl vědět?"

„Tak poslouchej, řekl jsem mu svý, hezky po našem. O pyšných stromech. Znáš tu pohádku? Vlastně to ani pohádka není. Chceš si ji poslechnout?"

Jusupov přikývl.

„Inu, řekl jsem mu to asi takhle: My u nás na Sibiři máme velikánský stromy, mohutný v kmeni, košatý v korunách, v jejich stínu odpočívali naši tátové, dědové, pradědové. A přece, i když na pohled vypadaly nevímjak silný a mohutný, i když přežily divoký bouřky a hromobití, nakonec přišla chvíle a neodolaly náporu mnohem slabší vichřice, než jaký vzdorovaly zamlada. Stačilo, aby sjel blesk, a vyhořely do mrtě. Často ten nejsilnější z nejsilnějších zanaříkal jako umírající obr a první složil svou hřívu do prachu země, aby už nikdy nevstal. U zvířat je to zrovna tak. Copak si netroufnou špinaví šakalové na starýho lva? Neudolají snad kapky vody i nejpevnější železo? Možná se ti říše zdá pevná, možná ji držíš jak se patří v rukách, ale cožpak nejsou na světě věci mnohem pevnější, než je moc jednoho člověka nad ostatníma? —, Jak to myslíš?1 zeptal se mě car. ,Tak, jak jsi to slyšel, povídám mu. Jenom pokýval hlavou a mlčel. — Věru, holoubku, zanedlouho se sám přesvědčíš, že je to člověk jako každý jiný."

„Grigoriji Jefimoviči, jak můžete takového něco ...,“ ozval se Jusupov.

„Brzy se ledacos změní." „Cože? Jak tomu mám rozumět? Co se změní?"

„Ty jsi mi nějak zvědavý. Počkej, vydrž, dočkáš se."

„A to jste opravdu Jeho Veličenstvu řekl všechno, co jste mi tu povídal...?“

„Ech ty nevěřící Tomáši! Řekl jsem mu bez okolků jiný věci... Ale já řeknu svý i Alexandře Fjodorovně, když je to potřeba. Minule jsem jí vynadal za to, že je lakomá. Představ si, šetří na šatech pro vlastní dcery. Povídám jí: ,Máťuško, jak můžete připustit, aby vaše dcery chodily hůř oblečený než některý petrohradský fifleny, zpěvačky a baletky?1 Víš, jak zrudla?"

To poslední se carevny opravdu dotklo. I když védéla o mužově hříchu mládí, o románku s Krze-szinskou, v duchu mlčenlivé dohody se v Carském Sele o baletu a baletkách nikdy nemluvilo. V tom jediném se carevna matka shodla se snachou.

Marie Fjodorovna zanevřela na baletní soubor Martinského divadla ne kvůli Krzeszinské, ale kvůli jeho sólistovi, světoznámému baletnímu mistru Nikitinovi. Byl to skandál, o kterém se dlouho mluvilo v petrohradských salónech, a nejen tam, také bradatí kupci, drožkáři a stálí návštěvníci hospod hlavního města si dlouho se smíchem vyprávěli podrobnosti o pikantní aféře. Na jednom představení Adamova baletu Giselle se Nikitin objevil na scéně v Adamově rouchu. Diváci zprvu nechtěli věřit vlastním očím, část obecenstva otočila hlavy k carské lóži, zvědavá na reakci korunovaných hlav. Tam vyvolal Nikitinův čin bouřlivou reakci. Carevna matka okamžitě vstala ze svého místa, ještě jedním pohledem se přesvědčila, jestli ji oči neklamou, a potom pobouřeně opustila lóži. Nikitin upadl do nemilosti...

Jusupov nezapomněl při Rasputinově vyprávění nalévat do sklenice, která nezůstala dlouho plná. Přesvědčil se, že madeira rozvazuje starci jazyk. Načínal už druhou láhev, ale k předešlému tématu se nevracel. Snad už na něj zapomněl. Kníže se rozhodl, že mu ho připomene.

„Grigoriji Jefimoviči, říkal jste, že vám mám pomáhat. Rád bych, ale nevím jak a v čem. Měl bych vědět, co chystáte. Říkal jste, že se brzy všechno změní ...“

„Ty jsi mi nějak zvědavý ... Tak teda poslouchej. Nemyslíš, že už bylo toho prolévání krve dost? Že už bylo dost války? Mělo by se s tím skoncovat. Copak Němci nejsou naši bratři? Neříkal náš Otec nebeský: Miluj bližního svého jako sebe samého?... Jak na to? Však my už si poradíme, uvidíš. Mikuláše pošleme do Livadie, na trůn posadíme Aljošu, a než doroste, může nám vládnout Alix, no ne?“

„Hm...“

„On už je unavený, vyčerpaný, ať si odpočine ... Ech, nebýt té potvory, co mě tenkrát píchla do břicha, ani ta válka nemusela být. Byl bych sem přiběhl, nedovolil...“

Jusupov ho mlčky poslouchal, mírně Rasputinovi přitakával, aby náhodou nepřestal mluvit.

„Carevna je moudrá, druhá Kateřina Veliká, budeš koukat, až jí uvolníme ruce. Vždyť kdo nám v poslední době vládne? Ona, můj milý. Poradí si i s těmi křiklouny v dumě, namouduši poradí. Práce je moc. Když pomůžeš, vyplatí se ti to. Penízky se ti posypou. Copak je nechceš? Inu, ty jsi boháč ... Tak se rozdělíš s chudýma, těch je dost...“

V nejnevhodnější chvíli se ozval zvonek. Dlouhé rázné zvonění prozrazovalo, že to nejsou obyčejní hosté.

Domácí pán vyskočil, v zápalu řeči zapomněl na jejich ohlášený příchod. Bylo vidět, že nechce, aby se s nimi kníže setkal. Proto ho požádal, aby odešel zadním schodištěm. Jusupovovi to vyhovovalo. Byl už nejvyšší čas odejít. Doma na něho čekali druhové.

Dvaadvacátý listopad byl pro spikleneckou čtveřici památný den. Poprvé se setkali, seznámili a prodebatovali první varianty plánu k likvidaci nenáviděného člověka.

Jusupov je stručně seznámil s obsahem rozhovoru, který měl odpoledne s Rasputinem, a dodal: „Přiznám se vám, přátelé, že jsem na ty návštěvy chodil s podobnou nechutí jako kdysi na první hodiny k tanečnímu mistrovi. V něčem mi určitě pomohly. Překonal jsem jisté vnitřní zábrany, výčitky svědomí, které jsem při pomyšlení na toho člověka měl. Jistě mě chápete — setkávat se s ním a myslet na to, že jednou snad touhle rukou vyhasne jeho život, nebylo nic příjemného. Když jsem ho však poznal blíž, ověřil jsem si podlost jeho činů, vlivu i záměrů. Prohlašuji vám, že moje ruka se zvedne první, aby mu uštědřila smrtelný úder. A nezachvěje se při tom.“ „Bravo!“ zvolal velkokníže Dimitrij Pavlovič. „Felixi, dovol, abych ti stiskl pravici!“

„Kníže, nadchl jste mě! Náš čin je jedině správný a možný pokus o záchranu Ruska, toho Ruska, které všichni tak milujeme. Jsem přesvědčený, že Rusko si ta slova zapamatuje,“ rozplýval se Puriškevič.

„Zrovna tak jako ta, milý Vladimíre Mitrofanovi-či, která jste řekl v dumě,“ vrátil mu poklonu Jusupov. „Rasputin je pro Rusko větší nebezpečí než kdysi Lžidimitrij! Ano, je to tak. Rusko je velké, proto ani my nemůžeme zůstat malí!“

Také Suchotin cítil, že nemůže mlčet. „Dokážeme, že není pravda, co nám chtějí namluvit všelijací páni spisovatelé. Nikdy nezapomenu, jak se ve mně zvedla žluč, když jsem ve hře našeho dramatika slyšel, jak hlavní hrdina přesvědčoval své přátele i nás v hledišti, že Rusové dovedou leda tlachat a nic jiného. Dokážeme mu, že jsme mužové činu!“

Bojovná nálada spiklenecké čtveřice se stupňovala. Rozohňovalo je nejen pomyšlení, že odstraněním Rasputina udělají hrdinský čin, na jaký vlast nezapomene, ale také skvělý francouzský koňak, který hostitel horlivě doléval do nádherných pohárů nezvyklého tvaru.

Dimitrije Pavloviče a Jusupova zachvátila touha uskutečnit něco velkého, velkolepého, aby o nich mluvilo celé Rusko. Kde se v těchto vždycky distingovaných, uhlazených, jemných elegánech vzal takový zápal, takové odhodlání? Nechtěl snad tímto činem Jusupov kompenzovat svou zženštilost, dvojsmyslné narážky na svou mužnost? Neuvědomoval si velkokníže ze všech nejlíp, že jako bratranec Jeho Veličenstva je svázaný s osudem romanovské dynastie, jejímiž základy otřásá skandalózní kariéra obyčejného mužika?

Přirozeně, měli argumenty, kterými v duchu i nahlas ospravedlňovali svůj čin:

Koho by neurážela skutečnost, že u trůnu jedné z největších a nejmocnějších evropských dynastií nestojí jako nejbližší rádce a důvěrník člen rodu, ale prostý sedlák odněkud za Uralem?

Není právě on příčinou všech neštěstí, vzpour, válečných neúspěchů i nebezpečného růstu nespokojenosti mezi lidem?

Neuráží svým životem pravoslaví?

Co hledá mezi námi člověk, který veřejně pohrdá výkvětem společnosti, aristokracií, rodovou šlechtou, biskupy svaté církve?

Kam jsme to dospěli, když obyčejni vojáci rouhavě vtipkují na účet korunovaných hlav: „Car s Geor-gijem,carevna s Grigorijem?!“

Kdo uprostřed války zrazuje vlast nepřátelům, kdo ji zaprodává Němcům?

On — Rasputin. Co jiného zaslouží než smrt?! „Ano, mes amis,“ pokračoval Jusupov, „všichni vime, proč jsme tady. Nemusíme hledat omluvy pro to, co připravujeme. Víme, že musíme jednat, dokud není pozdě. Přiznám se, že dřív než jsem se obrátil na vás, navštívil jsem postupně několik významných osobností našeho politického světa a zavedl řeč na zhoubné následky vlivu toho člověka na nás všechny, na naši společnost, na osudy naší vlasti. Ze začátku mi horlivě přitakávali, ale když jsem řekl konkrétně, co by se proti němu mělo podniknout, poslat ho prostě ad patres, pod zem, tvrdili mi, že jeho úlohu přeceňuji. Byl to jenom strach, báli se o svá místa, tituly, postavení? Nevím. Prostě věří, že uspořádání naší země se udrží, i když sami nevystoupí na jeho ochranu. Tito lidé nechtějí připustit, že bude nenapravitelně pozdě, až se jim přízrak strašné katastrofy snese rovnou na hlavu.“

„Kdo to byl, kníže?"

„Nemůžete nám říct jejich jména?“

„Na jménech nezáleží. I když mě svým stanoviskem zklamali. Mluvme o něčem jiném.“

„Správně," poznamenal velkokníže. „Co bylo, to bylo. Kvůli tomu jsme se dnes nesešli. Bude nejlíp, Felixi, když si teď podrobně probereme tvůj plán likvidace toho lotra a když se k tomu každý z nás vysloví."

Puriškevič a Suchotin přikývli.

Dřív než promluvil Jusupov, nepřijali po kratší debatě návrh poručíka Suchotina, že by pro akci mohli použít najaté zabijáky. Velkokníže tuto myšlenku hned odmítl a poukázal na ideály, pro které chtějí svým krokem vystoupit. Puriškevič zase trefně poznamenal, že lidé, kteří by se dali na něco takového koupit, jsou nespolehliví, snadno se může stát, že shrábnou odměnu a potom všechno prozradí policii v naději, že z toho vytlučou další peníze nebo nějaké výhody.

Podobně padla i další myšlenka: zastřelit Rasputina v jeho bytě. Jusupov sám uznal nereálnost svého plánu. Označil ho elegantně za „coupe de téte", tedy smělý, ale nepromyšlený čin. Odmítl ho*nejen proto, že starcův byt je střežený a že by případný atentátník šel na jistou smrt; argumentoval především tím, že situaci nepokládá za vhodnou k demonstrativní likvidaci člověka stojícího tak blízko trůnu. Mohlo by se to vysvětlovat jako nepřímý útok na carskou rodinu. A to nikdo z přítomných nechtěl.

„Máme tedy čekat se založenýma rukama na vhodnější chvíli, pánové?" zeptal se velkokníže přímo. „Ne. Můžeme však na sebe vzít odpovědnost za případný rozvrat, který by mohlo vyvolat odstranění toho zloducha? Myslím, že můžeme. Příhodnější chvíle se nedočkáme. Slyšeli jste, co řekl můj přítel Felix. Víte, jaké nástrahy proti Rusku kuje rasputinovská klika. Separátní mír s Německem a vzápětí dvorní převrat — to jsou jejich cíle. Tomu jsme povinni zabránit. Rasputinova smrt bude signálem pro očistu Ruska.“

„Vaše Výsosti, k tomu opravdu nemáme co dodat," prohlásil nadšeně Puriškevič. „Navrhuji, abychom vyslechli Felixe Felixoviče. Myslím, že jeho plán, který už zhruba znám, je promyšlený, odůvodněný a hlavně uskutečnitelný."

Debata o něm byla neobyčejně živá. Jusupovův plán byl přijat, dohodli se jen na několika nepodstatných změnách. Nakonec na Puriškevičův návrh rozšířili své řady o další osobu, doktora Lazoverta, původem Poláka, člověka, který se jim podle statkářových slov hodí jako znalec jedů a výborný šofér. Stanovili si datum akce. Po uvážení všech okolností se čtveřice spiklenců dohodla, že všem nejlépe vyhovuje šestnáctý prosinec. Do té doby musí být všechny přípravy skončeny.












                          16. PROSINCE




Ráno toho dne se ničím nelišilo od jiných. Andronnikov by byl určitě poznamenal nebo napsal do fejetonu „typické petrohradské ráno“, v jeho ovzduší však už bylo cítit blížící se svátky. Sychravé, nevlídné počasí, pichlavý ledový vítr, špinavá ocelově šedá mlha ovládly město. Stromy zbělely jinovatkou.
Život v městě nad Něvou pulsoval obvyklým tempem. Z komínů ve vyborgské čtvrti se valily kotouče štiplavého kouře, dělníci pohánění mistry se už pustili do každodenní dřiny. Uličky v centru města se plnily lidmi, úředníci s vyhrnutými límci obnošených zimníků a s šálami kolem krku spěchali do svých kanceláří, drožkáři čekali na rozích ulic na zákazníky, výrostci se koulovali, tmavé řady žen a starců před pekárnami se prodlužovaly, podkovy koní kozáckých hlídek se v udusaném sněhu neozývaly tak naléhavě jako na suché dlažbě a domovníci měli znovu plno práce s odklízením sněhu ^ chodníků, protože v noci ho napadalo víc než dost.
Prudké zakvílení brzd vylekalo hrstku lidí spěšně přecházejících Trojický most. Šofér v dlouhém černém autě si ulevil šťavnatou nadávkou na adresu starší ženy, zachumlané do velkého vlňáku, která přešla přes vozovku těsně před autem, řítícím se od ostrovů. Jeho troubení zaniklo v dunivých nárazech větru, vanoucího až odněkud od Ladogy.
Bradatý muž dřímající na zadním sedadle .auta sebou trhl a rozkřikl se na šoféra propitým, rozmrzelým hlasem:
„Co zas? ... Jak to jedeš?“
„Ale, nějaká ženská mi málem skočila pod kola.“
„Říkáš ženská? Byla aspoň k světu?"
„Bůhví, Grigoriji Jefimoviči."
„No dobře, dobře. A kolikpak je hodin?"
„Bude půl desátý."
„Safraporte! Víš co, chlapče? Šlehni do koní. Jedeme pozdě."
Šofér pochopil. Znal Rasputinův denní pořádek.
Ať se bavil, kde chtěl, v deset musel být doma. Někdy se stačil po probdělé noci doma jenom umýt a běžet na bohoslužby, ale vždycky si to vypočítal tak, aby to stihl. Všichni v Gorochové ulici věděli, že v deset dopoledne začne s mechanickou přesností vyzvánět telefon. Tou dobou zapojují Grigoriji Jefi-movičovi den co den Carské Selo. Vždycky s ním mluví Vyrubovová.
Dobře věděl, že nemá-li se Anuška hned po jeho prvních slovech dovtípit, že přišel domů pořádně na-líznutý, musí se dát trochu do pořádku. Aspoň se důkladně umýt ve studené vodě a loknout si černé kávy, kterou mu Duňaša obyčejně připraví předem.
Chvíli si něco nesrozumitelně broukal, potom ho znovu přepadly dřímoty. Auto nápadně zrychlilo. Jenom jednou musel šofér ubrat rychlost, když přejížděl Něvský prospekt. Potom uháněl dolů Sadovou až na roh Gorochové, jako by ho někdo honil.
Sotva auto zahnulo do podjezdu domu číslo šedesát čtyři, brzdy znovu zaskřípaly a šofér mél co dělat, aby vyrovnal smyk. Zastavil těsně u dveří domu. Z chodby hned vyběhlo několik mužů. Byli to Ras-putinovi staří známí, agenti ochranky, kteří ho měli na starosti, pokud byl ve svém domě. Ohřívali se za vraty u domovníka. Pomohli starci z auta a měli co dělat, aby ho napůl vynesli, napůl dotlačili do druhého patra, kde zazvonili u vysokých dveří bytu číslo dvacet.
Otevřela jim služka Duňaša. Rychle pomohla starci do předsíně, usadila ho na odřenou pohovku a zavřela zvědavým slídičům dveře před nosem. Potom se vzdycháním zatáhla pána domu do kuchyně, kde se pomalu svlékl a umyl do půl těla. Matrjona stála u okna s drsným ručníkem, aby mu důkladně vydrhla záda.
Najednou se bytem rozlehlo vyzvánění telefonu.
„Běž, zvedni to,“ přikázal stařec dceři, chytil hozený ručník a začal se chvatně utírat. Z prahu jídelny se zkoumavě podíval na Matrjonu.
„Kdo je to? Anuška Vyrubovová?"
Matrjona zavrtěla hlavou a zakryla mluvítko rukou. *
„Ne, myslím, že ne. Chtějí tebe, táto,“ a podala mu sluchátko.
Rasputin ztěžka dosedl na židli, kterou mu přisunula, a než se ozval, odkašlal si.
„No, kdo tam?“
„Je tam prosím 1-55-35?“
„No ano. Kdo je tam? Haló?!“
„S kým mluvím, prosím?" ozval se po pauze neznámý mužský hlas.
„S kým, s kým, člověče, a s kým já, co ?“ zvýšil hlas Rasputin.
„Je to prosím byt Grigorije Jefhnoviče Rasputina?“ zazněla další uctivá otázka.
„No ovšem... ! Kdo volá? Co chcete?! Tady Rasputin.“
„Bratr Grigorije Jefimoviče?“
„Hrome, jakýpak bratr? To jsem já, osobně."
„To není možné!"
„Cože?"
Rasputin se dovtípil, že něco není v pořádku, zdálo se mu, že zaslechl ze sluchátka tlumený smích. Už chtěl zavěsit, ale muž na druhém konci to postřehl a naléhavým tónem ho požádal:
„Grigoriji Jefimoviči, nezavěšujte. To bude asi nedorozumění, jak je to možné? Nechápu ...“
„A co?"
„No přece ... Slyšel jsem, že Rasputin umře!?"
„Cože?! Ty umřeš, lotře!" prudce praštil sluchátkem do vidlice.
Už toho měl akorát dost. Začalo to koncem léta. Bůhví pokolikáté už si z něho takhle někdo vystřelil. Telefonuje v nepravidelných intervalech a výtečně se mu daří měnit hlas. Jednou se ho nevinně zeptá:
„Prosím vás, kdy bude panychida za Grigorije Jefimoviče?"
Jindy se ho neznámý troufale vyptává, kdy už konečně zmizí z Petrohradu nebo kolik koní se mu minulé noci podařilo ukradnout.
Hluboký bas, který do té doby nikdy netelefonoval, mu začal vyhrožovat tím nejhorším, dokonce i skřehotavý ženský hlas položil Matrjoně nevinným tónem otázku: „Prosím vás, je to pravda, že Raspu-tin umřel ?“, a když se celá překvapená zmohla jen na lakonické „ne“, ten nepříjemný hlas zvolal „škoda!" a neznámá zavěsila.
Rasputina to strašně zlobilo. Dcery mu radily, aby si postěžoval Protopopovovi, ať to policie vyšetří, ale on jenom mávl rukou: „Prosím vás, naše slavná policie? Ti tak na něco přijdou! Co vypátrají? I kdyby chtěli, nic nezjistí. Na to jsou krátcí."
Anuška Vyrubovová byla i tentokrát přesná. Stařec se vyptal na zdraví carevny i malého Aljoši, jestli psal car, kdy zas přijede, jak stojí Volšinova věc. Na otázku, jaký má večer program a jestli se neukáže, odpověděl vyhýbavě. Na závěr rozhovoru jí nezapomněl připomenout, aby u carevny popohnala rozhodnutí o státní subvenci Putilovovi. Anuška přislíbila, že udělá všechno, co si otec Grigorij přeje. Nebyla to prázdná slova.
Odpoledne přišel z Carského Sela telegram, který ho velmi potěšil. Car potvrdil jmenování Volšina ministrem a také schválení subvence Putilovovi je na nejlepší cestě.
Kariéru „státního kancléře", jak Rasputina ironicky tituloval generál Spiridovič, sledovaly od začátku se vzrůstajícím zájmem noviny nejen v Rusku, ale i v zahraničí. Právě neseriózní novináři však stáli u kolébky některých legend, které se spojují s jeho jménem. Takovými projevy novinářské fantazie, zlomyslnosti nebo nekritického přebírání neověřených informací jsou články, v nichž se otevřeně nebo v narážkách tvrdilo, že Rasputin je careyniným milencem, že carevič Alexej je jeho syn, že zneužívá i Mikulášovy dcery, že má v bance milióny a tak dále. V Carském Sele si žádnou ze svých slabůstek nedovolil, věděl, že kdyby mu spadla tartuffovská maska, bylo by po kariéře. A tak byl od podzimu 1915 až do smrti nejmocnějším a nejvlivnějším carovým rádcem.
Všichni, které nepovažoval za „hodné lidi“, ti, kdo se někdy postavili proti němu nebo mu byli třeba jen svým vzhledem na první pohled nesympatičtí, někde se o něm pohrdavě vyjádřili, popřípadě se k němu nechovali s patřičnou úctou, stejně jako ti, kdo svou činností nekonvenovali mocné skupině bankéřů a podnikatelů, ztratili svůj vliv, pozice, funkce a museli odejít z politického nebo hospodářského výsluní.
V posledních měsících života přešel do útoku. Namluvili mu, že je zachráncem Ruska. Asi tomu uvěřil. I ziskuchtivost a marnivost dožene lidi ledaskam. K aristokratům, kteří ho dostali do Alexandrovského paláce, se s chutí obrátil zády. Nerozešel se však s bankéřem Rubinštejnem a Manusem, ani s fabrikanty typu Putilova. Tomu zařídil levou rukou státní subvenci, která vynesla panu továrníkovi šestatřicet miliónů zisku. Manusovi zajistil půjčku o něco nižší, ale velmi výhodnou — „pouhých" dvacet miliónů.
Ze začátku uplatňoval v Carském Sele svůj názor váhavě, opatrně, brzy však začal zasahovat i do poli-
tických otázek, často velmi delikátních, a to velmi agresivně a naléhavě. Snažil se odhadnout, co si přeje carevna, jaká je nálada na dvoře. Jeho prorocká slova a rady potom pouze vystihovaly tajné záměry a rozhodnutí carevny nebo lidí, kteří stáli za ní a ovlivňovali její názory. Alexandra Fjodorovna si ani neuvědomovala, že vlastně inspiruje svého rádce vlastními přáními, a bez dalšího přijímala ,jeho“ rady.
S jídlem však roste chuť. S carevninou pomocí a stále častěji i z vlastní iniciativy, podněcován po-chlebovači a těmi, kteří věděli, jak to chodí ve vysoké politice, Rasputin žádal výměnu ministrů a dosazoval na čelná místa ústředních úřadů vlastní lidi. Svými radami se pletl i do jiných oblastí. Na jeho nátlak car změnil své původní rozhodnutí z léta 1916 osvobodit slovanské zajatce. Důsledky toho zasáhly do osudu mnoha Čechů a Slováků, které továrníci oceňovali jako kvalifikované pracovníky a statkáři jako levnou pracovní sílu. Car dovolil vytvořit jen menší nepočetnou legii.
Přímo legendární se stala metoda Rasputinova výběru kandidátů pro nejdůležitější sfátní a církevní funkce. I když většina uchazečů byla z jednoho pytle, starce nezajímala jejich politická minulost, skupinová nebo stranická příslušnost, jejich názory, zkušenosti, plány, pověst u dvora či odborné předpoklady. Spoléhal se na cit, dokonce na první dojem. „Je to hodný člověk, uděláme z něho ministra,“ tak zněl jeho závěr po krátkém rozhovoru se Stůrmerem. Zanedlouho se tento bezvýrazný, plytký člověk stal před-šedou vlády. Jednomu šťastlivci stačilo, aby vydržel Rasputinův zkoumavý pohled, druhému, že měl sympatický hlas, třetímu, že se uměl dobře bavit a měl rád madeiru, čtvrtému, že byl přítelem jeho přítele.
Otec Grigorij pomáhal carevně při výběru ministrů opravdu se zápalem. Mnozí se nestačili ve své funkci ani ohřát, porozhlídnout, zabydlet se v ní, už na jejich místo hledal dalšího, vhodnějšího kandidáta. Ledacos prozradí suchá čísla. Za první dva roky války se v Rusku vyměnili čtyři předsedové vlád, šest ministrů vnitra, tři ministři zahraničních věcí a čtyři ministři války.
Typický je případ ministra války Suchomlinova. Přestože se zapletl do rozsáhlých korupčních afér a byl obviněn i z neúspěchu ofenzív, ze špatné výzbroje armád a poruch v zásobování vojska, car ho neodvolal. Když však určití lidé nespokojení se zisky na válečných dodávkách přemluvili Rasputina, aby proti němu zakročil, všemocný ministr se ocitl ze dne na den ve vězení. Teprve za nějakou dobu se začalo šuškat, že ho car obětoval, aby nemusel vyšetřovat velké finanční transakce, do nichž byli zapleteni někteří členové jeho rodiny.
Na druhé straně lidé kvitovali, že Rasputin své odpůrce nedal žalářovat ani poslat do vyhnanství. Své oblíbence dovedl bránit i před carem, vzápětí jim však, jak sám prohlašoval, neváhal „zlámat vaz“, pokud ho neposlouchali. Takový osud stihl Stürmera. Rasputin si ho vybral, dostal do křesla předsedy vlády, na tajných schůzkách spolu probírali připravované vládní výnosy, nařízení a jmenování. Když však Stíirmerovi stoupla sláva do hlavy, v něčem starce obešel a udělal rozhodnutí za jeho zády, padl.
Prostřednictvím carevny se Rasputinovi podařilo prosadit za ministra Badmajevova pacienta Protopopova, i když car byl ze začátku proti jeho jmenování; ne proto, že kandidát byl paralytik, ale že patřil k takzvanému levému křídlu státní dumy.
Památník Alexandry Fjodorovny je dalším důkazem, jak byla nadšena vším, co Rasputin udělal, řekl, poradil. Celé dni se zbožnou úctou pořádala, opravovala a přepisovala nesourodé, zmatené, nenáročné poznámky otce Grigorije z pouti do Jeruzaléma. Tyto záznamy Rasputinových myšlenek považovala za slova inspirovaná Bohem, přestože se v nich jedním dechem mluví o božím hrobě i levném víně v Jeruzalémě, o klášterech i vodě na čaj.
Tato slátanina vyšla dokonce tiskem s honosným názvem — Grigorij Rasputin: Moje myšlenky a úvahy. Krátký popis putování po svátých místech a myšlenky o náboženských otázkách, inspirované těmito místy...

Kníže Jusupov vstal ten den nezvykle brzo. I když si hned po procitnutí uvědomil, co ho dnes čeká, usoudil, že bude nejlepší na to nemyslet. Ostatně i před manželčinými příbuznými se musel mít na pozoru ; nechtěl, aby něco vytušili. Proto se donutil sedět celý den nad knihami a studovat. Náhoda mu stanovila termín důstojnických zkoušek na 17. prosince.
Dopoledne si udělal malou přestávku, zaskočil do paláce na Mojce. Když nedávno chodil po rodičovském domě a uvažoval, kde by měl starce přijmout, rozhodl se nakonec pro suterénní místnost blízko hlavního vchodu, kde Jusupovovi předtím uskladňovali víno. Měla své výhody: byla u dveří vedoucích na dvůr a jen pár kroků ji dělilo od zvýšeného přízemí,.kde měl Felix svou pracovnu. Kromě toho byla dobře zvukově izolovaná od dalších místností. Adaptační práce v této části paláce skončili řemeslníci teprve nedávno. Felix si uvědomoval, že místnost, odkud Rasputin nevyjde živý, musí být upravena tak, aby působila dobrým dojmem. Oběť nesmí mít od samého začátku nejmenší tušení, že něco není v pořádku a že pokoj není obývaný.
Kníže zamířil přímo do vybrané místnosti. Jejímu zařízení věnoval mimořádnou pozornost. Chtěl vyvolat u hosta dojem, že ji používají jako jídelnu. Proto do ní sám vybral nábytek.
Interiér se změnil k nepoznání. Husté záclony zakrývaly dvě nízká okna, vedoucí na Mojku. Mramorovou dlažbu pokrývaly měkké koberce. Oblouky stropní klenby naznačovaly rozdělení místnosti na dvě části; v menší, odkud vedly schody na dvůr i nahoru do pracovny, stály dvě velké čínské vázy z červeného porcelánu.
Lokaji přikázal, aby připravil na jedenáctou hodinu večer pohoštění pro šest osob. Dvakrát mu zdůraznil, jaké zákusky má koupit a kolik kvalitního vína připravit.
Služebnictvo poslal pryč a klidně se rozhlédl po jídelně. Na prahu se ještě jednou přesvědčil, že zařízení působí už od dveří domácky i elegantně, zamkl dveře a vyšel-do své pracovny, kam mezitím komorník uvedl plukovníka Fogela, s nímž se kníže Jusupov až do pěti odpoledne připravoval na zkoušky.
O přestávce mezi konzultací se zahleděl oknem na zamrzlou Mojku. Dlouho nezúčastněně pozoroval honičku uličníků na ledě. Potom si uvědomil, že oteplení, které ho odpoledne potěšilo, nezbavilo petrohradské kanály ledového krunýře. I Něvka bude určitě zamrzlá. Ať si lámal hlavu sebevíc, nemohl si vzpomenout, pro které místo se nakonec rozhodl Dimitrij Pavlovič, a jestli tam, pod mostem, kde se chtějí zbavit mrtvoly, bude hladina zamrzlá nebo ne.
Obědval v paláci velkoknížete Alexandra Michajloviče, ale hned po jídle se rozloučil s příbuznými, vymluvil se na studium a vrátil se na Mojku.
Doktor Lazovert vykonal přípravy potřebné pro dramatický večer už den předtím. Podle dohody s Puriškevičem koupil ve městě štětec a šedou barvu, převlékl se do starších šatů a pustil se do přetírání dveří generálova auta. Oba si totiž uvědomili, že při eventuálním vyšetřování okolností, ía nichž znenadání zmizel Rasputin, by si nějaký náhodný svědek mohl vzpomenout, že auto, kterým odjel z domova, mělo na dveřích červeně namalované číslo. Vozidlo totiž bylo označeno stejně jako vlak, kterému velel generál Puriškevič. Tak by policie v případě neúspěchu nebo prozrazení mohla narazit na důležité stopy a jít po nich dál. Puriškevič a Lazovert se také rozhodli opatřit auto plátěnou střechou a povolit šoférům přiděleným k vlaku odchod do města pod záminkou, aby se šli rozloučit s příbuznými. Sedmnáctého prosince večer měl Puriškevičův sanitni vlak vyrazit na rumunskou frontu.
Tak předem vyloučili možnost, že by je personál vlaku mohl podezírat. Pár zvědavců ovšem pozorovalo doktora Lazoverta při práci, po chvíli okukování se přiblížili k autu a jeden z nich se ho dokonce zeptal, proč to dělá.
„Dobře víte, mládenci, že zítra odjíždíme. Dohodli jsme se s panem generálem, že na rozloučenou s Pitěrem si půjdeme trochu vyhodit z kopýtka,“ významně na ně mrkl a vysvětloval dál: „Chápete, že nepůjdeme na ostrovy pěšky. Bude lip, když se tam objevíme inkognito
Puriškevič už 14. prosince přestěhoval celou rodinu, manželku i syny, do sanitního vlaku. Chtěl využít novoročních prázdnin a pochlubit se synům, jak je jeho souprava zařízena a jak funguje mezi frontou a zázemím. Zároveň si tak zajistil, aby i v případě nepředvídaných okolností mohl strávit svátky v rodinném kruhu. Toho památného dne se z vlaku ani nehnul. Puriškeviče, jindy pohyblivého jako rtuť, se zmocnila nevysvětlitelná únava. Byl to důsledek napětí, reakce na blížící se nebezpečí?
Necítil se ve své kůži a nevěděl, jak popohnat pomalu se vlekoucí čas. Postával nerozhodně před poličkou s knihami a dlouho otálel, po které sáhnout. Nakonec se začetl do Horatiových veršů. Zaradoval se, když narazil na místo, které hledal. Pan generál byl nejen dpbrý řečník, organizátor a zapřisáhlý Ras-putinův nepřítel, ale také malý pokrytec, chlubící se svým klasickým vzděláním, jak o tom svědčilo úmorné hledání několika veršů, které by se mu hodily jako efektní citát do deníku. Matně si vzpomínal, že by v Horatiovi mělo být něco, co by vystihovalo atmosféru dne, jeho náladu. V hloubi duše si uvědomoval, že pokud se věc podaří, pak může jednou své zápisky z těchto vzrušujících dní uveřejnit a citát z antického autora udělá na čtenáře určitě dojem.
Šťastně se usmál, když narazil na verše: „Tu ne quaesieris — scire nefas —, quem mihi, quem tibi fi-nem di dederint, Leukonoe." Pečlivě, kaligraficky si je přepsal hned pod datum 16. prosince. Nezapomněl pod ně napsat vlastní překlad (Neptej se a nezkoumej, Leukonoe, není dovoleno vědět, jaký konec uchystali bohové mně a jaký tobě) a zakončil ho velkým vykřičníkem. Tehdy nemohl tušit, že za necelé dva roky po tom památném dni umře na tyfus, v podstatě plebejskou nemoc.
Sám nevěděl, proč si najednou vzpomněl na vel-koknížete Nikolaje Michajloviče, Mikulášova bratrance, a na svůj první a poslední rozhovor s ním. V duchu si řekl, že o něm rozhodně musí informovat Jusupova i Dimitrije Pavloviče. Jak na to mohl zapomenout? Nikolaje Michajloviče budou možná ještě potřebovat; velkokníže měl v Petrohradě pověst liberála. Z početného carova blízkého příbuzenstva byl považován za nejinteligentnějšího a nejvzdělanějšího. Soustavně se věnoval studiu historie a uznávali ho i slovutní profesoři petrohradské univerzity. K svým příbuzným si však nedovedl najít přístup, býval k nim často ironický, pohrdal jimi, z každého ni rád utahoval, příliš okatě dával najevou svou intelektuální převahu. Někdy dokonce řekl bez zábran věci, o nichž bonton přikazoval diskrétně mlčet.
Nikolaj Michajlovič jako jeden z nemnoha Romanovců včas přišel na to, že žádné domluvy, petice a diskuse plné vzletných slov o romanovském rodu a o potřebě, aby car Mikuláš vzal kormidlo země pevně do svých rukou, ani v nejmenším nepomohou. Proto se jeho podpis neobjevil na listině, v níž se o to Mikulášovo příbuzenstvo pokusilo. Cara roztrpčil požadavek houfu nemilovaných strýčků, tetiček, bratranců a sestřenic, synovců a neteří, aby se postavil proti Alexandře Fjodorovně a skoncoval s jejím zasahováním do státně politických záležitostí.
Velkokníže Nikolaj Michajlovič se rozhodl jednat sám. Příležitost se naskytla. Car ho požádal o komentář k návrhu připravované reformy soudnictví. Velkokníže si potrpěl na pověst znalce dějin a z problému par excellence současného vytěžil možnost zajímavého exkursu do dějin Ruska. Mnohé Mikulášovy předchůdce v něm postavil do nepříliš příznivého světla. Na připomínkách si dal záležet, byly brilantní. Když je odevzdával, požádal cara o rozhovor ...
Přesvědčen o dobrém dojmu, jaký udělal na cara, velkokníže Nikolaj si prostřednictvím redaktora Glinského pozval Puriškeviče. Rozhodl se, že mu musí osobně stisknout ruku, vyjádřit souhlas s jeho bojovným vystoupením proti Rasputinovi v dumě a zároveň ho upozornit, respektive pochlubit se mu,
že i on v tom směru něco udělal.
V generálské uniformě nevypadal velkokníže špatně. Kmetskou důstojnost zdůrazňovaly i jeho bujné sněhobílé vlasy. To si Puriškevič uvědomil už ve dveřích honosně zařízené knihovny, kde ho velkokníže přijal.
Puriškevič slyšel o domácím pánovi už ledacos, a tak se příliš nepodivil, když po několika nezávazných větách začal otevřeně mluvit o velkých i malých pohromách, do nichž Rusko a celou dynastii Romanovců zavlekl „ten zloduch Rasputin".
„Co soudíte o naivní petici mých drahých příbuzných ?“ zeptal se velkokníže Nikolaj Puriškeviče bez okolků, když ho stručně seznámil s jejím obsahem.
„Budu upřímný. Myslím, že vůbec nepomůže, Výsosti."
„Moje řeč! Takové věci nejsou k ničemu, já to tvrdím taky. Na Mikuláše se musí jinak. Diplomaticky, ale tvrdě, bez příkras a všelijakých kudrlinek, že ano. Využil jsem první příležitosti, která se mi naskytla. Když jsem mu odevzdával zmíněný komentář, podařilo se mi ho konečně vtáhnout do seriózního rozhovoru o situaci v zemi. Pochopil, že mi vůbec nešlo o naše soudnictví, i když to nebyl nezajímavý problém. Věděl jsem, že o nějakých reformách je s ním škoda mluvit, ale měl jsem aspoň záminku, abych mu řekl do očí ledacos jiného. A nebyly to příjemné věci, příteli, za to vám ručím! Začal jsem vlastně tím, že jsem mu pateticky oznámil: ,Chtěl jsem s tebou mluvit o něčem jiném, ale nevím, jestli tě proti sobě nepopudím natolik, že dáš svým kozákům rozkaz, aby mě odvedli někam hodně daleko od Petrohradu.' Ovšemže to byl záměr,, aby mě začal přesvědčovat, že se nemám čeho bát, že si mých rad vždycky vážil a můj názor na kterýkoliv problém si rád vyslechne. Taky to tak dopadlo. Pustil jsem se do něho, to mi věřte. Nezmohl se na odpor, vyslechl mě mlčky jako školák,“ prohlásil velkokníže samolibě a po očku pozoroval hosta, jaký dojem jeho slova vyvolávají.
Puriškevič se tvářil hned udiveně, hned nadšeně, nepřerušil však velkoknížete jedinou otázkou. Ten si v té chvíli vzpomněl, že i Mikuláš sedával při audiencích mlčky, neměl ve zvyku přerušovat své návštěvníky, čímž budil dojem, že s jejich návrhy souhlasí. Nakonec však vždycky jednal podle svého.
Velkokníže se zápalem pokračoval:
„Přitom jsem měl v kapse prohlášení ve formě zvláštního dopisu, který jsem si předem připravil. Jestli chcete, vážený příteli, dám vám ho přečíst."
Puriškevič s radostí přikývl.
„Rozumí se s podmínkou, že celá věc zůstane mezi námi...“
„To pokládám za samozřejmé. Máte mé slovo ...“ „O tom ani v nejmenším nepochybuji," řekl velkokníže. Vstal, zamířil k empírovému psacímu stolku, zády jakoby náhodou zaclonil návštěvníkovi výhled — nechtěl, aby si Puriškevič všiml, z které tajné přihrádky dopis vytahuje. Pak mu ho s triumfálním výrazem v tváři podal.
„Račte si ho přečíst, příteli.
Puriškevič si nasadil cvikr a zahloubal se do dopisu.
Velkokníže Nikolaj Michajlovič caru Mikuláši II.
Vyhlásil jsi už víckrát svou vůli vést válku až do vítězného konce. Jsi přesvědčený, že je to možné za nynějšího stavu zázemí? Znáš situaci uvnitř země i na hranicích?
Řeknou Ti lidé z Tvého okolí plnou pravdu, nebo před Tebou mnohé skrývají? Víš, kde je kořen všeho zla ?
Dovol, abych Ti to stručně vysvětlil.
Dokud sis vybíral ministry se svými spolupracovníky a Tvou metodu znal jen úzký okruh lidí, věci mohly jakžtakž postupovat kupředu. Domnívám se, že dnes, kdy jsou tyto metody známy všem společenským třídám, je nesmyslné takto vládnout Rusku dál.
Několikrát jsi mi řekl, že se nemůžeš na nikoho spolehnout, že Tě obelhávají. Totéž zřejmě platí o Tvé manželce. I když Tě vřele miluje, svedla ji osudná lež, kterou je obklopena.
Věříš Alexandře Fjodorovně. To je přirozené. Jenže co vychází z jejích rtů, to jí vnukli obratní podvodníci.
Není-li v Tvé moci odstranit tyto vlivy, měj se na pozoru aspoň před ustavičnými intervencemi, které dostáváš prostřednictvím své manželky. Pokud Tvé domluvy nemají účinek (jsem si jistý, že jsi často bojoval), snaž se najít jiné prostředky, jak skoncovat s típl to systémem.
Tvé první kroky, Tvá první rozhodnutí jsou pravděpodobně správná a mají smysl. Sotva se však projeví jiné vlivy, zaváháš a měníš svá původní rozhodnutí.
Kdyby se Ti podařilo odstranit toto ustavičné zasahování temných sil do všech otázek, Rusko by bylo vzkříšeno, obnovila by se důvěra většiny Tvých poddaných, kterou jsi ztratil. Všechno ostatní by se postupně urovnalo.
Za změněných podmínek si najdeš lidi ochotné pracovat pod Tvým osobním vedením. Až ta nepříliš vzdálená chvíle nastane, sám budeš moci z výše svého trůnu jmenovat ministry — takové, jaké si všichni přejí a kteří budou odpovědni Tobě i zákonodárnému sboru. Uskuteční se to docela jednoduše samo, bez nátlaku zvenčí, ne tak jako pamětihodný akt ze 17. října 1905.
Dlouho jsem váhal, než jsem Ji řekl plnou pravdu. Rozhodl jsem se k tomu po radách Tvé matky a obou Tvých sester. Stojíš na prahu doby plné zmatků, ba řeknu Ti i víc — na prahu atentátů.
Věř mi, že naléhám-li na Tebe, aby ses zbavil pout, která Ti nasadili, nedělám to z osobních pohnutek. Že žádné nemám, o tom ses přesvědčil Ty i Její Veličenstvo carevna. Dělám to pouze v naději, že uchráním Tebe, Tvůj trůn i naši drahou vlast před svrchovaně nešťastnými a nenapravitelnými následky.
11. listopadu 1916 Nikolaj Michajlovič.
„Co tomu říkáte ?“ zeptal se zvědavě velkokníže, když Puriškevič dopis dočetl a beze slova jej složil.
„Fantastické, Výsosti. Dovolte, abych vám vyslovil svůj obdiv. Je to vynikající. Pokud si Jeho Veličenstvo váš dopis pozorně přečte, o čemž nepochybuji, může to mít ohromný význam pro nás všechny. To je víc než jisté.“
Nikolaje Michajloviče takové ocenění potěšilo. Neodpustil si upozornit ještě na něco:
„Všiml jste si tam dole těch několika slov dopsaných rukou?“
„Ne. Dovolíte?“ Puriškevič natáhl ruku po dopisu,
který mezitím položil na konferenční stolek.
„Prosím, prosím." povzbudil ho velkokníže. „Bravo, bravo, bravo! Marie." přečetl si, ale nezmoudřel z toho.
„Ale, příteli, snad mi nechcete naznačit, že nevíte, kdo to tam dopsal? Přece Marie Fjodorovna. Dopis jsem — mimochodem — napsal už dřív, ale velice mi záleželo na tom, co si o něm myslí imperatrice-měre. Poslal jsem ho tedy do Kyjeva knížeti Šervašidzemu s prosbou, aby ho předložil carevně matce. Kníže jako opatrný člověk jí nejspíš poradil, že bude nejlíp, když takový dokument nezůstane u ní, zřejmě z obavy, aby ji nekompromitoval. Vyřešila to tedy takhle. Vrátila mi ho a napsala dolů poznámku jako stručnou, ale povzbudivou odpověď. O tom, že můj postup schválí i jeho sestry, velkokněžny Xenie Alexandrovna a Olga Alexandrovna, jsem nepochyboval. Jistě jste si všiml, že jsem se v dopise ani jednou nezmínil o tom ďáblovi v mužické rubašce?!"
„Tím výrazněji na něj upozorňujete ...“
„Ano, když jsem Mikuláše takhle připravil, řekl jsem mu, že by bylo načase vytvořit vládu, která by mu byla oporou a na kterou by se dalo spolehnout. Samozřejmě, nezapomněl jsem mu zdůraznit, že by se měl víc opřít o státní dumu. Myslel jsěm na lidi, jako jste vy, Mitrofane, eee, že ano ...“
Velkokníže upadl do rozpaků, protože když chtěl familiárně oslovit svého hosta, nemohl si najednou vzpomenout na jeho otcovské jméno.
„Vladimír Mitrofanovič/* zašeptal Puriškevič.
„Inu ovšem, Vladimíre Mitrofanoviči „Abych nezapomněl, jak reagovalo na váš dopis Jeho Veličenstvo ?“
„Víte, abych řekl pravdu, nestačil si ho hned přečíst ..
Byla to chyba. Mikuláš byl přesvědčený, že všechno, co tnu Nikolaj Michajlovič sdělil, bude v dopise jemně a decentně pouze naznačeno. Netušil, že mnohé věci, které velkokníže v přímém rozhovoru přešel, nebo o nichž se zmínil jenom v narážkách, zejména skutečnosti o Alexandře Fjodorovně, o podvodnících kolem trůnu a o jeho váhavosti, vyjádřil písemně. Zformuloval je jasně, mentorsky, útočně.
Panovníka po jeho odchodu nenapadlo nic lepšího než zajít za manželkou a místo dlouhého popisováni bratrancovy návštěvy jí dát do rukou bez čtení jeho dopis.
„Co ti budu vykládat, stejně to všechno sepsal. Přečti si to sama.“
A byl oheň na střeše. Alexandra Fjodorovna měla v rukou doklad o tom, že jsou to právě jeho příbuzní, kdo ustavičně štve proti ní, proti jejich drahému příteli, a nejen to, dovolí si dokonce impertinenci vůči šatnému carovi...!
Puriškevič se zběžným pohledem na hodinky přesvědčil, že bude pomalu sedm hodin. Odhrnul záclonu na okně vagónu a vykoukl ven. Na peróně nebylo živé duše. Už den předtím si rozmyslel, jak stráví poslední hodiny před schůzkou na Mojce. Rozhodl se, že před půl devátou večer zajede tramvají na zasedání městské rady. Nejen proto, aby si ho tam lidé všimli, ale také aby mu rychleji uběhl čas. S doktorem Lazovertem měl dohodnuto, že na něho počká přesně ve tři čtvrti na dvanáct před radnicí; lékař tam přijede v přestrojení za šoféra.
Ještě než pan poslanec opustil vagón, strčil si do kapsy saka revolver typu Sauvage. Tušil, že se mu zanedlouho bude hodit?
Než se z Varšavského nádraží dostal tramvají k radnici, bylo devět pryč. V budově ho čekalo překvapení. V sále, kde se obyčejně konala zasedání, byla tma. Vrátný překvapenému statkáři oznámil, že zasedání bylo odročeno, protože se dostavilo málo lidí. Čekali asi půl hodiny, a když zjistili, že nejsou schopni usnášení, rozešli se domů.
Puriškevič neměl chuť strávit zbývající čas někde ve společnosti, v zakouřené kavárně nebo na návštěvě, odkud by se na určenou dobu nemohl uvolnit. Nemínil se ani vrátit do vlaku. Proto požádal vrátného, aby zavolal zřízence, který mu otevře pracovnu podpřed-sedy a sežene dopisní papír. Vysvětlil mu, že si vyřídí korespondenci, dokud pro něho nepřijede auto a ne-odveze ho domů.
„To mě mrzí, přítelíčku,“ řekl zřízenci familiárně, „počítal jsem s tím, že se zasedání jako obyčejně protáhne. Šoféra jsem si objednal až na půl dvanáctou. Nevadí, do té doby si napíšu pár dopisů."
Zřízenec pana poslance od vidění znal a uctivě vyhověl jeho přání.
Přes hodinu se Puriškevič věnoval vyřizování korespondence. Napsal několik dopisů svým přátelům a připravil si koncept přípisu vedení Červeného kříže s žádostí o zvýšení přídělu prádla pro lazaretní vlak.
Potom nečinně vyhlížel oknem do špatně osvětlené ulice, kde si vítr hrál se zvířeným sněhem.
Když ho jednotvárný výhled omrzel, řekl si, že sejde před budovu, a než Lazovert přijede, projde se na čerstvém vzduchu. Už měl na sobě kabát, ale vtom se rozhodl jinak. Bál se, že důstojník s generálskými vý-ložkami by mohl v pozdní noční hodině budit nežádoucí pozornost. Pohledem na hodinky se přesvědčil, že jeho dobrá přítelkyně, herečka známého divadla Pasáž na Něvském, by mohla být tou dobou už doma. Aspoň ji zkontroluji, potvůrku, jestli se mi někde ne-toulá, blesklo mu myslí, když čekal na spojení.
Naštěstí byla doma. Zbylý čas strávil příjemnými drby s dámičkou, s níž často cukroval nejen po telefonu. Konečně vyšel z radnice, zahnul za roh hodit do schránky napsané dopisy a nervózně očekával příjezd doktora Lazoverta; každou chvíli se díval na hodinky. Mrzelo ho, že se s ním nedohodl jinak. Přestože bylo jen pár stupňů pod nulou, noční chlad brzy pronikl pod generálský plášť. V duchu si připravoval výčitky, jimiž zahrne Lazoverta. Jak si může dovolit v takovýhle den meškat?
Konečně se od Sadové rozlehl charakteristický zvuk motoru a tmu proťala světla dvou silných reflektorů. Puriškevič zvedl ruku, zamával na auto, které prudce zabočilo k chodníku a zastavilo.
„Kde vězíte tak dlouho, doktore? Máme zpoždění!“
„Promiňte, Vladimíre Mitrofanoviči, ale měl jsem poruchu motoru. Ne a ne nastartovat. Jako naschvál ...“
Po několika minutách rychlé jízdy auto s oběma spiklenci dojelo k zadnímu vjezdu do Jusupovova paláce. Chtělo tam zahnout, ale železná vrata byla zavřena. Tato další maličkost jenom zvýšila jejich nervozitu. Vždyť podle pečlivě prodebatovaného plánu měla být vrata otevřená, aby auto s Rasputinem mohlo nepozorovaně vklouznout zadním vjezdem do paláce.
Puriškevič pro jistotu přikázal Lazovertovi, aby nezůstával stát na cestě a jel dál. Projeli tedy kolem paláce, zahnuli k Mariinskému divadlu, objeli ho a zamířili zpátky na Mojku. Vrata však byla stále ještě zavřená. Puriškevič se rozhodl:
„Zastavte u hlavní brány. Já vystoupím a vy zajedete k zadním vratům. Zařídím, aby je otevřeli.14
Zazvonil. Otevřel mu sluha, který ho od vidění už znal, Puriškevič něco zabručel a zamířil do Jusupovo-vy pracovny. Zaklepal a vešel dovnitř. Velkokníže Dimitrij Pavlovič a Suchotin zvolali oba najednou: „Konečně!"
Jusupov ho přivítal výčitkou:
„Netrpělivě vás čekáme. Je pět minut po půlnoci!"
„Není to má vina, kníže. Čekali byste ještě déle, kdybych se nerozhodl riskovat a nevešel hlavním vchodem. Bohužel jsem musel porušit původní domluvu.
„Jak to? Proč?" „Brána do dvora je zavřená."
„To není možné!" vyskočil Jusupov. „Hned to zařídím." S těmi slovy vyběhl z pracovny.
Den byl opravdu jako kterýkoliv jiný. Také v Gorochové 64 probíhalo všechno jako obyčejně. Odpoledne se do prostorné jídelny nahrnulo několik dam Rasputinovy „svity“. Některé doufaly, že se ještě ten den budou moci pochlubit, že spaly s „božím“ člověkem. Byly však zklamané, mnoho ze svého oblíbence neměly. Nečekaně brzy jim dal najevo, že od nich chce mít pokoj. Muňa Golovinová odcházela mezi posledními, pokusila se uprosit otce Grigorije, jestli by u něho nemohla ještě chvilku zůstat. Tvrdila, že má problémy, musí se mu s nimi svěřit.
„Ne, má milá, víš, že tě mám rád, ale ... Ty mě neprozradíš, tak ti to povím. Večer se někam chystám, je to důležitá návštěva, moc mi na ní záleží, musím se připravit."
„A kde je to ,někam," Grigoriji Jefimoviči?" začala se ho proti svému zvyku vyptávat Muňa.
„Přesně tam, má milá," odpověděl jí se smíchem.
„Opravdu mi nemůžete prozradit, kam se chystáte?44 nedala se jen tak lehce odbýt.
„Ne, namouduši nemůžu. Slíbil jsem, že to nikomu nepovím. Prozradím ti jenom tolik, že ho znáš, dobře ho znáš. Tak už běž. A pomodli se i za mě."
Muňa si v duchu zopakovala všechny společné známé, než však stačila vyslovit první jméno, Rasputin ji pohladil po vlasech, požehnal jí a potom zmizel v ložnici.
Mademoiselle Golovinové záhadné pozvání nedalo pokoj. Sotva přišla domů, svěřila se maman, že má jakési zlé tušeni. Neměla by zatelefonovat Vyrubovové do Carského Sela? Znepokojená matka jí to dovoli-
la. A tak se madame Vyrubovová dověděla, že se otec Grigorij v noci někam chystá, chová se velmi tajnůstkářský a nechce říct, kdo ho pozval a kam.
Rasputin se po odchodu Muni Golovinové natáhl na postel. Neim jí ho rušit, chce si trochu odpočinout. Služce Duňaše rozkázal, aby mu přichystala novou hedvábnou rubašku a nezapomněla na galoše, které obyčejně nosil do vysokého sněhu.
Dlouho nemohl usnout. Sotva na něho přišly dřímoty, proti zákazu ho naléhavým klepáním na dveře probudili. Přišla nečekaná návštěva.
Anuška Vyryboyová, znepokojená Muniným telefonátem, neváhala a pospíšila si do Petrohradu. Nezapomněla však ani na záminku.
„Otče Grigoriji, otče Grigoriji, jaké štěstí!“ rozplývala se už ve dveřích, vrhla se starci vstříc a zbožně mu líbala ruku. „Hádejte, co jsem vám přinesla. Neuhodnete !“
Slavnostně, velmi pozorně začala rozbalovat jakýsi obraz.
„Podívejte se, co vám posílá Alexandra Fjodorovna!"
Ukázala mu nádhernou ikonu, kazaň9kou Bohorodičku, dílo neznámého mistra, osobní dar carevny.
Rasputin změkl. Obraz se mu líbil, i když ho nedovedl ocenit. Už se nezlobil, že ho probudili. Vyrubovová ho však nepustila ke slovu.
„Telegram jste dostal?"
„Ten o Dobrovolském? Ano, dostal."
„Vidíte, car znovu dal na vaši radu. Jsem tak ráda! Kdo si vás nedovede vážit, nemůže být dobrý člověk."
Anuška, i když o její inteligenci mnozí na dvoře, li zejména v Petrohradě, silně pochybovali, to s Ras-putinem uměla. Po takových důkazech přízně carských manželů nemohl být vůči jediné přítelkyni a důvěrnici carevny neupřímný. Po kratším naléhání jí o svém večerním programu, s nímž dělal takové tajnosti, prozradil:
„Podívej, má milá, dal jsem maličkému slovo, že o své návštěvě u nich nikomu nic neřeknu ...“
Vyrubovová vyslechla jeho vytáčky, neodpustila si však nedůvěřivé zavrtění hlavou.
„Víš, moc mě o to prosil. Znáš staré Jusupovovy. Felix patří k nám, ale ten starý, co má tolik jmen, a hlavně jeho žena, mě prý mají náramně v žaludku. Nechceme, aby vyšlo najevo, že se přátelím s jejich synáčkem. Už jsem se ti přece zmínil, že Felixe léčím. Má nějaký zvláštní bolesti, už delši dobu se nečiti dobře, a tak ho dávám trochu dohromady. Věří mi, můžeš být klidná ...“
„Nezlobte se, Grigoriji Jefimoviči, ale na vašem místě bych to nedělala. Do domu, kde mě nenávidí, bych nikdy nevkročila. Tajit návštěvu, copak to není hanba?“
„Nono, Anuško, neber to tak. Není snad hezké, že si mě i Felix Felixovič váží a zve mě k nim na návštěvu? Jeho rodiče jsou tak jako tak na Krymu. Víš, že mě chce dnes seznámit se svými přáteli i s Irinou Alexandrovnou? Konečně poznám jeho ženušku. Prý je to krasavice.11
Nakonec, abygi uklidnil a měl od ní pokoj, naoko uznal její argumenty a slíbil jí, že si to ještě rozmyslí.
Až pro něho kníže přijede, řekne mu, že nikam nepůjde, nějakou výmluvu si už vymyslí.
Na odchodu mu Vyrubovová ještě připomněla, že v poslední době, jak se o tom sám zmiňoval, se kolem něho děje něco nepěkného, zajímají se o něj podezřelé osoby. Žadonila, aby na sebe dával pozor a byl opatrný, zločinci na něj už přece nejednou vztáhli ruku.
Stařec byl rád, když se jí zbavil. Spal dobré dvě hodiny, potom se umyl, oblékl, učesal, trochu pojedl a pohledem na hodinky se přesvědčil, že do Jusupovo-va příchodu mu zbývá ještě dost času. Vtom někdo zazvonil.
Koho to sem čert nese v takovou pozdní hodinu? Kníže to ještě být nemůže! pomyslel si stařec a zavolal na Matrjonu, aby šla otevřít.
Zdá se, že i v příchodu tohoto pozdního návštěvníka měla prsty mademoiselle Golovinová nebo hlášení některého z agentů ochranky, který se od Duňaši dověděl, že se otec Grigorij někam chystá, a nikdo v domě neví kam. Taková zpráva se mohla lehko dostat až na stůl ministra vnitra. Tím návštěvníkem byl totiž Protopopov. Náhodná návštěva to nebyla — že by se byl něco dověděl o připravovaném atentátu? Ministr hned v úvodu zapřísahal otce Grigorije:
„Grigoriji Jefimoviči, přiběhl jsem jen na skok, chci vás požádat, abyste tyto dni nikam nechodil. Rozhodně nevycházejte z domova sám. Budu upřímný, máme jisté informace. Podlí lidé chtějí sáhnout na váš život. Je to opravdu vážné. Nevíme zatím nic konkrétního, ale...“
„Zbytečný starosti, můj milý.“
„Pro jistotu jsem vydal příkaz, aby váš dům hlídali co nejbedlivěji. Kdybyste někam musel jít, zatelefonujte. Zdvojnásobíme počet vašich ochránců, ano?“
Rasputin ho uchlácholil slibem, že se nikam nechystá, a pokud by někam šel, že si dá pozor.
„Neopováží se, na mě ruku nevztáhnou, Alexandře Dimitrijeviči. Lidí se nebojím, jenom Boha,“ prohlásil ještě v předsíni, před rozloučením.
Když Protopopov odešel, bylo už půl dvanácté.
Pozdní návštěvu ministra vnitra si později v Carském Sele špatně vysvětlovala jen jedna osoba. Co když Protopopov dostal zprávu o spiknutí v paláci Junu po vových a chtěl se jen pojistit? Vraždě nezabránil, ule je mimo podezření, upozorňoval přece starce osobně na možné nebezpečí. O jeho návštěvě existují hlášeni. Kdyby se tu noc nic nebylo stalo, nikoho by nebyl zajímal důvod jeho noční návštěvy v Gorochové ulici. Je fakt, že vydal rozkaz co nejbedlivéji starce hlídat. Neodvolal však své dřívější rozhodnutí, že po půlnoci mohou agenti z domu v Gorochové ulici odejit...
Opravdu Rasputin netušil, že mu hrozí nebezpečí? Ne, tak bezstarostný, jak se tvářil, ve skutečnosti nebyl. Nikomu se však nepochlubil záhadnými telefonáty, v nichž se poslední dobou množily jednoznačně nenávistné výhrůžky, Dostal i několik anonymních dopisů. Vylákal ho zejména jeden, podepsaný jakousi záhadnou „skupinou deseti". Odesílatelé mu v něm otevřeně slibovali smrt a oznamovali, Že jeho dny jsou sečteny. Starcova sebejistota se začala časem rozpadat. Ten dopis ukázal i Protopopovovi a ministr o něm referoval v Carském Sele. Tam vyvolal zděšení, po jeho autorech se však marně pátralo. Protože se nic nestalo, na dopis se zapomnělo. Ale Rasputin na něj myslel často.
Necelé dva týdny před Puriškevičovým vystoupením v dumě se rozloučil se svým synem, který odcházel na delší dobu z Petrohradu; chtěl, aby ho syn políbil, protože se vidí naposledy. Také dcerám se koncem listopadu přiznal, že se obává nejhoršího.
Vedený intuicí nebo selským rozumem udělal jediné, co mohl. Při jedné z návštěv u Vyrubovové v carově přítomnosti pro jistotu naznačil, co dcerám řekl přímo:
„Nad naším domem se stahují černá mračna."
Manželce do Pokrovského putoval mnohomluvný dopis, v němž stařec oznamuje svým drahým příchod velkého neštěstí. Není prý záchrany, zvěstovala mu to Bohorodička, jejíž hněv je strašný. Myslel to všeobecně, v závěru však poznamenal, že přichází jeho poslední hodinka.
Jednoznačný důkaz, že si Rasputin nebyl jistý svým životem, přináší jeho krátký, ale památný dopis carovi. Pokud lze věřit svědectví jeho osobního tajemníka Simanoviče a právního zástupce Aroňsona, nadiktoval ho doma, ve svém bytě po návratu z návštěvy Carského Sela. Nevěděl, že byla poslední. Nepřipustí-me-li, že tyto řádky obrážejí starcovy prorocké schopnosti, pak musíme aspoň uznat, že mnohá fakta předvídal správně; vytušil, které kruhy ho nejvíc nenávidí:
Tyto řádky píšu v Petrohradě. Cítím, že můj život skončí ještě před prvním lednem. Chci, aby se báťuška, mátuška a děti (tj. carská rodina) a celá ruská země dověděli a pochopili, co se musí dovědět a pochopit.
Jestli mě zabijí obyčejní vrahové, zejména jestli to udělají moji bratři, ruští mužici, pak Ty, care Ruska, se nemáš čeho bát. Zůstaneš na trůně a můžeš být klidný. Tvoji potomci budou vládnout celá staletí. Jestli mě zabijí bojaři, šlechtici, jestli má krev pošpiní jejich ruce, pětadvacet let ji ze sebe nesmyjí. Opustí Rusko. Budou se nenávidět a navzájem se povraždí a po pětadvaceti letech nebude v Rusku žádná šlechta.
Care vší Rusi, až uslyšíš hlahol zvonů, který Ti oznámí, že Grigorij byl zavražděn, potom věz:
Jestli mou smrt zavinili Tví příbuzní, do dvou let nezůstane naživu jediný člen Tvé rodiny — ruský lid s nimi zúčtuje.
Zabijou mě. Už nejsem mezi živými. Modli se, buď silný a mysli na svou rodinu.
Grigorij
Když prý tento dokument, označovaný později za Rasputinovu závěť, odevzdal Simanovič Alexandře Fjodorovně, zděšená mu ho vrátila a nikdy se o něm před svým mužem nezmínila. Simanovič však nepatřil k lidem, kterým byly lež a podvod něčím neznámým, a Rasputin byl už tehdy mrtvý...
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Velké stojací hodiny s ručičkami vykládanými perletí odbily čtvrt na jednu, když se Jusupov vrátil do pracovny v doprovodu doktora Lazoverta, oblečeného do šoférské kombinézy. Rukavice a kuklu nechal v autě.

Trojice spiklenců se mezitím hlasitě bavila. Všichni se úzkostlivě vyhýbali připomenout, proč se tu sešli. Pokoušeli se jeden před druhým zatajit vnitřní napětí a nervozitu, kterou potlačovali jen s námahou.

Jusupov je pozval na prohlídku jídelny. Rychle sešli dolů po točitých schodech a stanuli na jejím prahu. Interiér místnosti všechny mile překvapil, zejména velkoknížete Dimitrije Pavloviče, který ji viděl den předtím ještě poloprázdnou.

Jaké myšlenky vířily hlavou spiklenců, když očima zkoumali místnost, kde měl zanedlouho dodý-chat mužik, který podle slov velkoknížete sahal svými špinavými prackami na korunované hlavy Ruska?

Nevěřím Sokratovi, že život je jen řrtěz nevyužitých příležitostí. Ne, tuhle nesmíme promeškat! říkal si v duchu Dimitrij PavloviČ a rozhodl se, že si tu myšlenku rozhodně zapíše do deníku.

Doktor Lazovert nahlas pochválil vkus, s jakým dal kníže jídelnu zařídit, obzvlášť se mu líbil starý stylový nábytek, židle potažené kůží a masívní dubová křesla. Přemýšlel, co by si odtud vzal na památku, kdyby mu to domácí pán dovolil s podmínkou, že to smí být jen jedna věc.

Poručíkovi Suchotinovi zas hned ve dveřích padl do oka kříž na první pohled velké umělecké ceny. Je to hloupé, pomyslel si, přímo před očima Ukřižovaného zavraždit člověka; ale hned tu dotěrnou před-Ntavu zahnal.

V Puriškevičovi se probudil starý sběratel, se zálibou zaregistroval pozlacené kalichy a v duchu se pokusil odhadnout cenu vzácné majoliky, sošek ze slonové kosti, čínských váz a výšivek.

Jusupov soustředěně kontroloval, zda na něco nezapomněl.

Z velkého kamenného krbu, obloženého červeným mramorem, sálalo přijemné teplo a hustý perský koberec na zemi i kožešina z velkého ledního medvěda, prostřená před velkým příborníkem, přímo lákaly vyzout se a vyzkoušet jejich hebkost naboso.

Uprostřed místnosti trůnil jídelní stůl. Na něm bylo připraveno poslední, pohoštění starce. U zdi pod okny na malém servírovacím stolku stály v řadách láhve s vínem. Velkokníže znaleckým okem ocenil výběr a uznale pokýval hlavou nad značkami marseillských, madeirských, portských a krymských vin. Na křišťálovém podnosu se matně leskly poháry z tmavého broušeného skla.

„Račte ke stolu, pánové. Máme ještě chvíli čas,“ přerušil ticho Jusupov.

Doktor Lazovert počkal, až se ostatní usadili, a netrpělivým gestem naznačil domácímu pánovi, že na něco zapomněl.

„Ne, nezapomněl jsem, doktore." pochopil ho kníže. „Hned to bude. Napřed se však napijme čaje. Musíme tu udělat trochu nepořádek. Rasputin by si měl hned na prahu všimnout, že svým příchodem vyrušil hosty, kteří přešli nahoru do mé pracovny. Promiňte,“ omluvil se, že jim sám nenalévá čaj, zamířil k příborníku, z dolní zásuvky vytáhl malou krabičku a podal ji širokým gestem doktoru Lazovertovi. Byl v ní jed.

„Moment, přátelé. Dovolte, abych vám nabídl zákusky, jsou to oblíbené sladkosti našeho ..

„... přítele,“ doplnil ho Dimitrij Pavlovič a hlasitě se rozesmál. Výbuch smíchu, který následoval po nevinné ironické poznámce, rozbil tísnivou atmosféru chvíle.

„Chtěl jsem říct jenom: našeho dnešního hosta. Vemte si klidně, ještě jsme je neupravili," dodal významně a posunul podnos blíž k nim.

Suchotin si ze slušnosti jeden kousek vzal, z dalšího si ulomil půlku Puriškevič, dal ji do úst a rychle zapil čajem.

Doktor Lazovert si mezitím natáhl gumové rukavice. Oči všech se upřely na podnos, který si přitáhl k sobě. Zbylo na něm šest zákusků, tři čokoládové a tři mandlové. Lazovert napřed rozdrtil mezi prsty krystalky cyankáli, opatrně nadzvedl nožem horní vrstvu zákusků s čokoládovou náplni a opatrně do nich nasypal slušnou dávku jedu. Takto upravené zákusky pak zamíchal mezi ty s růžovou náplní, z nichž si mohl bez obav vzít Jusupov.

„Myslím, že by bylo nejlíp, kdybyste jed do pohárů, z kterých bude pít, nasypal později, až s ním přijedete,“ přerušil soustředěné ticho doktor Lazovert a zadíval se na knížete.

„Myslíte, že to stačím? Nevšimne si toho?“

„Do té doby by mohl jed ztratit účinek."

„To by bylo zbytečné riziko. Jak dlouho vám to může trvat, myslím cesta pro něj a zpátky?" zeptal se Dimitrij Pavlovič.

„Maximálně dvacet třicet minut."

„V pořádku. Po patnácti minutách seběhneme dolů a připravíme to. Souhlasíte, doktore?"

„V pořádku," přikývl Lazovert.

Puriškevič se v té napjaté atmosféře najednou pokusil o vtip.

„Doufám, kníže, že není tpeba, abychom nasypali jed do více pohárů, jak vám to radil tadyhle doktor, ale jen do jednoho."

„Ne, já to myslel tak," vysvětloval Lazovert, „že se cyankáli musí připravit aspoň do dvou pohárů, pro jistotu. Kníže přece bude víno nalévat sám, uvidí tedy, jestli na dně něco je nebo ne."

„Felixi, prosím tě, ale potom si opravdu dávej pozor," rozpačitě poznamenal velkokníže.

„Nebojte se," ozval se Jusupov, „dám si pozor, postavím zvlášť dva poháry, jeden bude prázdný, druhý s jedem. Ten ponesu v pravé ruce a hned ho postavím rovnou před něho."

„Správně. Kdyby si z těch zákusků náhodou žádný nevzal, pak mu můžete nalít i do druhého poháru s jedem. Dávka cyankáli je sice smrtelná už v menším množství, než jsme připravili, ve vzduchu se však vypařuje a nikdo neví, jestli náš ,hosť bude mít chuť pít hned po příchodu. Jistota je jistota," dokončil Lazovert poslední instrukce Jusupovovi. Ten přistoupil ke stolku a vyzkoušel si způsob, jak bude víno nalivat.

Než spiklenci opustili místnost, nalili do několika šálků ještě trochu čaje, natrousili kolem talířků drobky ze zákusků, pomačkali pár ubrousků a odstrčili židle od stolu.

„Výborně," konstatoval kníže. „Namluvil jsem totiž Rasputinovi, že když mám hosty, pijeme čaj vždycky tady dole, teprve potom vyjdeme nahoru, někdy že tady jsem sám, studuji a pracuji nebo si čtu, protože je tu ticho a klid. Je na můj koutek velmi zvědavý. Abych nezapomněl, nahoře v pracovně jsem přichystal ke gramofonu několik desek. Prosím vás, pouštějte je, veselá hudba toho ďábla přesvědčí, že nahoře je zábava v plném proudu, tím zaplašíme jakékoli podezření."

Už byli na odchodu, když ucítili, že se po místnosti šíří nepříjemný zápach po spálené gumě. Když totiž Lazovert skončil svou práci, neuváženě hodil rukavice do otevřeného ohně v krbu. Nedalo se nic dělat, poručík Suchotin musel otevřít okno, udělat průvan schodištěm na zadní dvůr. Teprve po delším nervózním vyčkávání konstatovali, že už nic není cítit.

Jusupov potom vyšel s doktorem Lazovertem na dvůr, nastartovali auto, tiše vyklouzli na Mojku a zamířili do Gorochové ulice. Kníže si na cestu navlékl velký kožich s vysokým límcem, na hlavu si nasadil ušanku ze sobolí kožešiny; chrániče uší spustil tak, že mu částečně zakrývaly tvář.

Po několika minutách rychlé jízdy auto zastavilo před domem, kde bydlel Rasputin. Kníže obratně vystoupil a zamířil do podchodu.

Vtom ho ze tmy zastavil hlas domovníka:

„Kampak? Hej, slyšejí, koho hledají?

Jusupov mu klidným hlasem řekl, že je ohlášený u Rasputina. Domovníkovi se to však nějak nezdálo, trval na tom, aby mu nočni návštěvník řekl své jméno. I když kníže věděl, že Rasputin musel domovníka na jeho příchod podle domluvy upozornit, dovtípil se, že dědek neslouží jen jednomu pánovi. Vtiskl mu do dlaně pětirubl:

„Spěchám. Grigorij Jefimovič už na mě jistě netrpělivě čeká."

Prošel do druhého dvora a zadním vchodem vstoupil do domu. Schodiště bylo neosvětlené, a tak spíš po paměti vyšel do druhého poschodí, nahmatal na rámu dveří zvonek a jemně zazvonil.

Za dveřmi se ozval Rasputinův drsný hlas:

„Kdo je tam?"

Dveře se však neotvíraly.

„To jsem já, Grigoriji Jefimoviči, přišel jsem pro vás."

Teprve potom zahrkal řetízek na dveřích, bylo slyšet šramot zámku a vrznutí dávno nenamazaných pantů.

Dveře se pootevřely a kníže vstoupil rovnou do matně osvětlené kuchyně.

„Vítám tě. Copak, ani beranici si u mě nesundáš?"

„Vždyť hned půjdeme, Grigoriji Jefimoviči, ne?“

„Inu ovšem, půjdeme, jenže mně se zdálo, že nechceš, aby tě někdo poznal, můj milý."

„Přece jsme se dohodli, že naše dnešní výprava zůstane v tajnosti, nebo ne?"

„Vždyť já nic. Jsem pro ... Jestlipak sis všiml, že venku není nikdo z mých andělů strážných? Napálil jsem je," Rasputin se drsně zasmál. „Už před půlnocí jsem za nimi zašel, že jdu spát. Dal jsem jim hrst rublíků, ať si přihnou na mý zdraví, a poslal jsem je do háje. Ty člověk nemusí dvakrát prosit."

„To je výborné."

Mezi řečí zavedl Rasputin knížete do ložnice. V tříramenném bronzovém svícnu na nočním stolku svítily dvě svíčky. Jusupov se v polotmě rozhlédl kolem sebe. Kožich, bobří čepice pohozená na posteli a vysoké galoše pod ní dokazovaly, že stařec se na návštěvu dávno připravil.

„Co že jste tak potmě, Grigoriji Jefímoviči?"

„Nač zbytečně plýtvat elektřinou?"

„Tak co, nepůjdeme?" pokusil se ho pobídnout Jusupov.

„Můžeme... Poslyš, Felixi, co kdybychom si potom odskočili k cikánům? Trochu se jjpbavit."

„Dobrá, proč ne?"

„Vidíš, takhle se mi líbíš. Poslouchej, a teď u tebe nikdo není?"

„Nebojte se, u manželky je sice na návštěvě pár přítelkyň, ale když jsem odcházel, už se chystaly domů. Rodiče jsou na Krymu, psali mi, že se na svátky nevrátí, můžu vám ukázat celý náš dům."

„Prý dům! Vždyť je to palác, a parádní! I když jNem ho viděl jenom zvenčí... Ještě ti, maličký, něco řeknu rovnou do očí, po mužičku. Ale ne aby ses na mě urazil."

„Proč, Grigoriji Jefimoviči? Jestli je to pravda ..."

„Nemám rád tvou matku, Bůh mi odpusť, a ty mi to odpusť taky, holoubku. Vím, že mě nenávidí. Slyšel jsem, že je velká kamarádka s Jelizavetou Fjodorovnou, tou z Moskvy. Nasazují na mě, kde můžou. I carevna se mi onehdy zmínila ..

Jusupov upadl do rozpaků. Před zkoumavýma očima starce ztratil výmluvnost. Mlčel.

„Něco ti řeknu. Já vím, ty jsi jiný. Že neuhádneš, kdo odtud před půlhodinkou odešel? Protopopov. Neuhádneš ani to, co ode mě chtěl, že ne?“

Jusupov naznačil pohybem ramen, že tohle neuhádne.

„Přišel mě varovat. Zlí lidi prý mě chtějí zabít, chystá se něco strašnýho. Musel jsem mu dát slovo, že nikam nepůjdu. Ale já se jich nebojím. Takovýho něco se jim nepodaří."

Kníže se zachvěl. V té chvíli byl schopný uvěřit, že Rasputin opravdu dovede číst myšlenky jiných. Nejradši by ho byl na místě zabil. Byl by pokoj. Mechanicky si přejel rukou po kapse, i když si byl jistý, že revolver nechal doma.

„Chvostov se o to taky pokoušel," pokračoval stařec, „a přitom to není tak dávno, co mi líbal ruku a obskakoval mě, jen abych z něj udělal ministra. A kde je mu dnes konec... No, dost řečí. Jdeme!"

Rasputin vklouzl do kožichu, který mu kníže úslužně podržel, a vyšli do kuchyně. Tam postál před zrcátkem, pověšeným na klice okna, a než si nasadil beranici, plivl si na dlaň a uhladil si vlasy. Ve dveřích se pojednou otočil.

„Počkej, kamarádíčku. Málem bych zapomněl, musím si vzít nějaký peníze, ne?“

Nečekal na odpověď, otevřel starý bílý příborník. „Nechte to, Grigoriji Jefimoviči, jestli půjdeme na ostrovy, budete mým hostem.“

„A to zas ne, milej zlatej! Penízky se člověku vždycky hodí.“

Z horní poličky za talíři vytáhl svazek bankovek, ledabyle zamotaný do novinového papíru.

Překvapený Jusupov si všiml dalších vysokých hromádek i menších balíčků, které ležely vedle šálků. „To všechno jsou peníze?“

„Tak tak, chlapče, peníze. Dostal jsem je.“

„A od koho, Grigoriji Jefímoviči?"

„Od koho, od koho! Od dobrých lidí. Asi jich mají víc, než potřebujou. Nebo proto, že jich potřebujou ještě víc, čert aby se v nich vyznal."

„A kolik jich vlastně máte?"

„Pánbůh ví. Já je nepočítám. Hlavní věc, že jsou. Aby byly, o to se postarají takoví, jako je Mifka Ru-binštejn, a ne já. Onehdy se mě ptal, kolik potřebuju. Takových padesát tisíc, povídám mu. Tak mi je poslal. Zbude dceři na věno. Víš, že se mi bude co nejdřív vdávat Matrjona? Inu, budem mít v rodině důstojníka, a ne lecjakýho, ale hrdinu, má čtyři georgijevský kříže! Máťuška slíbila, že jim dá svý požehnání, i svatební dárek prý pošle."

„Kdo?“

„No přece Alexandra Fjodorovna, carevna.“

Hned potom si nacpal hromádku peněz do kapsy, zbytek hodil zpátky do příborníku.

Když sestupovali po tmavých schodech, kníže se chytil Rasputina. Síla, s jakou mu stařec tiskl ruku, byla k nevydržení.

Vyšli na ulici. Jusupov se rozhlédl; všude vládlo ticho, ulice byla tichá, mrtvá.

Doktor Lazovert zaslechl hlasy, vyskočil z auta, zasalutoval Rasputinovi a úslužně přidržel dveře, dokud se oba pasažéři neusadili. Svou úlohu hrál opravdu dobře. Rychle oběhl vůz, nastartoval a za jízdy Gorochovou obratně řadil rychlosti. Jeli směrem k Něvě, tam, kde i v té noční hodině matně zářila zlatá jehla Admirality, osvětlovaná mrtvolně bílým měsícem v úplňku.

Před mostem přes Fontánku doktor Lazovert prudce zabrzdil. Protože auto dostalo smyk, neudržel se a šťavnatě zaklel, i když se mu podařilo vozidlo okamžitě vyrovnat.

Kníže utrousil na jeho adresu pohoršené:

„Nedovedete se ovládat, člověče?"

Rasputina to rozesmálo, dloubl šoféra do zad tak, že málem ztratil kontrolu nad řízením, a s mávnutím ruky poznamenal:

„Jen ho nech, Felixi, ať si uleví, jen aby to nebylo nic horšího, tohle mu Pánbůh odpustí...“

Lazovert se cestou několikrát přesvědčil pohledem do zpětného zrcátka, jestli náhodou za sebou nespatří světla auta, které by je sledovalo. Všude však vládla tma. Pro jistotu se rozhodl pro další úskok. Přidal plyn a plnou rychlostí přejel po mostě přes Mojku.

Rasputinovi bylo úplně jedno, kudy ho vezou, ale Jusupov, který pozorně sledoval cestu, nepochopil lékařův úmysl a nedovtípil se, že to bylo záměrné, když brzdy zaskřípaly znovu. Tentokrát se na něj obořil bez přetvářky, zlostně:

„Poslouchej, kam nás to vezeš?! Už jsi měl odbočit. Spíš, nebo co ?“

Doktor mu chtěl něco naznačit, potom si však uvědomil, že musí zůstat do konce obyčejným uctivým šoférem, proto se začal přes rameno omlouvat:

„Odpusťte, Vaše Jasnosti, v tý tmě jsem se spletl. Musím couvnout...“

Pomalu vycouval doleva, na pravý břeh Mojky, zastavil, zařadil jedničku, dvojku, přejel po mostě a zahnul na nábřeží. Ulevilo se mu. Teď už si byl jistý, že je nikdo nesleduje. Případný pronásledovatel by musel mezitím přejet přes most, nebo zastavit na rohu Gorochové a nábřeží Mojky.

Trojice v Jusupovově pracovně zatím netrpělivě vyčkávala, kdy konečně zaslechnou zvuk motoru. Čas se jim přímo vlekl. Uvažovali, jestli si mohou zapálit. Co když kouř z doutníků a cigaret pronikne na schodiště a upozorní Rasputina, že se nahoře nezdržuje pouze dámská společnost? Nakonec to velkokníže Dimitrij Pavlovič nevydržel — s provinilým úsměvem si zapálil havano a Puriškevič jeho příkladu následoval.

Statkář kouřil u otevřeného okna a první zavolal dlouho očekávané:

„Už jedou!"

Poručík Suchotin přiskočil ke gramofonu a nasadil jehlu na americkou pochodovou píseň Yankee Doodle.

Vozidlo zahnulo do dvora, motor ztichl, vzápětí bouchly dveře auta a na chodbě zazněl hovor. Trojice spiklenců jasně slyšela neznámý hlas. Nepochybovali o tom, komu patří.

„Copak, u vás je zábava?"

„Ne, Grigoriji Jefimoviči, to jsou ženiny kamarádky. Každou chvíli odejdou, vždyť už je pozdě. Zatím zajdeme dolů, tudy. Ukážu vám jídelnu, co jsem vám o ní povídal. Napijeme se čaje..."

Rasputin zůstal stát na prahu, zkoumavě přeletěl zrakem celou místnost. Bylo na něm vidět, že se mu na první pohled zalíbila, hlavně intimní osvětlení, které vykouzlily lampy s pestrobarevnými skly, pově-lené na zdech. Bez vyzvání shodil kožich, sundal beranici, zamířil k ohni plápolajícímu v krbu, zimomři-vě si mnul ruce. Potom mu zrak padl na příborník. Kníže správně předpokládal, že ho starodávný složitý kus nábytku zaujme. Jako malé dítě si stařec začal hrát s černými zásuvkami, dvířky, obdivoval dovedně zabudovaná zrcadla, která vytvářela celý labyrint.

„Grigoriji Jefimoviči, mohu vás pozvat ke stolu? Dáme si trochu čaje a zákusky, co říkáte?"

„Počkej, nemám chuť," odmítl ho návštěvník a hrál si dál se zásuvkami, nakukoval do nich celý zvědavý, co skrývají. Vyleštěný stříbrný samovar, chlouba tulských mistrů, ho vůbec nezajímal.

Snad něco nezvětřil? pomyslel si kníže znepokojeně. Ne, to přece není možné, nebyl by sem vůbec chodil. Co dělat? Naléhat nemohu, mohl bych v něm vzbudit podezření.

„Copak je tohle?“

Kníže se ulekl. Proboha, vzal doktor zbytek jedu s sebou? Kam dal tu krabičku? Spálil ji, nebo dal zpátky do příborníku? blesklo mu hlavou.

Stařec naštěstí nic neobjevil, byl jenom zvědavý, jak se používá speciální otvírač lahví, který si kníže přivezl z Anglie. Jusupov děkoval osudu a zvědavosti hosta, který mu sám poskytl příležitost otevřít první láhev vína.

Rasputin sice usedl ke stolu, se zájmem sledoval otvírání, ale výrazně odmítavým gestem naznačil, aby mu nenalíval, že nebude pít.

Hostitel v duchu uvažoval, na jaké téma navázat rozhovor. Znervóznělý starcovou mlčenlivostí mu položil otázku, ale vzápětí toho litoval.

„Grigoriji Jefimoviči, myslíte, že Protopopov to s tím spiknutím proti vám myslel vážně, nebo se jen chce dělat důležitým ?“

„Bude to asi pravda, chlapče,chystají se zas na mě. Ale neboj se, dobře vím, že si nakonec netroufnou, uvidíš, že ne. Jsou to třasořitky."

„Kdo?“

„Vždyť víš. Někteří velcí páni, co se jim nelíbí, že mě v Carským Sele mají rádi. Závidí mi, užírají se, že je máťuška a báfuška nemilují jako mě. Chm, hodně jich to už zkoušelo, ale Pánbůh mě vždycky ochránil, nedá zahynout svýmu sluhovi Grigorijovi.“

Znělo to divně v místnosti, odkud ho měli vynést nohama napřed.

Jusupov hledal ventil, kterým by zmírnil nesmírný tlak na nervy a nabyl potřebnou rozvahu a chladnokrevnost. Rasputin zase zaháněl svými řečmi vnitřní neklid, přesvědčoval sám sebe, že je vyvolenec boží, a proto se mu nemůže nic stát. Kníže však udělal chybu, když načal nebezpečné téma. Stařec si mohl všimnout jeho vzrušení, popřípadě vytušit blížící se nebezpečí. Jusupov intenzívně přemýšlel o dalším průběhu noci, a tak se obával, aby mimoděk nevyslal Rasputinovi telepatickou informaci o svých záměrech. Ten by ji zachytil, byl přece známý svým výborným postřehem a schopností vystihnout úmysly i slabé stránky člověka. V tom bylo tajemství jeho prorockých předpovědí.

Tentokrát mu však tyto schopnosti nepomohly.

Kníže se soustředil na jediné — přimět Rasputina, aby vypil první pohár vína a vzal sí z otrávených zákusků. Věděl, že po prvni sklence budou následovat dalši. Znovu vzal do rukou láhev tak, aby si host všiml, že je to madeira, když však stařec přikryl dlaní pohár na znamení, že pít nechce, posunul k němu podnos se zákusky. Stařec jen zavrtěl hlavou.

„Nechci, můj milý. Znám je, jsou moc sladký."

Kníže zoufale přemýšlel, co má dělat.

Vtom si všiml, že Rasputin přece jen natáhl ruku po zákuscích a bere si ten s růžovou náplní. Snědl ho a bez rozpaků si olízl prsty. Kníže si vzal také mandlový. Host něco uznale zabručel pod vousy a s provinilým úsměvem si vzal další zákusek, tentokrát čokoládový. Jusupov s napětím pozoroval, zda mu bude chutnat.

Zanedlouho byl podnos napůl prázdný.

Podle doktora Lazoverta mělo cyankáli působit okamžitě. Rasputin však debatoval vesele dál o všem možném.

Kníže mu navrhl, aby ochutnal víno z jejich krymských vinic, ale on jenom pokrčil nos a odmítavě mávl rukou.

„Teď ne. Až nahoře, s tvou ženuškou si připiju.“

Jusupov konečně pochopil, proč stařec tak tvrdohlavě odmítá pít; nechce, aby z něho při představování bylo cítit vino. Kníže udělal poslední pokus. Přistoupil k stolku, vytáhl zátku z láhve a nalil do dvou pohárů. Do pravé ruky vzal ten, který byl určen pro hosta, beze slova ho postavil před něho a sám se napil z druhého. Chvíli jako dobrý znalec převaloval víno na jazyku, uznale pokýval hlavou, pomalu dopil a znovu si nalil.

To už stařec nevydržel. Zvedl pohár proti světlu, aby se pokochal hrou světel. Jusupovovi přeběhl mráz po těle. Celý rozradovaný a zároveň zděšený si všiml, že v rozčilení nalil i RasputinovWíno do čisté sklenky. Ten ho však vypil jedním douškem, pochválil, ale nedovolil, aby mu nalil další.

„Otevřel jsi i madeiru, nalej mi z ní, tu mám nejradši!“

Vzrušený kníže s radostí vstal, aby mu donesl další pohár, už s jedem na dně, ale starcův hlas ho zastavil.

„Ech, ty fajnovko! Nač špinit další? Nalej mi sem, do tohohle!“

„To snad ne, Grigoriji Jefimoviči,“ pokusil se kníže zachránit situaci, „vy, takový znalec, a chtěl byNte míchat naše červené s madeirou?"

„Nevadí, jen mi nalej do tohohle," trval na svém Rusputin.

Kníže horečně uvažoval, co dělat. Jed v zákuscích podle všeho na mohutný sedlácký organismus neúčinkoval. Je vyloučeno, že by se byl doktor Lazovert při výběru jedu zmýlil. Rozhodl se tedy riskovat, Inscenovat náhodu. Při nalévání drcl do sklenky tak nešikovně, že se skutálela ze stolu. Pokusil se ji zachytit, ale přitom ji neohrabaně srazil do kouta, kde ne na mramorové podlaze rozbila na kusy. Mávl rukou a rychle nalil madeiru do dalšího poháru; tentokrát vzal do ruky ten pravý.

Vtom si Rasputin podivně odkašlal, zakroutil hlavou, jako by ho škrtil límec rubašky, ruku si přitiskl na prsa. Jusupov se zaradoval. Už je to tady, jed začíná účinkovat.

„Uf, je tu nějak dusno."

Ze sklenky jenom usrkl. Proto si kníže znovu nalil, zvedl pohár do výšky a vyzval hosta, aby si s ním přiťukl. Ten neodmítl:

„Tak na naše!" zamumlal a vypil víno do dna.

Po druhé sklence vstal, začal se procházet po jídelně a odkašlávat, jako by ho škrábalo v krku.

„Co je vám, Grigoriji Jefimoviči? Necítíte se dobře?"

„Ale čerta! Jenom mě nějak ... Co já vím, něco mi sedí v krkjjf, Nalej mi ještě ...“

Protože stářec stál k němu bokem, zručně vzal další sklenku, na jejímž dně se zrcadlilo zředěpé

cyankáli, nalil do ní madeiru a zanesl mu ji. Raspujtin ji vypil jakoby nic.

Kníže nevěděl, co má dělat. Ten člověk přecházel po místnosti, jako by v sobě neměl už několik dávek jedu! Mechanicky si nalil další pohár. Rasputin k němu přisedl, podezíravě se na něho zahleděl.

„Copak je ti, můj milý, proč piješ sám? Mně nedopřeješ ?“

„Och, promiňte."

„Tak mi nalej! Hrom do toho, tady mě nějak pálí," poplácal se po břiše. Kníže sebou trhl a beze slova mu nalil. Cítil, že mu víno stoupá do hlavy, ale oči nesklopil, musel vydržet starcův těžký, zkoumavý i pohled.

„Nalej mi ještě, holoubku, dostal jsem nějakou žízeň," přerušil Rasputin tíživé ticho.

Vtom padl jeho zrak na kytaru, opřenou ze strany o servírovací stolek. Oči mu radostně zazářily. Vzal ji do rukou, s obdivem si ji prohlížel a nemotornými prsty se pokusil zabrnkat na struny. Kytara vydala žalostný disharmonický zvuk. Nerozhodně se podíval na hostitele a rychle mu ji poda:

„No tak, chlapče, zahřej mi, zazpívej. Nějakou veselou, ano?"

Zpívat žertovné písničky bylo to poslední, nač měl v tu chvíli Jusupov chuť. Vymluvil se, že mu je nějak těžko na duši, ale když host naléhal, dlouho mu trvalo, než vylovil v paměti melodii, jež by aspoň přibližně vystihovala bouři smíšených pocitů, které mu vířily v duši.

Po několika tichých začátečních akordech zazněl jídelnou Jusupovův čistý, nostalgický hlas:

Oči čornyje, oči strastnyje, oči žgučije i prekrasnyje; kak Ijublju ja vas, kak bojus ja vas —

Rusputin se zadíval do dálky, potom si znovu nalil, vypil, opřel se lokty o stůl, hlavu složil do dlaní a za- řenýma očima se zaposlouchal do melodie, která mu byla tak blízká.

— znať uviděl vas ja ně v dóbryj čas...

Jusupova se při zpěvu zmocnila nevýslovná tesknotu, před očima se mu — nevěděl proč — zjevila Selská děvčata z Archangelského v pestrobarevných krojfch, přinášela jeho otci dožínkový věnec za zpěvu zvláštní písně, kterou do té doby neslyšel. Viděl sám sebe, jak stojí na širokých parádních schodech do zámečku, vzpomněl si, jak důstojně přijali rodiče Z dívčích rukou symbol šťastného ukončení bohatých žni, i na úšklebek, který na tváři jeho staršího bratra vyvolal ruměnec vzrušení na lících dívek...

Rasputin poslouchal se zavřenýma očima. PokusíI se srovnávat, čí hlas zpívá tu píseň krásněji, zda nezvyklý bas velkého starého cikána ve Vile Rode, při jehož sugestivním vystoupení se posluchačům draly do očí slzy, nebo tenhle tichý lyrický tenor, nenapodobitelně muzikální, sametově jemný jako nejlepší francouzský koňak.

Knížeti se zdálo, že Rasputin dřímá. Sotva však zmlkl, stařec otevřel oči a požádal ho:

„Zazpívej mi ještě, chlapče, zpíváš krásně, to mi věř!“

Jusupov přidal ještě jednu sloku.

Minuty běžely. Rasputin seděl nehnuté.

Najednou se shora rozlehl jakýsi hluk. Knížeti blesklo hlavou: Nevydrželi to, už nedokážou čekat. Rozhodli se, že sem vtrhnou a zlikvidují ho.

Také Rasputin zneklidněl.

„Slyšíš, jak tam vyvádějí ?“

„To nic, hosté už asi odcházejí."

„Konečně!"

„Půjdu se podívat nahoru, ano?"

Nečekal na souhlas a vyběhl.

Spiklenci se opravdu nemohli dočkat signálu, že všechno dobře skončilo. Potichu vyšli na schody a napjatě poslouchali tlumené hlasy přicházející zdola. Překvapil je Jusupovův zpěv. Nedovedli si představit, proč to tak dlouho trvá.

Puriškevičovi se jednu chvíli zdálo, že slyší jakési sténání. Suchotin se vrátil do pracovny, zastavil gramofon, ale očekávaný zvuk se neopakoval. Byl to jen zvukový přelud. Postupně se 'všichni čtyři vrátili nahoru.

Najednou se otevřely dveře a na prahu pracoVny stál bledý domácí pán. Hned byli všichni kolem něho.

„Tak co je?“

„Hotovo? Je po něm?"

„Výsosti, tak mluvte!"

„Představte si, pánové, žije!"

„To není možné!"

„Jedl? Pil?"

„Samozřejmě. Napřed nechtěl nic, mamě jsem Ho pobízel. Je možné, že by jed nepůsobil?“

„VyloučenoJ“ zvolal doktor Lazovert. „Kolik toho ..

„Skoro všechno. Snědl dva nebo tři zákusky a vypil dvě dávky jedu, co byly ve sklenkách. Nejmíň před čtvrt hodinou. Už se vzteká, že hosté neodcházejí, chce nahoru, aby se konečně seznámil s mou ženou. Co teď?“

„To není možné, to není možné,“ opakoval doktor Lazovert. „Každá dávka byla smrtelná, normální Člověk by...“

„To je právě ono,“ vykřikl nenávistně Puriškevič, „že to není člověk!”

„Poslyšte, doktore, nemůže cukr v zákuscích neutralizovat nebo aspoň zmírnit účinek jedu?”

„Ne, nemyslím,” odpověděl Lazovert váhavě.1

„Jakou má náladu?” zeptal se věcně velkokníže Dimitrij Pavlovič.

„Zvláštní, tesknou, ale přitom je dost čilý. Nevím, jestli něco netuší.”

„A příznaky žádné?”

„Skoro žádné. Stěžoval si, že se dusí, že je mu horko, že ho pálí v žaludku, přitom skytá, ale to je všechno.”

„Radši se vrať dolů,” navrhl velkokníže. „Jed přece musí účinkovat, dřív nebo později. Jestli se za pět minut nesloží, přijď pod nějakou záminkou nahoru a rozhodneme se, co uděláme."

Atmosféra v pracovně byla k nevydržení. V koutě místnosti se velkokníže pokoušel rozehrát sám se se-bou partii šachu. Suchotin už bůhví pokolikáté mechanicky prohlížel jednu desku za druhou, Puriškevič nervózně přecházel a každou chvíli kradmo šlehl pohledem po doktoru Lazovertovi.

Kdybych toho Poláka neznal už léta, kdybych nevěděl o jeho názorech a nenávisti k carevně, musel bych připustit, že to není náhoda. Co když si ve spěchu spletl jed s nějakým neškodným přípravkem? Ne, určité příznaky otravy už přece kníže zpozoroval. Nebo je cyankáli staré, ztratilo účinnost a železný organismus toho sedláka mu odolává ...? Nebyla chyba nalívat ho vínem? A co když mu Badmajev naordinoval nějaké bylinky nebo kořínky pro případ, že by ho někdo chtěl otrávit? Zná svého kumpána, dobře ví, že si v jídle nevybírá a spolyká všechno, co mu přinesou v restauraci nebo nabídnou na návštěvách. A pak je tu poslední možnost? že se doktor lekl následků našeho činu, bál se k tomu přiznat, a tak záměrně nepřipravil smrtelné dávky, aby ještě zůstala možnost celou věc si rozmyslet. A když ho budeme muset odpravit jinak, on v tom nebude mít prsty. Hloupost! Ne, to není možné! odmítl Puriškevič tuto myšlenku. Jestli všechno vyjde najevo, carevna nám to neodpustí, i nepodařený pokus by nás mohl stát životy. Ne, takového trestu by se neodvážila. Zbytečné strachy. Svůj čin dokonáme a lid ho schválí právě luk jako většina carského příbuzenstva. Ostatně je tu velkokníže Dimitrij, toho soudit nemohou, určitě vezme vinu na sebe.

Z chaosu myšlenek ho vytrhl hlas doktora Lazoverta:

„Vladimíre Mitrofanoviči, prosím vás, nemohl byste si sednout?"

Statkář se na něho udiveně podíval. Všiml si, že Lazovert, vitální člověk pevné konstrukce, sedí schoulený v křesle, bledý jako stěna, drží se za krk a otírá si zpocené čelo.

„Co je s vámi, doktore?"

„Je mi špatně ... Žaludek. Ale spíš to jsou nervy. Přemohla mě slabost, nedokážu stát, podlamují se mi nohy. Už se mi to jednou stalo, když jsem celý den operoval. Ale teď to nechápu."

Puriškeviče to selhání překvapilo. Sám přece navrhl zasvětit doktora do akce, protože ho znal jako muže ocelových nervů, který na frontě nejednou klidně operoval v bubnové palbě a za obětavost a houževnatost byl vyznamenán už dvěma georgijev-skými kříži. A najednou tohle!

Sotva doktor polkl jakousi tabletku a zapil ji vodou, zalapal po vzduchu a přidušeným hlasem ze sebe vyrazil:

„Musím ven, na vzduch, promiňte!"

Přikryl si ústa kapesníkem a vyběhl ze dveří. Vyšel na dvůr, opřel se o zeď a .zhluboka dýchal. Potom nabral do dlaně trochu sněhu a zchladil si čelo. Když se jakžtakž vzpamatoval, vrátil se nahoru.

Zanedlpuho tam vyběhl i Jusupov. Ostatní se na něho mlčky, zkoumavě zadívali, on jenom zavrtě' hlavou, pokrčil rameny a unaveně si sedl do křesl' s jedinou otázkou:

„Co uděláme?" „Čas letí, přátelé, musíme se rozhodnout. Co navrhujete?" zeptal se velkokníže. „Jed zřejmě neúčinkuje.“

Protože se nikdo neozval, sám pokračoval: „Myslím, že bychom ho dnes měli nechat odejít. Snad se nám podaří odpravit ho jindy, jinak.“

„Ne, za nic na světě!“ zvolal rozhodně Puriškevič. „Myslíte, že se nám tak hned naskytne příležitost skoncovat s ním? Pokud ho teď pustíme, bůhví jestli a kdy ho sem dostaneme! Když ho kníže neseznámí s kněžnou, přijde na to, že šlo o podfuk. Přátelé,“ pokračoval se zlobou v očích a odděloval jednotlivá slova dramaticky, s důraznými pauzami, „Rasputin odtud nesmí odejít živý — a ani neodejde!“

„Myslím, že máte pravdu,“ připustil velkokníže a také ostatní mlčky přikývli. Le vin est tiré et il faut le boir, vzpomněl si na okřídlenou větu, aniž si uvědomil, že ji vyslovil před mnoha lety Napoleon. Ve Smolensku.

„Co tedy navrhujete?"

„Co uděláme?" zazněly pochybovačné, rozpačité hlasy.

„Nejlíp bude, když všichni sejdeme dolů, vrhneme se na něj, a jestli dovolíte, já sám, vlastnoručně ho pošlu na onen svět. Buď ho odpravím revolver«m, nebo mu touhle tyčí rozbiju hlavu," prohlásil PurlAkevič odhodlaně.

Jeho návrh, všichni přijali. Zamířili na chodbu. Vtom je Jusupov zastavil:

„Attendez un moment!" a něco pošeptal velko-knižeti. Neradili se dlouho.

Velkokníže oslovil ostatní:

„Přátelé, Felix má pravdu, je to příliš velké riziko. Když nás Rasputin uvidí ve dveřích, pochopí, kolik uhodilo. Nesmíme při tom nadělat moc velký hluk."

„Pochopte," prohlásil Jusupov. „Je to zvláštní Člověk, silný a houževnatý sedlák. Dovolte mi proto, abych se pokusil skoncovat s ním sám." Zamířil k psacímu stolu a vytáhl ze zásuvky malý brovnink. „Pomocí téhle věcičky. Ať se stane, co se má stát."

Návrh domácího pána vyvolal tiché protesty ostatních. Nakonec se však dali přesvědčit. Revolver zmizel v zadní kapse Jusupovových kalhot.

Velkokníže mlčky položil ruku Jusupovovi na rameno a povzbudivě se mu zadíval do očí. Potom pateticky prohlásil:

„Fais ce que dois, advienne que pourra."

Poručík Suchotin si vzpomněl, že kdysi ve škole ten výrok překládali: Dělej, co je potřeba, ať se stane, co chce ... Ano, ať se stane, co se má stát. Kníže to dokáže. Ten má ale nervy! Jestlipak bych já na jeho místě...

„Monsieur Suchotin," vytrhl ho z úvah hlas Dimitrije Pavloviče, „vy byste mohl vyjít na chodbu a dát nám znamení, až bude po všem, c’est compris...?“

Rasputin seděl za stolem v téže poloze, v jaké ho kníže opustil. Jusupov si nebyl jistý, zda si ho vůbec všiml. Hodnou chvíli ho pozoroval mlčky. Stařec dýchal těžce, přerývaně, hlava mu poklesla, nebylo mu vidět do tváře.

„Co je vám? Necítíte se dobře?“

„Hlavu mám jako cent, žaludek se mi kroutí a pálí, potvora. Ne a ne si vzpomenout, co jsem dnes vlastně snědl. Nalej mi ještě skleničku."

Vypil madeiru jedním douškem a úplně ožil.

„Tak co, holoubku, už odešli? Víš co, vyjdeme nahoru a překvapíme Irinu Alexandrovnu."

„Kdepak!" polekal se Jusupov. „Má tam ještě pár kamarádek. Už se oblékaly. To by tak bylo, ukázat se jim! Hned by věděl celý Petrohrad, že jste byl u nás ... Irina za chvilku přijde, řekl jsem jí, aby seběhla dolů. Prý jen co se trochu upraví."

„Taková krasavice, co ta se potřebuje upravovat!"

„Taky si myslím," pokusil se kníže o úsměv, „ale vysvětlete to ženám ...“

„Poslouchej, chlapče, a co kdybychom to seznámení nechali najindy?" *

„Jak to myslíte?"

„Inu, co budeme čekat, pojďme pryč."

„A kam?"

„Přece — k cikánům!"

„Teď, tak pozdě v noci?"

„No a? Ti už si na to zvykli, můj milý. Touhle dobou tam vrazím nejednou. Když se někdy zdržím v Carským Sele, to víš, musejí se vyřídit všelijaký věci od Anušky se nedá jen tak utýct, člověk si musi popovídat, vyslechnout ostatní, poradit, tak se dám dovézt autem rovnou k nim. Tělo si žádá svý, tomu je třeba taky dopřát odpočinek. Nemám pravdu? Moje kl nejlíp odpočine tam. Myslí jsem u Boha, ale tělem mezi )idma!“ prohlásil vážným hlasem, ale nakonec ll neodpustil výmluvné mrknutí.

To Jusupova vyvedlo z míry. Jak je možné, že tenhle člověk, který si tak zakládal na svých prorockých snech a viděních, který dělil lidi po prvním setkáni na dobré a špatné, najednou necítí, že přišla Jeho poslední hodinka? Intuitivně vstal, došel k příborníku a upřel zrak na Ukřižovaného. V myšlenkách však měl k modlitbě daleko.

Rasputin přistoupil k němu.

„Krásný kříž, že ano?“ řekl kníže.

„Věru pěkný, ten musel být drahý.“

„Nevím, dědeček si ho přivezl z Itálie.“

„To je vidět.“

„Grigoriji Jefimoviči,“ zvolal Jusupov přiškrceným hlasem, „nikam neodcházejte, raději se dívejte nu Ukřižovaného, litujte svých hříchů ...“

„Cože?“ vykřikl překvapený Rasputin. V očích se mu mihl záblesk strachu, přimhouřil je, ale kníže se do nich nedíval. V ruce se mu objevil revolver. Jeho poslední myšlenkou bylo: Kam ho střelit, do hlavy, nebo do srdcfe?

Vystřelil...

Rasputin zařval zuřivým, zvířecím hlasem, ruku li přitiskl na místo, kde mu kulka vnikla do těla, vypoulil oči, zapotácel se a dopadl jako kus dřeva na medvědí kožlšinu.

Spiklenci na schodišti zaslechli výstřel a hřmot. Prudce otevřeli dveře, ale než se stačili rozhlédnout, místnost se ponořila do tmy. Kdosi z nich se mimoděk dotkl vypínače.

Jusupov strnul na místě. Bál se pohnout, aby ve tmě nešlápl na Rasputinovo tělo.

První se vzpamatoval Puriškevič. Nahmatal ve tmě vypínač. Jídelnu zalilo světlo. Všichni zvědavě zamířili k starcovu tělu. Ležel nehnuté na zádech, tváří mu ještě cukalo, prsty měl křečovitě sevřené, na světlé rubašce se pomalu rozpíjela nevelká krvavá skvrna.

Kdosi navrhl, že by do něj měli pro jistotu vpálit ještě jednu kulku. Velkokníže však horlivce zastavil :

„Ne, radši ne. Doktore, podívejte se na něj. Jestli je mrtvý, nemusíme dělat zbytečný hluk a hlavně další krvavé stopy.“

„Nejlíp bude, když ho z kožešiny přetáhneme na podlahu, snad bude ještě krvácet,“ dodal Jusupov.

Lazovert se sklonil nad nehybné tělo. Kulka do něj vletěla ve výši prsou, prorazila hrudník v oblasti srdce a uvízla v něm. Nikdo ze spiklenců nepochyboval, že stojí nad mrtvolou ...

„Agónie, už to dlouho nepotrvá,“ konstatoval tiše doktor Lazovert a zatlačil mu oči. Byl to projev úcty k poraženému nepříteli, gesto profesionála, nebo podvědomá obava z platnosti známé pověry, kterou znal od babičky ještě z dob, kdy bydleli na předměstí Lvova? Mrtvému se musí zatlačit oči, když mu tu službu odepřeš, bude zle. Mrtví s otevřenýma očima se dívají na svět, aby si vybrali někoho, kdo pů-

jde za nimi, zdůrazňovala mu kdysi velmi dávno.

Pět spiklenců upřeně zíralo na své dílo.

Teď se všechno změní, konečně přestanou zmatky, znovu zavládne pořádek. Snad ještě není pozdě, nemůže, nesmí být, namlouval si v duchu velkokníže.

Suchotin se zašklebil. Tohle ti patří, Nikolko! Vidíš, vzal jsi mi bratra, mě jsi zmrzačil. A já, malý neznámý důstojníček, jsem se ti pomstil! Tolik jsi na tom starci lpěl, věřil jsi, že na něm závisí tvůj další osud, a teď se mi tu válí u nohou mrtvý. To máš za Matildu, za Stochod, za kamarády i za všechny neznámé ...

Chtěl bych vidět tu scénu, až oznámí carevně, že její zbožňovaný Griška je bradou vzhůru ... Dobře jí tak, Němkyni, ulevil si v duchu Puriškevič.

Konečně! Jak jsem se ho mohl tak bát? Vždyť je to obyčejný člověk, vlastně ani ne člověk, spíš špinavec, a jako takový odešel ze světa. Bůh mi odpustí, on ví, že to jinak nešlo. Och, Bože! Proč se vždycky musíme ohánět tvým jménem ...? Musíme ho odvézt a zjistit, jestli služebnictvo nic nezaslechlo, uvažoval Jusupov a potom nahlas vyzval ostatní:

„Přátelé, pojďme nahoru, definitivně se domluvíme, co podnikneme dál.“

Když všichni vyšli, zhasl a přivřel za sebou dveře.

Řekli si, že budou postupovat podle předem dohodnutého plánu. Nebylo důvodu něco na něm měnit.

Velkokníže Dimitrij Pavlovič, doktor Lazovert a poručík Suchotin měli inscenovat Rasputinův fiktivní odjezd \ paláce. To pro případ, že by tajná policie vzdor všem opatřením spiklenců sledovala Rasputinovy kroky, nebo že by se našel svědek, který by tvrdil, že viděl starce vejít k Jusupovovým. Protože Suchotin byl stejně velký jako on, měl ho představovat — obléct si Rasputinův kožich, nasadit si jeho beranici a usednout na zadní sedadlo auta spolu s velkoknížetem. Lazovert měl jet směrem do Gorochové, odtud pokračovat bez zastávky na Varšavské nádraží. V Puriškevičově sanitnim vlaku chtěli naházet Rasputinovy věci do kamen a počkat, dokud ne-shoří. Auto zamýšleli nechat u nádraží, vzít si drožku a dát se zavézt do paláce velkoknížete, kde stál při-: pravený jeho rolls-royce. V něm se měli všichni tři vrátit na Mojku, přenést Rasputinovu mrtvolu do auta a odvézt ji na Petrský most.

První část programu vykonali spiklenci v podstatě podle plánu až na to, že starcův kožich, beranici a galoše ve vlaku nespálili. Puriškevičova žena přes naléhání velkoknížete tvrdila, že tak velký kožich do kamen nenacpou, a aby ho rozpárali nebo rozstřihali, na to není čas. Bála se hlavně toho, že by někdo z personálu mohl ucítit podivný zápach kouře, vycházejícího z komína. Proto vzali věci s sebou a rozhodli se, že je hodí za tělem do Něvky.

Nezapomněli na maličkost, která měla policii ztížit pátrání po nezvěstném. Suchotin zavolal z velko-knížecího paláce telefonicky Vilu Rode. Když tam kdosi po dlouhém vyzvánění zvedl sluchátko, poručík zakryl kapesníkem mluvítko, aby ho náhodou později neidentifikovali po hlase, a zeptal se nevinně:

„Je to Vila Rode?“

„Ano, přejete si?"

„S kým mluvím ?“

„Tady Vasja, vrchní."

„Výborně, Vasjo. Poslyš, už přišel Grigorij Jefimovič?“

„Grigorij Jefimovič? Ne, má snad dnes přijít?"

„Samozřejmě, už je na cestě, za chvíli bude u vás. Potom za ním přijdeme taky. Děkuju ti, Vasjo."

„Haló, kdo volá?" zaslechl ještě hlas vrchního, než zavěsil.

„V pořádku," konstatoval Dimitrij Pavloviě. „Policie bude určitě na ostrovech zjišťovat, jestli tam Rasputin v noci byl. A tenhle telefonát jí pěkně zamotá hlavu."

Jusupov se vzdálil do pokojů svých rodičů. Puriškevič, který s ním zůstal v paláci, si uklidňoval nervy náruživým kouřením. Jak přecházel po pracovně, všiml si svého revolveru; mimoděk ho položil na psací stůl a zapomněl na něj. Vzal ho do ruky a automaticky strčil do kapsy. Vtom se z chodby ozvaly jakési divné zvuky a hned potom uslyšel výkřik:

„Puriškeviči! Rychle! Revolver! On žije, střílejte!"

Jusupova se totiž v otcově pokoji, kde se chtěl převléci, zmocnilo nedobré tušení. Po chvíli váhání se rozhodl sejít do jídelny a zkontrolovat, jestli zamkl dveře. Když už byl dole, chtěl se na vlastní oči přesvědčit, zda stařec dodýchal.

Rasputin ležel nehnuté, v téže poloze, v jaké ho opustili. Kníže k němu přiklekl, vzal ho za zápěstí pravé ruky a snažil se mu nahmatat puls. Neúspěšně. Všiml si přitom, že rána ještě trochu krvácí. Nevěděl, co si o tom má myslet, může-li mrtvý ještě krvácet nebo ne. Proto ho chytil za ruce, nadzvedl a pustil; bezvládné tělo ztěžka dopadlo na zem. Byl už na odchodu, vtom si však ke svému zděšení všiml, že řasy levého oka oběti se jemně chvějí.

Najednou zdánlivě mrtvý pootevřel levé oko a vzápětí i pravé. Byl to zvláštní skelný pohled, zprvu nechápavý, potom stále zlostnější, zuřivější.

Jusupov strnul na místě jako ochrnutý. Kdyby ho nohy poslechly, byl by se dal na útěk, ale svaly mu ztuhly, hlas selhal, nebyl schopný přivolat pomoc.

Stařec se prudkým pohybem otočil na bok, opřel se o ruce a pokusil se vstát.

„Ne, ne!“ vydralo se knížeti z hrdla. Nadobro ztratil hlavu a v obranném reflexu mimoděk napřáhl proti Rasputinovi ruce. Ten, teď už na kolenou, se jich křečovitě chytil.

„Felixi, Felixi, Fe-li-xi!“ zasténal nelidským hlasem, divoce a výhružně, a pobavil se na nohy.

Jusupov ho prudkým pohybem setřásl. Soupeř ztratil rovnováhu, a jak padal, stačil knížete popadnout za rameno. Utržený nárameník mu zůstal v křečovitě sevřených prstech. Při pádu narazil hlavou o roh příborníku. Z úst se mu vyvalila krvavá pěna.

„Ďábel, ďábel!“ šeptal zděšený Jusupov a vrhl se ke dveřím. Na prahu se otočil. Viděl, že se chrčící Rasputin plazí za ním, proto s výkřikem, který Puriškevič zaslechl, běžel po schodech nahoru. Na horním odpočívadle se srazili.

Puriškevič zahlédl shrbenou tmavou postavu, jak se otevřenými dveřmi potácí na dvůr. Vyrazil za ní. Uvědomil si, co by to znamenalo, kdyby jim oběť unikla.

Kníže vběhl do pracovny, popadl kaučukovou hůl, kterou mu věnoval Maklakov; byl rozhodnutý,že s tou holí starce dorazí. Na schodech si uvědomil, Ce by Rasputin, poháněný pudem sebezáchovy, mohl PuriSkevičovi uniknout dvorem a některou z branek Vedoucích na Mojku se dostat na chodník před palác, křičet o pomoc, nebo dřív než vypustí duši, vyblábolit náhodnému chodci, kdo ho zavraždil.

Rasputin měl před Puriškevičem několikametrový náskok. Vedený šestým smyslem zamířil rovnou k nezamčené brance. Na pozadí bílého sněhu se výrazně rýsovala temná postava — střídavě vrávorala, plazila se, běžela, unikala. Držela se těsně při kamenné zídce a ozdobných mřížích, jako by cítila, kde JI kyne záchrana.

Puriškevič se zastavil na kyprém sněhu, přimhouřil na vteřinu oči, aby rychleji přivykly tmě, zvedl revolver, zamířil — a ozvěna výstřelu rozťala noční ticho.

Vedle. Netrefil.

Horko ho polilo. Vždycky si potrpěl na svou pověst vynikajícího střelce, a najednou mine člověka z patnácti kroků. Nebylo to dlouho, co střílel s přáteli v Semjonovských kasárnách do terče a přesností střelby předčil mladé důstojníky, kteří platili za nejlepší střelce petrohradské posádky.

Ž|mířil ještě jednou, pečlivě, soustředěně, druhou paží si pro jistotu podepřel ruku, v níž svír zbraň, zmáčkl kohoutek a — zasáhl. Černá postav' jako by vyrostla, nepřirozeně se vztyčila, strnula n místě a potom klesla na kolena. Kulka ji zasáhla d zad. Střelec pokročil ještě o pět šest kroků, znovu za mířil a tentokrát trefil starce do týla. Ten padl jak podťatý tváří do hluboké závěje. Puriškevič se k ně mu rozběhl, zlostně kopl do nehybného těla, aby ho obrátil na bok a viděl mu do obličeje. Temnějící sníh kolem hlavy svědčil o tom, že umírající silně krvácí.

Puriškevič byl stoprocentně přesvědčený, že Rasputinovi už nikdo na světě nepomůže, otočil se a zamířil do paláce. Předpokládal, že Jusupova Rasputinovo „zmrtvýchvstání" šokovalo. Netušil, kam kníže utekl. Ještě víc ho trápilo, že nevěděl, kdo ze sluhů je zasvěcený do věci, na kterého se může spolehnout a požádat ho o pomoc. Bylo potřeba jednat rychle. Zdálo se mu, že v okamžiku druhého výstřelu se na nábřeží mihla jakási postava. Snad byli nablízku nežádoucí svědci. Puriškevič si uvědomil, že rozhodně nesmí nechat mrtvolu na místě, kde skonala. Bylo to nedaleko mříží, oddělujících dvůr od chodníku, a měsíc zaléval svým kovovým světlem dvůr tak, že se dalo dobře rozeznat lidské tělo ležící na sněhu. Bylo třeba odtáhnout ho dovnitř, aspoň na schody. Puriškevič věděl, že by to sám nebyl schopný udělat, neměl k tomu dost fyzických a hlavně duševních sil.

Jusupov vyběhl hlavním vchodem na ulici, uslyšel oba výstřely, ale když došel na roh paláce, Puriškevič se už vracel. Zavolal na něho, ale jeho společník ho neslyšel. Rozhlédl se, nábřeží bylo pusté, vý-

střely tedy naštěstí zřejmě nikdo neslyšel. Prošel blankou na dvjir, nahnul se nad ležící tělo. Nejevilo lilámky života. *

Pojednou v mrazivém nočním tichu pronikavě zalítal sníh pod nohama blížícího se člověka. Kníže rychle vyšel na ulici.

Byl to policista. Zároveň z paláce vyklouzly dvě temné postavy. Kníže pochopil, že to jsou sluhové , ty je poslal Puriškevič, aby odklidili mrtvolu.Kníže vykročil vstříc policistovi a zastavil se před ním tak, aby mu zakrýval výhled na mrtvé tělo.

Policista ho poznal a zasalutoval:

„Výsosti, slyšel jsem nějaké výstřely, stalo se něco?“

„Ne, nic vážného, spíš směšného. Obyčejná hloupá historka. Večer se u mě sešli staří přátelé, trochu jame se rozveselili. Jeden z nich vyšel v dobré náladě na dvůr a párkrát vystřelil do vzduchu z revolveru. Ale nic se nestalo.“

„Jenže..

„Já vím,“ nepustil ho kníže ke slovu. „Vystrašil lidi, znepokojil policii, chápu. Samotného mě to mrzí. Tak dohodnuto, kdyby se tě někdo začal vyptávat, co se tu stalo, řekni, že je všechno v pořádku, rozumíš?"

„Rozumím, Výsosti," odpověděl policista málo přesvědčivě.

Na konci rozhovoru už stáli před hlavním vchodem do paláce. Tam se Jusupov s policistou rozloučil a proběhl budovou na dvůr, kde se jeho sluhové točili kolem mrtvoly. Nešel však k nim. Nemohl...

Když Puriškevič došel do vestibulu, narazil na dva sluhy. Zamířil k nim a oslovil je tichým hlasem:

„Poslyšte, mládenci, musím vám něco říct... Právě jsem zastřelil..

Zděšení sluhové se dorozuměli pohledem a pomalu, opatrně se blížili k statkáři. Tomu svitlo, že nepochopili, co jim chce oznámit, proto přiškrceným hlasem opakoval:

„Poslouchejte mě dobře. Právě jsem zastřelil Rasputina, největšího nepřítele Ruska a cara.“

Sluhové se zarazili. Chvíli jim trvalo, než pochopili smysl toho, co jim tu vykládal ten malý plešatý člověk v brýlích se zlatou obroučkou, v posledních dnech častý host jejich pána.

Většího a mladšího z nich zpráva tak potěšila, že tleskl rukama a zvolal:

„Sláva!"

Druhý vyjádřil svou radost slovy:

„Chválabohu! Mělo se to stát už dávno!"

Rozechvělý Puriškevič k nim přiskočil, objal je kolem ramen a začal jim domlouvat:

„Určitě si uvědomujete, mládenci, že zatím musí celá věc pochopitelně zůstat v tajnosti ! Kníže i já se na vás spoléháme, jsme přesvědčení, že dovedete držet jazyk za zuby. Kdyby to prasklo, carevna by nás nepochválila."

„Hrome, ta bude zuřit!" ušklíbl se starší.

Statkář je poplácal po ramenou a požádal je, aby odtáhli mrtvolu do chodby před jídelnou.

Sluhové mlčky přikývli.

Puriškevič vyšel nahoru zjistit, co je s Jusupovem. V pracovně ho nenašel, proto seběhl na dvůr, ale ani tam nebyl. Nakonec ho objevil v koupelně, bledého luku křída, skloněného nad umývadlem. Poslední minuty ho nadobro vyčerpaly. V uších mu znělo zlo* Vlitné chrčení umírajícího, jeho sténání, před očima mu probíhaly hrůzostrašné výjevy, směs reálných, nedávno prožitých událostí i představ. Nedokázal se ffbuvit děsivé myšlenky, že Rasputin žije. Byl tak slabý, že ho Puriškevič musel podpírat, aby vůbec došel do pracovny. Tam klesl do křesla, neodpovídal na Otázky, jenom naznačoval, aby mu jeho společník dul pokoj. Zhluboka dýchal a vzdychal, jako by ho trápila noční můra.

Puriškevič nalil pořádnou dávku koňaku a donutit ho, aby ji vypil.

Vtom někdo zaklepal.

„Vstupte!" zvolal statkář, když se přesvědčil, že le Jusupov vzpamatoval, a lehkým pohybem hlavy naznačil, že se už ovládá.

Vešel komorník a oznámil, že ve vestibulu čeká policista a prosí, aby ho kníže přijal.

Ten pokynul sluhovi, aby ho přivedl nahoru.

To byla chyba. Ukázalo se, že to byl týž policista, s nimž Jusupov mluvil na ulici. Když padly výstřely, stál na rohu Pradlenské a Maximiliánské ulice. Protože mu právě končila služba, zašel na okrsek, aby svému náčelníkovi ohlásil noční incident s vysvětlením, jaké mu dal kníže. Strážmistr, tou dobou nejvyší šarže na okrsku, se však s takovým vysvětlením neipokojil a poslal ho do paláce Jusupovových zjistit další podrobnosti.

Způsob, jakým policista vstoupil do knížecí pracovny, ohlásí se a vysvětlil, proč přichází, přesvědčil oba přítomné, že mají co činit s horlivým strážcem bezpečnosti, kterého jen tak neopijí rohlíkem.

Protože napřed tvrdil, že ho posílá strážmistr, a potom začal motat něco o telefonu a hlášení nahoru, Puriškevič se rozhodl vyložit karty na stůl.

Přistoupil k němu a slavnostním hlasem ho oslovil:

„Příteli! Říkáš, že jsi před chvílí zjišťoval, co se stalo a proč se tu střílelo ?“

„Přesně tak, Excelence."

„Poslouchej, a víš, s kým mluvíš? Znáš mě?“

„Ano, znám,“ zněla odpověď a policista v rozpacích už bůhví pokolikáté zasalutoval.

„Víš tedy, že jsem poslanec státní dumy Vladimír Mitrofanovič Puriškevič?"

„Vím, Vaše Excelence."

„A tohohle pána znáš?" ukázal širokým, teatrálním gestem na knížete.

„Ano, znám."

„Kdo je to?"

„Jeho Výsost kníže Jusupov."

„Výborně. Poslouchej, kamaráde, řekni mi, ale upřímně, na svou čest a svědomí, miluješ svého bá-ťušku cara a svou matku — Rusko? Přeješ si, abychom konečně zvítězili v téhle strašné válce nad Německem a jeho spojenci?"

„Přesně tak, Excelence!" vypnul se do pozoru starý policista. „Hlásím, že miluju Jeho carské Veličenstvo i svou vlast a přeju si jenom jedno — vítězství, naše vítězství!"

„Správně. A víš, kdo je největším nepřítelem cara i Ruska? Kdo zaprodává naši vlast Němcům, kdo našeho panovníka a tvé bratry vodáky žene na jistou smrt, kdo nám diktuje pomocí všelijakých Stürmerů, Suchomlinovů a podobných zrádců a špiónů, kdo zneužívá carevniny přízně a s její pomocí vede do záhuby celé Slovanstvo?"

„Vím, Vaše Excelence," odpověděl policista váhavě, omráčený záplavou slov.

„Slyšel jsi tedy o Rasputinovi?" kladl dál sugestivní otázky policistovi, který byl úplně vyvedený I rovnováhy. Bylo na něm vidět, že příliš nechápe, co po něm pánové chtějí.

„Slyšel, Vaše ...“

„Tak abys věděl, kamaráde, už je po něm! Je mrtvý, rozumíš?!"

Puriškevičovi vzrušením přeskočil hlas. Jusupov se zachvěl zlou předtuchou, nebyl však schopný statkáře zastavit. Bylo to pro něho naprosto nečekané. Pochopil, že Puriškevič se ocitl ve stavu zvláštního vytržení, slepé důvěry ke každému, s kým se této noci setkal, v extázi uvolnění, vítězství a triumfu.

Policista se zamračil.

„No, co mlčíš?" zvýšil Puriškevič hlas. „Tak co? VIš, co je tvoje povinnost? Necháš si to pro sebe?"

„Hlásím uctivě," soukal ze sebe policista, „že budu mlčet. Ale dovolím si...“

„Jaképak ale?"

„Vaše Excelence, dovolím si poznamenat tohle. Pokud se mě budou ptát jen tak, nepovím, co jsem se dověděl. Kdyby ovšem ...,“ začal se ošívat a nakonec z něj vylezlo: „Kdyby mě donutili přísahat, kdybych musel mluvit pod přísahou, potom, prosím; bych musel říct všechno podle pravdy ... Křivě sahat, to ne,“ pokřižoval se a zvedl zrak vzhůru, „t nemůžu, uznejte, to by byl hřích ...!“

Jusupov ho gestem propustil. Chtěl svému druhovi něco říct, ale potom si to rozmyslel. Do hrdla mu stoupal dusivý chuchvalec zlosti, tlak v žaludku byl stále bolestivější. Došel ke stolu, mechanicky vzal do rukou kaučukovou hůl. Rozmáchl se a na pohovku potaženou tmavou kůží začaly dopadat tvrdé údery, stále silnější a podrážděnější. Nechybělo mnoho a kníže by byl dostal nervový záchvat nebo by se byl v mdlobách zhroutil na zem. Cítil, že se s ním něco děje; krev mu stoupala do hlavy, celé tělo zalévalo horko, na čele vystoupil pot. S posledním vypětím sil potlačoval záchvat zuřivosti spojený se smrtelnou slabostí a zimnicí.

Z chodby se ozvaly hlasy sluhů. Puriškevič vyšel, aby se podíval, co se děje. Kníže za ním. Když uviděl, že vlečou zakrvácené tělo k točitým schodům, povolily mu nervy. Jako smyslů zbavený se vrhl k mrtvému s výkřikem: „Tady jsi, tj svině!“ Rozmáchl se holí a začal bezhlavě mlátit do bezduchého těla. Statkář se ho marně pokoušel zadržet. Byl to hrozný pohled. Ještě nikdy nebyl tento jemný, vždycky distingovaný šlechtic v takovém stavu.

„Proboha, zadržte ho! Vždyť bude celý zastříkaný od krve!“ vykřikl Puriškevič na sluhy a sám se o to pokusil také. Domácí pán se však nedokázal uklidnit, rval se s nimi, vytrhl se jim z rukou a na zakrvácené tělo dopadaly nové a nové údery. Mlátil do něj a vykřikoval:

„Tumáš, tumáš!“

Nakonec ho přemohli jedině tak, že se mu oba sluhové pověsili na ruce. Najednou seř zlomil v pase i v bezvědomí klesl na schody.

„Odneste ho do ložnice! Honem!"

Probral se až v posteli, se studeným obkladem na hlavě i na hrudi. Když otevřel oči, uviděl, že vedle nlho sedí komorník a naznačuje mu prstem, aby nemluvil.

„Pst, jen klidně ležte, Výsosti. Chválabohu, už Jíte zase v pořádku ... Nervy ... Omdlel jste. Udělalo se vám špatně."

Komorník postřehl jeho zkoumavý pohled na dveře a pospíšil si s odpovědí na nevyslovenou, ale Očekávanou otázku:

„Už je pryč. Odvezli ho. Pánové vám vzkazují, že UŽ to dokončí sami... Jen ležte, klidně ležte."

Několik minut po otřesné scéně na schodišti dorazili do paláce ostatní tři spiklenci. Sluhové mezitím zabalili mrtvolu do jakéhosi sukna a převázali silným provazem.

Když příchozí uslyšeli od Puriškeviče, co se stalo, rozhodli se, že nebudou Felixe vyrušovat. Naložili •tarcovo tělo do auta, hodili k němu závaží a řetězy, které den předtím koupil doktor Lazovert u vetešníka na tržišti, aby zatížili mrtvolu, než ji hodí do vody.

Za volant si sedl velkokníže Dimitrij Pavlovič. Bylo to jistější, kdyby je náhodou zastavili cestou, I když se spoléhali, že erb na dveřích auta, svědčící o příslušnosti jeho majitele k carské rodině, by takovou možnos^měl vyloučit. Vedle řidiče si sedl poru-

čík Suchotin, dozadu Lazovert s Puriškevičem. Sluha, který jim měl pomoci hodit břemeno přes zábradlí mostu, si musel sednout na zabalený náklad. Stáhli záclonky a vyrazili.

Dimitrij Pavlovič byl výborný šofér, ovládal své auto perfektně, i když jim na zavátých zledovatělých ulicích v každé zatáčce hrozil smyk. Nakonec to Puriškevič nevydržel a požádal ho, aby jel opatrněji. Velkokníže poslechl, zahnul doprava, ale v Sadové znovu přidal. Sotva si uvědomili, že přeťali Něvský prospekt, už se zprava černala stromořadí Letního sadu.

Na mostě si Suchotin uvědomil, že i teď vede jejich cesta kolem paláce Krzeszinské. Raději obrátil hlavu vlevo a pozoroval, jak v okénku zvolna couvá dozadu vysoká věž chrámu na nádvoří Petropavlovské pevnosti, v kterém spala svůj věčný sen většina ruských carů.

Po několika prudkých odbočeních doleva i doprava, když už i Suchotin ztrácel orientaci, kde přesně jsou, projelo auto ještě několika křivolakými, špatně osvětlenými uličkami s nízkými domky; svědčily o tom, že se blíží k cíli, k dřevěnému mostu přes Malou Něvku. Cesta byla čím dál horší, kola auta několikrát zapadla do jam zavátých sněhem. Puriške-vič si s hrůzou uvědomil, že ho při překonávání těchto nerovností Rasputinovo tělo, položené napříč podél předních sedadel, pokaždé uhodilo do nohou.

Konečně reflektory vylouply ze tmy zábradlí mostu. Velkokníže k němu prudce zahnul. Světla ozářila budku strážného na druhém konci, brzdy zaskřípaly,vůz poslušně zastavil na levé stran! cesty. Dimitrij Pwvlovič vypnul světla, motor však nechal běžet.

Cestující vystoupili, chvíli pozorovali okolí. Nikde nebylo živé duše. Puriškevič se nahnul přes zábradlí a s ulehčením zjistil, že těsně pod pilířem mostu zeje v ledu černá díra. Také doktor Lazovert si Vliml tmavé hladiny vody, v níž mělo zmizet nenáviděné tělo. Profesionálním čichem stačil zaregistrovat •mrduté páry vystupující z řeky; kdesi nablízku do ní ÚRtila kanalizace. Proto voda pod mostem neza-mrzla. Dobře mu tak, spolu s výkaly ho odplaví do móře, pomyslel si cynicky.

„Dejme se do toho, a honem!“ Tlumený šepot od duta je upozornil, že času není nazbyt.

Spiklenci se chopili podlouhlého balíku. Dva ho chytili na jednom, další dva na druhém konci.

Tiché hej rup, hej rup — teď!, vzápětí dutý úder, když tělo narazilo na okraj zábradlí, potom plesknutí při dopadu do vody, to byly jediné zvuky, které porušily noční idylu.

„Proboha, závaží!“ zvolal najednou Suchotin.

V rozrušení si nikdo nevzpomněl, že měli k tělu napřed připevnit řetězy se závažím, aby voda mrtvolu nevyplavila.

Pozdě. Co s tím?

Puriškevič si vzpomněl na Rasputinův kožich, beranici a galoše, omotal je řetězy, do rukávu strčil závaží a všechno to letělo za prvním balíkem.

Velkoknj^e naléhal, aby už odjeli. Když nasedali do auta, dok|or Lazovert zakopl o něco na cestě. Podíval se na to blíž a poznal starcovu galoší. Musela

vypadnout z kabátu. Popadl ji a velkým obloukem hodil do říčky.

Za necelé dvě minuty auto odstartovalo. Na úzkém mostě by se velkokníže neotočil, vyrazil tedy na sever. Za mostem auto obrátilo, přitom zasvítilo do strážní budky. V ní pokojně spal strážný, zachumlaný do velkého ovčího kožichu. V uličkách ostrova se motor rozkašlal, začal vynechávat, a tak museli zastavit, povrtat se v motoru, aby je tam nezastihlo ráno. Motor zlobil celou cestu zpátky. Naposledy vypověděl službu na Kamennoostrovském náměstí u Petropavlovské pevnosti. Nakonec se šťastně dostali přes Něvu.

Puriškevič cestou nahlas zapochyboval, jestli udělali dobře, když mrtvolu hodili do vody, snad ji měli pohodit někde na veřejném místě. Když se tělo nenajde, mohou se vynořit falešní Lžirasputinové, podobných analogií je přece v dějinách Ruska dost.

Bylo však už pozdě. Rasputinovo tělo unášel proud Malé Něvky pod silným krunýřem ledu pryč, do moře, do Finského zálivu. Aspoň spiklenci o tom byli přesvědčeni. Proto se klidně rozloučili.

Puriškevič si hned po návratu šel lehnout, ráno musel brzy vstávat, na devátou se mu ohlásila delegace členů státní dumy, byla zvědavá na zařízení jeho sanitního vlaku. Další dva, Lazoverta a Suchoti-na, odvezl domů drožkář.

Poslední z účastníků komplotu, kníže Jusupov, se po jejich odchodu sebral; nejen že se dal sám do pořádku a převlékl se, vyšel se sluhy i na dvůr. Tam vydal rozkazy, jak mají ještě před svítáním zahladit stopy po noční střelbě. Svěží, čerstvý vzduch mu dělal dobře. Napadla ho výborná myšlenka, jak ráno vysvětli veliteli okrsku noční výstřely. Rozhodl se, že kvůli tomu obětuje jednoho ze svých loveckých psů. Strčil komorníkovi do ruky revolver a přikázal mu, iby zašel do zadního dvora, odvedl jednoho ze psů do sklepa a tam ho na starých pytlech zastřelil. Polom ho měl pozorně přenést na dvůr a táhnout krvácející tělo přesně tím směrem, kudy se plazil Rasputin a kde dokonal. Kdyby si policie usmyslela dělat rozbor krve, kterou najdou na sněhu, zkomplikovalo by jí to práci. Zvědavcům vysvětlí, že měl večer náv-llěvu, jeden z hostů vyšel v dobré náladě na dvůr, a než mu v tom stačil zabránit, zastřelil psa, který na něj dorážel.

Psa hodili do závěje přesně tam, kde padl Rasputln. Na krvavé skvrny, které bylo vidět nejen na dvoře, ale i na schodišti, nalil komorník kafr, aby ani policejní psi nemohli nic vyčenichat.

Oběma sluhům i komorníkovi kníže vysvětlil, proč se to muselo stát, a požádal je, aby o celé věci zachovali přísné mlčení.

Sluhové horlivě přikyvovali a slibovali, že z nich v té věci nikdo nevypáčí ani slovo. Nic neviděli, nic neslyšeli.

Hodiny ve vestibulu ukazovaly šest ráno, když kníže opustil své sídlo a zamířil do paláce velkokní-iete Alexandra Michajloviče. Na Mojce spát nechtěl, všechno mu tam připomínalo poslední otřesné chvíle. Když vešel do svého pokoje, našel tam švagra Fjodora Alexandroviče, který celou noc čekal na jeho návrat.

Fjodor Alexandrovič mu vyšel vstříc s jedinou otázkou:

„Tak co ?"

„Je mrtvý?“

„Chválabohu."

„Odpusť, jsem na smrt unavený, později ti všechno povím."

Švagr se na víc nevyptával a odešel.

Za chvilku spal Jusupov tvrdým spánkem ...







                          POPLACH V CARSKÉM SELU





Sedíme tu všichni pohromadě, nedovedeš si představit naše pocity — Rasputin zmizel! Ještě včera byla u něho Anna a náš přítel jí řekl, že míní v noci navštívit knížete Jusupova. Skutečně pro něho přijelo vojenské nulo s dvěma civilisty a on s nimi odjel. Rasputin měl
V posledních dnech velmi dobrou náladu. Felix tvrdí, že ho vůbec nenavštívil, ale nepochybuji o tom, že je to lež. Spoléhám se už jen na milost boží a doufám, že ho jenom někam odvlekli. Protopopov dělá, co může, aby Věc objasnil. Prosím Tě, pošli mi sem velitele paláce Vojtkova, protože my, ženy se slabými nervy, jsme tu úplně samy. Musíme něco udělat i pro Anninu bezpečnost, Jinak přijde na řadu i ona. Nemohu a nechci věřit, že náš přítel byl zavražděn! Bože, smiluj se nad námi! Jsem zoufalá, ale nemohu uvěřit, že je skutečně mrtvý!
Tento dopis, plný zoufalství a zároveň prvních, kupodivu nikoli nepřesných informací, napsala carevna manželovi už v odpoledních hodinách 17. prosince.
První se znepokojila madame Vyrubovová. Bylo krátce po desáté hodině, když v Rasputinově bytě
V obvyklou dobu nikdo nezvedal telefon. Hned pomyslela na nejhorší. Po chvíli trapného čekání volala Petrohrad znovu.
Tentokrát se ohlásila starcova dcera Varja. Řekla Vyrubovové pouze tolik, že se právě s Matrjonou vrátily z kostel, otec však není doma. Nedovedou si vysvětlit, proč se ještě nevrátil, vlastně vůbec netuší, kam šel. Neslyšely, kdy odešel z domova. Právě jí chtěly telefonovat, jestli o něm něco nevědí v Carském Sele. Byla velmi vzrušená, na konci rozhovoru vykoktala:
„Já to tušila, já to tušila ...“
Vyrubovová chvíli poslouchala její nesouvislé vzlyky. Uklidnila ji, že jakmile se něco doví, dá jim vědět, a pomalu zavěsila. Váhala, zda se má vrhnout k ikoně a modlit se, aby všechno dobře dopadlo, volat Protopopova nebo oznámit care vně, co se děje. Rozhodla se pro to poslední. Takovou zprávu však nemohla carevně oznámit telefonicky, proto se rychle oblékla. Ode dveří ji vrátilo naléhavé vyzvánění telefonu. S nadějí na dobrou zprávu spěchala k přístroji. Jaké však bylo její zklamání, když zjistila, že ji volá Muňa Golovinová.
Odměřený tón Vyrubovové a její zřejmá snaha co nejrychleji rozhovor ukončit Muňu zmrazily. Sotva ze sebe dostala pár slov na omluvu, chtěla se jen dovědět, jestli náhodou něco neví o Grigoriji Jefimoviči.
Madame Vyrubovová vyšla z domi^ chvatnými kroky překonala nevelkou vzdálenost od svého domu k hlavní bráně Alexandrovského paláce. Pod kolonádou už skoro běžela, udýchaná beze slova minula zaražené stráže, které měly příkaz vpustit ji do paláce v kteroukoli denní nebo noční hodinu, a zamířila do pravého křídla paláce, do soukromých komnat carevny. Bylo veřejným tajemstvím, že Alexandra Fjodorovna je psychopatka. Tajně ji léčili v Německu — s minimálním výsledkem. Také slavní ruští neurologové a psychiatři ji měli ve své péči. Vyrubovová tedy neměla lehký úkol.
Jejich rozhovor probíhal beze svědků. Jenom obrovitý Súdánec, stojící u dveří carevnina budoáru, později s nadsazovanou důležitostí popisoval zvuky, které pronikly zevnitř až na chodbu; mluvil o hysterických výkřicích, pobíhání, pláči, proklínání, telefonování ...
Generálmajor Komissarov patřil mezi nejzkušenější pracovníky ruské tajné policie. Léta měl na starosti oddělení, které zejména za války neobyčejně stouplo ve vážnosti a ustavičně se rozšiřovalo. Není divu — generál dostal nelehký úkol: sledovat zahraniční diplomaty, pracovníky vyslanectví a prakticky všechny cizince. Osvědčil se už za války s Japonskem a upozornil na sebe nezvyklou organizací práce. Nebyla to však jeho vlastní myšlenka. Rusko udržovalo dobré styky s Francií na všech úrovních, a tak Komissarov, tehdy ještě plukovník, měl možnost prostudovat za svého pobytu v Paříži organizaci a metody Sůreté Générale. Úslužní francouzští kolegové mu samozřejmě neprozradili všechno, ale on dovedl obratně využít i toho, co se dověděl. Když mu byly svěřeny zmíněné úkoly, vytvořil nové oddělení podle francouzského vzoru. A měl úspěchy. Rozhodně větší než kolegové, kteří sledovali dělnické hnutí, ilegální organizace, činnost anarchistů a zejména bolševiků. Staré metody nasazování provokatérů a špiclů měly stále meuší úspěch. Zatýkání, razie, zákazy, deportace, odsuzování do vyhnanství, popravy, nic nepomáhalo. O rozkladu armády se na ministerstvu vnitra raději ani nemluvilo.
Nad jiné zkušený pracovník však udělal 17. prosince chybu. Odešel ze své pracovny a neoznámil službu konajícímu důstojníkovi, kde ho mohou v případě potřeby najít. Odskočil si totiž na kratší soukromou návštěvu v přesvědčení, že se za hodinku nemůže nic stát. Zanedlouho po jeho odchodu však na ministerstvu vnitra vypukl veliký shon.
Ministr Protopopov měl dlouhý, nepříjemný telefonický rozhovor s Carským Selem. Takovým tónem Alexandra Fjodorovna se svým oblíbeným ministrem ještě nikdy nemluvila. Její příkazy byly jasné — okamžitě, všemi dostupnými prostředky, stůj co stůj vypátrat, kde se zdržuje Grigorij Jefimovič Rasputin.
Ministrovo nesouvislé kličkování, že večer Rasputina osobně upozorňoval, aby nikam nechodil, jenom přililo olej do ohně.
„Co dělali celou noc vaši agenti? Zač je platíte? Jak mohl takový člověk zmizet beze stopy? Jak to, že my to víme dřív než vy, ministr vnitra?*^
Jak to? Proč? — na Protopopovovu zkormoucenou hlavu se sypalo plno nepříjemných otázek.
Když rozhovor skončil, ulehčené si oddechl; dobře ovšem věděl, že práce teprve začíná. Jenže kde vlastně začít?
Svolal vedoucí oddělení a nejbližší spolupracovníky a hromovým hlasem jim tlumočil carevnino svaté rozhořčení. Své dostali hlavně šéfové, kterých se to přímo týkalo. Všechny ostatní požádal o spolupráci. Akce musí být blesková. To se rozumí, dal jim nůž na krk: okamžitě, všemi prostředky, třeba zpod země vyhrabat toho člověka, živého nebo mrtvého.
Toho dne vypukl poplach nejen mezi ilegálními pracovníky a vojenskými zběhy, ale také v početném kriminálním podsvětí hlavního města. Jedna razie stihala druhou, do ulic se vyrojilo tolik policistů a tajných jako ještě nikdy. Brzy však nastalo uklidněni. Tentokrát nešlo o ně.
Na závěr porady se nervózní ministr pustil do svého tajemníka:
„Kde je Komissarov? Pozval jste ho vůbec?"
Tajemníkovo tiché přikývnutí signalizovalo, že jeho šéf našel další hromosvod, aby se zbavil toho, co sám slízl od carevny. Tajemník dobře znal Komis-sarova, věděl tedy, že generál na sebe křičet nenechá, a už předem se těšil na to utkání.
„Až se mu laskavě uráčí přijít, pošlete ho za mnou!"
„Prosím."
Generál Komissarov se zdržel déle, než předpokládal. Odskočil si do bytu šikovné, zřejmě velmi nadané sboristky francouzské opery, mladé zpěvačky, která stála teprve na prahu kariéry.
Neodmítl šálek dobré kávy. Když mu šarmantní dáma nalévala, pokusil se ji obejmout a zároveň vsunout ruku do výstřihu županu. Odnesl to jeho sněhobílý nákrčník. Takhle politý do úřadu nemohl, musel se jít domů převléct.
Doma ho čekalo překvapení. Baculatá manželka ho už v předpokoji přivítala s neskrývanou hrůzou v očích.
„Kdes byl? Jak to, že nejsi v úřadě?“ lomila rukama, takže byl přesvědčený, že to se zpěvačkou prasklo.
Jeho baculka mu však jen dramaticky oznámila, že v jídelně na něho už přes půl hodiny čeká „vrcholně nervózní důstojník od četnictva."
Služební auto je odvezlo rovnou na ministerstvo. Protopopov zrovna někam odešel, a tak se generál od pobíhajících úředníků pokusil dovědět, co se děje; upjatý důstojník mu neřekl nic.
„Vy to nevíte?" podivil se první úředník.
„No přece — zabili ho!" utrousil druhý.
Třetí mu s vážnou tváří šeptem sdělil:
„Kdepak zabili, unesli! Jenom se neví kdo a kam."
Hodnou chvíli se už opravdu nešťastný generál nemohl dovědět, o koho jde.
„Tak kdo to vlastně zmizel?" chytil nakonec za rukáv známého policistu, který nakoukl do kanceláře ministrova tajemníka.
„Cože, vy to nevíte? Jak je to možné? No přece Rasputin!"
Komissarov přežil už několik ministrů vnitra, také o nynějším měl ve svém trezoru zajímavé zprávičky, a tak se šéfovy avizované špatné nálady nebál. Protopopov se mezitím už uklidnil, přijal generálovu formální omluvu a požádal ho, aby se i jeho oddělení zapojilo do pátrání po starci.
Ve vlastním oddělení mu dvojice vždycky dobře Informovaných zástupců podala základní informace. Nezapomněli ovšém připojit vlastní hypotézu. Jeden z nich si dovolil poznamenat na závěr svého referován:
„Že by v tom měla prsty některá cizí velmoc?"
„Prosím tě?! Snad nemyslíš Německo? Ti jsou rádi, že ho máme.“
„Jestli ráčíte dovolit,“ ozval se druhý horlivec, „nemohl by mít na jeho zmizení zájem náš hrdý Albion ?“
„Londýn? Ne! Vyloučeno. Proboha, copak vás neučím už nevím kolik let jedno a totéž? Myslet, myslet, až potom mluvit. A hlavně tady. Bez větru se co...?“
,,... ani lísteček nepohne,“ dokončili dvojhlasně léfovo oblíbené přísloví.
„Správně. Pohnul se nějaký? Nepohnul. Byly nějaké náznaky? Nebyly. Ozvali se naši informátoři z ambasád? Neozvali. Snad mi nechcete namluvit, že mladý Jusupov je anglický agent? Z dlouhé chvíle se domluvil s našimi spojenci, že odpraví Rasputina. A to všecko jenom proto, aby nám navařili trochu horké kaše a nadělali nám zbytečnou práci. Ne, nemáme čas na žerty. Tak se do toho dáme, shrneme si, co doposud o Rasputinovi víme. Kdo? Kde? Kdy? Odkdy? S kým? A tak dále. Ale poklusem! Vymínil jsem si u starého, že budeme na věci pracovat samostatně. Ostatní ať si dělají po svém. Jasné? Co se udělalo doposud?"
„Vyslechli jsme agenty, kteří měli službu před Rasputinovým bytem v Gorochové. Nic."
„Nic? Dobře. Dál.“
„Vedle mají v parádě služebnictvo Jusupovových.“
„Výborně. Dál.“
„Poslal jsem Ivanova do Vily Rode, kam měl Rasputin v noci pravděpodobně namířeno.1*
„DA1!“
„Dál! Dál!“
V ministerstvu šumělo jako v úlu. Těžkopádná mašinérie se znovu rozhýbala. Musela. Šlo o mnoho. Zejména tomu, kdo stál v jejím čele. Konečně příležitost. Teď ukáže všem, jaký je organizátor, jak je schopný a nenahraditelný!
Neschopní jsou často schopni všeho ...
Puriškevič a doktor Lazovert byli v půl deváté na nohou, jako by se v noci nic nebylo stalo. V devět přijali klidní a svěží ohlášenou návštěvu poslanců dumy v čele s Šingarjovem. Věnovali se jim celé dopoledne. Když odešli, dal se Puriškevič dovézt autem k matce. O nočních událostech se jí nezmínil ani náznakem. Bylo to obvyklé rozloučení před odjezdem na frontu.
Z Mariinského paláce poslal do Moskvy telegram Maklakovovi. Text byl stručný, obsahoval jen dvě slova: Kdy přijedete?, ale znamenal mnoho. Jeho adresát věděl, že to znamená: Rasputin je mrtvý!
Toho dne Puriškevič vyřídil několik návštěv, řadu bezvýznamných drobností, pod různými záminkami telefonoval na všechny strany, aby vyvolal dojem, },c od rána horečně pracuje a jako obyčejně vyřizuje všechno potřebné před odjezdem. Proto zašel do dumy, proto navštívil generála Korčegiría, proto se uká-zul v Inženýrské ulici na ústředí Červeného kříže, kde si promluvil s jeho vedoucím Čamanským.
Protože se správou dráhy sjednal odjezd vlaku na půl sedmou, v pět už byl ve vlaku. Auto dal naložit na otevřený vagón a sám z perónu dohlížel na jeho nakládání. Tam ho našel poručík Suchotin.
„Vladimíre MitrofanoviČi! Vladimíre Mitrofanoviči!“ volal na něho zdaleka.
Ten na něho klidně počkal.
„Vítám vás. Co mi nesete?“ a potichu dodal: „Stalo se něco?“
Poručík si napřed vydechl a potom mu pošeptal:
„Tady bych nerad. Na peróně ne.“
„Správně. Pojďme do mého kupé."
Vešli do vagónu.
„Sháním vás po celém městě, Vladimíre Mitrofanoviči. Ne a ne vás zastihnout."
„Oč jde?"
„Nevím přesně. Dimitrij Pavlovič vás prosí, abyste k němu hned přišel."
„Tak pojďme. Poslyšte, netušíte proč?"
Na poručíkovo výrazné gesto, že zdi mohou mít uši, Puriškevič zavrtěl hlavou:
„Nebojte se, tady jsme sami."
„Inu, myslím si, Vladimíre Mitrofanoviči, že v Carském Sele už o všem vědí. Fjodorovna prý dostala hysterický záchvat, vyhrožuje všem účastníkům komplotu smrtí. Vědí jen o Jusupovovi a velkokníže-
ti. Odkud, to nevím. Protopopov lítá jako pominutý, v městě jsou razie, policie už vyšetřovala Jusupova. Měl spoustu zajímavých telefonátů ... Nejlepší bude, když vám to řeknou sami. Všichni se máme sejít u velkoknížete a dohodnout co a jak.“
„Nebude to podezřelé? Myslíte, že palác nehlídají?“
„Chodí tam plno návštěv. O dvě víc nebo míň.“ „V pořádku. Ještě moment, řeknu svému zástupci, aby se pokusil odložit náš odjezd aspoň o dvě hodiny. To by mělo stačit...“
Bylo už skoro deset hodin, když se Jusupov probudil. Sotva komorník zpozoroval, že se jého pán zavrtěl v posteli, vešel do ložnice, odtáhl závěsy a svým chováním dával najevo, že by byl rád, kdyby si ho pán všiml.
Jusupov ho chvíli sledoval přimhouřenýma očima, nechtělo se mu ještě vstávat. Tušil, že starý komorník by si ho nedovolil budit bez důvodu. Nechal ho chvíli nerozhodně přešlapovat u dveří, jemně zakašlat, teprve potom se ozval:
„Vida, to je Ivan. Kolikpak je už hodin?“
„Deset pryč, Výsosti."
„Už?“
„Věru, Výsosti."
„Neříkal jsem ti, abys mě dnes nebudil?"
„Jenže, Výsosti..."
„Ven s tím, co se stalo?"
„Doufám, že nic ...“
„Ivane!“
„Bylo by dobře, kdybyste ráčil vstát.“
„ Myslíš ?“
„Máme totiž návštěvu. A dost netrpělivou."
„Návštěvu? Teď? Doufám, že je to dáma ...“
Komorníka potěšilo, že jeho pán má chuť žertovat, ale tvářil se dál vážně.
„Ne, Výsosti. V salónu na vás čeká Jeho Excelence generál Grigorjev, velitel policie kazaňské čtvrti, ftikal, že jde o velmi...“
„Dobrá, dobrá, přece nenecháme pana generála čekat, že?“ konstatoval kníže a vyskočil z postele.
„Tvrdí, že jde o velmi vážnou věc," dokončil komorník svou nelehkou povinnost.
Jusupov se rychle opláchl, oblékl a v salóně se přivítal se starším, ale ještě stále dobře vypadajícím generálem Grigorjevem. Nabídl mu místo, doutník a kalíšek hennessy. Generál přijal pouze to první. Ještě než přešel k účelu své návštěvy, kníže ho předběhl otázkou:
„Předpokládám, že za vaši časnou návštěvu vděčím výstřelům, které padly v noci na dvoře našeho domu na Mojce, že ano?"
„Ano, dovolil jsem si přijít osobně. Je mi to nepříjemné, ale mám příkaz sám zjistit podrobnosti, za jakých došlo k střelbě."
Bylo vidět, že bezúhonná pověst a sebejisté vystupování Jusupova, jednoho z největších boháčů Ruska, přivádějí generála do rozpaků. Pohladil si mistrovsky nakroucené kníry, důležitě odkašlal, zavrtěl se na židli a přešel přímo k hlavní otázce:
„Výsosti, nebyl u vás včera na návštěvě Rasputin?“
„Rasputin?“ udiveně zavrtěl hlavou kníže. „Ten člověk ke mně na návštěvy nechodí, pane generále."
„Rozumím, ale dovolte, abych poznamenal, že výstřely, které bylo tuto noc slyšet z vašeho dvora, spojují jisté osoby se zmizením toho člověka."
„Úžasné!" zaznělo s notnou dávkou pepmé ironie.
„Prosím, abyste mi dobře rozuměl, plním jen rozkaz. Mám zjistit, a to co nejrychleji, co se stalo ve čtvrti, kde jsem velitelem. Přirozeně, co se stalo této noci."
Jusupov se zamyslel. Co měla znamenat slova ,jisté osoby"? Narážka na carevnu? A proč řekl, „abyste mi dobře rozuměl, plním jen rozkaz"? Chce naznačit, že tuší, oč jde, tajně s námi sympatizuje, nebo je prohnaný a zkouší, jestli mu naletím? Snad jenom svaluje odpovědnost na jiného, odvolává se na vyšší autoritu. Ale co když náznak nezávazného pochopení z jeho strany a určité nechuti při plnění rozkazu je pouze přetvářkou, ab^z rozhovoru vydoloval něco, čím by se mohl blýsknout před svými šéfy? Pozor, Felixi, nesmíš ho podceňovat! Zatajit, rozhodně zatajit! Všechno!
Musel si skutečně dávat pozor na každé slovo. Už samo spojení výstřelů se zmizením starce naznačovalo, že policie něco ví nebo zachytila správnou stopu. Možná jde prostě po jediné stopě, jakou vůbec má. Bohužel, řekl si v duchu a rozhodl se vytáhnout z hosta, co se dá.
„Odkud máte ty zprávy?“
„Nemám důvod něco před vámi tajit, Výsosti. Jenom prosím, abyste byl stejně upřímný i vy ke mně. Dnes ráno mě navštívil velitel jednoho z mých okrsků v doprovodu strážníka, který měl dnes v noci službu na Mojce, u vašeho paláce. Oznámil mi, že kolem druhé hodiny po půlnoci zaslechl několik výstřelů, a přestože potom prošel celým rajónem, nic podezřelého nezjistil. Mezitím však bylo vyhlášeno pátrání po Grigoriji Rasputinovi...“
Jusupov věděl, kolik uhodilo. Policista zřejmě neudržel jazyk za zuby. A Puriškevičův otevřený rozhovor s ním celé neštěstí dovršil.
Roztržitě poslouchal generálovo téměř doslovné reprodukování rozhovoru, který vedl v noci se strážníkem on sám a hlavně Puriškevič, a horečně přemýšlel, jak se z toho vymotat. Ještě pořád se snažil tvářit nanejvýš překvapeně.
„Službu konající policista jednal přesně podle předpisů, po vystřídání zašel na strážnici, kde o všem podal hlášení veliteli," skončil své vysvětlení generál.
Kníže pobouřeně odmítl strážníkova tvrzení a navrhl, že sám vylíčí události předešlé noci. Měl na paměti, že se svým druhům zavázal v žádném případě se nepřiznat k činu. Dohodli se, že vzhledem k celkové atmosféře bude nejlepší, když Rasputin zmizí beze stopy.
„To je neuvěřitelné! Nesmyslné a hloupé. Jak může někdo vyvozovat takové závěry z prohlášení omezenéhp strážníčka, který prostě nebyl schopný pochopit,' co mu říkáme? Ano, mluvili jsme s ním oba, já i pan poslanec Puriškevič. Proberme si to od začátku, aby zas nedošlo k nějakému omylu. Vidím, že naši strážníci — berte to prosím bez urážky — dovedou být náramně horliví, když jde o pokus pošpinit čest člověka patřícího do carské rodiny.“
Protiútok zabral, kníže odmítl energickým gestem generálův rozpačitý pokus o omluvu:
„Ne, dovolte, abych pokračoval. Bylo to takhle: Včera večer se u mě sešla menší společnost, pár přátel a dobrých známých. Byl mezi nimi i velkokníže Dimitrij Pavlovič, generál Puriškevič a několik důstojníků."
Všiml si, jak generál chmuří čelo, jak se snaží vštípit do paměti každé slovo, proto se na chvilku odmlčel a potom ho popíchl:
„Chcete si snad dělat poznámky? Mám vám přinést pero a papír?"
„Ne, díky, jste velmi laskavý."
„Zkrátka pánská společnost. Jistě chápete, že se vypilo dost vína, koňaku ... Nálada byla výborná. Nevím přesně, kolik mohlo být hodin^ ale určitě hodně po půlnoci, když jsme se začali rozcházet. Vtom jsem zaslechl ze dvora dva výstřely. Vyběhl jsem ven a našel jsem tam ve sněhu svého psa. Bylo po něm. Jeden z mých přátel ho v bujaré náladě skolil. Ano, generál Puriškevič. Na vysvětlování nebyl čas, rozjařené přátele jsem poslal domů a strážníkovi, který se tam náhodou nachomýtl, jsem vysvětlil, co se stalo. Puriškevič se na mrazivém vzduchu trochu vzpamatoval a moc ho mrzelo, že mi zabil jednoho z nejkrás-nějšich psů. Když ho sluha na noc vypustil na dvůr, nemohl tušit, co se stane. Generál se mi přiznal, že si ehlěl se psem jenom pohrát, začal ho dřáždit, ale pes takové kousky nemá rád, a tak po něm chňapnul. Generál se lekl, vytáhl revolver a dorážejícího psa dvěma ranami složil. Potom ještě zůstal u mě. Když Ne váš strážník vrátil do paláce, Puriškevič se s ním dul do řeči. Tady je podle toho, co jste mi oznámil, kořen celého nedorozumění. Jak říkají vaši poldové, byl pořádně pod párou, už nevím, co všechno natlachal. Myslím, že mluvil o zastřeleném psu a přirovnával ho k Rasputinovi. Jestli se nemýlím, prohlásil něco v tom smyslu, že radši měl odprásknout Rasputina než takového pěkného psa. Strážník to.zřejmě Ipatné pochopil a všechno popletl... Doufám, že tohle vysvětlení vás i vaše představené uklidní. Pokud je skutečně pravda, že Rasputin zmizel, jsem přesvědčený, že se po našem rozhovoru jeho zmizení nebude spojovat s výstřely na dvoře našeho domu.“
„Ano, teď už je mi všechno jasné. Dovolte mi však ještě jednu otázku, kníže. Kdo byl včera u vás kromě Jeho Výsosti velkoknížete Dimitrije Pavloviče a pana Puriškeviče?“
Jusupov zaváhal.
„Na tuto otázku vám radši neodpovím. Nepokládám to za potřebné. Nač zaplétat do věci lidi, kteří o ničem nevědí? Koneckonců jsou to vážení a čestní lidé, ručím za ně. Jde o důstojníky a byl bych nerad, kdybyste je zatáhli do vyšetřování. Víte, jak to chodí. Stačí, aby se o mladého člověka začala zajímat policie, a i když se^nakonec ukáže, že je nevinný, stín podezření na něm zůstane."
„Rozumím. Dovolte mi tedy, abych vám poděkoval za informace. Budu je tlumočit generálu Chabalovovi, který se o věc mimořádně zajímá. Teď i já vidím noční události v jiném světle a jsem přesvědčený, že vás z naší strany už nečekají žádné mrzutosti."
Jusupov vstal. Pokládal rozhovor za skončený. Doprovodil generála ke dveřím a jakoby mimoděk ho požádal, zda by mu neudělal menší laskavost.
Grigorjev horlivě přikývl.
„Buďte tak laskav, a až budete u velitele města, požádejte ho, aby mě přijal. Mohu přijít kdykoliv. Stačí, když mi telefonicky nebo po poslovi dá vědět přesnou hodinu, kdy ho mohu navštívit."
Sotva se kníže zbavil nemilého návštěvníka, čekal i ho další nepříjemný rozhovor. Zazvonil telefon. Po íj krátkém zaváhání zvedl sluchátko.
„Haló. Tady Jusupov."
„Felix?"
„U telefonu. Kdo volá?"
„Tady Muňa. Muňa Golovinová."
„Á, Muňa! Jak se máte? Co děláte? Abych nezapomněl, nevíte, co hrají v sobotu v iCfariinském? Nešla byste se mnou do divadla?" nepustil ji ke slovu.
„Felixi, prosím vás, přestaňte žertovat."
„Vždyť já nežertuju."
„Jak můžete teď mluvit o divadle?"
„A proč ne? Copak je půst? ... Muňo, stalo se něco? Máte takový divný hlas ... Cože, vy pláčete?"
„Felixi, proboha, přísahejte mi při všem, co je vám na tomto světě drahé, že mi povíte pravdu."
„Muňo, vy mě překvapujete. Mám se urazit? Copak jsem vám někdy lhal?"
„Ne, ale odpovězte mi, prosím. Co jste udělal Grigoriji Jefimoviči?“
„Komu? Bože, otci Grigorijovi? To je divná otázku, nerozumím vám.“
„Felixi, nebyl včera u vás?“
„Rasputin...? Ne.“
„Tak kde může být? Nechápu."
„Uklidněte se, ma chérie. Co to všechno má znamenat?"
„Odpusťte, Felixi. Prosím vás, jestli mě máte ještě trošku rád, přijďte k nám co nejdřív. Stalo se něco hrozného. Nemůžu o tom všem mluvit do telefonu... Přijďte, čekáme vás ...!“
Čekala ho tedy další zkouška nervů. Munino pozvání nemohl odmítnout. Věděl, že bude muset lhát do očí děvčeti, které v něm vidí po bratrovi nejideálnějšího, nejušlechtilejšího člověka na světě. Proto neuvěří, že by byl schopný vztáhnout ruku na Rasputina. Rozhodl se využít bezmezné důvěry naivního děvčete a sehrát roli milého přítele, který neví o ničem. Cestou se zastavil v květinářství a v cukrárně, aby k nim přišel jako obyčejně, s kyticí a bonboniérou.
Muňa přijala knížete se slzami v očích, přivítala ho v jídehiě. Byla sama. Hned ho zahrnula otázkami: „Řekněte mi proboha čistou pravdu. Kde je Grigorij Jefimovič? Byl u vás? Co jste s ním udělal?" „Kdo? Já? Proč mi dáváte takovéhle otázky?" „Felixi, copak nevíte, co se povídá po celém Petrohradě? Žáho zabili, zabili ho u vás na Mojce, a vy prý patříte k jeho vrahům!"
Pokusil se ji uklidnit a zároveň vyzvědět, kdo ji tak informoval, odkud se šíří takové řeči. Ovšemže popřel i to, že by k němu Rasputin v noci přišel.
„Ach, to je strašné," vzdychla mademoiselle Golovinová. „Její Veličenstvo a madame Vyrubovová jsou přesvědčeny, že byl v noci zavražděn a že jste do toho zapletený. Hrůza na to jen pomyslet!"
„Ale odkud to berou? Jak to, že víte, co si o jeho zmizení myslí v Carském Sele?"
Muňa zrudla, jako by ji přistihl při něčem zakázaném nebo neslušném, potom se však ovládla a bez okolků přiznala:
„Mluvila jsem telefonicky s madame Vyrubovovou."
Všiml si, že odpověď formulovala tak, aby si z ní nemohl vybrat, kdo vlastně komu telefonoval. Ale už mu to bylo jedno. Zmocnil se ho zlý, divný, dusivý pocit blížícího se nebezpečí; v té chvíli nevěděl, zda mu bude moci čelit. Rozhodl se, že odejde a o všem uvědomí velkoknížete, kterého o tomto vývoji situace neměl kdo informovat. Podle dohody si od rána netelefonovali — nevylučovali možnost, že jejich rozhovory budou odposlouchávány.
Pojednou se rozhodl riskovat, riskovat tak, že byl sám překvapený, jak se k tomu odhodlal. Vzrušeným hlasem požádal:
„Muňo, mám k vám velkou prosbu. Nesmíte mi ji odmítnout."
„Mluvte, Felixi, mluvte."
„Zavolejte do Carského Sela, požádejte Vyrubovovou, aby mi zařídila přijetí u Jejího Veličenstva.
Vysvětlím jí všechno osobně. Prosím vás, udělejte to hned,“ naléhal.
Muňa odešla telefonovat.
Bezmyšlenkovitě stál u okna a sledoval ruch na ulici.
Za několik minut mu oznámila:
„Dovolala jsem se, Felixi, telefonovala jsem přímo do Alexandrovského paláce. Zařídila jsem to. Curevna vás očekává."
Poděkoval jí a v duchu začal formulovat první věty, jimiž začne rozhovor s carevnou. Rozhodl se, že cestou ještě rozhodně zaskočí k Dimitrijovi.















Když se sklonil, aby jí na rozloučenou políbil pravici, vzala ho za ruku, přitáhla si ji k ňadrům a vzrušeně ho začala přesvědčovat:
„Felixi, nechoďte tam, nechoďte do Carského Selu, moc vás o to prosím! To nemůže dobře skončit. Jsem přesvědčena, že se vám tam něco stane. Neuvěří vám, že s tím nemáte nic společného. Víte, co se říká o carevně. Neovládne se... Určitě vás dá zatknout."
„To nemůže. A vy to dobře víte. Uklidněte se, ma chěre!"
„Nevím, nevím. Bojím se... Je tam příšerná atmosféra. I na mě jsou naštvané. Vyrubovová mi to dala najevo, řekla, že jsem nerozumné děvče. Prý budu litovat, že jsem vás seznámila s otcem Grigorijem. Dostala jsem pořádně vyhubováno, a to všechno kvůli vám. Och, že já jsem tam telefonovala! Poslechněte mě, nechoďte tam! Bylo by to zbytečné. Panebož^, co jsem to provedla!"
„Vy? Kdepak, sám jsem vás o to požádal,“ zdů raznil kníže, „a teď už to nemohu odvolat. Mohli b. si to špatně vykládat. Ale chápu vás. Mám vás rád, Muňo.“
„Bůh vás opatruj! Budu se za vás modlit," loučila se s ním v slzách.
Vtom vešel neslyšně lokaj a oznámil Muně, že má: telefon, volá Carské Selo, madame Vyrubovová.
Muňa se udiveně podívala na Jusupova, posuňkem mu naznačila, aby počkal, a vyběhla ven.
Rozhovor tentokrát trval velmi krátce.
„Ach Felixi," vrátila se do jídelny s úsměvem na tváři. „Bůh mě vyslyšel. Anuška mi oznámila, že se carevna necítí dobře, náhle onemocněla, proto vás nemůže přijmout. Žádá vás však, abyste jí písemně oznámil všechno, co víte o Rasputinově zmizení... Jsem tak ráda, že tam nepůjdete!"
Osud! blesklo mu hlavou. Rychle se rozloučil a vydal se domů zjistit, jestli mu mezitím generál Chabalov neoznámil, kdy ho přijme..
Nedaleko paláce se málem srazil se spěchajícím důstojníkem.
Člověče, neumíte dávat pozor?! chtěl si na něm vylít zlost, ale vtom v něm poznal známého. Ten se mu omluvil a tajnůstkářský pošeptal:
„Felixi, jestlipak víš o nejnovější bombě?"
„Bombě? Jaké, prosím tě?"
„Senzace! Představ si — zabili Rasputina!"
„To není možné."
„Fakt, celý Pitěr nemluví o ničem jiném."
„A kdo ho ..."
„Povídá se, že v noci flámoval u cikánů a tam prý ho nějaký žárlivec zamordoval," výmluvným gestem lINRnučil jak. „Ale kdo, to ještě naše slavná policie nezjistila. Tělo prý nějací chlapi odvezli neznámo
k»m.“
„No chválabohu, jen aby to byla pravda." „Určitě, na to můžeš vzít jed. Slyšel jsem to od jtdnoho, ten zná jistého člověka, co tam byl a vidělto na vlastní oči..."
„Promiň," přerušil ho kníže, „spěchám, mám totiž schůzku," výmluvným mrknutím dal najevo, že diskrétnost nedovoluje, aby vyslovil jméno osoby, s niž se má setkat.
„Rozumím, rozumím, tak běž. Počkej, povím to na tebe Irině," zavolal za ním důstojník, spokojený,
že mu mohl první oznámit senzační novinku.
Doma našel vzkaz od generála Chabalova, že hoočekává...

Hned po Jusupovově odchodu z kanceláře velitele města vešel dovnitř ministr vnitra Protopopov.
„Tak co, generále? Jaký dojem na vás to knížátko udělalo?"
„Mám-li být upřímný, Excelence, dojem neudělal špatný. Jenže ani já nejsem malý kluk. Nevěřím mu jediné slovo. Nemám důvod pochybovat o hlášeních svých podřízených."
„Správně. Co navrhujete?"
„Dovolím si poznamenat, že máme k dispozicí záznam celého rozhovoru."
„Výborně, sem s ním.“
Generál Chabalov ještě před Jusupovovým příl chodem na ministrův příkaz zařídil, aby za závěsem, zakrývajícím průchod do sousední místnosti, zůstaly pootevřené dveře a hbitý písař za nimi aby zachytil na papír všechno, o čem bude v místnosti řeč.
Jusupovovi stačil zběžný pohled a dovtípil se, co na něj přichystali. Zahnal myšlenku, že si při odchodu jakoby náhodou splete dveře, nakoukne za závěs a přesvědčí se, zda jejich rozhovor ve skrytu poslouchaly i další osoby. Radši se bude tvářit, jako by byl přesvědčený, že mluvil s velitelem města mezi čtyřma očima.
Protopopov spokojeně přeletěl očima po záznamu rozhovoru.
„Co byste tomu řekl, generále, kdybych vás teď vzal s sebou do Carského Sela, abyste Jejímu impe-rátorskému Veličenstvu osobně shrnul obsah rozhovoru s Jusupovem?“
„Excelence, nevím, jak bych vám poděkoval za důvěru. Jestli myslíte, že by mě Její Veličenstvo ráčilo — “
„Myslím!“ přerušil ho rázně ministr. „Neztrácej- ! me čas. Slíbil jsem, že za hodinu podám Jejímu Veličenstvu podrobný referát, jak pokračuje vyšetřování... Škoda jen, že Rasputinovo tělo jako by se propadlo pod zem, ne a ne ho najít. Kam ho mohli ...?“
Generál nešťastně rozhodil rukama. Věděl, že ho čekají těžké dni.
„Jeho Výsost kníže Jusupov hned pó svém příchodu prohlásil doslova toto.“ Genérál si roztřesenýma rukama nasadil cvikr a začal číst z papíru:
„Přišel jsem vám, pane generále, osobně vysvětlit trapné nedorozumění, které vzniklo na základě nesprávně pochopeného rozhovoru mého přítele generála PuriŠkeviče s jistým policistou. Chci to vysvětlit hlavně proto, že se dnes večer chystám odjet na Krym. Jistě chápete, že chci prožít svátky v kruhu své rodiny, proto bych byl nerad, kdyby se můj odjezd zdržel kvůli nějakým formalitám."
Alexandra Fjodorovna se nedokázala ovládnout a nenávistně vybuchla:
„Slyšelas, Anuško? Slyšelas, co si ten člověk dovoluje tvrdit? Prý nedorozumění, formality! A s jakým klidem nám ráčí oznámit, že si nepřeje, abychom ho zdržovali, hodlá odjet za ženuškou na Krym ...! To tedy ne! Alexandře Dimitrijeviči! Ručíte mi za to, že Jusupov z Petrohradu nevytáhne paty. Jasné?"
„Rozkaz, Vaše Veličenstvo."
„Nebo ne. To zařídí palácová policie. Af ho zatknou na nádraží. Těsně před odjezdem. Aby to vidělo co nejvíc lidí. Tak to bude nejlepší... Pokračujte, generále."
„Když jsem Jeho Výsosti knížeti Jusupovovi řekl, že vysvětlení, které podal generálu Grigorjevovi...“
„Musím vás přerušit. Buďte tak laskav a vynechávejte jeho tituly. Pro mě je ode dneška jenom Ju-nupovem, přede mnou ho titulovat nemusíte."
„Rozkaž, Vaše imperátorské Veličenstvo ... Kde jsem to přestal? Aha, prohlásil jsem, že jeho vysvěB lení v podstatě přijímám. Dovolím si poznamenat, 1 jsem mu mimoděk řekl, že by mohl odjet, ale záře veft jsem mu oznámil, že mám rozkaz od Vašeho Ví ličenstva udělat v jeho paláci na Mojce domovií prohlídku, protože je podezřelý z účasti na Rasputi nově zmizení a máme zprávy, že se k němu pohřešo vany chystal na návštěvu."
„Ech, to jste neměl, to jste neměl," ozval se Protopopov, „zbytečně jste ho upozornil. Určitě běželi domů zahlazovat stopy!"
„Pokračujte," vybídla Chabalova carevna. „Alej pokud možno stručně a k věci, k věci."
„Vynasnažím se, Vaše Veličenstvo. Na mé oznámení se Jusupov ohradil: ,Moje žena je panovníkova neteř. Víte, že osoby patřící do carské rodiny a jejich domy jsou nedotknutelné. Jakákoli opatření proti nim lze vykonat jedině na příkaz Jeho Veličenstva imperátora. “
„Lotr!" vykřikla carevna. „Opováží se do té hanebné, špinavé věci zatahovat Nickyho," vzpamatovala se a rychle se opravila, „svéfyo cara?! Už toho mám dost!"
„Po tomto prohlášení mi nezbylo než příkaz k domovní prohlídce odvolat," řekl v rozpacích generál. Dobře věděl, že ho carevna nepochválí, raději však riskoval a upozornil na to sám, než by věc musel vysvětlovat po přímé otázce.
Alexandru Fjodorovnu však po několika bezvýznamných otázkách přestalo generálovo hlášení zajímat. Poděkovala mu a propustila ho. Než za sebouzavřít dveře, zaslechl ještě otázku, kterou položila Protopopovovi:
„Alexandře Dimitrijeviči, vy osobně vylučujete možnost, že otce Grigoríje nezabili a že ho jen někde drží jako rukojmí?"
Ministrovu odpověď už neslyšel...
V jednom měl Protopopov pravdu: Jusupova velmi potěšilo, že se mu dramatickým prohlášením po-d»Mlo donutit velitele města, aby odvolal příkaz ll domovní prohlídce. Bylo pravděpodobné, že když V noci kvapně zahlazovali stopy, ledacos mohlo ujít jejich pozornosti. Musel získat čas, chtěl ještě jednou M denního světla prozkoumat především dvůr, ale l»ké auta, chodbu a jídelnu a zlikvidovat všechno, co by policii utvrdilo v přesvědčení, že pátrání pokračuje správným směrem.
Jusupovovy obavy se potvrdily. V jídelně i na schodech se při důkladnější prohlídce našly temné skvrny po krvi, které jeden ze sluhů dost pečlivě neodstranil. Podobné stopy však bylo vidět i v podjezdu a na dvoře. Přes veškeré úsilí sluhů se je nepodařilo smýt beze zbytku, krev vsákla do dlažby.
Vezmou-li vzorky krve k analýze, potom padne mé tvrzení, že je to krev zastřeleného psa, uvažoval kníže. Proto přikázal, aby na všechna podezřelá místa venku sluhové naházeli sníh a udupali ho.
Už klidnější se vydal k velkoknížeti Dímitriji Pavloviči, který ho netrpělivě očekával. Pověděli si, co dělali, s kým mluvili a co se dověděli od chvíle, kdy se v noci rozešli. Oba považovali za bezpodmínečně nutné, aby^e všech pět co nejdřív sešlo a dohodlo,
jak budou vypovídat, pokud někoho začne vyslýchat policie. Nevylučovali ani možnost, že carevna vydá rozkaz k zatčení některého z nich. Ministr vnitra, její, oddaný pomocník a sluha, jistě ani na okamžik nezaváhá a rozkaz splní.
Prvního sehnali poručíka Suchotina. Velkokníže ho požádal, aby co nejrychleji našel Puriškeviče a doktora Lazoverta. Musejí se poradit.
Dimitrij Pavlovič navrhl Jusupovovi, aby co nejdřív opustil Petrohrad. Sám měl namířeno do Mogil-jova. Jusupov se rozhodl pro Krym.
Po Suchotinově odchodu kníže napsal koncept dopisu carevně a dal ho přečíst příteli. Ten s ním souhlasil. Jusupov se v podstatě přidržoval toho, co sdělil generálu Grigorjevovi. Dohodli se, že za žádných okolností nebudou původní výpovědi v ničem podstatném měnit.
Přes všechny obavy prožívala tato dvojice zvláštní pocity pýchy a hrdosti nad vlastním jednáním, nad odvahou, s jakou připravili a vykonali ortel smrti nad člověkem, který jim byl nepohodlný, nad tím, jak pevně dodržují dohodnutý plán a s jakou chladnokrevností trvají na lži. Namýšleli si, že vykonali první, nejobtížnější dějinný krok. Nyní je nutné, aby ustoupili do pozadí a společnost sama dokončila boj proti rasputinovštině.
V takovém duchu, ve vzletných frázích a popisech nesmyslných subjektivních představ o dalším vývoji situace se odbývala i krátká porada účastníků krvavé akce.
Potom se Puriškevič a doktor Lazovert s ostatními rozloučili, aby ještě stihli původně stanovený termín odjezdu vlaku, což telefonicky oznámili přednostovi Munice. Podařilo se jim bez překážek odjet na frontu. Suchotin se vrátil k rodině a Jusupov si umínil, že *«Jdc do svého paláce na Mojce, přestože mu to vel-kokniže rozmlouval. Tam ho rozladila zpráva, že policie podrobila jeho služebnictvo křížovému výslechu. Znamenalo to, že mraky nad jeho hlavou začínají nebezpečně houstnout. Zatelefonoval ministru ipravedlnosti Dobrovolskému, zda by ho přijal. Ten okamžitě souhlas.
Kníže Dobrovolskému důvěřoval, věděl, že je to v podstatě čestný člověk, hrdý na svou advokátskou kariéru a politické intrikánstvi, které ho vyneslo až do ministerského křesla; bylo to však intrikánství — Juk rád říkal — na úrovni. Neupřesnil na jaké. Knížeti byl sympatický od té doby, co se o něm dověděl charakteristickou epizodu. V salóně knížete Andronnikova se rozmazávalo, jak se starý pán rozčertil kvůli Bulharsku. Dobrovolského nerozčilil sám fakt, že Bulhaři uzavřeli spojeneckou smlouvu s Německem a Rakousko-Uherskem, ale to, že v manifestu, kterým oznámili světu reakci Ruska, byla slova „rasp-tinovská vláda nám vypověděla válku“. Ministra nesmírně urazilo tvrzení, že je členem rasputinovské vlády. On přece s tím člověkem neměl nikdy nic společného. V svátém hněvu požádal telefonicky carova nejmladšího bratra velkoknížete Michaila Alexan-droviče, který se tou dobou zdržoval v Gatčině, aby jeho jménem protestoval u panovníka proti takové drzosti. Dobřj^ věděl, že nikdo jiný se něco takového carovi neodváží říct. Svým rozhořčením se však netajil před nikým, dokonce i před dámami posílal Rasputina a s ním celý Balkán do horoucích pekel.
Na tuto historku si Jusupov vzpomněl, a bez obav se vydal na ministerstvo spravedlnosti. Šedivý, nesmírně vitální ministr ho přijal velmi srdečně.
Po několika úvodních větách, kterými se navzájem zkoumali, kníže naznačil, oč mu jde. Pověděl ministrovi vlastní verzi toho, jak se zapletl do aféry kolem zmizení Rasputina, jakož i důvody noční střelby na dvoře paláce na Mojce, a požádal ho o právnickou radu, co má v té situaci dělat a jak se chovat vůči policii, která mu od rána nedává pokoj.
Ministr poslouchal soustředěně, s vážnou tváří. Když Jusupov skončil, starý pán si několikrát pohladil bradku a požádal ho:
„Milý kníže, rád bych vám něco navrhl. Aby měl náš rozhovor smysl a já vám mohl poradit na úrovni, musíme být jeden k druhému upřímní. Začnu sám. Můj soukromý, zdůrazňuji: soukromý názor na celou věc je myslím jasný. Nepatřím k těm, kdo se pohrnou na ulici vykřikovat, že kopečně je ten zloduch na onom světě. Ať už ten nebo onen žije nebo ne, nevěřím, že jeho zmizení vyřeší jako šlehnutí čarovným proutkem naše problémy. Budu však rád, když se potvrdí domněnky, že dotyčný je nebožtík. Podívejte se, i já jsem Russe de coeur et ďáme1, proto jsem sledoval s trpkostí v duši a s neskrývaným rozhořčením, co vyváděl ten člověk s podporou jistých, bohužel, nejvyšších kruhů. Poznal jsem toho ,starce' — starce míním v uvozovkách — osobně. Asi před rokem ke mně přišel orodovat za nějakého studenta. Pochybuji, že toho mládence vůbec viděl, nejspíš ho jlnom matka přesvědčila, že jedině on udrží synáčka nu právnické fakultě. Měl z ní vyletět kvůli neprospěchu. Kromě toho se zapletl do nějakého tajného kroužku, na jehož činnost se ovšem hned přišlo. Zkrátka, tamhle v tom křesle seděl. Dělal na mě dojem nenormálního člověka. Hodnou chvíli trvalo, než ze sebe dostal, co vlastně chce. Napřed mi dal najevo, že se na mě zlobí. Nereagoval jsem prý na dopis, který mi napsal. Cár papíru, který mi přinesla ta ženská, považoval za dopis. Když jsem odmítl jeho požadavek intervenovat ve prospěch toho mládence na fakultě, urazil se jako malý kluk. Potom mi aačal vyhrožovat, a tak jsem byl nucen ukázat mu dveře. Přiznám se, čekal jsem, že mě to bude stát křeslo. Proč na mě nežaloval v Carském Sele, nevím.“

Starý pán nevěděl, že Rasputin na něho jenom pozapomněl. Mezitím se rozhodlo o jeho odchodu do penze. Car si však vymínil, že to oznámí zároveň
0 dalšími změnami ve vládě. I dni předsedy vlády Trepova byly totiž už sečteny.
„No, nechrne to být, pojďme k věci. Jak se vlastně policie dověděla o té noční střelbě?**
Jusupov se zmínil o svém hovoru se strážníkema o Puriškevičově debatě s ním, kterou označil za pramen celéfyo nedorozumění.
„Víte, jfe možné, že mu něco napovídal nebo že mu ten policajt dobře nerozuměl, mému příteli se po dobrém koňaku trochu pletl jazyk.“
Ministr pochybovačně zavrtěl hlavou:
„Odpusťte, kníže, už na začátku jsem se zmínil o upřímnosti, vzájemné upřímnosti, a vy mi tu tvrdíte o Vladimíru Mitrofanoviči něco, o čem si dovoluji pochybovat, že se zakládá na pravdě. Znám ho už léta a vím, že nepije. Pokud se nemýlím, je členem abstinentského spolku."
„Ujišťuji vás, že včera Vladimír Mitrofanovič stanovy svého spolku porušil. Oslavovali jsme totiž ukončení rekonstrukce našeho paláce, přátelé ho přinutili vypít pár skleniček. Všiml jsem si, že není zvyklý pít..
Další debatě na toto téma se ministr slušně vyhnul a na Jusupovovu otázku, zda předpokládá, že policie bude vyšetřovat dál jeho služebnictvo, a zda ho čekají nové nepříjemnosti, odpověděl:
„Myslím, že policii dosavadní výslechy postačí. Teď se soustředí na hledání Rasputinovy mrtvoly. Pokud jde o vaši další otázku, kníže, na vašem místě bych nedovolil, aby mi kdokoli dělal prohlídku v domě; to za prvé. A za druhé — nemá význam dělat si těžkou hlavu z klepů a senzačních zpráv, které se šíří po městě. I když se týkají vaší ctěné osoby. To nejsou indicie."
„To znamená, že mohu opustit Petrohrad?"
„Nemají důvod vám v tom zabránit..."
Ještě jednu zajímavou návštěvu stačil ten den kníže absolvovat — u předsedy státní dumy Michaila Vladimíroviče Rodzjanka.
Tento všemi mastmi mazaný politik šel — podobně jako všichni jeho kolegové ve státních funkcích — tvrdě za svými osobními cíli. I když sloužil Mikulášovi vcelku věrně, věděl o připravovaném odstranění Rasputina. A tak netrpělivě očekával ohlášenou návštěvu. S Felixem ho spojovaly příbuzenské svazky.
Proto už na prahu salónu pro hosty mohl Jusupov teatrálně rozpřáhnout ruce, zvolat: „Tetičko!" a rozběhnout se k starší tělnaté dámě, sedící na plyšové pohovce. „Tetička" mu vyšla vstříc se slzami v očích, objala ho, políbila a přežehnala.
Pán domu mu dlouho mlčky tiskl ruku. Při čaji pateticky prohlásil:
„Jenom o jedno prosím Boha, Felixi: aby ten čin konečně otevřel panovníkovi oči."
Snažil se zachovat důstojnost chvíle, tušil, že se jeho výroky jednou dostanou do memoárů mladého knížete, a přirozeně i do jeho vlastních pamětí, proto s ním mluvil už jakoby „pro dějiny".
Vypustil další oblak kouře ze silně aromatického doutníku a pokračoval:
„Jsem přesvědčený, že Rasputinovo odstranění budou lidé považovat za hrdinský čin opravdových vlastenců. Věřím, že všichni Rusové se konečně sjednotí a zachrání vlast, která stojí na pokraji záhuby."
„Bože, to by bylo naše štěstí!" povzdechla si tetička ...
Štěstí měl však spíš Jusupov. Ještě ten den se vyhnul nepříjemnému incidentu. Když se vrátil do paláce, vrátný mu oznámil, že na něho v pracovně čeká dáma, kterou si „Jeho Výsost ráčila pozvat".
Protože žádnou dámskou* návštěvu nečekal, bylo mu jasné, že návštěvnice se do paláce dostala podvodem. Proto si musí dát pozor. Popis jejího oblečení a zejména fakt, že měla tvář zahalenu hustým závojem, ho znepokojil. Proto zamířil rovnou do ložnice, odkud pootevřenými dveřmi pozoroval neznámou. Při zapalování cigarety si nadzvedla závoj. Kníže v ní okamžitě poznal jednu z fanatických Rasputino-vých přívrženkyň, každodenní návštěvnici bytu v Gorochové ulici.
Jeho fantazie začala pracovat: V té černé kabelce má jistě revolver! Rychle vyšel ven a přikázal komorníkovi, aby informoval tajemnou dámu, že přijde domů až pozdě v noci, aby na něho nečekala.
Rozhodl se sbalit věci a vypravit se na cestu, aby po obědě, který se jako vždy protáhne do pozdního večera, mohl odjet rovnou na nádraží. Pěšky odešel do tchánova paláce. Na chodbě přgd jídelnou se setkal se svým dávným přítelem ještě ze studií v Oxfordu, kapitánem Oswaldem Raynerem, který pracoval na anglickém vyslanectví. Byl zasvěcený do příprav nočního atentátu, proto se ho hned spiklenecky zeptal:
„How do you do? Tak co?“
„O. K. Zatím všechno v pořádku."
„Well, co nám tedy brání, abychom vstoupili dovnitř?"
V jídelně se přivítal se švagry, třemi staršímibratry své ženy, kteří také jeli večer na Krym, pozdravil se s jejich anglickým vychovatelem mistrem Stewardem, dvěma dámami velkokněžny Xenie Alexandrovny a s dalšími hosty.
Z přítomných pouze Fjodor Alexandrovič a Ray-ner znali pravdu o Jusupovově účasti na Rasputinově tajemném zmizení, které bylo hlavním tématem večera. Proto s přemáháním potlačovali úsměv nad takzvaně důvěryhodnými zprávami a drastickými podrobnostmi Rasputinovy smrti uprostřed orgií se ženami nebo s cikánskou kapelou, a zejména nad zaručenou novinkou: Rasputín je živý a zdravý, zůstal spát u jedné plukovnické vdovičky. Poplach byl jenom dobrý vtip neznámého taškáře.
Někteří hosté žádali knížete tiše, ale naléhavě, aby se jim svěřil s podrobnostmi neobyčejného nočního dobrodružství. Tvářili se spiklenecky a prohlašovali, že dobře vědí, kde Rasputin vydechl naposledy. Pohledy přítomných se mu vpíjely do tváře s nadějí, že z ní něco vyčtou. Jusupov se však dokonale ovládal, žertoval, bavil ostatní, jako by se nebylo nic stalo. Při dobrém jídle a víně se podezření přítomných pomalu rozplývalo. Ani u stolu však neměl pokoj.
Několikrát ho sluha zavolal k telefonu. Kníže nakonec odmítl chodit k aparátu; vždycky se totiž ukázalo, že na druhém konci drátu je nějaký dobrý známý, kterého zajímá jedno jediné: Co je na tom pravdy, že za celou věcí s Rasputinem je on, dokonce že vlastnoručně a tak dále ... Telefonovali příbuzní, členové statní dumy, ředitelé továren, nabízeli mupomoc, ochranu, úkryt. Stereotypně opakoval, že mají mylné informace, měli by se obrátit na ty, kdo jsou do věci zasvěceni.
Nakonec byl rád, když ho švagři upozornili, že je čas, aby se vydali na nádraží.
Když se přiblížili k nádražní budově, Rayner si první všiml, že na schodech stojí plno policistů. Podle uniforem zjistil, že jde o příslušníky palácové policie z Carského Sela.
Jusupov spíš pro sebe než pro ostatní poznamenal:
„Že by čekali na mě? Chtějí mě zatknout v plné parádě, před lidmi?“
Vystoupili a zamířili do nádražní haly. Už se zdálo, že je nechají klidně projít, když vtom přistoupil ke knížeti neznámý plukovník, jemným gestem ho zastavil, omluvil se a odvedl ho stranou. Tam mu něco říkal diskrétně tlumeným hlasem.
„Nemohl byste mluvit hlasitěji, plukovníku? Já vám při nejlepší vůli nerozumím."
Plukovník si odkašlal a vysypal ze sebe jedním dechem:
„Výsosti, na rozkaz Jejího Veličenstva se vám nepovoluje odjezd z Petrohradu. Máte se vrátit do paláce velkoknížete Alexandra Michajloviče a tam vyčkat dalších pokynů!"
„Znamená to, že jsem zatčený?"
Pokrčením ramen plukovník naznačil, že nic bližšího neví, pouze plní rozkaz, který dostal.
„Dovolíte mi aspoň, abych tu radostnou novinku oznámil švagrům a přátelům?"
Plukovník přikývl, ale držel se v jeho těsné blízkosti. Kníže řekl švagrům, že je na rozkaz carevny JtMtčený, proto budou muset odjet bez něho. Nechtěli mu věřit.
„To je nesmysl!"
„Nejde o nedorozumění? Tebe, Jusupova, chce zatknout nějaký plukovník?"
„Moji milí, je to na přímý rozkaz carevny. Musím tu zůstat. Vidíte, jak dojemně se o mě stará?"
„Tak my nejedeme taky!"
„Nikam se nejede!"
„Nesmysl, čekají vás. Jen jeďte. Přece si nezkazíte svátky. Pan plukovník jistě dovolí, abych vás doprovodil na nástupiště."
„Prosím, Výsosti, v tom vám nemohu bránit, jenom ...“
„Nebojte se, za chvíli jsem zpátky."
Plukovník nervózně přešlapoval u schůdků do vagónu, protože Jusupov klidně nastoupil, aby se v kupé rozloučil se švagry.
Teprve několik minut před odjezdem vlaku opustil vagón, beze slova nastoupil do auta a dal se dovézt zpátky do paláce.
Velkokníže Fjodor a kapitán Rayner se už netajili obavami z dalšího vývoje situace.
Přestože byla skoro půlnoc, komorník ohlásil návštěvu velkoknížete Nikolaje Michajloviče. Jusupov byl zvědavý, co mu přináší, věděl o jeho nenávisti k Rasputinovi i o tom, že se svými názory na něho nikdy netajil. Bylo veřejným tajemstvím, že nedávný pobyt velkoknížete na statcích v Chersonské gubernii nevyplýval z lásky k zemědělství, ale byl důsledkem ostrého rozhovoru s carem o Rasputinovi. Jusu-pov byl tedy zvědavý, jak bude velkokníže, svým vzděláním i názory bílá vrána rodiny, reagovat na Rasputinovo zmizení. Požádal pro jistotu přátele, aby je nechali o samotě.
Nikolaj Michajlovič vstoupil hřmotně do pokoje a už ve dveřích spustil:
„Tak povídej, cos to zas vyváděl?!"
„Vy taky, Nikolaji Michajloviči, vy jste taky uvěřil těm klepům? To mě překvapuje."
„Ty mi tady nehraj divadlo! Takového něco snad platí na naše policajty a na Protopopovovy lidi, ale ne na mě."
„Co ode mě chcete slyšet?"
„No, to už zní lip."
„Je to nedorozumění, já s tím nemám nic ...“
„Dobrá, dobrá. Nemysli si, že když ustavičně sedím v knihách, jak o mně roznášíte, tak taky nedoslýchám. Na vlastní uši jsem slyšel všechny podrobnosti, vím dokonce i to, které dámy u tebe večer byly. No, co mi na to povíš?"
Jeho poslední slova přesvědčila Jusupova, že toho mnoho neví. Pověděl mu tedy historku o zastřeleném psu.
Nikolaj Michajlovič ho poslouchal roztržitě. Napřed se tvářil, jako by mu věřil, ale potom se mu na rtech objevil šibalský úsměv. Když zjistil, že z Felixe nevytáhne podrobnosti, a už vůbec ne přiznání na komplotu, chladně se s ním rozloučil.
Kníže se po jeho odchodu rozhodl, že udělá jedinou možnou věc: vleze do postele.Doufal, že vyčerpaný celodenním shonem a napětím brzy usne. Hned ráno pak zajde do Sergejevského paláce a řekne Dimitriji Pavloviči, co se stalo. Spánek však nepřicházel. Jusupov se dlouho převaloval, promítal si pestrý film událostí posledních hodin, v duchu formuloval další dopis carevně i odpovědi na její otázky. Zbývala mu už jen jediná naděje, že car zastaví jakékoli vyšetřování. Přece nemohou vydat lidi z panovnické rodiny napospas veřejnému mínění a novinářům?! Takový skandál si nemohou dovolit!
S tou myšlenkou usnul.



                                JE MRTVÝ!







Z Carského Sela letěl skoro každou hodinu telegram do Mogiljova. Alexandra Fjodorovna stupňovala své naléhání na manžela, aby se okamžitě vrátil domů.

Carevna popisovala v telegramech neobyčejně dramaticky, jak se pátrání po Rasputinově těle a jeho vrazích zauzluje. Po návštěvách a telefonátech ministra Protopopova, který ji musel každou hodinu o všem informovat, oznamovala postupně do Mogiljova, že účast knížete Jusupova a velkoknížete Dimitrije v aféře je stoprocentně potvrzena, že Jusupovovi nedovolila odjet za rodinou na Krym, že služebnictvo v paláci na Mojce něco ví, bojí se však vypovídat, že celá policie hlavního města je ha nohou, ale tělo „světce“ ne a ne najít, že nitky spiknutí vedou až do Moskvy a podle jistých důkazů je do komplotu zapletena i její vlastní sestra. Ona sama že je obklíčena neschopnými lidmi, anarchisty a špióny; naléhala na muže, aby jí oznámil přesnou dobu náfratu.

Takovému náporu hysterických zpráv, naléhavých výzev a sugestivních tvrzení Mikuláš neodolal.

Osmnáctého prosince se rozhodl urychleně odjet z hlavního stanu do Carského Sela.

Měla Alexandra Fjodorovna důvod obvinit ze zrady i vlastní sestru?

Byl to výsledek pracovního zápalu ministra Protopopova. Přikázal nejen sledovat pohyb všech podezřelých osob, ale také cenzurovat všechnu poštu, kterou dostávali. Tak se na jeho stůl dostalá kopie telegramu poslaného velkokněžnou Jelizavetou Dimitriji Pavloviči. Padlo v něm i Jusupovovo jméno a tím byli v očích carevny oba zkompromitováni. V Moskvě totiž spojovali Rasputinovo zmizení s Jusupovem u velkokněžna věděla, že Dimitrije k němu váže pouto přátelství. Jeho z účasti na atentátu nepodezřívala. A tak ho požádala, aby tlumočil svému příteli, že se za něj modlí a žehná mu za jeho vlastenecký čin.

Devatenáctého prosince brzy ráno šel po dřevěném mostě přes Malou Névku strážník, kterému právě končila služba. Unuděný se zastavil uprostřed mostu, aby vyplivl efektním obloukem do vody tabák, který žvýkal. Sotva se nahnul přes zábradlí, upoutala jeho pozornost vrána sedící na kraji ledové díry.

Zmrzla, potvora, pomyslel si. Jestlipak bych ji trefil, aby spadla do vody, napadlo ho najednou. Rozhlédl se, široko daleko nikoho neviděl, a tak vytáhl revolver, pozorně na ni zamířil, ale neodvážil se vystřelit. Když si domnělé vrány všiml lip, neušlo mu, že se spíš podobá — galoší. Hned si vzpomněl na rozkaz platný už druhý den, že všechno podezřelé, co při pochůzce objeví, mají neprodleně ohlásit na okrsku. Co kdyby velká galoše, ležící pro nic za nic na ledě, patřila mužskému, kterého už třetí den hledá půl Pitěru? Domněnku potvrdily i stopy po krvi, které objevil při pozorné prohlídce zábradlí mostu. \

Chtě nechtě musel seběhnout po kluzkém břehu na led a přesvědčit se, jestli to není stará rozbitá galoše, která už dosloužila a majitel se jí chtěl jednoduše zbavit.

Stává se ledacos, třeba ji nějaký ožrala z rozpustilosti hodil z mostu, bručel si strážník. Hrome, tahle vypadá zachovale. Ještě že jsem nevystřelil, to bych musel nález zatajit nebo ledacos vysvětlovat. Tak co, půjdeš po dobrým nebo ne?! rozčiloval se nad galoší; přimrzla totiž k ledu a ne a ne povolit.

Na okrsku galoše „aspoň číslo jedenáct", jak ji odhadl velitel, vzbudila velkou pozornost. Opatrně ji zabalil do starých novin a osobně se vydal na policejní velitelství ukázat nález.

Za půl hodiny zastavilo v Gorochové ulici auto, vystoupila z něj dvojice tajných a rychle vyšla do druhého poschodí. Jeden z nich svíral pod paží balíček.

V kuchyni, kam návštěvníky dovedli, ho opatrně rozbalili před očima obou Rasputinových dcer.

„Jemináčku, kde jste ji našli? To je přece tátova," vykřikla hned Matrjona.

„Jo, tohle je galoše Grigorije Jefimoviči," přisvědčila služka Duňa a rozplakala se.

„Konečně stopa!" zvolal nadšeně náčelník ochranky plukovník Globačov, když mu agenti oznámili, že Rasputinovy dcery i služka identifikovaly galoší jako majetek Grigorije Rasputina, a nejen to, večer před jeho záhadným zmizením mu je Duňa čistila. Určitě v nich odešel.

Zanedlouho se obyvatelé ostrovů divili, proč je početný kordón policistů nepustí přes most, po kterém denně chodí „do města".

Skupina policistů a úředníků kriminálního oddělení pečlivě zkoumala celý most. Bylo tam mnoho utop po botách i holínkách, a co bylo nejdůležitější, našly se i stopy automobilových pneumatik. Zjistili, že auto, které dojelo téměř k zábradlí mostu, mělo stejné otisky pneumatik jako vůz přidělený Rasputinovi.

„Sehnat Rasputinova šoféra a okamžitě ho přivézt!“ zněl další rozkaz plukovníka Globačova, který vedl pátrání. Mezitím oznámil prokurátorovi petrohradského soudního dvora, že výsledkem houževnaté práce jeho lidí byl nález „galoše číslo jedenáct, černé barvy, se skvrnami zaschlé krve, a to na Petrském mostě“. V dalším hlášení zastával názor, že nalezené stopy svědčí jednoznačně o tom, že hypotéza, podle níž došlo k vraždě v paláci Jusupovových na Mojce číslo 49, padá. Podle něho se to stalo přesně na opačném konci města, na Petrském mostě.

Rasputinův šofér potvrdil, že po tom mostě obyčejně vozil Grigorije Jeflmoviče do Vily Rode. Prohlásil však, že v noci z 16. na 17. prosince starce nikam nevezl. Byl celou dobu doma, což mu potvrdili svědkové, sousedé, u nichž do tří v noci oslavoval křtiny jejich syna.

Do protokolu o vyšetřování je pedanticky zapsáno, že prohlídky stop na mostě se zúčastnili nejvyšší úřednici a funkcionáři ministerstva spravedlnosti v čele s ministrem, prokurátor petrohradského soudního dvora, jeho zástupce, vrchní soudní vyšetřovatel a představitel ministerstva vnitra.

Všichni byli r^jdi, že se pátrání konečně pohnulo z místa. Tím víc je zlobilo, že přes nadlidské úsilí desítek drobných slídičů i tajných se jim nepodařilo sehnat jediného svědka nočního dramatu na mostě. Přitom nedaleko odtamtud byla hospoda a vedle ní útulek divadelní společnosti pro přestárlé herce. Kromě toho byl most už od počátku války hlídaný, a přece si nikdo té noci nevšiml tajemného auta. Strážný zřejmě celou noc proklimbal, nic neviděl, nic neslyšel.

Při další, ještě důkladnější prohlídce místa činu objevil jeden z kriminalistů na zábradlí jemná vlákna, pocházející pravděpodobně z rohožky, a v laboratoři na nich našli zbytky krve. Na části zábradlí bylo vidět, že na něm ležel nějaký předmět; bylo tam míň sněhu a ani námraza nebyla tak silná jako jinde. Na základě toho znalci dospěli k závěru, že k vraždě došlo právě tam, raněná oběť se opírala o zábradlí, nebo ji přes něj pověsili, než zmizela pod vodou. Možnost, že by vrahové přinesli krvácející tělo na Petrský most, vyloučili; po celé cestě z Mojky až k Malé Něvce nenašli na ulici ani stopu,krve.

Rozhodli se prozkoumat dno řeky. Napřed se něvští rybáři pokusili najít tělo pomocí sítí. Marně. Potom přivolali potápěče. Přes dvě a půl hodiny se za třeskutého mrazu potápěli na dno a hledali mrtvolu. Bezvýsledně. Potvrdili však domněnku, že silný proud mohl mrtvolu odnést pod ledem daleko, snad až do moře.

Globačov se zachvěl , při představě, že by car mohl dát příkaz prolámat tlustý led až někam ke Kronštadtu.

Několik strážníků od říční poliqie se vydalo po lodě po proudu řeky. Jeden z nich si po několika desítkách metrů všiml čehosi temného, co zřejmě zespodu přimrzlo k ledovému krunýři.

„Hej, Vasko, pojď sem!“ zavolal na kamaráda. „Koukni tadyhle, není to snad ...“

„No jo, to vypadá na kabát. A může v něm být I tělo!"

„Haló, pojďte sem! Máme ho!" volali vítězoslavně.

Hned se kolem nich shlukl zástup policistů a kriminálních úředníků. Velitel říční policie nařídil, aby přinesli sekery. V mrazivém vzduchu jasně zazvonily nárazy jejich ostří na led. Za necelých patnáct minut vysekali led kolem místa objevu natolik, že mohli vytáhnout z vody hrůzný nález — mrtvolu bradatého muže. Vrstva ledu, která ji obalovala, vylučovala okamžitou identifikaci. Rysy tváře se nedaly rozeznat.

Když hlavu utopence zbavili ledového krunýře, přítomným se naskytl prapodivný pohled — dívali se do znetvořené tváře muže, před nímž se třásli jejich léfové, radové, velitelé policie, ministři, před jehož pohledem uhýbali biskupové, knížata, car. Nebyl to příjemný obraz; hlavu měl na několika místech rozbitou, vypadalo to, jako by mu nějaký zuřivec obrovskou silou vyrval celé chumáče vlasů. Částečné skalpování lebky si vysvětlovali tím, že hlava při pádu z mostu narazila na ostrou hranu ledu. Brada přimrzla k oděvu, na tváři a hrudi zůstaly stopy krve, levá skráň bylaVozdrcená, jedno oko pootevřené, druhé zalepené vlasy a krví. Ruce a nohy měla oběť pevně svázané provazem, levá ruka však byla částečně volná, s prsty sevřenými v pěst.

Na Globačovův rozkaz sepsali na místě úřední protokol o nálezu, mrtvolu přenesli do malé dřevěné kůlny na břehu říčky a přikryli rohoží.

Zanedlouho přijel k Petrskému mostu i ministr Protopopov v doprovodu velitele města generála Chabalova a šéfa ochranky. Ministr si vyžádal opis protokolu o nálezu mrtvoly a dal se informovat, za jakých okolností byla objevena.

Na prahu kůlny se Protopopov mimoděk podíval na hodinky. Bylo přesně jedenáct hodin. Na holé zemi, napůl přikryto špinavou rohoží, leželo nahé zmrzačené tělo. Skláněli se nad ním tři úřední lékaři. Při zběžné prohlídce objevili tři střelné rány: jednu pod pravou lopatkou, druhou v oblasti srdce, třetí v zátylku. Poslední dvě označili za smrtelné.

Protopopov nepočkal, až přijdou Rasputinovy dcery, pro které poslali, aby mrtvého identifikovaly. Stačilo mu, že starce viděl na vlastní oči. Vyšel z kůlny, nasedl do auta a přikázal šoférovi:

„Do Carského Sela! Ale kvaltem!"

Jusupova pronásledovaly k ránu hrozné sny. Z hluboké tmavé vody se vynořovala známá bradatá hlava, vyčítavě na něho zírala široce rozevřenýma očima. Rty měla pevně semknuty, ale přesto slyšel starcův ochraptělý hlas: Felixi, Felixi, všechno povím carevně! Povím jí to, povím!

Snažil se té hlavě utéct nekonečně dlouhou ulicí. Wěžel stále rychleji, ale za zády ustavičně slyšel pleskání bosých nohou a sténání. Na rohu ulice se ohlédl, bradáč ho doháněl, vztahoval k němu ruce Mstřikané krví. Unikl mu. Náhle se ocitl na Anglickém nábřeží, Rasputina však měl stále v patách. Marně se pokoušel běžet rychleji, vzdálenost mezi ním a starcem se zmenšovala. Byl už na konci sil, poklidil se přeskočit velkou kupu sněhu na kraji cesty, tady mu nohy mu selhaly, padl rovnou do studených vln Něvy. Rasputin k němu doběhl, vítězoslavně se rozchechtal, zvedl ze země golfovou hůl, rozmáchl se, Jusupov zakřičel „ne!“ — a probudil se zvukem vlastního hlasu, zalitý potem, ale šťastný, že to všechno byl jenom zlý sen.

Ve chvíli, kdy strážník objevil pod ledem Rasputlnovu mrtvolu, se už kníže kvapně oblékal. Komorníkovi řekl, že jde k velkoknížeti Dimitriji Pavloviči. Vyšel na ulici, rozhlédl se, zda ho někdo nesleduje, a zamiřil rovnou do Sergejevského paláce. Nevšiml li dvojice očí, které ho pozorovaly z druhého břehu Mojky. Tajný chvíli počkal, potom vyšel z tmavého podjezdu a vydal se loudavě za Jusupovem.

Dimitrije Pavloviče Felixův příchod nemálo překvapil. Byl přesvědčený, že přítel sedí ve vlaku a přinejmenším se blíží k Moskvě.

Jusupov mu popsal půlnoční scénu na nádraží u požádal ho, zda by se nemohl načas ubytovat u něho. Dimitrij to přivítal, uznal, že to bude nejlepší. Aspoň budou stále spolu, a když na to přijde, mohou společně čelit dalšímu vyšetřování a represáliím.

„Taky mám pro tebe novinku, dokonce hned dvě. Včera večer jsem se rozhodl, že zajdu do Michajlovského divadla. Potřeboval jsem si trochu odpočinout, rozptýlit se, přijít na jiné myšlenky. Zkrátka a dobře, diváci se o mně dověděli. I když jsem se do začátku představení zdržoval v zadní části naší lóže, po divadle se jako blesk roznesla zpráva, že jsem tam a že by mě měli přivítat ovacemi. Vtom ke mně přišel ředitel divadla a po dlouhých omluvách mě požádal, abych se v carské lóži neukazoval, prý by to nebylo vhodné. Vím, že si to sám nevymyslel, dostal příkaz zabránit skandálu. Pochopil jsem, odkud vítr věje. Protopopovův tajemník mě viděl, když jsem vystupoval z auta. Chvíli jsem zůstal sedět vzadu a před první přestávkou jsem se nepozorovaně vytratil z divadla. Doma jsem si však neodpustil malou provokaci. Jsem zvědavý, jestli uhádneš, co jsem udělal!“

„Nevím, namouduši nevím, Dimitriji, hlavu mám jako vymetenou. Snad jsi netelefonoval Protopopo-vovi?“

„Jemu ne. Ale málem jsi se trefil. Zatelefonoval jsem do Carského Sela. Rovnou Aléxandře Fjodorovně.“

„Nepovídej!"

„Dovedeš si představit, pár minut trvalo, než mi ji přepojili, dvakrát se mě jakýsi ženský hlas nevinně zeptal, kdo volá ...“

„A co ona? Tak mluv!“

„Začal jsem rozhovor elegantně francouzský, ona mi odpovídala anglicky, ale když zjistila, že tvrdohlavě zůstávám u jazyka pana Moliěra, přizpůsobila se. Požádal jsem ji o přijetí, bez udání důvodu."

„Odmítla,“ řekl kníže se smíchem.

„Potvora! A jak rázně. Představ si, prý: Qui s’ex-vuite, s’accuse!* A zavěsila. Mně!“

„A cos čekal? Ta ale musí být naštvaná! A co noviny? Nepíšou nic?“

„Nakoukl jsem do nich. Zatím nic. Ani slovo."

„Že by o tom nevěděly?"

„Čert ví. Spíš nesmějí."

Vstoupil lokaj.

„Výsosti, máte telefon. V pracovně."

Zanedlouho se Dimitrij Pavlovič vrátil. V tváři byl celý červený a rozčilení dal najevo už tím, že za sebou práskl dveřmi.

Jusupov se na něho zkoumavě podíval.

„Co si ta ženská dovoluje, to už přesahuje všechny meze! Představ si, Felixi, právě mi ráčili telefonicky oznámit, že na příkaz Jejího Veličenstva Alexandry Fjodorovny jsem zatčený! Já! Na její rozkaz! Skandál! Na to nemá právo. Rozkaz o mém zatčení může podepsat jedině car! Pošlu do Carského Sela písemný protest. C’ est le point ď honneur!"**

„Kdo ti to oznámil?"

„Nějaký generál Maximovič. Telefonoval z Carského Sela. Vlastně si mě dovolil požádat, abych neopouštěl svůj palác. Když jsem nad tím vyslovil podiv, vyšel s pravdou ven. Prý je na cestě ke mně, důvody mi oznámí osobně."

Stalo se.

Kdo se omlouvá, ten se obviňuje. (Franc.) Je to otázka cti. (Franc.)

V pracovně velkoknížete stáli proti sobě. Domácí pán neměl v úmyslu nabídnout Maximoviči místo. Generál mu odměřeně oznámil:


„Její Veličenstvo mi výslovně přikázalo, abych vám tlumočil, že nemáte opustit palác.“

„Znamená to, že jsem zatčený?"

„Ne, nepovažujte to prosím za zatčení. Její Veličenstvo však přesto trvá na tom, abyste neopouštěl svůj palác. Pokud byste se o to pokusil, mohl byste narazit na odpor."

„Ohromné. Čím dál lepší! A já vám oznamuji, a můžete to říct i panovnici, že to považuji za zatčení. Její Veličenstvo na to nemá právo. Uvažoval jsem o protestu, ale už jsem si to rozmyslel. Oznamte Jejímu Veličenstvu, že poslechnu její ponižující rozkaz ... Doufám, že mi dovolí, abych si o tom myslel své."

Ještě ten den navštívili Dimitrije Pavloviče někteří členové carského příbuzenstva, kteří byli tou dobou v hlavním městě. Zatčení velkoknížete všechny neobyčejně vzrušilo. Pobouřil je zejména fakt, že Alexandra Fjodorovna tím dala jasně najevo, jak pohrdá dávnými tradicemi a výsadami. Na základě nepotvrzených dohadů o účasti na smrti prostého mužika omezila osobní svobodu člena carské rodiny. Co udělá, když se ukáže, že se Rasputin, zpitý do němoty, někam zatoulal, nebo se jednoduše vydal tam, odkud přišel, na Sibiř?

Dimitrije Pavloviče několikrát telefonicky volal a nakonec ho osobně navštívil velkokníže Nikolaj Michajlovič. Bylo na něm vidět, že ho velmi mrzí

jaka člověka, který neví, co je vlastně pravdy na Dimitrijově účasti při zmizení Rasputina. Stavěl se do polohy spoluúčastníka, ale ani to mu nepomohlo. Přiznal se, že zkusil osobně pátrat po nezvěstném. Prochodil celý Petrohrad, na žádnou stopu po něm však nenarazil.

„Je to záhada!“

„Asi jste hledal na nesprávném místě, strýčku," komentoval Dimitrij lakonicky jeho slova. Nezůstal Vtek lhostejný, když mu návštěvník prozradil, že carevna Jusupova i jeho svědky označila za Rasputinovy vrahy a hystericky vykřikovala': „Oko za oko, zub za zub.“

„Ta ženská žádá vaše hlavy, mládenci," prohlásil Nikolaj Michajlovič. „Nemám důvod nevěřit svému Informátorovi. Že neuhádneš, kdo vás zachránil? Ta krysa Protopopov! Přesvědčil ji, aby se neukvapila a počkala na carův příjezd. Náš Nikolka prý už telefnficky oznámil, že poslechl její příkaz, a peláší domů."

K dovršení všeho telefonovala Jusupovovi Muňa Oolovinová. Zapřísahala ho, aby si dával pozor a nevycházel na ulici. Při kondolenční návštěvě u Rasputlnových pozůstalých se mimoděk stala svědkyní dramatické scény: skupina fanatických starcových přívrženců se rozhodla, že se oběma, Jusupovovi a Dimitriji Pavloviči, pomstí a sprovodí je ze světa, podobně jako oni zahubili mučedníka.

Odpoledne se v Carském Sele odehrála ještě jedna nezapomenutelná scéna, jako vystřižená z rukopisu začínajícího melodramatického autora. Divadelní kritik z minulého století by trojici protagonistů rozhodně nepochválil, vždyť, jak se říká v divadelní hantýrce — trhali kulisy.

Alexandrovský palác, přízemí, křídlo soukromých komnat carské rodiny.

V salóně, kde carevna obyčejně přijímala otce Grigorije, sedávala s ním u malého stolku, popíjela čaj a nábožně naslouchala jeho zmateným řečem a radám, leží v mrákotách Anna Vyrubovová. Na kraji široké půlkruhové pohovky, potažené nevkusnou růžovou látkou s kytičkami, sedí všemocný ministr vnitra a snaží se ji přivést k vědomí. Nakonec pomohl nejjednodušší lék, voda.

Vyrubovová přišla k sobě, když však zaslechla Protopopovův hlas: „Proboha, Anno Alexandrovno, vzpamatujte se, prosím,“ vykřikla: „Ne! Nevěřím!“ a znovu se pokusila upadnout do mdlob. Exaltovaně rozhodila ruce a srazila přitom na zem jednu z mnoha sošek a navíc i fotografii v rámu, která stála na horní desce pohovky. Ulekla se, že shodila carovu oblíbenou figurku, bílého Napoleona na koni, a zapomněla i na to, že chtěla omdlít.

Protopopov jí dal pod hlavu vyšívané podušky, vlastnoruční práci carevny, a plačtivým hlasem jí domlouval :

„Vzchopte se, Anno Alexandrovno ... Nedá se nic dělat. Koho Bůh miluje, toho křížem navštěvuje. Je to zkouška, zkouška, Grigorij Jefimovič je ..

„Já vím, je mrtvý!" vykřikla.

„Ne, je tady, je s námi!“ zvolal pateticky.

Vyrubovová doširoka otevřela oči.

„Napijte se ještě vody, prosím."

Zavrtěla hlavou a její korpulentní tělo se znovu otřásIo tlumenými vzlyky.

„Ovládněte se, proboha...“

„Když si pomyslím, že ti zlosynové rozstříleli jeho svaté tělo

„Jeho duše je na nebesích, Anuško. On nás vidí, myslí na nás, pomáhá nám."

„Bože, ty oči, oči světce, divotvorce, proroka, vidím je před sebou tak jasně, jako by byl skutečně tady ... Jak jen mohli...? Proč?"

„Byl to svaty muž. Nejen byl, je a navždy zůstane velkým divotvorcem Ruska."

Rozhlédl se. Nikde nikdo. Odnikud se neozval ani hlásek. Carevna je u dětí. Zvedl zrak, chtěl vyslovil dávno připravená slova, ale odumřela mu na rtech. Setkal se s pohledem panovníka. Na zdi visel Oirův portrét a jeho chladné, vážné oči probodávaly ministra, jako by mu chtěly dát výstrahu, upozornit ho, že on na jeho pohádku nenaletí. Otočil se tedy lidy k obrazu, polkl chuchvalec nahromaděných slin, a když si všiml, že přichází okamžik, kdy ostré paprsky slunce pronikly mraky a dopadly vysokým oknem do místnosti, zvolal vzrušeným hlasem:

„Anno Alexandrovno! Anno Alexandrovno! Vidíte? Podívejte se!“

„Co je? Co se stalo?"

„Cožpak ho nevidíte? Tamhle je, tam!" zabodl prst smérem k oknu.

„Kdo? Kde?“

„Vy ho nevidíte? Opravdu ne? To není možné! Anuško, podívejte se lip!“

Vyrubovová se roztřásla a vystrašená se schoulila v křesle.

„Och,“ zasténal, „ten paprsek, to světlo ... Bože, proč tu není Její Veličenstvo ?“

Vtom se ozvaly tiché kroky. Lokaje nebylo vidět, jen bílé rukavice rozhrnující kraje těžkých tmavých závěsů před carevnou, která se vzápětí objevila v místnosti.

Vyrubovová si hřbetem ruky utřela tvář zmáčenou slzami, upravila si vlasy a oči plné nepředstavitelného bolu upřela na svou zbožňovanou paní.

Carevna se vší důstojností přistoupila k svému ministrovi, který výborně sehrál úlohu člověka vzpamatovávajícího se z extáze. S procítěným výrazem v tváři se jí hluboce uklonil a vroucně políbil podávanou ruku.

„Vítám vás, Alexandře Dimitrijeviči.“

Viděla, že se něco stalo, ale byla natolik taktní, že se ho nechtěla vyptávat. Naznačila jí, že si může sednout vedle ní. Potom ukázala prstem na lustr. Vyrubovová dala pokyn lokajovi, aby zapálil svíčky. Carevna odjakživa neměla ráda elektrické osvětlení.

„Co nového v Petrohradě? Co dobrého...“ Vtom se zarazila a uvědomila si, že tentokrát nevystačí s obvyklými frázemi. Zhluboka si povzdechla. „Vím, nic dobrého mi nemůžete přinést."

Vyrubovová ji pohladila očima.

„Vaše Veličenstvo, musíte být silná. Prosím vás, kvůli dětem, kvůli Rusku musíte zůstat klidná."

„Nechápu, proč ten úvod, Anuško. Vždyť jsem klidná. Mluvte, Alexandře Dimitrijeviči, co máte na irdcl? Co nám přinášíte? Dobré zprávy ne, na to jsem si už zvykla.“

Ministr se zavrtěl, ruku si přitiskl na srdce, potom sáhl do kapsy saka, že vytáhne kopie protokolů. Když si však uvědomil, že je nemůže carevně odevzdat jen tak jednoduše, bez úvodního komentáře, upadl do rozpaků, odkašlal si a nahonem hledal vhodná slova, aby připravil carevnu na špatnou zprávu.

Alexandra Fjodorovna blahosklonně vyčkávala. Když si všimla, že Protopopov nadobro ztratil výmluvnost, pomohla mu otázkou:

„Chcete mi snad oznámit, že Grigorije Jefimovifie našli ?“

Rychlým pohybem si otřel zpocené čelo.

„Ano, Vaše Veličenstvo, právě to jsem vám Chtěl..

„Chcete říct, že ho našli živého, nebo jen jeho tělo?“

„Vaše Veličenstvo," vychrlil třaslavým hlasem, „podle všeho ho umučili, přesněji rozstříleli... Jeho bezvládlé tělo pak hodili do Něvky. Jistý policista až dnes ráno ..

„Podrobnostmi mě prosím netrapte ... Kde jste ho našli? Alexandře Dimitrijeviči, ptám se vás, kde jíte ho našli?"

„Pod Petrským mostem, račte vědět, v Malé Něvce, pod ledem. Bylo to otřesné. Představte si, lékaři nevylučují, že padl do vody ještě živý. Ano, vzdor třem kulkám v těle, vzdor rozbité hlavě — žil!"

„Nesmysl!“ zvolala carevna zuřivě.

Protopopov udiveně zvedl zrak a setkal se s jejím kamenným pohledem. Alexandra Fjodorovna mlčela, zlostně se mu dívala do očí. Horečně o něčem uvažovala.

Nesmějí ho pitvat! Nesmím připustit, aby ho pitvali! rozhodla se v duchu. Kdyby našli v jeho plících vodu, byl by to důkaz, že se utopil, a utopenec nemůže být podle zvyklostí pravoslavné církve prohlášen za svátého.

„Bůh potrestá zlosyny, kteří na něho vztáhli ruku,“ zašeptala Vyrubovová, carevna to však slyšela a tvrdě prohlásila:

„Nejen on, také my se o to postaráme! Zločinci budou exemplárně potrestáni."

„Určitě, Vaše Veličenstvo. Jusupov si to odskáče. A nejen on. Každý, kdo se zapletl do té špinavé aféry. Promiňte prosím, ale jsem tak vzrušený ...“

„To nic, mluvíte mi z duše. V takové situaci přece nebudeme oficiální... Mně včera nevýslovný smutek také skoro zatemnil mozek. Nedokázala jsem se ovládat. Carevna celé Rusi by nemělá podléhat emocím. Ó, jak snadno se to řekne! Ale cožpak nejsem i já člověk? Co mám dělat, když mi podle zavraždili jediného člověka, kterému jsem mohla důvěřovat, utíkat se k němu v těžkých chvílích, najít v něm oporu a nezištného rádce! Člověka, který mi zachránil to nejdražší na světě, život mého jediného syna, vašeho budoucího cara!"

„Svatá pravda, svátá pravda!" zamumlal dojatý Protopopov.

„Bůh vložil osud Ruska do slabých rukou, ano, je V těchto slabých rukou,“ pokračovala rozechvěle. „Trůn je v nebezpečí, chtějí ho pošpinit, podkopat. Ne, to nedovolím. Budu tvrdá, krutá, budu bojovat. Ano, bojovat až do konce. Grigorij mi pomůže. I kdyby se proti mně postavilo celé příbuzenstvo, celý Petrohrad, celé Rusko!!“




Roztřesenýma rukama si nalila vodu a trochu z ní Mrkla.
V salóně zavládlo nepříjemné, napjaté ticho. Porušila ho Vyrubovová:
„Vaše Veličenstvo, on viděl našeho přítele ...“
„Ano, vím... Cože? Jak to myslíš?“ dodala, když si všimla blaženého výrazu její tváře.
„Ať vám to poví sám... Těsně před vaším příchodem.“
„Co to povídáš? Jak mohl...?“
„Ano, měl vidění. On nelže. Viděl Grigorije, jak Mm vstoupil s paprskem slunce ... Ano, Vaše Veličenstvo, byl to on ...“
Protopopov seděl na kraji pohovky se zbožným, nadšeným výrazem v tváři, jako by vzpomínka na vidin! byla nejslastnějším okamžikem jeho života. Ruse měl zkřížené na prsou, oči přivřené. Když se na Mho carevna podívala, otevřel je a upřel kamsi nahoru, k vysokému stropu. Sotva slyšitelně zašeptal:
„Jste to vy, otče Grigoriji? Ano, rozumím. Nemáte na onom světě klid? Koho hledáte, řekněte, dejte mi pokyn... Ach ano, cítím vaši přítomnost, už rozumím..., ano, jestliže si to zasloužím, chcete se osopit na mne ... Ó Grigoriji," pojednou přešel k tykání, „slyším tě, ano, věčně budeš žít ve mně, budeš mluvit mými ústy ... rozumím ... zachráníme Rusko společně ..."
Klesl na kolena a jako smyslů zbavený mumlal nesrozumitelná slova, desetkrát se pokřižoval a se zvláštním úsměvem, laskavě a zároveň vítězoslavně se zadíval na ženy, vystrašené k smrti; obě byly na pokraji nervového záchvatu. Netušily, že u Protopopova jde o typické příznaky progresivní paralýzy ...
Historikové nezaznamenali dozvuky tohoto mysteriózního převtělení otce Grigorije do těla nehodného, hříšného syna božího Alexandra, tento předčasný pokus ministra vnitra zaujmout Rasputinovo postavení v Carském Sele...
Devatenáctého prosince přesně podle ohlášení zastavil na malém nádraží Carského Sela panovníkův vlak.
Generál Alexejev předem telefonoval veliteli paláce, že si panovník nepřeje jiný přivítací ceremoniál.
Mikuláš ve špatné náladě — jako vždy, když se vrací k ženě, uštěpačně poznamenal jeden z jeho doprovodu — vystoupil z vlaku, zběžně se přivítal se skupinou hodnostářů, kteří ho očekávali, spěšným krokem došel před nádražní budovu, usedl na zadní sedadlo auta a pokynul šoférovi, že mohou jet. Po několika minutách jízdy tichými, pustými uličkami Carského Sela vůz zatroubil před kovanými vraty Alexandrovského paláce, které se vzápětí otevřely.
('ar se zřejmě netěšil na to, cp ho čekalo. Zmizení Marce v této chvíli mu nepřišlo nevhod, občas měl jeho dobře míněných rad až po krk, nedal to však najevo. Věděl, čeho by jeho „Sluníčko" bylo v takovém případě schopno. Jednou se v slabé chvilce přiznal Vojejkovovi: „Raději dvacet Rasputinů než jedna hysterická žena!" Starý generál si jeho slova zapamatoval, ale nechal si je pro sebe. Věděl toho o Alexandře Fjodorovně dost a svému carovi nezáviděl. Klevetit o vztahu panovnického páru se nikdy nevyplatilo. A on měl pověst diskrétního člověka.
Po Petrohradě se mezitím jako blesk šířily nejfantističtější pověsti o počtu i osudu spiklenců. Nikdo nevěděl,'odkud přicházejí, ale v atmosféře, která ve městě panovala, se i nejneuvěřitelnější zpráva po druhém třetím vyslechnutí měnila ve fakt potvrzený tou či onou významnou osobou z kruhů policie, llechty nebo dumy.
Tak se zrodila i zpráva o tom, že spiklenci byli odsouzeni na smrt. Vyvolala velké vzrušení a protesty i mezi dělníky velkých závodů.
Do Sergejevského paláce, který velkokníže Dimitrij Pavlovič a Jusupov nesměli opustit, nevpouštěl silný policejní kordón nikoho. Pouze členové carské rodiny využívali svého čestného privilegia a několikrát je navštívili.
Velkokníže Nikolaj Michajlovič jim první přinesl zprávu o nalezení Rasputinovy mrtvoly a nadšeně vyprávěl, jak ho na ulici zastavují známí, ba i mnozí neznámí lidé, důstojníci i civilisté, a navrhují nejrozličnější fantastické plány na osvobození internovaných odvážlivců.
Přestože car přijel do Carského Sela ráno, generál Maximovič navštívil velkoknížete Dimitrije Pavloviče až večer, aby mu panovníkovým jménem oficiálně oznámil, že je zatčen vzhledem k důvodnému podezření z účasti na Rasputinově smrti. Carevna tedy dosáhla svého. Aspoň v prvním kole.
V noci zaznamenali v Sergejevském paláci neúspěšný pokus skupiny neznámých osob proniknout k zatčeným pod průhlednou záminkou, že byli vysláni, aby zajistili osobní bezpečnost zatčených. Protože se nemohli prokázat písemným pověřením a nedokázali ani sdělit, kdo je posílá, do paláce se nedostali.
Jmenovaná bezpečně poznává v mrtvém Grigorije Jefimoviče Rasputinaových, obyvatele Petrohradu, bytem v Gorochové ulici v domě číslo 64, který beze stopy zmizel v noci na 17. prosince.
Zástupce hlavního prokurátora Galkin dočetl protokol, podal Rasputinově služebné Duně pero a vybídl ji laskavým hlasem:-
„Tak nám to tady podepište a můžete jít domů.“ „Jenže já, Vaše Vysokoblahorodí..."
„Copak, něco tam tento ... neštymuje?" vybral nakonec vhodný výraz.
„Kdepak, je to všecko pravda, co se tam píše, akorát já nedovedu až tak dobře psát...“
Bože, jako její pán, pomyslel si Galkin, poklepal jí shovívavě na rameno a řekl šeptem:
„To nic, podepište nám to, jak dovedete, třeba třemi křížky.“
V poledne dorazili k Malé Něvce další svědkové, obě Rasputinovy dcery, Varja a Matrjona, i Matrjonin ženich, poručík Papchadze. Dcery otřesené znetvořeným tělem otce si poplakaly, podepsaly protokoly o jeho identifikaci a rozčilily se na představitele policie a ministerstva vnitra, kteří jim odmítli vydat tklo. Marně se horkokrevná Matrjona rozhořčovala a hádala, aby nebožtíka hned převezli do bytu v Gonohové ulici. Pracovníci kriminálního oddělení se od řešení této otázky distancovali a ani vyšší úředníci ministerstva spravedlnosti nechtěli o choulostivém problému rozhodnout sami. Najednou mezi nimi chyběl kompetentní činitel, který by rozhodl, jak se má naložit s mrtvolou. Původně ji chtěli převézt na Mnich do márnice nejbližšího hřbitova ve vyborgské ktvrti. Protopopov to však nedovolil a odešel bez vydáni nějakého příkazu. Proto tělo zůstalo tam, kde bylo.
Dcerám vyhověli pouze v jednom. Byl vydán rozkaz, aby se z města urychleně přivezla rakev. Připustili, že se nesluší, aby nejlepší přítel a rádce korunovaných hlav ležel celý den na špinavé rohoži.
Přilehlé uličky a nábřeží po obou stranách se plnily zvědavci. Třebaže místo nálezu mrtvoly obklíčil policejní kordón a také doprava po Petrském mos té byla přerušena, z centra města sem proudily další a další kočáry, auta a saně plné lidí nejrozličnějších vrstev a společenského postavení. Pouze podle shluku strážníků a ustavičného ruchu kolem kůlny si diváci na druhém břehu Něvky domýšleli, kam asi odnesli tělo zavražděného Rasputina.
Úřední fotografové skončili svou práci, když zřízenci Čičikovova ústavu přivezli před kůlnu prostou dřevěnou rakev. Zanedlouho přišel rozkaz, co s mrtvolou. Za přísných bezpečnostních opatření ji převezli do Česmenského starobince, ležícího na cestě směrem na Carské Selo; tam došlo k úřední pitvě.
Provazy, kterými měl Rasputin svázané ruce a nohy, části jeho oděvu a prádla vložili kriminalisté do zvláštního vaku, zapečetili ho a odvezli na policejní ředitelství jako důkazný materiál.
Česmenský starobinec obklíčily na příkaz shora dva souvislé prstence policistů. Vnější okruh uzavírala jízdní policie. Hodiny na věži nedalekého kostela odbíjely jedenáct v noci, když ke starobinci odbočila skupina aut. Přivezla lékaře, členy úřední komise a svědky pitvy.
Pitvu vedl profesor soudního lékařství petrohradské vojenské lékařské akademie Kosorotov za asistence několika soudních lékařů. Carevnin požadavek nepitvat Rasputinovo tělo lékaři ignorovali. Detailní ohledání mrtvoly i vlastní pitva trvaly^přes dvě hodiny. Potvrdily závěry prvního ohledání, že Rasputin zemřel na následky dvou střel ze zbraně menšího kalibru; jedna zasáhla srdeční krajinu, druhá prorazila životně důležité tepny na krku. Třetí kulka uvízla ve vazivu pod pravou lopatkou. Rány byly se vší pravděpodobností smrtelné. Přesto se v plících našlo trochu vody — důkaz, že smrt nastala až v řece. Kromě toho byly na těle konstatovány velké krevní podlitiny, pohmožděniny a stopy po úderech.
Příjezd generála Maximoviče, který přivezl nádhernou rakev z leštěného dubu, urychlil průběh pitvy. Obsah žaludku nemohl být podroben příslušné analýze, Alexandra Fjodorovna to výslovně zakázala. Tělo mrtvého bylo uvedeno jakžtakž do pořádku a odvezeno neznámo kam. V autě seděli mlčenliví agenti ochranky.
V Carském Sele se ten večer rozhodovalo o dal-lim osudu nebožtíkova těla. Hrabě Frederiks, inspirovaný svým zetěm generálem Vojejkovem, se pokoušel přesvědčit carevnu, že by bylo nejlépe, kdyby ostatky ve vší úctě a tichosti převezli do jeho rodné obce Pokrovského a tam ho na břehu Tury za přítomnosti představitelů Tobolské gubernie a duchovenstva slavnostně pochovali.
Carevna ten návrh striktně odmítla. Chtěla dát nebožtíka pochovat tak blízko, aby se k jeho hrobu mohla chodit denně modlit. Přesto tisk přinesl zprávu, že Rasputin bude pochován v rodné obci.
S Alexandrou Fjodorovnou se nedalo rozumně mluvit. Rozčilila ji i poznámka dvorního ministra, že by za mrtvého neměla být sloužena panychida v carevnině kapli Fjodorovského chrámu, ale jen v některém menším petrohradském kostele. Nakonec prohlásila., že si organizaci pohřbu bere na starost sama a požádá o pomoc pouze lidi, kteří si otce Grigo-rije vždycky vážili.
Jedenadvacátého prosince lokaj diskrétně oznámil velkoknížeti Ďimitriji Pavloviči, který seděl v kruhu svých příbuzných a popíjel silnou černou kávu s koňakem, že se v domě objevili vojáci. Až do uší premiéra Trepova se donesly zprávy, že Rasputinovi fanatičtí přívrženci se chystají vtrhnout do Sergejevského paláce a fyzicky zlikvidovat velkoknížete Dimitrije Pavloviče a Jusupova. Celé město vědělo, že jsou na carevnin příkaz internováni a obviněni z vraždy jejího milovaného učitele a rádce. Proto se ministerský předseda rozhodl posílit ochranu paláce oddílem vojska. Sám si svou otřesenou pozici neupevnil. Za několik dní ho car odvolal z funkce.
Zanedlouho se u velkoknížete ohlásil komisař ochranky, který přivedl na přímý rozkaz ministra Protopopova skupinu agentů. Že jejich přítomnost v paláci je nezbytná, vysvětloval týmiž argumenty jako velitel vojáků. Bývalý vychovatel velkoknížete generál Lajming požádal komisaře, aby se prokázal písemným pověřením. Protože u sebe takový doklad neměl, musel se svými druhy neslavně opustit palác. Generál se však na vlastní oči za záclonou přesvědčil, jak komisař před palácem demonstrativně přiděluje svým mužům stanoviště. Od té chvíle agenti legitimovali každého, kdo se pokoušel přiblížit k paláci.
Přes tato bezpečnostní opatření se Rasputinovi horliví přívrženci pokusili vniknout do paláce ještě jednou. V jednom jeho křídle byla v patře dočasně umístěna vojenská nemocnice. V zadní části se po točitých schodech dalo sejít do přízemí a do místností, které obýval velkokníže. Právě té cesty se několik podezřelých individuí pokusilo využít. Pod záminkou, že jdou navštívit raněné vojáky, prošli nemocniční chodbou a chtěli proniknout do přízemí. Personál
Mmocnice jim v tom zabránil. Velkoknížete na to Upozornila vrchní sestra a sama navrhla zatarasit pří-»tup kc schodišti skříněmi a postavit k nim stráž.
Zatímco poručík Suchotin byl mimo podezření I Puriškevič s Lazovertem bez překážek odjeli z Petrohradu, Dimitrij Pavlovič s Jusupovem seděli v obklíčení dvojí stráže a byli nuceni čekat, jak v Carském Sele dopadnou horečná rokování o jejich dalším osudu.
Oba nejvíc mrzelo to, že se Rasputinovou smrtí V Rusku nic nezměnilo. Další vývoj událostí pasivně •ládovali i ti, kdo mohli podle jejich mínění převzít Iniciativu do vlastních rukou. Pro režim bylo typické, Cl nikdo z vládnoucích vrstev nebo z lidí toužících po moci neudělal ani o vlásek víc, než musel. Už se nililo, jenom záplatovalo. V předvečer roku 1917 bylo skutečně naivní domnívat se, že odstraněním jedné ze skvrn samovlády lze udržet neudržitelné ...
Rasputinova smrt byla pouze vyvrcholením jedné epizody dvorních intrik a marných pokusů části ruské aristokracie zachránit prestol a tím samu sebe, třeba za cenu kolektivně spáchané vraždy a dvorního převratu. Byl to křečovitý pokus zabránit výbuchu revoluce, pokus předem odsouzený k neúspěchu. Tak to chápali i prostí lidé.
Dvojice strůjců Rasputinovy smrti se trápila zatím v paláci. Dlouho jim trvalo, než rozčarovaní pochopili, že jedním úderem nelze vymýtit veškeré zlo,vyříznutím jediného vředu se malomocný nezachrání. Jednu housenku ožírající listí mohutného Itromu roálrtili, ale useknout větve bez mízy, roze-
žrané červotočem a prolezlé hnilobou, nemohli a ani:’ nechtěli, vždyť jedné z nich se sami křečovitě drželi, j Na takovou práci si brotisili sekeru jiní. j
Něco se však v Rusku těch dní přece jen změnilo :| tón, jakým začal psát tisk. Redakce některých novin využily váhání, vyčkávání a rozpaků, které po Ras* putinově zmizení zachvátily orgány státní moci| a uveřejnily články plné nadšení nad jeho smrtí a náznaků víry v ozdraveni poměrů v zemi. Neobyčejně útočně byl napsán zejména úvodník v Golose Rossii, podepsaný pouze značkou, o které nikdo nepochyboval, že se za ní skrývá kníže Andronnikov. Už po dvou dnech však dostal všechen tisk přísný zákaz zmínit se třeba jen slovem o životě, činnosti a smrti Grigorije Rasputina. Cenzoři byli znovu na koni. Podařilo se jim noviny vzorně vybílit. Jako kdyby Rasputin v Rusku nikdy nebyl...
Agónii carismu už něco takového nemohlo zastavit.
Váhání Carského Sela s vynesením konečného rozhodnutí o osudu spiklenců vzbuzovalo určité naděje. Početné dopisy, které přicházely/intemovaným do Sergejevského paláce od jejich příbuzných, známých i neznámých osob a organizací, telegramy z jiných měst, dokonce i z fronty, potvrzovaly nadšení, úlevu a naděje, které vyvolávala Rasputinova smrt.
Proto Jusupov v dobré náladě přijal pozvání předsedy vlády Trepova, aby ho navštívil. Nedal se rozladit ani faktem, že ho do budovy ministerstva vnitra, kde se měl rozhovor uskutečnit, odvezli autem, které decentně doprovázelo další auto plné mužů, o jejichž zaměstnání nebylo pochyb.
Předseda vlády, nejúspěšnější ze čtyř bratrů Trepavových, přijal Jusupova mile, až s přéhnanou ucti-
vmtl.
„Smím vás oslovovat Felixi Felixoviči, milý mladý příteli? Dovoluji si vám to navrhnout proto, že se považuji za starého dobrého přítele vašeho ctěného
řina otce a za dávného obdivovatele Její Výsosti Itlžny Zinaidy, vaší milé paní matky. Ach, je to fcriiiná, vzácná žena,“ povzdechl si jakoby mimochodem.
„Vaše Excelence, budu rád, když mi budete říkat pfoatě Felixi."
„To je od vás velmi milé, kníže, chci říct, Felixi... Moc mě mrzí, ale budu muset přejít k věci... V poslední době je toho na mě přespříliš. Ale Jeho Veličenstvo nechce ani slyšet o mém odstoupení... Cigarety?" vytáhl odněkud nevelkou kazetu, vykládanou drobnou perletí. V jedné přihrádce byly vzorné srovnané havanské doutníky, v druhé voňavé egyptské cigarety.
Jusupov si uvědomil, že mu tím prokazuje čest.To jsou zbytky zásob předválečného kuřiva, určené pouze pro nejvzácnější hosty. Tímhle si mě chceš koupit? pomyslel si kníže pohrdavě, nedal Vlak na sobě nic znát, naopak, vyjádřil své nadšení: „Hm, překrásná věcička."
„Z Teheránu," poznamenal skromně Trepov, aby připomenul své diplomatické mise z předválečných dob, které ho zavály do Persie.
„A ty cigarety!" znalecky k nim přivoněl Jusupov. „To si dáá| líbit. Nemohl byste mi prozradit, Excelence, kde se dají obstarat?"
„Oh těžko, těžko, tohle je ještě železná zásoba, předválečná... Dovolte tedy, milý Felixi, abych k vám byl otevřený. Důvod, proč jsem si dovolil pozvat vás sem, určitě znáte. Ujišťuji vás, že mi to není ani trochu příjemné ...“
„Poslouchám vás,“ povzbudil ho Jusupov, kter měl už dost sacharínových příprav pana premiéra.
„Nepovažujte prosím náš rozhovor za ofíciáln teď s vámi nemluví předseda vlády, ale starý přítel vaší rodiny."
„V pořádku. Přesto si však myslím, že jste mě po zval na příkaz Jeho Veličenstva. Že se nemýlím, Excelence?"
„Ano, ano, přirozeně, dovolil jsem si...“
„To znamená, že všechno, co od této chvíle řeknu, budete tlumočit Jeho Veličenstvu?"
„Přesně tak," snažil se předseda vlády zachovat svou důstojnost. „Jistě chápete, Felixi, že nechci a nemohu lhát svému panovníkovi." „Chápu."

„Proto vás prosím ...“
„Nenamáhejte se, Vaše Excelence. Snad si nemyslíte, že se po tom všem, co jste mi právě řekl, s kajícím srdcem přiznám ke všemu, i kdybych například byl svědkem nebo přímo vykonavatelem ortelu nad Rasputinem."
„Felixi! Nikdy bych si nebyl pomyslel, že byste se mohl snížit k něčemu takovému ...“
„Ne, dovolte mi, abych dokončil svou myšlenku. Myslíte, že kdybych znal viníky, řekl bych vám jejich jména, a tím by se celá věc uzavřela?"
„Mám vašim slovům rozumět tak, že je znáte, ale Odmítáte je prozradit?"
„K takovému závěru jste došel vy, Excelence. Oznamte Jeho Veličenstvu, že kníže Jusupov je přesvědčen o jednom: ti, kdo odstranili Rasputina, sledovali jediný cíl — chtěli zachránit svého imperátora před záhubou, před neodvratnou záhubou."
Předseda vlády se na něho díval tak, že Jusupov nebyl schopen dopátrat se, co si myslí. Proto pokračoval:
„Jestli dovolíte, Excelence, položím teď otázku já Vám. Nebudu vás dlouho zdržovat, jen mi na ni prosím odpovězte. Opravdu vy všichni, celá vláda, ministerstvo vnitra, policie, nemáte na starosti nic jiného než ztrácet čas pátráním po Rasputinových vrazích? Nezdá se vám, že chceme-li zachránit naši Rus, Je každá minuta drahá? Nepozorujete, jaké nadšení vyvolal fakt, že zmizel? Jsem přesvědčený, že Jeho Veličenstvo ten obrat v hloubi duše přivítalo. Čeká, a oprávněně, že mu pomůžeme. Musíme se sjednotit, dokud není pozdě. Cožpak nevidíte, že musíme Jeho Veličenstvo dostat ze začarovaného kruhu, v kterém se nachází?"
Trepov ho poslouchal mlčky, jenom koutky úst se mu nervózně chvěly. Potom rázně vstal a prohlásil klidným hlasem, s důrazem na každém slově:
„Děkuji vám, kníže. I za poučení, co máme dělat. Budu v tom smyslu informovat Jeho Veličenstvo."
Irinin otec velkokníže Alexandr Michajlovič, vrchní velitel vzdušných sil ruské armády, přijel; z Kyjeva do Petrohradu 21. prosince a bez meškáni : požádal Mikuláše o audienci. Cílem jeho návštěvy’ v Carském Sele bylo zjistit, co Čeká dočasné zajatce; Sergejevského paláce. Šlo mu ovšem především o zetě. Ještě než se odebral do Carského Sela, navštívil ministra spravedlnosti a pokusil se u něho intervenovat ve prospěch obou. Ministr ho přijal dost rezervovaně, zřejmě nedokázal zapomenout na jakýsi malicherný konflikt, který mezi sebou před lety měli. Prohlásil, že všechno, k čemu došlo v průběhu vyšetřování, se stalo na přímý příkaz cara a odkázal velko-knížete na něho.
Předseda vlády informoval panovníka o výsledcích rozhovoru s Jusupovem. Mikuláš rozmrzele konstatoval, že hlavního cíle rozhovoru, zjistit s určitostí, kdo Rasputina zavraždil, Trepov nedosáhl.
Požadavek Alexandry Fjodorovny vynést nejpřísnější tresty za smrt, jejich "Přítele" car odmítl. Do této situace přišla žádost velkoknížete Alexandra Michajloviče o audienci. Car měl tohoto sebevědomého, ale vždycky oddaného služebníka trůnu svým způsobem rád. A na manželku, která mu ničila nervy ustavičným dotíráním, se už začínal zlobit. Nezapomínal přitom ani na mínění příbuzenstva. Proto se j rozhodl pro kompromis.
Jusupovův tchán dosáhl u Mikuláše svým typicky drsným vystupováním toho, v co doufal. Do paláce přišel spolu s velkoknížetem Pavlem Alexandrovičem, otcem Dimitrijovým. Oba se podrážděně ptali, jakým právem dala Alexandra Fjodorovna příkaz k zatčení jejich synů. Car vzal ženino překročení kompetence na sebe a prohlásil, že se tak stalo na jeho rozkaz. Výsledkem jejich debaty bylo, že Mikuláš definitivně došel k závěru netrvat na exemplárním potrestání spiklenců a zároveň rozhodl, že oba mladí IDUžové zapletení do vraždy okamžitě opustí hlavní měto.
Zanedlouho po odchodu Alexandra Michajloviče a Pavla Alexandroviče z Carského Sela přinesl ge-nerál Maximovič do Sergejevského paláce carův písemný rozkaz, podle něhož byl velkokníže Dimitrij Pavlovič povinen neodkladně opustit Petrohrad I odjet do Persie. Tam měl být k dispozici místnímu Vojenskému veliteli generálu Baratovovi. Doprovázet ho měl jeho bývalý vychovatel generál Lajming a adjutant Kutajsov.
Velkoknížeti nezbylo mnoho času na balení. Kolem jedenácté večer přišel do paláce velitel města generál Chabalov a oznámil mu, že jeho vlak odjíždí ve dvě po půlnoci.
Také Jusupov se dověděl, že musí opustit Petrohrad. Za místo vyhnanství mu byl určen rodinný statek Ratkinoje v Kurské gubernii. Podle příkazu měl Odjet půlnočním vlakem. Dozorem nad ním byl pověřen kapitán Zeňčikov; až na místo ho měl doprovodit také komisař Ignatjev.
Druhý den někteří členové carské rodiny požádali Mikuláše o shovívavost k velkoknížeti Dimitriji Pavloviče a zrušení jeho vyhnanství. Na zvláštní petici se skvělo sedmnáct podpisů, počínaje podpisem
řecké královny Olgy, carovy tety a zároveň babičky velkoknížete Dimitrije. Car napsal jako odpověď na dopis čtyři slova: „Nikdo nemá právo vraždit!" Myslel, že tím definitivně uzavřel tuto nepříjemnou kapitolu ruských dějin ...
Velkokníže Dimitrij Pavlovič a kníže Jusupov opustili Petrohrad v předvečer pohřbu své oběti. Ke svému činu se nepřiznali. V souladu s tím tuto možnost nepřipouštějí ani ve svých dopisech z vyhnanství, i když ovšem pachatele ospravedlňují.
Dimitrij Pavlovič napsal ve svém prvním dopise otci z Persie tyto řádky, svědčící o jeho velké nenávisti k Rasputinovi:
Bůh jistě ví, že ať už byl pachatelem kdokoli, byli to lidé milující svou ruskou vlast skutečnou, vřelou láskou. Tito lidé jsou svému carovi nesmírně oddáni. Situace v zemi byla už neudržitelná. Nemohly ji dál vést slaměné loutky, které poslouchaly cedufky načmárané zlodějem koní, nevzdělaným, špinavým a svéhlavým mužikem.
Nadešel čas vyčistit vzduch od toho zloducha, nadešel čas znovu spatřit paprsek čistého světla.
Puriškevič si zapsal do deníku:
Rasputin už není. Je zabitý. Osud tomu chtěl, abych to byl já, kdo osvobodil Rusko a cara, osud tomu chtěl, aby padl mou rukou. Bůh budiž pochválen! Ano, Bůh budiž pochválen, že ruka Dimitrije Pavloviče nebyla poskvrněna tou nečistou krví, on byl při celé akci pouhým divákem.
Felix . Jusupov v dopisu své tchyni velkokněžně Xenii Alexandrovně píše několik výmluvných vět, v nichž se nepřímo přiznává k činu:
Jsem rozhořčen myšlenkou, že by někdo mohl označil člověka, který zavraždil Rasputiria, za obyčejného kriminálního vraha. Jelikož přesně vím, co ten člověk dtil před činem, během něj i po něm, a vím také, jak to prožívá nyní, mohu docela kategoricky prohlásit, že nebyl vrahem, ale nástrojem v rukou Prozřetelnosti. Byla lo Prozřetelnost, která mu dala nesmírnou, nadlidskou lilu, jakož i duševní klid splnit svou povinnost vůči vlasti a carovi tím, že zneškodnil tu démonickou moc, která byla hanbou celé Rusi a celého světa a proti níž byli do té chvíle všichni bezmocní...
Přípravu mrtvého „divotvorce“ do hrobu si vzala na carevninu žádost na starost mniška Akulína. Drobná, zakřiknutá žena, o jejímž původu nikdo nic nevěděl, pečlivě umyla Rasputinovo šeredně zřízené tělo a oblékla ho do šatů, které jeho dcery přinesly do starobince. Sama si vybrala několik mlčenlivých pomocnic; ty vypravily s pietou mužika na jeho po-slední cestu, strávily u něj poslední noc, a jak se patři, zpívaly nad ním žalmy.
Nebožtík byl až po prsa přikrytý tmavou sametovou látkou, lemovanou bruselskými krajkami. Měl na sobě bleděmodrou hedvábnou rubašku, kterou mu před lety darovala carevna a vlastnoručně vyšila drobnými výšivkami. Do zkřížených rukou mu Akulína vtiskla prostý dřevěný kříž a carevnin dopis na rozloučenou. Kolem hlavy měl umně uložené drobn květiny, které zakrývaly jeho rány na tváři.
Panychidy ve Fjodorovském chrámu se zúčastni la pouze malá skupinka lidí; carevna pak zůstal nad otevřenou rakví dlouhé hodiny v slzách a m dlitbách.
Pozdě v noci rakev definitivně zavřeli. Malým skleněným okýnkem v jejím víku bylo vidět starcova tvář a vzácnou miniaturní ikonu s podpisy cara, cal revny a jejich pěti dětí. Tato poslední pozornost Alexandry Fjodorovny zavinila, že její zbožné přáni o věčném odpočinutí raba božího Grigorije zůstala pouhým přáním...
Pohřeb se konal v nezvyklou dobu, v deset hodiflj dopoledne. Po dnech chumelenic a těžkého příkrovu mrazivých mlh probudili se účastníci posledního rozloučení s Rasputinem do překrásného slunečného? dne. Zlaté paprsky slunce padaly na neposkvrněno^ sněhovou pokrývku parku, lámaly se na ledových; krystalcích a oslepovaly skupinku lidí v černém, ktei ří spěchali několik minut před desátou po zasněžený pláni na okraji Carského Sela. Původně měl být nebožtík pochován v chrámu u Alexandrovského paláce. Proti tomu však ostře protestovali důstojníci cařiskoselské posádky. Carevna nakonec přijala návrh Vyrubovové, aby byl Rasputin pochován v rozestavěné kapli na pozemku, který patřil jí.
Carovi pobočníci Sablin a Mordvinov tam přišli první, aby zkontrolovali, zda je všechno v pořádku. Po nich stanula nad otevřeným hrobem madame Vyrubovová, podpíraná ministrem vnitra Protopopovem, a dvorní dáma Lily Dehnová.
Černé nákladní auto přivezlo rakev. Sotva byla venku, začaly vyzvánět zvony carskoselských kostelní Od paláce, z opačné strany než přišli ostatní, se
seřadila auta. Přivezla Jejich Veličenstva Mikuláše i Alexandru, následníka trůnu Alexeje a jeho sestry velkokněžny. Příbuzné nebožtíka zástupovaly pouze jeho dcery Matrjona a Varja.
Starý pop měl zřejmě příkaz obřady příliš neprotahovat.
Carevna položila na rakev kytici nádherných bílýh karafíátů. Když těžká rakev dosedla na dno hrobu,rozvzlykala se tak, že ji nikdo nedokázal utišit...
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Muňa Golovinová se vracela s maman domů z obvyklé návštěvy módního salónu paní Bécaudové. Obě se tulily k sobě, přestože byly zachumlané do velkých kožichů. Štiplavý mráz bylo v otevřených saních řádně cítit. Na Petrohrad se v posledních dnech sesypalo tolik sněhu, že si musely vzít saně.

Koníci cvalem letěli dolů po Něvském. Už minuli Gostinnyj dvoř, vlevo se v reji tančících vloček nejasně rýsovala kopule Kazaňského chrámu. Jehličky pichlavých ledových krystalků, které jim vítr vmetal do tváří, však zastíraly výhled na zástupy lidí, kteří v hloučcích živě debatovali před chrámem.

U moderního, nedávno dostavěného rohového domu, patřícího americké společnosti na výrobu šicích strojů Singer, musely saně zastavit. Lidé jim prostě zatarasili cestu.

Starý kočí na kozlíku se nervózně zavrtěl, začal na ně pokřikovat, práskat bičem, nadávat, ale oni se jen smáli, volali něco a mávali jakýmisi papíry a novinami.

„Co to znamená? Proč stojíme?"

„Nevím, Osvícenosti," zabručel kočí. „Vidíte, co se děje. Bůh ví, co je to popadlo. Jsou jako hluší, hrom aby do nich ...!“

Muňa zaslechla z davu skandované volání:

„My chceme republiku! My chceme republiku!“ Vzápětí výkřik:

„Pryč s carem!"

Starší kněžna se polekaně podívala na dceru, nechtěla věřit vlastním uším. To přece není možné! Takového něco — uprostřed Petrohradu?!

Na stupínek saní pojednou vyskočil mládeneček s tvářemi vyštípanými mrazem. Neuctivě, s pobuřující prostotou položil madame Golovinové do klína zvláštní vydání novin se slovy: „Tumáte! Zadarmo!" Ušklíbl se na ně a byl tentam.

Stará dáma pobouřeně vytáhla ruku ze sobolího rukávníku. Chtěla noviny zmačkat a zahodit, Muňa ji však předběhla. Upoutal ji nápis velkým ozdobným písmem přes celou první stranu.

„Manifest," zašeptala. „Jaký manifest?" přeběhla zvědavě očima první řádky textu, rychle se podívala na podpis a celá zděšená vykřikla:

„Maman, maman! Podívej se!"

Přečetly první řádek, pak druhý. Přestaly vnímat mráz, fujavici, lidi kolem sebe, jejich výkřiky, tváře, hovor. Četly a nechtěly věřit vlastním očím.

MANIFEST

o odstoupení imperátora Mikuláše II.

My, z boží milosti Mikuláš II., imperátor a vládce celého Ruska, car moskevský, kyjevský, vladimirský, novgorodský, astrachaňský, kazaňský, polský, sibiřský, velkovévoda litevslfý, volyňský, podolský a finský, všem svým věrným poddaným dáváme na vědomí:

Ve dnech velkého boje s vnějším nepřítelem, který se již léta pokouší zotročit naši vlast, seslal Bůh na Rusko novou těžkou zkoušku.

Osud Ruska, čest naší hrdinné armády, blaho lidu, budoucnost naší drahé vlasti si žádají vést válku stůj co stůj až do vítězného konce.

Krutý nepřítel napíná poslední síly, už se blíží chvíle, v níž naše vynikající armáda spolu s našimi slavnými spojenci nepřítele definitivně porazí.

V těchto pro Rusko osudných dnech pokládáme za naši povinnost ulehčit našemu lidu sjednocení a soustředění všech sil k urychlenému dosažení vítězství, proto se souhlasem státní dumy považujeme za potřebné vzdát se prestolu ruského státu a složit nejvyšší moc.

Jelikož se nechceme rozloučit s naším milovaným synem, odevzdáváme následnictví bratrovi velkoknížeti Michailu Alexandroviči a žehnáme mu při nastoupení na trůn ruského státu. Žádáme našeho bratra, aby spravoval stát v plné a neporušitelné jednotě s představiteli lidu v zákonodárných institucích na těch základech, které si stanoví, a aby to potvrdil neodvolatelnou přísahou.

Voláme všechny věrné syny vlasti ve jménu vroucně milované otčiny, aby splnili svou svátou povinnost tím, že budou poslouchat cara v této téžké chvíli zkoušek všeho lidu a pomohou mu spolu s představiteli lidu přivést Rusko na cestu vítězství, blahobytu a slávy.

Nechť Bůh pomáhá Rusku!

Mikuláš

„Mon Dieu! Jak je to možné? Tak najednou ... Ty tomu rozumíš, ma petite? Všimla sis, Michail Alexandrovič bude carem, ale má vládnout spolu s představiteli lidu ... Jakými? Proč? Strašné!“ vyslovilakonečně celé své nefalšované zděšení kněžna Golovinová.

Muňa zavrtěla hlavou:

„Nevím, nic nevím. Proč to udělal? Jak se to jen mohlo stát...?“

Jak?

Staré Rusko je rachitické.

Charaktery dávných sloupů společnosti jsou pokřivené.

Je astmatické.

Ještě dýchá, lapá po vzduchu, ale dusí se neřešitelnými problémy.

Je revmatické.

Klouby systému bolí, přestávají poslouchat rozkazy shora, z paralytického mozku.

Diagnóza je stanovena.

Najde se lék ...?

Lidé lhostejně přijímají zprávy o vojenských neúspěších. Bojí se, co jim přinese sedmnáctý rok.

Zima je mimořádně krutá. Zemi hrozí hlad.

Armáda už nechce bojovat. Vědí to i generálové. Nikdo z nich však není tak odvážný, aby řekl carovi, že počet zběhů dosahuje ohromujícího čísla — milión lidí.

Všeobecný rozklad pokračuje dál na frontách i v zázemí.

Výbuchy nespokojenosti vojáků i dělníků jsou stále častější, stále organizovanější, demonstrace mohutnější, hrozivější.

Vzpoury, stávky, rabování, střílení na ulicích ruských měst už nikoho nepřekvapují. Ani zástupy žehrajících dětí, sirotků a invalidů. Petrohrad plný vojska je barometrem blížící se revoluce.

Mosty přes Něvu hlídají silné kordóny policie, ale dělníky z vyborgské čtvrti nic nezastaví, když chtějí jít demonstrovat do centra města. Přes zamrzlou Něvu táhnou mlčenlivé řady lidí odhodlaných ke všemu. V Carském Sele jen s námahou ututlali další skandál. Admirál Nilov, jeden z carových nejbližších spolupracovníků, vyšel z panovníkovy pracovny opilý jako snop a před služebnictvem i příslušníky carovy osobní gardy vykřikoval:

„Všichni budeme viset! Všichni budeme viset na kandelábrech!"

Koncem ledna otevřela v daleké Paříži kněžna Lucien Muratová dopis od svého dávného přítele a důvěrníka hraběte Charlese de Chambrun, prvního tajemníka francouzského vyslanectví v Petrohradě.

Ma chěre!

Vím, že mě miluješ a odpustíš mi, Že jsem Ti tak dlouho nepsal. Pokud se mi však podaří popsat v dopise jenom desetinu toho, co se děje v této zemi, jistě pochopíš, že Tvůj ubohý Charles nemá času nazbyt, spíš naopak.

Využívám příležitosti, že mohu poslat několik dopU sů do Francie po kurýrovi. Je to tak lepši, mohu Ti s klidným svědomím napsat o všeličem a přitom doufat, že se mé řádky nedostanou do nepovolaných rukou. Tím nemyslím našeho společného přítele, drahého monsieur P., kterého můžeš samozřejmě o všem informovat. Určitě ho to bude zajímat.

Napřed snad něco o sobě. Prožil jsem další smutné vánoce, daleko od Tebe, od Paříže. Ještě štěstí, že milá madame Paléologue na mě o Štědrém dnu nezapomněla, strávil jsem mezi jejich rozkošnými dětmi hezký večer.

Na Nový rok mi bylo velmi smutno, těžko na duši. Pomalu začínám chápat tyhle Rusy. Pod okny mi sice nevyjí vlci (na losy se musí jet až nahoru k Ladoze), jenže mráz třeští, fujavice vyvádí jako zběsilá, a pokud nechceme cestou na ples nebo do divadla zmrznout, musíme se předtím zahřát osvědčenou vodkou. Vy v Paříži si neuvědomujete, že město na Něvě leží na šedesáté rovnoběžce a ta se dotýká břehů Grónska!

O tom, jak zmizel z povrchu zemského ten ruský Cagliostro, jsem Ti už psal. Od té doby se tu mnohé změnilo. Nickyho trůn se pořádně rozkymácel. Vlastní příbuzní by ho utopili, jak se tu říká, na lžíci vody. Mám zatím nepotvrzenou novinku, že jakýsi generál Chatisov v Tijlisu navrhl velkoknížeti Nikolaji Nikola-jeviči, který prý má sympatie důstojnického sboru, aby přijal korunu. Ministr vnitra Protopopov, jak víš, zmizením Rasputina získal, vytlačil starého Trepova z křesla předsedy vlády. Oficiálně podal Trepov demisi.

Ve vyšších -kruzích zdejší společnosti se skoro otevřeně mluví o sesazení Nickyho. Náš šéf se od jedné velkokněžny — je jich tolik, že se v nich namouduši nevyznám — dověděl, že Vladimírovičové ho chtějí donutit, aby abdikoval, carevnu mají v úmyslu podle starého dobrého zvyku poslat do kláštera a na trůn dosadit mladého careviče Alexeje. Za regenta si ovšem vybrali Nikolaje Nikolafeviče. Kdo bude skutečně jeho následníkem, to se dá dnes těžko říct. Pozitivně vím, že velkokníže Dimitrij Pavlovic, zapletený do zavraždění Rasputina, odmítl účast na tom komplotu. Že bychom se stali svědky pěkného palácového převratu? Tady mě už nepřekvapí nic. Napřed aféra se Suchomlinovem, potom s Manujlovem, Rasputinem, teď s velkoknižaty, co se tlačí na trůn.

Monarchisti si myslí, že tím všechno vyřeší. Smrt toho podvodníka jim, jak se zdá, hraje do karet.

Nedávno jsem dokonce slyšel přesnou verzi jejich plánu — získají na svou stranu čtyři pluky petrohradské posádky, vyrazí odtud na Carské Selo, kde sedí Nicky s celou svou rodinkou, zatknou ho a donutí vzdát se trůnu. Ostatní jak píšu na předešlé straně. Jenže už o tom cvrlikají vrabci, a tak z toho nic nebude.

Kromě toho se aktivizují i další, takzvaní liberálové, ti však chtějí pro změnu vyhlásit za regenta velkoknížete Michaila Alexandroviče, carova nejmladšího bratra. Toho, co byl dlouhá léta oficiálním následníkem trůnu, ale potom si to pokazil sňatkem s nějakou rozvedenou paničkou. To však není všechno. Kolují pověsti, že generál Alexejev a velkokníže Sergej Michajlo-vič chtějí nastolit vojenskou diktaturu. Když sj pomyslím, že je tu ještě nejeden bankéř, statkář, továrník, prostě buržoa, a každý má svou stranu a své plány, dovedeš si představit ten cirkus.

Vypadá to tak, že ze spojenecké konference, která tu měla zasedat, nebude nic. Aspoň P. radí Paříži, aby naše delegace svůj odjezd odložila.

Teď to hlavní. Musím Ti popsat scénu, které jsem se včera mimoděk stal svědkem.

P. a já jsme dostali pozvání na oběd k velkokněž-ně Marii Povlovně. Protože právě ona „šéfuje“ Vladi-mírovovým, kteří jsou podle našeho starého předurčeni za dědice trůnu, šli jsme tam. Popsal bych celou další stranu, kdybych Ti měl vyjmenovat, kdo všechno tam byl. Vejdeme dovnitř a P. se mě ptá: „Co to znamená? Mám pocit, jako bychom vpadli doprostřed spiknutí." A mně hned blesklo hlavou: Že by stará dáma chtěla získat na svou stranu francouzského vyslance? Podobnou roli spojence už jednou sehrál La Chétardie! Za Ludvíka XV. na německém dvoře, jistě o tom víš.

Vstoupíme dovnitř a ve vedlejším salóně zastihneme velkoknížete Nikolu Michajloviče s domácí paní, jak rozohněný rozhovorem naznačuje výrazným gestem, že by bylo potřeba někomu zakroutit krkem. Komu? Jistě si to domyslíš, když Ti napíšu, co velkokněžna řekla P. mezi čtyřma očima. Reprodukoval mi to doslova. „Chtěli bychom se o něco pokusit. Proto jsme se tu dnes sešli." On na to: „Bude to platonický pokus?" Ona si jen povzdechla: „Och bože, to je strašné. Pavel byl sám, ale oni jsou tři. Jsme přece křesťani! Žijeme v dvacátém století!"

Chápeš? Pavel, to byl jejich car, který se asi před sto lety, pokud se nemýlím, „stal obětí spiknutí", jak se říká. A to „oni jsou tři" znamenalo, že uvažovali i o zavraždění toho nemocného chlapce.

Pěkná společnost, že ano? Jen aby nebylo pozdě, než se dohodnou, kdo Nickyho vystřídá. Prý se to obrátí do velikonoc. Podle některých se revoluci nevyhneme. Krásná vyhlídka!

Nechci Tě, ma petite, k smrti unudit svými řádky, proto raději končím.

Tvůj vřele milující

Charles

V Petrohradě dne 12. ledna 1917

Nově otevřenou Mandžuskou železnicí přijeli koncem ledna do Petrohradu na porady, zmíněné v dopise hraběte Chabruna, lordové Milner a Revestoke, generál Sir Henry Wilson, monsieur Doumergue, generál de Castelnau, markýz Carlotti a generál Ruggieri. Jak vidět, vlády ruských spojenců považovaly atmosféru v Rusku za klidnou a vhodnou k rokování. Vyslanci těchto zemí neopomněli informovat své vlády, že nerozhodný, váhavý Mikuláš si tentokrát se svými milými příbuznými poradil. Velkokníže Dimitrij Pavlovič byl nucen odjet do Persie, Kirill Vladimírovič byl vypovězen do Archangelska, jeho bratr Andrej musel „ze zdravotních důvodů" odjet na jih a Nikolaji Michajloviči car přikázal, vjpy se odebral na statky u Chersonu. Poslední měl tedy pravdu, když francouzskému vyslanci po Novém roce prohlásil: „Uvidíte, do měsíce vyletí všechno do povětří." Tehdy však doufal, že výbušnou šňůru zapálí on ...

Většina petrohradských aristokratů se tvářila, že to, co se odehrává za okny jejich paláců, se jich netýká. Život v salónech se nezastavil. Naopak, pořád bylo o čem mluvit. I když největší starostí dam zůstávalo překvapit novou toaletou v opeře, na dobročinném plese u kněžny Dolgoruké nebo na slavnostním obědě, který uspořádala primabalerína Krzeszinská při příležitosti pětadvacátého výročí svého účinkování na scéně Mariinského divadla.

Krzeszinská měla s obědem velké problémy, musela se o nich dlouho radit se svou kolegyní Tamarou Karsavinovou. Na závěr rozhovoru jí prozradila:

„Rozhodně musíš přijít. Myslím, že vás něčím překvapím. Mám nového kuchaře, udělá výborné jesetery, jíst se bude zlatými příbory, jsou zhotoveny přesně podle těch, co měla Kateřina Veliká, ano, těch v Zimním paláci. Daroval mi je Andrej, je milý, viď...? Použiju svůj nejkrásnější servis, ten z limogeského porcelánu. Poraď mi, můžu ozdobit stůl konvalinkami, když prostřu ubrusy lemované bruselskými krajkami? Ano ...? Výborně! Tak tedy přijdeš. Ale určitě! Víš přece, kdo tu bude ... Pozvala jsem ho jen kvůli tobě. Tak pa, darling."

Vyslanec Francouzské republiky v Rusku Paleologue konstatoval ten večer v kruhu svých spolupracovníků a přátel:

„Pánové, to už je vrchol. V téhle zemi vládne rozvrat. Protopopov si myslí, že když vydal rozkaz střílet do lidí, kteří se pokusí vyjít do ulic demonstrovat, zajistil pořádek. V Petrohradě se už nevím kolikátý den nepracuje. Víte, co vykřikovali stávkující dělníci v továrně, když k nim promluvil zde přítomný pan inženýr Sicaud? ,Pryč s válkou! Pryč s Francouzi!' Ale to není všechno ...“

„Měli bychom oficiálně protestovat," ozval se rozhořčený druhý tajemník vyslanectví monsieur Bérange.

„Počkejte, ještě jsem neskončil. Věc měla své pokračování. Nějaký horlivec od policie tam zavolal — prý na ochranu osobní bezpečnosti vedení závodu — pluk vojska. Víte, jak to dopadlo? Vojáci se pustili do policajtů, vypukla mezi nimi regulérní přestřelka. Kam jsme to dospěli? Mon Dieu! Pánové, dostal jsem důvěrnou informaci, že generál Chabalov bude jmenován velitelem petrohradského vojenského okruhu s plnou mocí.“

Do místnosti vstoupil hrabě de Chambrun. Když uslyšel vyslancova poslední slova, naznačil mu, že by rád něco oznámil. Paléologue mu hned udělil slovo.

„Už se stalo, pánové," prohlásil hrabě. „Máme tu první čin nového vojenského velitele. Na ulicích vylepují jeho vyhlášku. Prosím, pokochejte se, přinesl jsem jeden exemplář."

Paléologue přeběhl očima po plakátu:

V Petrohradě došlo v posledních dnech k výtržnostem spojeným s násilnostmi a útoky na některé vojenské a politické osoby. Proto zakazuji jakékoli shromažďování na ulicích. Varuji občany Petrohradu. Vojsko má výslovný rozkaz použít v případě potřeby zbraně a v zájmu obnovení pořádku v hlavním městě se nezastaví před ničím...

„To je ohromné — nezastaví se před ničím ...! Toho se dnes už nikdo nezalekne."

„Jenže to není všechno. Vždycky dobře informovaný kníže Andronnikov mi potvrdil, že generál Chabalov nařídil vydat obyvatelstvu lístky na chleba. Dosáhl pravého opaku. Lidi se shlukli kolem pekáren a obchodů s potravinami, na mnoha místech do nich vtrhli a rozdělili si všechen chleba, který tam našli...“

Do tohoto vření přišla překvapující zpráva z Carského Sela. Panovník náhle odjel do hlavního stanu. Od Rasputinovy smrti se od své ženy nepohnul. Že by se v Mogiljově cítil bezpečněji? Nebo se v Carském Sele nudil a myslel si, že jeho přítomnost v hlavním městě už není potřebná ... ?

Dvaadvacátého února stála na první koleji car-skoselského nádražíčka už od časného rána netrpělivě odfukující lokomotiva; za ní bylo připojeno několik švestkově modrých Pullmannových vozů, ozdobených velkou carskou dvouhlavou orlicí.

Stálý personál vlaku, zaskočený nečekaným rozkazem zařídit všechno k urychlenému odjezdu do Mogiljova, kvapně dokončoval poslední přípravy na dalekou cestu.

Inženýr Ježov, který měl na starosti technický stav soupravy, zkontroloval její sestavení. Uprostřed vlaku byl jako obyčejně zařazen vagón s carovou ložnicí a pracovnou. Zleva stál vagón s osmi odděleními pro nejvýznamnější členy panovníkovy svity, zprava jídelní vůz s přijímacím salónem; u něj byla kuchyně s bufetem, zařízená na svou dobu opravdu moderně — měla dokonce prostornou ledničku. V dalším vagóně se rozložila polní kancelář. Poslední vůz byl služební, tam se ubytovali železniční inženýři a náčelník železnice, který carskou soupravu vždycky doprovázel.

Velitel vlaku plukovník Gerardi s carovými společníky prohlédli jako vždycky před odjezdem všechny vagóny. Velká ložnice carských manželů byla v pořádku. Oddělení, v nichž za mírových dob cestovali po Rusku a nejčastěji na Krym následník trůnu a velkokněžny, byla přidělena nejbližším carovým spolupracovníkům. V salóně, zařízeném nábytkem a doplňky v téže barvě jako carevnin budoár v Ale-xandrovském paláci, personál utíral prach a zametal plyšové koberce.

Inventář Mikulášovy pracovny měl na starosti jeho pobočník plukovník Mordvinov. Věděl, že cara někdy rozčilí i drobnost, rozladí ho, když na svém stole nenajde všechno jako obyčejně. Barevné tužky musí být bezvadně ořezané, inkoust v kalamáři dolitý, mapy uložené, papír na poznámky a na koncepty telegramů připravený, zásoba cigaret a vodky doplněná.

Mordvinov zůstal v carově pracovně sám. Pohodlně se rozvalil v carově oblíbeném křesle, potaženém jemnou hnědou kůží, která se za letního horka nelepí, ale příjemně chladí. Teď na pí ležela malá poduška, i když topení fungovalo b^vadně a tlustá jinovatka na okně dávala tušit, že o teplo je tu už od rána postaráno. Plukovník věděl, že ho nikdo nepozoruje, proto zkusil napodobit gesto, kterým ho car vždycky propouštěl. Potom vstal, zhlédl se ve velkém zrcadle v koutě, upravil si uniformu, švihácký nasadil beranici. Ve dveřích si uvědomil, že na něco zapomněl. Vrátil se k psacímu stolu a odtamtud přimhouřenýma očima zkontroloval, jestli náhodou velký portrét následníka trůnu nad pohovkou nevisí nakřivo. Obraz byl v pořádku. Tím plukovníkovy povinnosti končily.

Je tu trochu dusno, zabručel si pod vousy. Celý jsem se zpotil, měl bych ještě zajít do paláce a vykoupat se. Cestou si to nebudu moci dovolit.

Parádní koupelna obložená modrými kachlíky byla k dispozici pouze Jeho Veličenstvu. Car ji však použil málokdy, bál se, že by mohl nastydnout.

Mordvinovovi vždycky vrtalo hlavou, jak je možné, že se z vany za jízdy ani v nejostřejších zatáčkách nevyleje ani kapka vody. Tak to aspoň tvrdil velitel vlaku. Do koupelny teď plukovník nenahlédl, spolehl se na služky, že na nic nezapomněly.

Zůstal stát u okna a zbystřil pozornost, protože na peróně zahlédl náčelníka nádraží, jak na něho mává a něco volá. Stáhnout okno se mu nepodařilo, a tak doběhl ke dveřím vagónu, otevřel je a zamával na něho ze schůdků. Náčelník nádraží k němu vykročil ze skupiny důstojníků.

„Co se děje?“

„Vyrazíte už ve dvě. O hodinu dřív,“ oznámil mu starý železničář.

Plukovník mechanickým pohybem vytáhl zlaté hodinky, osobní dar cara k padesátým narozeninám, a zjistil, že je nejvyšší čas zkontrolovat, jestli mu sluha přinesl do kupé kufry, rezervní plášť a vysoké boty.

Přešel k vlaku na vedlejší koleji, vyhrazenému carově svitě. První kupé posledního vagónu patřilo už tradičně jemu. Nebylo to nepříjemné cestování, právě naopak, vždycky se na takovou cestu těšil. I ,je-ho“ vagón byl přepychově zařízený, všude mahagonový nábytek, perské koberce, benátská zrcadla, komfort, pohodlná lůžka, ticho, skvělá kuchyně a slušný výběr vín, skoro žádné povinnosti. Jedli v dalším vagóně, tam byla kuchyně a jídelna. Za velkým jídelním stolem se mohlo pohodlně naobědvat dvacet osob najednou. Jenom interiér nebyl tak nádherný jako v jídelně carského vlaku. To byl skutečně malý palác na kolech.

Mikuláš ho použil na cestu do hlavního stanu naposledy. Tehdy to však ještě nikdo netušil. Rozloučil se s Alix s tím, že se vrátí nejpozději 1. března.

Po odjezdu si zapsal do deníku:

22. února 1917

... Rozloučil jsem se s mou milou rodinou a odjel s Alix na nádraží, ve dvě hodiny jsem vyrazil do hlavního stanu. Bylo slunečno, mrazivo. Bylo mi teskno, četl jsem, odpočíval, neustále jsem kašlal.

Cara doprovázelo jako vždycky jenom „pár“ lidí, kteří s ním od vypuknutí války už několikrát měřili vzdálenost mezi Carským Selem. a Mogiljovem a zpátky. Generál Dubenskij si do jvého deníku zaznamenal, puntičkářský jako vždy, jejich jména a ovšem také funkce: admirál pobočník Konstantin Dimitrijevič Nilov; dvorní ministr generál pobočník hrabě Vladimír Borisovič Frederiks; velitel paláce generálmajor Vladimír Nikolajevič Vojejkov; generálmajor kníže Vasilij Alexandrovič Dolgorukij, který měl hodnost dvorního maršála; velitel vojenské polní kanceláře generálmajor Kirill Anatoljevič Naryškin; velitel ochranného oddílu Jeho Veličenstva generálmajor hrabě Alexandr Nikolajevič Grabbe-Nikitin; velitel železničního pluku Jeho Veličenstva generálmajor Sergej Alexandrovič Cabel; dvorní chirurg Jeho Veličenstva profesor Sergej Petrovič Fjodorov; ceremoniář baron Rudolf Alexandrovič Štakelberg; pobočník plukovník vévoda Nikolaj Nikolajevič Lejchtěnberskij a pobočník plukovník Mordvinov.

Kromě nich doprovázelo cara několik desítek anonymních příslušníků oddílů ochrany Jeho Veličenstva, železničního a spojovacího pluku, jakož i skupina pracovníků dvorního ministerstva, poddůstojníků a služebnictva. Pohodlně se vešli do dvou vlaků.

Byla to jen malá část obvyklé carovy svity a hlouček služebnictva. Celkem měl k dispozici patnáct tisíc lidí, které šatil a platil — jak nezapomínala zdůrazňovat při každé příležitosti jeho choť — z vlastního rozpočtu. Měl ovšem z čeho. Čtyřiadvacet miliónů zlatých rublů (tehdy asi dvanáct miliónů dolarů) se nedalo ročně utratit, ani když člověk vlastní několik osobních vlaků, jachty, vydržuje tři divadla v Petrohradě a dvě v Moskvě, jakož i slavný baletní soubor s vlastní školou, paláce, zámky, vily. Přitom každý velkpkníže měl zabezpečenu roční apanáž dvě stě tisíc zlatých rublů, velkokněžny dostávaly od cara věnem maličkost — milión rublů. Car však na tom nebyl špatně, i když měl početné příbuzenstvo, nemusel se uskrovňovat. Byl přece největším latifundis-tou na světě — patřilo mu přes milión čtverečních kilometrů pilfdy; měl tedy víc, než jí bylo v celé západní Evropě. O výši jeho osobního konta v nejlepších evropských bankách a dokonce i v Americe se mluvilo s očima zvednutýma k nebi v němém úžasu. Nemovitostí měl minimálně za dalších sto miliónů rublů. Sbírka drahokamů se za tři sta let, co Romanovci vládli v Rusku, také pěkně rozrostla. Mikulášovi patřily nejslavnější drahé kameny světa — stopětadevadesátikarátový Orlov, stodvacetikarátový Měsíční kámen, čtyřicetikarátový rubín Severní hvězda a mnohé další.

Na toto téma se však Mikuláš bavil nerad, i když rozhodně přesněji znal počet karátů svých kamenů než čísla zbytečných obětí války, hladomorů nebo řádění policie...

Cesta do hlavního stanu ubíhala klidně. Horliví služebníci a rádcové vysvětlili carovi, že nebyla naplánovaná, obyvatelstvo ho tedy nevítá, protože se o příjezdu Jeho Veličenstva včas nedovědělo. Nádraží ve Rževu, Vjazmě i ve Smolensku zela prázdnotou, jen několik místních úředníků a náhodných cestujících nadšeně mávalo „báťuškovi“ carovi.

Tomu beztoho dávno zevšedněla naaranžovaná přivítání, nudné pozdravné projevy, nezáživné přehlídky čestných jednotek, což se opakovalo s železnou pravidelností na každém větším nádraží. Byl rád, že při delší zastávce mohl vystoupit z vlaku na opačné straně, než byla nádražní budova, a projít se na čerstvém vzduchu v doprovodu admirála Nilova a službu konajícího důstojníka.

Každý člen svity bez dotazů věděl, jaké jsou jeho povinnosti. Ani na cestách car neměnil vžitý denní rytmus. Vstával kolem osmé, v devět zašel do jídelního vozu na kávu, snídaně bývala ve dvanáct, oběd v osm večer, odpoledne se podával čaj kolem páté, večer kolem jedenácté.

První oběd ve vlaku labužnického admirála Nilova dost zklamal; skládal se jen ze tří chodů. Car nebyl velký jedlík, jeho překouřený, nervózní žaludek toho mnoho nesnesl.

Mikuláš nikdy nepatřil k hovorným, společenským lidem. I tentokrát oběd probíhal téměř v úplném tichu. Všichni byli rádi, když mohli jídelnu opustit. Také admirál Nilov měl radost, věděl, že teprve po oficiálním obědě si přijde na své. Další jídla si dal pro jistotu servírovat do vlastního kupé.

Na mogiljovském nádraží přivítali cara členové hlavního stanu v čele s generálem Alexejevem, který se před několika dny vrátil z Krymu, kde byl na léčení.

Cestou do gubernátorova domu podal panovníkovi v autě stručnou zprávu:

„Všude je ticho, Vaše Veličenstvo, nic nového, na frontách je klid. Jenom v Petrohradě ...“

„V Petrohradě? Mluvte, poslouchám vás.“

„Vypukly nepokoje, Vaše Veličenstvo."

„Vím. Máte něco nového, konkrétního?"

„Přišly zprávy, že obyvatelstvo se na různých místech shlukuje, žádá chleba." (Že se v městě objevili demonstranti s rudými prapory a revolučními hesly na transparentech, generál pro jistotu před svým panovníkem zamlčel.) „V továrnách se stávkuje. Také zprávy z dumy naznačují, že roste napětí."

„To je všechno?"

„Situaci se ovšem podařilo zvládnout. Policii však muselo na některých místech přijít na pomoc vojsko.“

„To je v pořádku, ne?“

Car si tedy myslel, že je to v pořádku, že už je všechno v pořádku. Jenže nebylo.

Ještě ten večer došla do hlavního stanu další hlášení avizující zhoršení situace v Petrohradě. Mikuláš si nevšiml, že generál Alexejev vydal rozkaz zdvojnásobit stráže kolem budov hlavního stanu. V průjezdu domu ho pozdravili jako obyčejně urostlí strážní Georgijevského pluku, v zahradě mezi palácem a budovou hlavního štábu však bylo nezvykle mnoho vojska. Kromě toho kolem panovníkova sídla stáli na svých stanovištích příslušníci palácové policie ve dvojicích a na střeše domu generála hlavního ubytovatele se proti nočnímu nebi rýsovaly kulomety.

Byla to ovšem jen malá část vojska, vyčleněná na ochranu Jeho Veličenstva a hlavního stanu. V Mogil-jově byl dislokován slavný Georgijevský pluk, složený výlučně z bývalých raněných vojáků a důstojníků, vesměs nositelů georgijevského Mříže, kteří už měli za sebou válečné zranění. Konali strážní službu kolem gubemátorova domu, kde bydlel car, hlídkovali po městě. Velel jim generálmajor Požarskij, známý tím, že nikdy nebyl spokojený s ničím, co dělali jeho podřízení. Směrem nahoru se tato jeho vlastnost zázračně vytrácela.

Uvnitř paláce chránili Mikuláše vybraní kozáci, byla jich celá setnina. Byli to většinou hrdí, statní kavkazští junáci v efektních uniformách. Jejich velitele generálmajora Grabbeho nejvíc těšilo, když se u jeho chlapců s obdivem zastavovali cizinci.

Kromě toho v Mogiljově chodili do stráže vojáci „strážní roty kombinovaného pluku Jeho Veličenstva“, jak se k tomuto dlouhému názvu vždycky hrdě hlásili jejich velitelé.

Vojáci železničního pluku, dělostřelci protiletadlové baterie, protože i tu už car měl, personál automobilní a zdravotní roty, zástup písařů a příslušníků ostatních služeb byli rovněž samozřejmostí...

Car hned po příjezdu zamířil do ložnice. Službu konajícímu důstojníkovi oznámil, že je unavený, aby ho do devíti ráno nerušili. Mlčenlivý lokaj pomohl svému pánovi při svlékání, připravil mu na noční stolek obvyklou sklenku portského a tiše se vzdálil. Cara začal dusit kašel, nechtěl však znepokojovat doktora Fjodorova. Doufal, že brzy usne, ale spánek nepřicházel.

Mikuláš si rozsvítil stolní lampičku a s přivřenýma očima natáhl ruku k poličce s knihami, kterou měl nad hlavou.

Kteroupak asi knihu mi osud dá do rukou? pomyslel si zvědavě, v hloubi duše však cítil, že taková myšlenka je vlastně pózou, protože těch pár knih, které tam měl, znal už po hmatu. I tentokrát podle tloušťky svazku, vazby a formátu zjistil, že drží v ruce nový překlad Machiavelliho Vladaře a Úvah o umění válečném. Dobrá, podíváme se do něj, uvidíme, jestli mi starý florentský lišák v nynější situaci něco poradí.

O problémech vnitřní politiky a řízení státu mluvil Mikuláš se svými nejbližšími spolupracovníky nerad. Touto nechutí často zakrýval vlastní neznalost




a neschopnost něco vyřešit. Třebaže na hlášení generála Alexejeva nereagoval, jeho slova o rozrůstajících se nepokojích v Petrohradě v něm vzbudila neklid. Ne že by se bál; věřil, že jeho věrní je snadno potlačí, ale i nejmenší nepříjemnosti u něho vyvolávaly dlouhotrvající stav rozmrzelosti a pochybností nad tím, zda se zas nedopustil nějaké chyby, kterou mu budou jednou vyčítat.
Dlouhé minuty ležel s otevřenýma očima, pozoroval hru stínů na stropě, potom vzal do ruky knihu a rázným pohybem ji otevřel, zavřel oči a prstem zakryl začátek stránky. Potěšila ho i taková maličkost, že se mu podařilo otevřít knihu přesně na začátku kapitoly. „O tvrdosti a shovívavosti, a zda je lepší být oblíbený nebo obávaný," přeběhl očima po názvu a vzpomněl si, že ji už kdysi četl, dokonce si z ní zapsal citát do deníku, ale marně namáhal paměť, nepřišel na to, co v ní Machiavelli vlastně hlásá.
„Ideálem panovníka by vždycky měla být shovívavost a lidskost.“Nesmysl, konstatoval nahlas a četl dál: „... na panovníka číhají četná úskalí a tvrdosti se nemůže vyhnout. Ale i v tomto případě musí postupovat uvážlivě a lidsky, pečlivě vážit, komu věřit a komu ne, nedat se strhnout vlastní zbrklostí a panikou, protože od naivní důvěřivosti k neopatrnosti a od podezřívavosti ke krutovládě je vždycky jenom krok."
Cožpak se dávám strhnout sám sebou? Ať mě soudí dějiny, já musím být opatrný, nedůvěřivý, život mě k tomu nutí, polemizoval v duchu s Machiavellim a marně hledal omluvu za činy, které napáchal. Netížily ho na duši, to ne, považoval je za přirozené, nezbytné. Vzal z nočního stolku tužku, aby si podtrhl další autorovu myšlenku: „Čemu tedy dát přednost — popularitě, či respektu? Obojí totiž sloučit vjedno nelze, tak jako oheň a vodu. Má-li se tedy panovník jednoho z toho zříct, pak je lepší oželet to první. Všichni dobře víme, že lidé jsou nevděční, pokrytečtí, zbabělí a ziskuchtiví, a dokud je ruka páně otevřená, přetrhli by se dobrou vůlí, slibují hory doly — celé své jmění, životy vlastních synů, svou krev. Jakmile však dojde na lámání chleba, na čtyráku obrátí. A jestliže na ně panovník spoléhal, se zlou se potáže.“
Ohromné, zašeptal si Mikuláš nadšeně. To je ono! Tohle bych měl dát přečíst mým drahým bratrům, strýčkům, bratrancům a synovcům a stejně tak tetám, sestřenicím, neteřím, švagrové... Oni, oni jsou ti nevděční, ziskuchtiví pokrytci, vycítili nebezpečí, bojí se a bouří se proti mně. Však se naskytne příležitost ocitovat jim, že podobní žili už v šestnáctém století, nebo kdy to ten člověk napsal. Jednou jim to připomenu. Hned zítra to musím napsat Alix! Cožpak moudrý Tacitus neřekl: Proclivus est iniu-riae quam benefício vicem exsolvere, quia gratia oneri, ultio in questu habetur?! „... postupovat uvážlivě a lidsky," padl mu opět zrak na předcházející odstavec Machiavelliho. Kdepak, můj milý! Chtěl bych tě vidět na mém místě! Kdybys zažil to, co já, anarchisty, revoluci v pátém roce, válku ...
Najednou si do nejmenších podrobností vzpomněl na výjev, který si nesmazatelně vryl do paměti, když mu ještě nebylo ani třináct let.
Jednoho březnového odpoledne k němu do pokoje přišel otec a drsně, jak už měl ve zvyku, ho vyzval, aby šel za ním.
Na dlouhatánských studených chodbách Zimního paláce panoval nezvyklý shon. Sotva otci stačil; snažil se s ním držet krok, i když ho začalo silně píchat v boku. Otevřely se před nimi mohutné vyřezávané dveře, stáli v dědově ložnici. Matka spěchala chlapci vstříc. Přitiskla ho ke své studené tváři, vyštípané mrazem; právě se vrátila z bruslení. V očích měla slzy. Pošeptala manželovi:
„Proč jsi ho sem přivedl, Alexandře?"
„Aby viděl, co provedli anarchisté jeho dědovi, co udělali se svým carem, ničemové, vrahové, zločinci...! Však já jim ukážu! Za tohle mi draze zaplatí! Oko za oko ...“
Carevna zastavila výrazným gestem syna a potom naléhavě sykla na muže:
„Mlč, prosím tě, mlč!“
Teprve v té chvíli si Mikuláš všiml, že kolem vysoké postele s baldachýnem se shromáždilo nezvykle mnoho lidí.
Do ticha zazněl hlas dvorního lékaře:
„Jeho imperátorské Veličenstvo Alexandr II. je mrtev."
Silně stiskl matčinu ruku. Chtěl se podívat na dědečka, ale matka ho nepustila k lůžku. Viděl před se-bou mohutná sehnutá záda svého otce a uvědomil si, že od této chvíle bude Alexandrem III., carem ruského impéria, sahajícího od Varšavy po Vladivostok, že se on jako nejstarší syn stává následníkem trůnu. Oficiálně. Neodvolatelně. Srdce se mu při té myšlence sevřelo úzkostí. Nedovedl si představit sám sebe v úloze, kterou najednou přebírá jeho otec.
Nebyl to první pokus anarchistů o atentát na cara. Předcházelo mu šest neúspěšných. I toho dne se zdálo, že car unikl jen o vlásek smrti. První anarchista hodil z bezprostřední blízkosti bombu na kočár, v němž se car vracel do Zimního paláce. Nezasáhl cíl přesně. Několik lidí z panovníkova doprovodu bylo vážně zraněno, ale car vystoupil z těžce poškozeného kočáru bez jediného škrábnutí. Mladého atentátníka na místě zadrželi, ani se nepokusil o útěk. Na chodníku se shluklo mnoho diváků, policisté se je pokusili rozehnat, ale car mávl rukou, aby je nechali být, a zamířil k zatčenému. Vtom se z chodníku ozval výkřik: „Příliš brzo se raduješ, že jsi zas vyvázl!“ a další bomba vybuchla carovi přímo pod nohama. Výbuch byl tak silný, že vyrazil několik oken nedalekých domů. Když se kouř rozplynul, leželo u trosek kočáru, vedle chcípajících koní, zkrvavené beznohé tělo cara všech Rusů ...
Podrobnosti o tomto atentátu se car Mikuláš dověděl až později, od té doby však měl panický strach před anarchisty. I při slavnostních salvách na svou počest sebou vždy trhl a obezřele se rozhlížel, zda odněkud neletí bomba určená jemu. Proto měla před každou jeho cestou policie plnou hlavu starostí, aby zajistila jeho bezpečnost.
Zavřel oči. Ačkoli se snažil už na to nemyslet, před očima se mu vynořovaly tváře jeho blízkých spolupracovníků, ministrů, gubemátorů, generálů a příbuzných, kteří zahynuli rukou anarchistů. Vzpomněl si na poslední rozhovor s ministrem vnitra Plevem před jeho odjezdem do Varšavy a na jeho smrt na Varšavském nádraží. Spolu s Plevem zahynula tehdy jeho dcera, její jméno si už nepamatoval; mimořádně vysoký byl i počet dalších obětí z ministrova doprovodu.
Mikuláš se tehdy na organizátory atentátu ani příliš nezlobil, zbavili ho člověka, na kterého se tak jako tak „ráčil zlobit". To on ho zavlekl do nesmyslné války s Japonskem, on mu dlouhé měsíce našeptával, že ,jedna malá vítězná ,válčička‘ nám vyřeší všechny domácí těžkosti". Ano, ale kolik problémů se vynořilo, když tu „válčičku" Ruskq»nakonec prohrálo?
Vzpomněl si i na svého strýce Sergeje Alexandroviče, který byl zároveň jeho švagrem, protože si vzal za ženu starší sestru Alexandry Fjodorovny. Ano, vládl dost tvrdou rukou mým Moskvanům, ale byl přece jejich gubernátorem a odpovídal mi za pořádek v bělokamenné máťušce Moskvě. Víc než prudkého, věčně zakaboněného a uštěpačného strýce litoval tenkrát svou mladou švagrovou, která měla podle všeho muže ráda a po jeho smrti vstoupila do kláštera. V následující chvíli si vzpomněl na Alix a na její vehementní tvrzení, že se na svou sestru zlobí. I tu někdo poštval proti otci Grigorijovi, Bůh mu dej lehké odpočinutí, i ona na něj Alix žalovala. Od té doby se v Carském Sele neobjevila. Její vina, uzavřel Mikuláš tuto vzpomínku.
Spánek však nepřicházel. Pokusil se myslet na to, co zítra řekne členům hlavního stanu při operační poradě, a vzápětí mu před očima defilovaly tváře spolupracovníků. Vtom se mu v paměti vynořila podoba člověka, za jehož vlády padlo anarchistům za oběť více než tisíc šest set lidí. Nemyslel na to, kolik lidí anarchisté odstranili, snažil se rozpomenout jen na plné jméno toho člověka. Připouštěl, že si jména pamatuje mnohem hůř než čísla. Když byl mladý, dovedl vysypat data panování jednotlivých Romanovců skoro jedním dechem, v poslední době by si však stěží vzpomněl i na pořadí, jak nastupovali na trůn. Lámal si hlavu: Hrome, jak se jmenoval? Petr, Petr... Bože, vždyť jsem ho tak stokrát oslovoval, a teď ne a ne si vzpomenout... Aha, Petr Arkaďjevič! uvědomil si pojednou celý šťastný.
Ano, Petr Arkaďjevič Stolypin byl předsedou vlády roku 1905 a rychle se stal nejnenáviděnějším člověkem’ v celé zemi. Jeho jméno se stalo symbolem nejtemnějších dob Ruska. Ale jestliže Stolypin mnohé kruté zákony a nařízení vymýšlel a uváděl do životy, kdo je schvaloval?
A přece se anarchisté soustředili na Stolypina. Byl předsedou vlády teprve něco přes měsíc, když se jednoho kndného sobotního odpoledne tichá čtvrť hlavního města otřásla strašným výbuchem. Ve vile
Jeho Excelence předsedy vlády vybuchla silná čas váná bomba. Dvaatřicet lidí, urozených hostí i sl žebnictva, se nedočkalo večera. Stolypinův syn by raněn, jeho dcera nadosmrti zmrzačena, ale jemu s nezkřivil vlas na hlavě.
O dva dni později dal Stolypin zavřít brány Tav ridského paláce. Duma byla rozpuštěna.
Mikuláš si už nevzpomněl, že v těch dnech si o něm do svého deníku poznamenal: „Nedovedu vy jádřit, jak mám toho člověka rád, jak si ho vážím." A o několik řádků dál: „Měl Seneca pravdu, když tvrdil, že ten, kterého se bojí mnozí, se musí bát mnohých?"
V roce 1911 měl tento člověk u cara své dni sečteny. Svou úlohu vykonal. Mikuláš však ještě pořád' váhal, nevěděl, jakou formou má Stolypinovi oznámit, že mu děkuje za dosavadní služby, že však už, má vyhlédnutého nového ministerského předsedu. A tu mu opět pomohli anarchisté.
V září toho roku odjel car se svou svitou do Kyjeva, aby byl přítomen slavnostnímu Odhalení sochy svého nezapomenutelného otce Alexandra III.
Kyjevská opera přivítala večer slavnostní hosty. Místní honoraci víc vzrušoval pohled do první lóže, v níž seděl Mikuláš se svými dvěma dcerami, a na carův vyšňořený doprovod než pohled na jeviště. Většina z nich Sadka Nikolaje Římského-Korsakova už viděla.
V první řadě v přízemí seděl předseda vlády Stolypin.
Sotva spadla opona po čtvrtém obraze, obrátil secar k dcerám s otázkou, čí píseň je nejvíc zaujala, zda varjažského, indického nebo benátského kupce.
„Varjažského,“ zvolala nadšeně Olga.
„Benátského,“ prohlásila Tafána hlasem, který nesnesl odpor.
„Tak kam pojedeme napřed, do Indie, do Německa nebo do Itálie?“ zeptal se car.
„Do Itálie, do Itálie,“ vyskočila Tafána z křesla a zatleskala radostí.
„Dobrá, dobrá,“ tišil ji Mikuláš. „Nevyváděj mi tady, dívají se na nás ... Pojďme ven. Není vám horko?“
Když si Stolypin všiml, že car opustil lóži, vstal, aby se trochu protáhl. V posledních dnech ho pobolívala záda. Zadíval se do hlediště a vtom se jeho zrak setkal s pohledem mladíka, který se k němu blížil uličkou mezi řadami sedadel. Razil si cestu dost bezohledně, pojednou klidně vytáhl z kapsy revolver a téměř bez míření vypálil tři výstřely přímo do hrudi strnulého předsedy vlády.
Nejmenovaní příslušníci tajné policie tvrdili, že mladík, o němž se podařilo zjistit pouze tolik, že se jmenuje Borgov, přišel k jistému vysokému policejnímu důstojníkovi se zajímavou nabídkou. Prohlásil, že ví o přípravách atentátu na Stolypina a zná od vidění několik anarchistů, kteří ho mají večer spáchat. Když ho pustí do hlediště, do blízkosti předsedy vlády, dá policistům znamení, až se v divadle objeví někdo podezřelý.
Tuto verzi znal i car. Nevěděl však, že odpověď na otázku, proč mladý anarchista nevyužil výborné
příležitosti, která se mu naskytla, a neobrátil zbraň proti carovi, byla některým zasvěceným lidem známa. Neodvážili se však naznačit, že v pozadí Stolypinovy smrti stál generál Kurlov, carevna — a Rasputin. Týž Rasputin, kterého zavražděný tak nenáviděl, že se ho pokoušel dostat z Petrohradu a požádal Svatou synodu, aby přešetřila starcovu minulost, ba opovážil se samému carovi drze referovat o jeho skandálech, pitkách a erotických dobrodružstvích.
Jedno je jisté: generál Kurlov byl carevniným důvěrníkem a zůstával v čele smutně známé ochranky, i když se mezitím v křesle ministra vnitra vystřídalo několik lidí.
Druhý den po nedokončeném představení Sadka napsal Mikuláš své matce:
Olga a Taťána byly v opeře se mnou. V druhé přestávce, sotva jsme vyšli z lóže, kde bylo velmi horko, jsme najednou zaslechli dva zvláštní zvuky, jako by něco spadlo. Myslel jsem, že někomu spadl na hlavu lustr. Vrátil jsem se rychle do lóže, abych sépodíval, co se stalo. V parteru pobíhali nějací důstojníci a civilové. Někoho podpírali. Ženy ječely.
Potom jsem najednou přímo proti sobě spatřil Stolypina. Obrátil ke mně pomalu hlavu a levou rukou se pokřižoval. Teprve v té chvíli jsem si všiml, že je bledý jako stěna — a zakrvácený. Pomalu klesl zpátky do křesla a začal si rozepínat kabát. Frederiks mu pomáhal. I Olga a Taťána to viděly.
Zatímco Stolypina ošetřovali, strhl se na chodbě nedaleko naší lóže velký povyk. Dav chtěl lynčovat vraha. Škoda, ze mu v tom policie zabránila...
Pohledem na hodinky se Mikuláš přesvědčil, že už je pomalu jedna po půlnoci. Zalistoval v knize, ale názvy kapitol „O těch, kdo dosáhli moci zločinem", „Jak má vládce plnit dané slovo", „Jak se chránit před nenávistí a opovržením" a „Proč italská knížata přišla o moc" mu neslibovaly příjemné čtení. Rozladěně si uvědomil, že Machiavelli přece jen není tak dobrý autor, jak mu kdysi zdůrazňoval jeho vychovatel Pobědonoscev, a znechuceně hodil knihu na noční stolek.
Hodnou chvíli se převaloval, hledal vhodnou polohu, až se nakonec odhodlal vytáhnout ze zásuvky tubu s prášky na spaní, které nedávno dostal od doktora Fjodorova. Měl totiž panický strach před jaký-mikoliv pilulkami a prášky. Nebál se, že ho otráví, všemocný car se je prostě nenaučil polknout. Nadarmo vypil plné sklenice vody, pilulka ne a ne sklouznout urozeným krkem. Tentokrát se mu podařilo prášek polknout na druhý pokus a po několika mučivých minutách obav, že nezabere, mu spánek zavřel oči...
V hlavním štábu se nic neutají. Ani když novinky z Carského Sela oznamuje carovi jeho drahá Alix telegraficky.
„Představ si, že dnes znovu vypukly nepokoje ve vyborgské čtvrti. Zase chtěli chleba. Protopopov požádal velitele nlavního města Chabalova, aby vydal proklamaci k obyvatelstvu, že chleba je dost. Generál však tvrdí, že je to provokace, že jde o projev všeobecné nespokojenosti lidu s vládou. Nemyslíš, že je trochu drzý?“
„Ano, drahá. A co vojsko ?“
„Policie uvádí, že zítra se čekají ještě větší nepokoje. Nevím, odkud to berou. Proto vojsko dostalo rozkaz nevycházet z kasáren a být v pohotovosti.“
„Výborně."
Nadarmo se panovnická dvojice přes půl hodiny radila o postupu proti „provokatérům", už v poledne 25. února začaly do hlavního stanu přicházet zprávy potvrzující výbuch demonstrací a nepokojů.
Lidé se shlukovali na nárožích a ušklíbali se nad duchaplnou vyhláškou, kterou sesmolil generál Cha-balov:
V posledních dnech dostávají petrohradské pekárny mouku na pečení chleba ve stejném množství jako předtím. Proto se nemůže stát, že ho bylo v prodeji málo. Pokud ho není v některých obchodech dost, pak je to proto, že ho obyvatelé, kteří se obávají nedostatku, skoupili do zásoby. Mouky je v Petrohradě dost. Další mouka se soustavně dováží.
Došly zprávy o prvních srážkách demonstrantů s policií. Více než dvě stě tisíc dělníků vstoupilo do stávky. Davy se začaly shromažďovat na Něvském prospektu a před Nikolajevským nádražím. Policie, pěší i jezdecké oddíly vojska se je pokoušely rozehnat. Bez výsledku.
Konečně se ozval i předseda státní dumy. Rodzjanko však neoznámil svému carovi, že v hlavním městě je znovu pořádek, naopak, dovolil si jménem dumy navrhnout reorganizaci vlády.
Mikuláš se choval, jako by se ho to všechno vůbec netýkalo. Doufal, že se Petrohrad utiší sám od sebe, nebo důvěřoval svým generálům, že konečně projeví iniciativu a sami vydají rozkazy k potlačení rozhořívající se revoluce ...?
Svitlo další ráno, neděle 26. února.
Car se v ranních hodinách zúčastnil bohoslužeb. Po denním hlášení a krátké operační poradě pozval jako obyčejně k svátečnímu obědu celou svou svitu, důstojníky hlavního stanu i vojenské atašé Spojenců. Mimořádně vřele přivítal generála Williamse, vojenského přidělence Velké Británie, nezapomněl však stisknout ruku ani ostatním, zástupci Francie generálu Mangenovi, belgickému generálu baronovi de Ric-kelovi a plukovníkovi Leontkevičovi ze Srbska.
Všichni přítomní znali zasedací pořádek při takových příležitostech. Vedle cara sedával velkokníže Georgij Michajlovič, dále náčelník štábu generál Alexejev, velkokníže Alexandr Michajlovič, který velel vzdušným silám, a Boris Vladimírovič ve funkci polního atamana. Z druhé strany měli svá místa hrabě Frederiks, velkokníže Sergej Michajlovič, který měl hodnost polního generála a inspektora dělostřelectva, vedle něho sedávali admirál Nilov a generál Vojejkov. Protože byla neděle, čestného místa se dostalo i arcipresbyterovi vojenského a námořního duchovenstva Šavelskému.
Na druhém konci stolu zasedala generalita hlavního štábu — admirál Rusin a generálové Lukomskij, Bogajevskij, Tichmeněv a Dubenskij. Mezi těmi se rozpoutala živá debata.
Dubenskij začal vysvětlovat tichým, ale velmi důrazným hlasem svému sousedovi Tichmeněvovi:
„Vám, generále, nemusim opakovat, co se děje v Pitěru. Staráte se o spojení, jistě tedy máte informace z první ruky.“
„Ne vždycky, Dimitriji Nikolajeviči. Mnohé zprávy a hlášení přicházejí telegraficky a některé hovory přepojujeme přímo do pracovny Jeho Veličenstva. V takovém případě, jak jistě chápete ..
„Vždyť já vás nepodezřívám, generále, že byste odposlouchával rozhovory Jeho Veličenstva, pánbůh chraň, špatně jste mi rozuměl. Ale přece jen jste u pramene. Nebudeme si nic zastírat, i já jsem ledacos slyšel, neoficiálně. V hlavním městě to vypadá špatně, moc špatně. Víte, co mě nejvíc rozčiluje? Vlastně jsem se nevyjádřil přesně, ne co, ale kdo?! Alexejev! Co proboha dělá? Proč nezakročí? Nač čeká? Až bude pozdě? Revoluci zastavíme jen vojenskou silou.“
„Myslíte?"
„Jsem o tom přesvědčený. Jeho Veličenstvo by určitě přijalo každý jeho návrh, schválilo jakékoliv opatření. Ale on nic.“
„Máte stoprocentní pravdu," vmísil se do hovoru Bogajevskij, sedící po pravici Dubenského. „Petrohrad potřebuje tvrdou ruku. Psovi nemůžete házet kost, když vás drží za kalhoty. Dejte mu přes tlamu, hned vás pustí."
„I Rodzjanko by mohl něco udělat."
„Duma? Prosím vás! Uvidíte, jak se vybarví, až bude zle!"
„Neopováží se postavit proti rozkazům přicházející m z hlavního stanu."
„Doufejme."
„Chová se, jako by byl bezmocný," popichoval dál Bogajevskij.
„Kdo?" zeptal se naivně Tichmeněv.
„Mluvíme o Alexejevovi!" procedil důrazně mezi zuby Dubenskij. „Nechápu, kam se poděla jeho energie, rozhodnost, agresivita."
„A tím si vlastně získal bezvýhradnou důvěru Jeho Veličenstva?"
„Prosím vás. To jsou staré věci. Když musel Nikolaj Nikolajevič odejít, uprázdnilo se i místo náčelníka hlavního štábu. Alexejev ohromil Jeho Veličenstvo svými teoretickými úvahami...“
„Chcete říct profesorskými," dodal Bogajevskij, který se nikdy nesmířil s tím, že se do takové funkce dostal profesor vojenské akademie, a ne zkušený vojenský praktik a velitel.
„A co říkáte našemu drahému veliteli paláce?" zeptal se jich Tichmeněv, ne bez záměru. „Včera se Alexejev znovu chytil s Vojejkovem kvůli nějakým lapáliím."
„Vojejkov je taky obyčejný šašek!" prohlásil Bogajevskij.
„Ale o všem informovaný. A má možnost, a nejen možnost, dokonce i povinnost upozornit Jeho Veličenstvo na situaci, do které jsme se dostali. I jemu kladu za vinu, že tu sedíme se založenýma rukama a v Pitěru si zatím dělníci vyřizují účty s policií a kozáci nečinně přihlížejí, jak si chátra chodí po Něvském s rudými prapory a protistátními hesly na transparentech!"
„To je skandál!" rozhořčil se Tichmeněv. „A přitom jeden z nejvlivnějších lidí celý den běhá po Mo-giljově a stará se jen o to, aby co nejkrásněji zařídil byt své ženušce, co za ním má tyto dny přijet. Sám se mi o tom zmínil."
„Mě nejvíc překvapuje Alexejev, pánové," vrátil se Dubenskij k náčelníkovi štábu, který mu zřejmě ležel v žaludku. „Někdy mám dojem, že si starý myslí: Už je stejně pozdě, co se budu namáhat, požár tak jako tak neuhasíme!"
„Tišeji, Dimitriji Nikolajeviči," upozornil ho Bogajevskij dobromyslně. „Frederiks se na nás dívá."
„Ten může," zasmál se Dubenskej. „Starý hrabě už stejně slyší jenom to, co mu řeknete rovnou do ucha. Myslím si, pánové, že uděláme nejlíp, když zajdeme do mého bytu. Zvu vás na kus řeči a na dobré víno! Ze železné zásoby. Krymské!"
Když si u Dubenského připili na žíraví, hostitel jim prozradil:
„Vojejkov se mezi řečí zmínil, že byl dnes po snídani s Jeho Veličenstvem na obligátní procházce. Panovník slůvkem nenaznačil, že by ho zajímaly zprávy z hlavního města. Procházel se prý zamyšlený a teprve cestou zpátky poznamenal něco v tom smyslu, že ho zprávy z Carského Sela zneklidňují."
„Tak přece."
„Z Carského Sela, příteli. Zmínil se jen o Jejím Veličenstvu, o rodině a o synovi, který je zas nemocný."
„A co mu je?“
„Má spalničky. Prý je chytil tady v Mogiljově. Od něho je dostaly i jeho milé sestřičky.11
„Nejen ony. Slyšel jsem, že i madame Vyrubovová.“
„Vážně ?“
„Namouduši. I když si myslím, že to je spíš dětská nemoc. Opakuji, dětská, proto ji dostala taky ta dětinská madame,“ pokusil se o vtip Bogajevskij.
„Já bych to o ní netvrdil."
„Víte, jak jí říkali v Carském Sele? Madame Gramofon. Opakovala jednu a tu samou písničku, co jí zpíval do ouška její idol — Gríška.“
„I bez něho má pořád v Carském Sele slovo."
„Myslíte? No nechrne toho," uzavřel toto téma Dubenskij. „Musím se vám však přiznat, byl jsem překvapený, že sem Jeho Veličenstvo přijelo přesto, že je carevič nemocný."
„Slyšel jsem, že už je z nejhoršího venku."
„Tak to celou věc vysvětluje."
Do místnosti vstoupil generálův sluha, přinesl něco k zakousnutí. Tichmeněv umlkl v půli věty, i když mu domácí pán naznačil, že před ním může mluvit. Rozhovor uvázl.
Dubenskij navrhl přátelům kratší procházku. Ne náhodou. Zamířil k břehu Dněpru, kde si byl jistý, že tou dobou nikoho nepotkají a budou moci nerušeně pokračovat v debatě na ožehavé téma.
„A co dělá^Chabalov, pánové? Pitěr je přece plný vojska, stačí vydat rozkaz," vrátil se k původnímu předmětu rozhovoru.
„Asi čeká na rozkazy," podotkl uštěpačně Bogajevskij.
„A Protopopov?"
„Ten už nejspíš někam zalezl. Vždyť víte, jak ho lidé nenávidí, všichni vědí, že je to Gríškův člověk."
„Čí?“ neslyšel dobře Tichmeněv.
„No přece Rasputinův!" obrátil se k němu Dubenskij.
Tichmeněv přikývl a naznačil, že to jenom v tom větru přeslechl.
„Je to těžké, přátelé. Známe se už pěkných pár let, budu tedy upřímný. V takovéhle situaci je každá rada drahá. A Jeho Veličenstvo se vlastně ani nemá s kým poradit."
„Do Carského Sela je daleko," poznamenal uštěpačně Bogajevskij.
„Velkoknížatům po posledních událostech nedůvěřuje, Nilova má rád, ale to je nanejvýš dobrý společník, a ne partner, Vojejkov jeho rádcem není a ani nemůže být, o Frederiksovi škoda mluvit a Alexejev se chová divně," shrnul Dubenskij charakteristiky carových nejbližších spolupracovníků.
„Přátelé, nevrátíme se? Pořádně profukuje. Co kdybychom se po čaji sešli u mě, mám výborný koňak, arménský, popovídáme si, podiskutujeme. Můžeme si dát i partičku," navrhl Bogajevskij.
„Výborně."
„Tak dohodnuto."
„Kdy asi?"
„Kolem deváté?"
„Dobrá. V devět."
„A co kdybych pozval taky Ivanova?"
„To není špatný nápad," přivítal Bogajevského návrh Dubenskij. „Je to voják tělem i duší, jsem zvědavý, jak hodnotí situaci."
„Víte, přátelé, když jsem se dnes při obědě rozhlížel kolem sebe a hledal člověka, kterého bych já poslal na Pitěr, vybral jsem si Ivanova. Ten by tam uměl udělat pořádek. Podnikneme v tom směru nějaké kroky, co říkáte ...?“
V Petrohradě vládlo nesmírné vzrušení.
Ve státní dumě se horečně rokovalo.
I velitel města generál Chabalov seděl dlouho na poradě. S ministrem vnitra, starostou a velitelem policie se radili o opatřeních na potlačení „nepokojů". V jednom se shodli — ještě v noci je nutné udělat razii a zatknout všechny revolucionáře, a to podle dříve připravených seznamů.
Předseda kabinetu Golicyn svolal zasedání vlády do Mariinského paláce.
V bytě Maxima Gorkého se sešli představitelé bolševiků se zástupci levicového křídla menševiků.
Petrohradský výbor strany schválil postup při organizování ilegálních dělnických milicí, při agitaci v armádě a organizování stávek...
V budově Admirality, v předpokoji kanceláře velitele petrohradského vojenského okruhu a zároveň velitele hlavníh^ města, pracuje už několik týdnů jeho nový pobočník. Je to poručík Suchotin.
Přes týden žil v hrozné nejistotě a napětí, nevěděl, co s ním bude. Zdá se však, že neznámý důstojník zapletený do zavraždění Rasputina byl příliš malou rybou pro policii, aby si dala námahu a zjistila,
0 koho vlastně šlo. Rozhodující význam měl ovšem příkaz z Carského Sela, aby se v dalším vyšetřování nepokračovalo. Stačilo, že velkokníže Dimitrij Pavlovič a kníže Jusupov museli opustit Petrohrad.
Začátkem roku se poručík Suchotin přihlásil do aktivní služby. Třebaže byl formálně přidělen k Pre-obraženskému pluku, mohl bydlet doma a neměl prakticky žádné povinnosti. Dlouhé týdny se nevýslovně nudil. Nebyl sám. Záložní pluky, mezi nimi iútvary s tak slavnou tradicí, jako byly Volyňský, Semjonovský a Pavlovovský, které naplnily kasárna hlavního města až k prasknutí, nečinně zahálely. Jejich velitelé měli jiné starosti než starat se o výcvik nebo zaměstnání mužstva. Agitátoři měli aspoň ulehčenou práci.
Jednoho dne poslal velitel pluku Sucljotina s hlášením do budovy Admirality. Tam se poručík setkal s přítelem z důstojnické školy, který se mu pochlubil, že pracuje přímo u Chabalova. Obávaný generál se zanedlouho objevil ve dveřích a zahrnul Suchotinova přítele přívalem výčitek kvůli opožděnému hlášení. Teprve po chvíli si všiml neznámého poručíka. Zkoumavě, s podezřením se na něho zahleděl a pak se ho zeptal, co chce. Suchotin se mu představil a vysvětlil, proč přišel.
„Suchotin, Suchotin,“ broukal si pod vousy generál. „Poslyšte, nepocházíte z Nižního Novgorodu?“
„Pocházím, Excelence."
„A tajný rada Suchotin, jakpak se jmenoval..
„Ráčíte myslet Ivana Alexejeviče?“
„Toho, toho!“
„To byl můj otec,“ řekl s hrdostí v hlase Suchotin.
„Vida, vida,“ zabručel spokojeně Chabalov. „To je paměť, co ...? Říkáte byl, inu, nikdo z nás tu není věčně. Co jsem to chtěl? Dobře jsem ho znal, vašeho pana otce, poručíku ... Poslyšte, a nechtěl byste přijít sem, ke mně?“
A tak se za dramatických únorových dnů poručík Suchotin ocitl ve víru zmatků na velitelství města. Večer osobně převzal carův telegram Chabalovovi — odpověď na generálovu podrobnou zprávu o událostech posledních hodin v Petrohradě:
Přikazuji vám zítra potlačit nepokoje, nepřípustné v době války s Německem a Rakouskem. Mikuláš.
Přesně o půlnoci začalo v Mariinském paláci zasedání vlády.
„Máme toho, pánové, dnes na programu mnoho, prosím vás proto o stručnost a konkrétní návrhy," pokusil se předseda vlády kníže Golicyn uzavřít rozvíjející se debatu o dalším osudu dumy.
Golicyn nebyl ve své kůži a vedení schůze se mu už několikrát vymklo z rukou. Nejraději by byl všechno nechal plavat a odešel domů. To však bylo to poslední, co mihl udělat.
Ministr .zahraničních věcí senátor Pokrovskij protestoval:
„Tuto otázku nemůžeme brát na lehkou váhu. Opakuji, slovutní páni kolegové, přítel Rittich nemá pravdu, když tvrdí, že s dumou nelze vyjít. Naopak, situace je taková, že s ní musíme spolupracovat a její požadavky přijmout."
Do řeči mu skočil ministr Vojnovskij:
„Jestli vám dobře rozumím, souhlasíte se mnou, že bychom měli podat demisi."
Pokrovskij přikývl.
„Pánové, hlasovat o této otázce by bylo zbytečné. Je to jasné," prohlásil Golicyn. „Pro rozpuštění dumy jsou pouze pánové Protopopov, Běljajev a Rajev. To je menšina."
Protopopov vyskočil:
„Dnes není příhodná chvíle hrát si na demokracii, vážení páni kolegové! Nepokoje lze potlačit jedině tvrdou rukou, ozbrojenou mocí. Navrhuji, aby nám generál Chabalov zítra referoval o opatřeních, která přijal, a předložil plán ochrany hlavního města. Ještě dnes musíme rozhodnout, zda vyhlásíme v městě stanné právo, nebo ne.“
„Správně!"
„Konečně!"
„Rozdrtit je! Postřílet!" začali vykřikovat někteří přítomní jeden přes druhého. Z nejustrašenějších se stali nejbojovnější; zapomněli na důstojné vystupování.
Vojnovskij zchladil Protopopovův zápal interpelací:
„Mohl by nám vážený pan ministr vnitra vysvětlit, proč dal zatknout padesátičlennou skupinu dělníků, kteří se zúčastnili veřejné schůze? Nepřekročil svou pravomoc? Generál Chabalov o akci nic neví!“ „Tu to máte!“ začal soptit dotčený ministr. „Nakonec se budeme dohadovat kvůli pár buřičům?! Ty lidi jsme nezatkli, pane kolego, jenom zadrželi. A to je rozdíl. V podobných preventivních opatřeních chceme ovšem pokračovat."
„Takže se nezatýká?** ironicky poznamenal Vojnovskij.
„Od vás k tomu povolení žádat nebudu!"

„Pánové!“ pokusil se zabránit hádce Golicyn. „Každý z vás má svým způsobem pravdu. Dalo by se debatovat o tom,, na co všechno má generál Chabalov právo. Ale o to teď nejde. Kdybychom v městě vyhlásili stanné právo, podobné starosti by nám odpadly. Automaticky by to znamenalo zákaz všech schůzí, demonstrací, shromažďování občanů, a nejen to, i zasedání státní dumy a jejích komisí."
„Tak na co čekáme?" zvolal pateticky Protopopov.
Golicyn pokračoval:
„Navrhuji požádat předsedu dumy a její členy, aby přispěli svou hřivnou k uklidnění obyvatelstva. S Rodzjankem promluvím sám. Ostatní kolegové by se měli obrátit na některé vedoucí představitele politických stran. Bude záhodno jim naznačit, že si uvědomujeme vážnost situace, a proto počítáme s demisí některých'členů vlády," podíval se významně směrem k Protopopovi, který souhlasně přikyvoval, jako by se ho vcelku jednoznačná narážka předsedy vlády vůbec netýkala.



Premiérův tajemník oznámil, že přišel generál Chabalov. Pozvali ho dovnitř a hned mu udělili slovo. Jeho referát se Golicynovi nelíbil, zklamal ho. Generál mluvil nepřesvědčivě, suchopárně, působil dojmem špatně informovaného, těžkopádně myslícího, tvrdohlavého člověka.
Byly už čtyři hodiny ráno, když se vyčerpaní ministři dohodli, že zasedání přeruší a budou pokračovat v deset dopoledne.
Předseda státní dumy Rodzjanko přišel na dopolední schůzi vlády včas, Golicyn však už si s ním nestačil promluvit mezi čtyřma očima.
Hned na začátku zasedání se Rodzjanko dostal do sporu s ministrem vnitra Protopopovem, kterým otevřeně pohrdal. Nedávno v Carském Sele před svědky prohlásil, že mu v životě nepodá ruku, a svůj slib dodržel. Sotva dostal slovo, vyčítavě se zahleděl na ministra vnitra a prohlásil tónem, který nevěstil nic dobrého.
„Nepokoje vzrůstají, pánové, jsou stále hrozivější. Kromě jiného je vyvolává nedostatek chleba v hlavním městě. Jako představitel státní dumy se ptám: Co v té věci podniká, respektive chce podniknout vláda?"
Ještě dřív než na to její sedmašedesátiletý předseda stačil reagovat, pustil se do Rodzjanka Proto-popov:
„Vy na tom máte taky vinu, vy a vaše noviny, které přinesly provokativní zprávy, že prý chystáme zavedení přídělového systému. Proto si lidé začali dělat zásoby. Je přirozené, že pekárny takový nápor nezvládly ...“
„My nedokážeme nic zvládnout, umíme jen vládnout,“ podotkl Rodzjanko ironicky.
Protopopov, zvyklý na slovní souboje, se však nedal.
„Myslím, drahý Michaile Vladimíroviči,“ začal úlisné, „že bychom dnes měli mluvit otevřeně. Tváříte se, že se vás situace v zásobování kdovíjak dotýká. Ano, vznikly jisté potíže. I v dopravě. A v distribuci. Ale ptám se vás, jste opravdu přesvědčený, že za všechny nedostatky, nebo jak u vás v dumě rádi prohlašují, za všechno na světě můžeme my, neschopná vláda, před níž stojíte?! Kdybychom například svěřili zásobování hlavního města vám, pominuly by všechny těžkosti? Opravdu víte, kde to skřípe? Víte, co se má dělat? Prosím, vláda vám nebo městským orgánům ochotně svěří péči o zásobování Petrohradu i o zachování pořádku ... Jste spokojený?"
Rodzjanko zrudl a div nevyskočil ze svého místa.
„Promiňte, pokládáte mě za hlupáka nebo co ?“ obořil se na ministra vnitra. „Zavlekli jste Rusko na okraj propasti, a my teď máme za vás nastavovat hřbety?! My máme vzít na sebe odpovědnost za všechno ve chvíli, kdy na každém kroku vládne chaos?“
Jeho protivník však zaútočil ještě ostřeji:
„Tak já vám něco řeknu, slovutný pane předsedo státní dumy,“ oslovil ho oficiálně. „Vás nezajímá ani chleba, ani lidi, co stojí na mrazu v naději, že dostanou’ aspoň půl bochníčku. Vy nám nechcete v těžkých chvílích pomoct, vás zajímá jenom politikaření, boj o moc ... Četl jsem projevy vašich kolegů poslanců' v dumě."
„Myslím, že o tom tu dnes už nemusíme debatovat," poznamenal ministr války Běljajev. „Projevy pánů Miljukova, Kerenského a Čcheidzeho jsem zakázal uveřejnit v denním tisku ..."
Nebylo divu, vždyť Miljukov obvinil ve svém posledním projevu Golicyna z neschopnosti a vmetl mu do tváře konstatování: „Armáda je v rozkladu, v týlu vládne chaos. Loňského roku stávkovalo milión lidí. Vláda svou neschopností provokuje výtržnosti. Co je to — hloupost, nebo zrada?".
„Myslím, že musíme rozlišovat mezi politikou rozumnou a krátkozrakou," ušklíbl se Rodzjanko. „Buď si poradíte s nakupenými problémy, nebo je dejte řešit jiným. Jinak přivedete zem do záhuby! Já vidím východisko v demisi vlády, pánové!"
Na ta tvrdá slova se ozval Golicyn.
„Takhle ne, Michaile Vladimíroviči," zastavil ho. „My se o blaho těžce zkoušené vlasti staráme čestně. Budu k vám upřímný ... Byli jsme vůči vám, dumě, velmi shovívaví. Chcete, abychom vám uvolnili místo. Přitom nevíte, co mám v téhle složce. “Že to nevíte?" zeptal se a významně zaťukal ukazovákem na spis ležící před ním na stole.
„Nejsem vševědoucí," odsekl předseda dumy Rodzjanko.
„Je to nařízení o rozpuštění dumy. Datum v něm ještě není. Jeho Veličenstvo mě pověřilo, abych ho použil, až to budu považovat za nezbytné ... Pokusme se tedy dohodnout. Jsme na jedné lodi. Měli bychom využít autority dumy k uklidnění národa. V tom jsme doufám zajedno."
„Ano, lid je třeba uklidnit. Vojsko taky.“
„A to stůj co stůj!“ zvolal Protopopov. „Řekněte mi, budeme-li nuceni použít zbraní, jak na to bude reagovat duma?“
„O tom jsme... ještě nerokovali,“ odpověděl Rodzjanko váhavě. „Existují přece i jiné způsoby, jak rozehnat demonstranty, nebo ne? Použijte třeba hasičské stříkačky ...“
„Podle instrukcí, které máme, je nesmíte použít,“ ozval se generál Chabalov, velitel petrohradského vojenského okruhu. „Studená voda prý na ně má opačný účinek. Jenom rozněcuje vášně ...“
Jeho názor podpořil i Globačov, obávaný šéf petrohradské policie:
„Ano, je to tak. Proto navrhuji použít raději staré, vyzkoušené metody."
„Detaily mě nezajímají, pánové," ozval se pojednou tvrdě Rodzjanko. „Prosím, abyste mě do podobných akcí nezatahovali. Vaší vinou jsme se dostali tak daleko, že nám už policie a kozáci nezaručují pořádek na ulicích. Musíte si poradit sami!"
Vstal, maličko se uklonil a bez rozloučení opustil místnosti.
Sotva se za ním zavřely dveře, Protopopov utrousil mezi zuby:
„Je to zbabělec. A takový člověk by se chtěl stát předsedou vlády?" Protože nikdo z přítomných na jeho uštěpačnou poznámku nereagoval, poradil Globačovovi: „Myslím, že zbytečně vyhazujete peníze na sledování pana Rodzjanka a jemu podobných liberálů. Nejsou to žádné nebezpečné elementy, jenom špinaví zbabělci. Moc dobře vědí, že si můžou hrát na politiky, jen když zajistíme v zemi pořádek, obnovíme disciplínu v armádě, zkrotíme dělníky a nedovolíme,aby luza vytloukala okna.“
Golicyn zaťukal tužkou na stůl a požádal o pozornost.
„Myslím, že bychom měli pokračovat."
„Souhlasím. Čas už pokročil," ozval se Dobrovolskij poprvé za celý večer.
„Dovolte ještě poznámku," nedal se zastavit ministr vnitra. „Chci už jen podotknout, že obavy, které tu zazněly, se zbytečně nafukují. Nedramatizujme situaci. I zlé je k něčemu dobré. Aspoň jsme zjistili nejaktivnější agitátory a organizátory nepokojů. Nemám pravdu?"
„Je to tak," potvrdil jeho slova Globačov. „Doplnili jsme příslušné seznamy a jsme připraveni...“
Také generál Chabalov si přihřál polívčičku:
„Policie je dobře vycvičená. Zná své úkoly. A navíc máme k dispozici posádku, třicet tisíc mužů ve zbrani, děla a pancéřová vozidla."
Golicyn se pokusil zastavit příliš optimistické řeči:
„Pánové, myslím, že nejste přesně informováni o situaci v továrnách a o náladě vojsk. Události nesmíme podceňovat, to by nám historie neodpustila. Naší devízou tedy bude: ani náznak váhání, nejednotného postupu, bezmocnosti."
Generál Chabalov se pojednou přestal ovládat a vybuchl:
„Obsah telegramu Jeho Veličenstva všichni znáte.
Jenom mi vysvětlete, jak můžu zchladit hlavy statisícům demonstrantů? Prosím o jasné příkazy. Kdyby šlo jen o chleba, tak jim ho dáme. Ale co dělat, když davy lidí pochodují po Něvském, nesou transparenty s hesly: Pryč s carem! Skončete válku! a volají: Ať žije republika ...? Dovolte mi použít zbraně, kulomety, ne šavličky nebo stříkačky, a já vám ručím za to, že pořádek obnovím. V opačném případě ..
Golicyn naznačil netrpělivě se vrtícímu ministrovi vnitra, že mu dává slovo. Ten ze sebe bez rozmýšlení vychrlil:
„Myslím, že telegram Jeho Veličenstva vás k takovému zákroku Opravňuje. Všechna organizační opatření k potlačení demonstrací jsem už udělal. Zítra ráno budete pokračovat podle plánu, generále."
„A já dám zítra uveřejnit rozhodnutí Jeho Veli-čenstva o rozpuštění státní dumy," prohlásil Golicyn ochraptělým hlasem.
Ministr války Běljajev s kamennou tváří navrhl:
„Je třeba oznámit dělníkům jednu věc, a to kategoricky: Pokud budou dál stávkovat a demonstrovat, pošleme je do jednoho na frontu!"
Globačov se k němu přidal:
„V továrnách se stejně nepracuje. Všechny se proměnily v jakési revoluční kluby. Měly by se zavřít — aspoň na pár dní."
' „Jenže kdo bude vyrábět zbraně a munici pro frontu?" zaváhal předseda vlády.
Na jeho t^tázku nikdo nereagoval. Vzrušilo je spíš Globačovovo přiznání, že už není spolehnutí ani na kozáky; dostal zprávu, že odmítají zakročit proti demonstrantům. Bude potřebné povolat do hlavního města záložní jednotky nenakažené rozkladnou agitací socialistů.
Rozproudila se živá diskuse. Jeden návrh stíhal druhý. Nakonec jednomyslně schválili dlouhý seznam nejnutnějších opatření.
Unavený Golicyn ukončil zasedání vlády patetickým prohlášením:
„Její Veličenstvo Alexandra Fjodorovna mí dnes ráno při audienci řekla: ,Rusové musí pocítit naši tvrdou ruku!‘ Ano, je to tak! Modlete se, pánové, a věřte v naše vítězství. Bůh je s námi...!“
Ale co lid?
Chabalov ještě ten den svolal poradu velitelů jednotlivých čtvrtí hlavního města a velitelů záložních pluků. Seznámil je s textem carova telegramu a s usnesením vlády. Nařídil jim, aby proti demonstrujícím bez váhání použili střelné zbraně...

V pondělí ráno se generál Dubenskij setkal před palácem se zachmuřeným náčelníkem generálního štábu Alexejevem. Ten mu na otázku, co je nového, stručně prozradil:
„Je zle, nečekaný jev. Vojska přecházejí na stranu vzbouřeného lidu.“
Ještě větší poplach vyvolal Rodzjankův telegram carovi. Tichmeněv si pořídil opis zprávy a běžel s ní za Dubenským. Ten si ji přečetl. Nechtěl věřit vlastním očím:
Situace je vážná. V hlavním městě vládne anarchie.
Vláda je paralyzovaná. Doprava i zásobování potravinami a palivem jsou úplně dezorganizovány. Na ulicích dochází k zmatené střelbě. Některé jednotky se ostřelují navzájem. Je nezbytné pověřit osobu, která se těší všeobecné důvěře, sestavením nové vlády. S tím už nelze otálet. Každý průtah může být osudný. Modlím se k Bohu, aby v této hodině odpovědnost nepadla na korunovanou hlavu.
„To je celý Rodzjanko! Krásně se vybarvil. Chce novou vládu. Ještěže se sám nenavrhl za jejího předsedu! A odpověď Jeho Veličenstva ?“
„Nevím. Nevím nic. Zatím snad žádnou neposlal. V paláci vládne od rána podivná nálada. Dověděl jsem se, že už i starý Frederiks se bojí revoluce. Nilov o ní vykřikuje už dávno ..povzdechl si Tichmeněv.
Také Golicyn byl přesvědčen, že Rusko stojí na prahu revoluce. Vylekaný hrozivým vývojem situace v posledních dnech, nepřišel na žádné východisko; ve snaze zachránit, co se dá, navrhl panovníkovi, aby ho odvolal a jmenoval novou vládu, kterou označil za „odpovědnou". Její členové by za svou činnost neměli odpovídat carovi, ale státní dumě, případně nově zvolenému zastupitelskému shromáždění podle vzoru konstitučních monarchií v západní Evropě.
Podobně generál Chabalov, ministr války Běljajev i carův bratr velkokníže Michail Alexandrovič posílají z Petrohradu do Mogiljova další telegramy, v nichž cara Nasypávají hlášeními o neudržitelnosti situace i vlastními konkrétními návrhy, které by podle nich snad ještě utišily rozbouřené moře.
Chabalov otevřeně upozorňuje, že už není schopen zvládnout situaci, žádá posily, protože záložní pluky jsou nespolehlivé. Poprvé upozorňuje hlavní stan, že vojska odmítají poslušnost, nechtějí použít zbraně proti davu a hromadně přecházejí na stranu vzbouřenců, že Volyňský i granátnický pluk se vzbouřily, zatkly své důstojníky a nákaza rebelie se šíří i do dalších jednotek.
Na Rodzjankův první telegram car reagoval podrážděně:
„Ten tlusfoch mi zas telegrafoval plno nesmyslů. Vůbec mu na ně neodpovím."
Zanedlouho však generál Tichmeněv vstoupil do carovy pracovny s dalším svazkem telegramů.
„Promiňte, Vaše Veličenstvo, ale službu konající důstojník přinesl tyhle. Dva jsou označeny jako pilné.“
„Dobrá, položte je sem, generále. A řekněte venku pobočníkovi, af mi pošle Alexejeva. Podíváme se na ně společně."
Mikuláš už skutečně ztrácel trpělivost. Rodzjanko ho v novém telegramu opět naléhavě žádal, aby byla vytvořena vláda odpovědná dumě, a to ve jménu záchrany vlasti a dynastie. Golicyn znovu nabídl demisi.
Mikuláš se však zatvrdil:
„Ne! Nikdy! Mně ulice diktovat nebude!"
Náčelník štábu Jeho Veličenstva Alexejev se v situaci vyznal lépe, a když si přečetl text druhého Rodzjankova telegramu, prohlásil před spolupracovníky:
„Jdu za Jeho Veličenstvem. Je nejvyšší čas, aby se něco udělalo. Měl by přistoupit na navrhované ústupky, dát zemi novou vládu. Zachrání nás už jen kompromis!“
Ve dveřích pracovny se srazil s důstojníkem, který mu oznámil, že se má ihned dostavit k Jeho Veličenstvu.
Byl to dlouhý, nepříjemný rozhovor. Pro oba. Car starého generála mlčky vyslechl, když se však Alexejevovi zdálo, že svého panovníka přesvědčil, ten ho překvapil ostrým odmítnutím všech návrhů. Vzpomněl si na rady svého učitele Pobědonosceva a tvrdohlavě trval na svém.
Žádné ústupky!
Podobné návrhy odmítám! Žádná parlamentámí monarchie! Ani nová vláda!
Neuvolním Golicyna!
Rozpustím dumu!
Ne! Nesouhlasím!
Odmítám!
Nepřipustím!
Neustoupím!
Vlny revoluce narážejí už přímo na trůn. Car to však nechápe. Nechce pochopit.
Alexejev vyšel z pracovny milovaného panovníka červený jako rak. Už dávno mu nebylo tak horko. Vždyť chtěl svého cara zachránit. Je pozdě. Ať se tedy stane, co sestát má. Nadarmo se neříká: Komu není rady...
A car si klidně zapisuje do deníku:
Denní hlášení se neprotáhlo. Na obědě bylo mnoho lidi, přítomni byli všichni cizinci. Napsal jsem Alix. Bylo jasno a mrzlo. Po čaji jsem četl. Večer jsem si zahrál několik partii domina.
Tím však rušný den neskončil. Zanedlouho cara navštívil hrabě Frederiks. Také on přinesl špatné zprávy. Hrabě Benkendorf oznámil telegraficky do hlavního stanu, že situace v Carském Sele se stává nebezpečnou. Po něm vešel do panovníkovy pracovny s vážnou tváří velitel paláce Vojejkov.
Sotva oba odešli, hlásí se Carské Selo. U telegrafu je Alexandra Fjodorovna.
Carevna je vylekaná, nervózní, na pokraji neurotického záchvatu.
„Už i kronštadtští námořníci se bouří! Dokonce v Carském Sele se střílí! Nicky, takhle to dál nejde. Musíš něco udělat. Ale uváženě. Nesmíme je vyprovokovat. Musíš na ně jít takticky. Bohužel...“
Alexandra Fjodorovna poprvé v životě nabádá muže k mírnosti, navrhuje mu, zda by nebylo lepší včas ustoupit. Jenže Mikuláš, o jehož odvaze mnozí pochybovali, si postavil hlavu. Neuvěáomil si, že zůstal sám. Manželčinu radu odmítl. To se už dávno nestalo.
Vylekaný zástup uniformovaných byrokratů s ge-nerálskými výložkami by už byl ochotný slíbit cokoliv, přijmout jakékoliv ústupky, jen aby zachránil svého cara. A sebe. A všechno to, co symbolizoval tento člověk, kterým ještě nedávno mnozí pohrdali, podceňovali ho a pomlouvali. Ne neprávem. Najednou se však zdá, že on jediný se zatím nebojí. On přece ví, jak na to ...
Petrohraďané si vyřizovali staré účty s nenáviděnými policajty. Pokřikovali na ně „faraóni! faraóni!” a jiná urážlivá slova, házeli po nich, co jim přišlo do ruky, kusy ledu, sněhové koule, kamení, láhve. Kozáci se neodvážili tasit šavle, použít nahajky, dobromyslně se usmívali a nedali se vyprovokovat k nesmyslnému zásahu.
Po městě se rozšířila zvěst o příznačné události, která se odehrála na Znamenském náměstí. Policisté se pokoušeli rozehnat shromážděný dav. Příliš horlivý policejní komisař udeřil tasenou šavlí starší de-monstrantku. Uviděl to kozák na koni pár kroků odtamtud, vytáhl pistoli a na místě policistu zastřelil ...
Celé město zachvátila stávka.
Tramvaje nejezdily.
Lidi zastavovali drožkáře:
„Cože, chceš jít proti lidu, mizero?”
„I teď vidíš jenom Špinavý rublíky?”
„Kazíš nám stávku?”
„Ať si jdou páni pěšky, dnes se nikdo vozit nebude!”
Na transparentech se objevila nová hesla:
Pryč sé samovládou!
Ať žije svoboda!
Vojáci Volyňského pluku zdemolovali hlavní strážnici, rozestavili kolem kasáren vlastní hlídky a propustili vězně.
Tavridský palác, kde permanentně zasedala duma, stál uprostřed čtvrti s největšími kasárnami. Pre-obraženci, Volyňci, Litevci i ženisté to měli k dumě
„Tak co se sem cpeš?“ houkl na něho postarší dělník. „Tady zasedá sovět. “
„Jaký sovět?“
„Prý jaký! Sovět dělníků a rolníků, nový orgán lidové moci!“
„Promiňte, to je omyl.“
Strážní se zasmáli.
Suchotina to rozzlobilo. „Co se smějete ?“ A na vojáka, který se u něho zastavil, vyštěkl: „Pozdravit neumíte?"
Ten se však nedal: „Nono, jen pomalu, poručíku, to my už nemusíme."
„Promiňte, pánové," poznamenal ironicky Suchotin.
„My pro tebe nejsme žádní pánové!" okřikl ho tvrdě starší vousatý voják se zřetelným volyňským přízvukem.
„Ale mohli byste být slušnější. Nevíte, s kým mluvíte."
„Tak nám to řekněte, třeba se leknem."
„Co myslíte, kdo zbavil Rusko,Rasputina? Kdo byl při tom? Vy — nebo já?!“ vyhrkl hněvivě.
„Rasputina mi nepřipomínej," rozvážně poznamenal starý dělník. „Ten už je pod drnem. To už je za náma ... Teď máme jiný starosti."
Ze sálu vyšel statný voják a zaposlouchal se do jejich rozhovoru. Chvíli po očku sledoval Suchotina, potom se ozval:
„Počkejte, mládenci, já ho myslím znám. Poslyšte, poručíku, nebyl jste raněný u Stochodu?"
"Byl. Jak to víte?" udiveně se podíval na vojáka, v němž hned nepoznal raněného hovorného praporčíka. Ano, znal ho z nádražíčka, kde spolu čekali na Puriškevičův sanitní vlak.
„Byl jsem tam ... Je to dobrý chlap, pusťte ho.“

„Vždyť my ho nedržíme," ušklíbl se námořník, "jen ať si jde. Kam chce ...“



                              V SLEPÉ ULIČCE







V pondělí večer kolem šesté hodiny se generálové Dubenskij a Tichmeněv vydali na Mogiljovské nádraží. Tam na ně čekal generál Ivanov. Od samého začátku války bydlel ve zvláštním vagóně, který nebyl ani příliš prostorný, ani kdovíjak pohodlně zařízený, generál by ho však nebyl vyměnil za nic na světě. Od té doby, co byl jmenován do nynější funkce, v něm prožil nejkrásnější i nejtěžší chvíle. Tady se plánovaly a připravovaly slavné vítězné operace v prvním období války, tady, v nevelkém salóně, jehož stěny byly pokryty mapami, se generál Ivanov cítil ve svém živlu a pověrčivě se držel myšlenky, že jedině v tomto prostředí se mu práce může dařit. Byl voják tělem i duší a tyto osobní vlastnosti předurčily jeho rychlý postup a kariéru. Začínal jako štábní důstojník správy dělostřelectva, za japonské války si vysloužil hodnost plukovníka a po dvou letech války se dostal až do hlavního štábu k carovi.

Hosty přivítal s neskrývaným neklidem. Když si navzájem sdělili poslední novinky, zeptal se jich rovnou:

„Pánové, co budeme dělat?“

„Kvůli tomu jsme přišli za vámi,“ přešel hned Dubenskij k věci. „Musíme carovi pomoci. Je sám a mám dojem, že se nedovede rozhodnout. Budu upřímný, generále. Teď záleží jedině na vás. Všichni jsme se na tom shodli.“

Ivanov se na něho podíval překvapeně, ale neřekl nic. Tušil, co mu asi Dubenskij navrhne, chtěl však, aby to vyslovil sám.

„Ano, existuje východisko. Navrhujeme Jeho Veličenstvu, aby vás poslalo do Petrohradu, pověřilo vás vedením tamních vojsk a obnovením pořádku,“ řekl Dubenskij.

„Jenom jestli už není pozdě, přátelé," zapochyboval Ivanov. „Slyšel jsem, že většina posádky přešla na stranu vzbouřenců, a sám nevím, kterým jednotkám vlastně můžu důvěřovat. Těch věrných nebude mnoho."

„cSžpak nechápete, Nikolaji Judoviči," zvolal pateticky Tichmeněv, „nechápete, že ...“

„Ale chápu," přerušil ho Ivanov. „Neříkám, že ne, jenom uvažuju nahlas. Jsem starý člověk, moc let mi už nezbývá. Proto mě, přátelé," prohlásil dojatý vlastními slovy a vstal, „velmi potěší příkaz pomoci Jeho Veličenstvu. Dostanu-li k dispozici několik spolehlivých, třeba nepříliš početných pluků, pokusím se urychleně přesunout do Carského Sela, zajistím ochranu carevny, následníka trůnu i celé carské rodiny. Až se blíž seznámím se situací v hlavním městě, rozhodnu, jak postupovat dál."

Generál Ivanov zřejmě už předtím přemýšlel, jak by si počínal, kdyby si Mikuláš v těžké chvíli vzpomněl na něho, vždycky věrného a poslušného vojáka.

„Výborně,‘4 uzavřel nejdůležitější část rozhovoru Dubenskij. „huslím, že se dá zařídit, abyste si dnes při obědě mohl ná toto téma pohovořit s Jeho Veličenstvem. Dověděl jsem se, že se o vás už dnes před

carem v jistých souvislostech mluvilo. Nechtěl jsem však předbíhat události."

„Jen aby nebylo pozdě, aby už nebylo pozdě," vracel se Ivanov ke své utkvělé myšlence.

„Nepůjdeme, přátelé? Bude nejlépe, když zajdu přímo ke knižeti Dolgorukému, oznámím mu náš návrh a požádám ho, aby dnes Nikolaj Judovič seděl vedle cara. Je opravdu nejvyšší čas. Nemůžeme věčně strkat hlavu do písku. Jsem přesvědčený, že ti, kdo mají k carovi blíž než my, chápou vážnost situace, ale nechtějí ho znepokojovat. Je to však pštrosí politika a může se nám krůtě vymstít. Tak dohodnuto ...“ T.

Při obědě byla už celá carská svita informovaná o obsahu nového Rodzjankova telegramu. Jeho text všechny ohromil.

Situace se zhoršuje. Neprodleně se musejí učinit nějaká opatření, protože zítra už bude pozdě. V těchto hodinách se rozhoduje o osudech vlasti i dynastie.

Ozvaly se i rozhořčené hlasy:

Jak si ten člověk troufá oznamovat něco takového Jeho Veličenstvu?! Tak daleko přece ještě nejsme!

Je to impertinence!

Rodzjankovi by se měl konečně srazit hřebínek!

A nejen jemu!

Správně! I těm figurkám, co si hrají na ministry!

Já nemyslel na ně... Pro luzu a bouřící se vojáky znám jediný lék — kulku!

Oběd začal až po osmé hodině. Car seděl za stolem bledý, bez chuti k jídlu, bez chuti do řeči.

Dubenského mezitím předběhli jiní, iniciativa skupiny generálů přišla pozdě. Car na poradě za přítomnosti hraběte Frederikse a generálů Alexejeva a Vojejkova rozhodl:

„Petrohradské povstání nezodpovědných živlů a popletených vojáků potlačí generál Ivanov. Je to věrný, zkušený voják. Bude z něho dobrý diktátor. Se vzbouřenci si určitě poradí..

A punktum.

Generál Cabel se po obědě nesmírně rozhořčil nad klepy, které se o té poradě šířily. Zaslechl totiž, jak se admirál Nilov zapřísahal, že mu jistý účastník porady naznačil něco o carově naivitě. Zrovna on, Nilov, si dovolí říct něco takového! Šlo v podstatě o to, že car prý vyslovil svůj podiv nad událostmi v Petrohradě slovy: „Jak to, že se vojáci bouří? Vždyť mi přísahali věrnost, nebo ne?!“

„Šířit takové řeči je nehoráznost! Jeho Veličenstvo dobře ví, že prostí vojáci zklamat mohou, ale my, generalita, nikdy!" zvolal svým hlučným, pronikavým basem generál.

Po obědě se u Dubenského zastavil generál Ivanov. Důvěrně mu sdělil:

„O mém jmenování se rozhodlo už dřív. Byl jsem u Jeho Veličenstva před obědem. Ještě dnes v noci odjíždím do Carského Sela. Nejpozději prvního března tam budu."

„Ale co do té doby?"

„I o tom se mluvilo. ,Jeho Veličenstvo oficiálně oznámí, že dává svůj laskavý souhlas s vytvořením takzvané odpovědné vlády. Doufá, že se tím ovzduší trochu uklidní. Mezitím tam dorazíme. Chápete?"

Dubenskij se ušklíbl. To není špatně vymyšleno.

„Doufám, že povstání potlačím. Jen aby nebylo pozdě. Pojedu s georgijevci do Carského Sela přes Dno a carské vlaky pojedou přes Smolensk a Tosno,“ svěřil se mu Ivanov.

„Jeho Veličenstvo se vrací do Carského Sela?“

„Oficiálně to ještě nebylo oznámeno, proto vás prosím...“

„Rozumím. Nechám si to pro sebe. A to jste dostal jenom Georgijevský pluk? Není to málo?“

„Nejen Georgijevský, příteli. Ostatně, není to žádné tajemství. Už se připravují na přesun. Mám k dispozici dva jezdecké a dva pěší pluky a kromě toho několik kulometných rot. Prozatím."

„Výborně,“ zašeptal Dubenskij trochu závistivě. V duchu už viděl, jak jeho přítele oslavují jako zachránce vlasti a trůnu.

Ani v Petrohradě přesvědčení monarchisté nespali, i když jich byla jen hrstka.

Golicyn poslal carovi depeši, v níž ho jménem vlády požádal, aby učinil nezbytné kroky, především dal souhlas k vyhlášení stanného práva v hlavním městě.

O tomto opatření se rozhodlo na zasedání vlády už v neděli večer, na carův rozkaz tedy nečekali. Polekaní ministři se dohodli, aby ho ministr války vyhlásil na vlastní odpovědnost s okamžitou platností. Dále žádali panovníka, aby do čela vojsk, která zůstala věrná trůnu, jmenoval některého aktivního velitele, rozhodně člověka, který je populární mezi obyvatelstvem. V telegramu do Mogiljova se vláda přiznává, že není schopna zvládnout situaci, a podává demisi.

Golicyn opakuje svůj návrh, aby Jeho Veličenstvo jmenovalo premiérem někoho, kdo se těší všeobecné důvěře, a pověřilo ho sestavením vlády odpovědné dumě.

Pozdě.Car telegrafuje Golicynovi do Petrohradu:

O vrchním veliteli pro Petrohrad jsem již rozhodl. Příslušný rozkaz jsem vydal náčelníkovi štábu s pokynem, aby nový velitel okamžitě odjel do hlavního města. Vám osobně ponechávám všechna nezbytná práva v občanské správě. Změny v personálnim složení vlády považuji v daných okolnostech za nepřípustné.

Mikuláš

A hotovo. Konec debaty.

Petrohraďané viděli jedině to, jak se vládní orgány pokoušejí vylévat vodu z tonoucí lodi, která se točila v obrovském víru událostí bez kormidla i kormidelníka.

Rodzjanko seděl v té chvíli za psacím stolem ve svém bytě a už bůhví pokolikáté četl carův příkaz:

Na základě článku 99 státních zákonů přikazuji přerušit práce státní dumy dnem 26. února tohoto roku a vzhledem k mimořádným událostem neobnovit dřív než v dubnu 1917.

Několik jednotek, které ještě zachovaly věrnost carovi, už nestaílj kontrolovat situaci.

V pondělí se vláda schází v Mariinském paláci.

Ministři už jen pasivně poslouchají navzájem si odporující zprávy o posledních událostech v městě a rezignovaně čekají, že je revoluční oddíly zatknou.

Velkokníže Kirill Vladimírovič se však ještě nevzdává. Gardu, které velí, dává k dispozici Chabalo-vovi.

Golicyn si dal zavolat Protopopova a požádal ho, aby podal demisi, a to vzhledem k svému zdravotnímu stavu. Premiérův autoritativní tón Protopopova překvapil — takový obrat své nadějně se rozvíjející kariéry nečekal. Chvíli hledal vhodná slova, kterými by reagoval na požadavek předsedy vlády. Ten však nepřipustil námitky, pouze zopakoval požadavek s poznámkou, že by bylo lepší, kdyby svůj návrh nemusel zdůvodňovat. Jistě ho chápe. Je přece rozumný člověk. Jsou chvíle, kdy se musíme podrobit diktátu úvahy a taktiky.

Protopopov pomalu vstal z hlubokého křesla a celý červený vykoktal:

„Prosím, podřizuji se.“

Protože Golicyn přijal jeho séuhlas pouze přikývnutím, zoufale rozhodil rukama a na odchodu prohlásil:

„Co mi zbývá? Jedině se zastřelit!“

Bylo to však jen gesto mluvky.

Hned po jeho odchodu dal Golicyn tisku k dispozici úřední zprávu, že ministr vnitra Protopopov onemocněl a jeho úřad dočasně přebírá tajný rada Valnickij.

V téže době, kdy se carská svita a členové hlavního štábu shromáždili naposledy k obědu s Jeho Veli-

čenstvem Mikulášem II. v kompletním složení, sešel se v Golicynově pracovně velkokníže Michail Ale-xandrovič s Rodzjankem a Běljajevem, aby prokonzultovali text telegramu, který hodlal velkokníže poslat bratrovi do Mogiljova.

„Navrhuji, abychom v úvodu Jeho Veličenstvu znovu připomněli vážnost situace, zejména nutnost jmenovat nového předsedu vlády..

„Mohli bychom někoho konkrétně navrhnout,” přerušil Rodzjanka velkokníže, kterému se nelíbilo, že předseda dumy chce jako obyčejně převzít iniciativu do vlastních rukou.

„Prosím, to můžeme, ale až na závěr. Především bychom měli zdůraznit myšlenku o vytvoření vlády odpovědné dumě.”

„Abych nezapomněl,” znovu se ujal slova velkokníže, „nejjednodušší by bylo přímo ho požádat, aby mě zplnomocnil vyhlásit jeho jménem toto závažné rozhodnutí.”

Běljajev přikývl.

„Bude nejlepší, když v telegramu uvedete jméno člověka, o kterém jsme tu už mluvili. S jeho kandidaturou na předsedu nové vlády všichni souhlasíme |

a myslím, že je to v dané chvíli nejlepší řešení.”

„Oznámíme tedy Jeho Veličenstvu, že za nejvhodnějšího, nebo spíš za jedině možného kandidáta považujeme knížete Lvova?” zeptal se jen formálně Michaila Alexandroviče.

„Souhlasím.”

„Jestli dovolíte, pokusím se tedy text telegramu nastylizovat,” navrhl Rodzjanko.

Ministr války si vyměnil pohled s velkoknížetem. Ten pouze pokrčil rameny, čímž chtěl naznačit, že Rodzjanko už jiný nebude. Všechno by chtěl udělat sám.

Velkoknížete však mrzela jiná věc. Bylo na něm vidět, že by do textu rád dostal ještě něco, na čem mu velmi záleží, ale co nechce navrhnout sám. Udělal jsem chybu, uvažoval horečně. Měl jsem Běljaje-vovi naznačit pár slov o regentství, byl by se dovtípil a připomněl to. Takhle o tom budu muset začít sám. A Rodzjanko to určitě vynese. Ne, neopováží se. Mikuláš se vyleká, to je jisté, ustoupí, a potom by to Rodzjankovi přišlo draho! Nakonec to přece jen vyslovil. Požádal Rodzjanka, aby do závěru telegramu šikovně vsunul návrh, o kterém už „dlouhé mučivé hodiny přemýšlel — je ochoten převzít regentství".

Přítomné jeho návrh nepřekvapil. Snad ho dokonce čekali.

Za necelou hodinu měli odpověď z hlavního stanu. Generál Alexejev carovým jménem ^telegrafoval:

Jeho Veličenstvo děkuje za pozoruhodné návrhy, ale zítra odjede do Petrohradu a sám o všem rozhodne později.

Běljajev poslal do Mogiljova telegram, v němž se velmi omlouval, že nemohl čekat, až car schválí vyhlášení stanného práva. Zároveň oznámil, že Chaba-lov nadobro ztratil hlavu, proto jmenoval jeho zástupcem generála Zankeviče. Dal mu plnou moc jednat podle vlastního uvážení.

Jenže jakou moc měl Zankevič? O koho se mohl opřít? Jen o těch několik věrných rot, které ještě

držely Zimní palác a Admiralitu. A to nevěděl, že car svěřil velení generálu Ivanovovi. Zankevič uvažoval, že by nebylo špatné obsadit Petropavlovskou pevnost. Vyslal tam průzkum, ale ten se vrátil s nepořízenou: na Trojickém náměstí stála pancéřová auta a na mostech barikády. Letáky s vyhlášením stanného práva už nemá kdo vylepit, Zankevič zuří, v budově Admirality nejsou štětky ani lepidlo a vojáků, kteří je měli sehnat v městě, se nedočkali...

K smrti vystrašená Alexandra Fjodorovna začíná svůj telegram manželovi poprvé slovem, kterému se vždycky na hony vyhýbala:

Revoluce nabyla ohromných rozměrů. Zprávy jsou horší než kdykoli předtím.

To už ani car nevydržel nečinně sedět v Mogiljově. O půlnoci se definitivně rozhodl:

„Za dvě hodiny ať je vlak připravený. Odjíždíme do Carského Sela. Stačíte to ?“

Službu konající důstojník srazil podpatky a vyběhl splnit nečekaný rozkaz. Car v rozhovoru s Fre-deriksem, Vojejkovem a Alexejevem před několika hodinami poznamenal, že bude nejlépe, když se vrátí do Carského Sela, ale sám nemyslel, že se rozhodne tak rychle. Zavolal si je kvůli něčemu jinému. Byl zvědavý na jejich názor ohledně posledních zvěstí z hlavního města, především jim však chtěl upřímně, bez vytáček říct, co si myslí o návrzích přicházejících od Něvy:

„I kdybych scAihlasil s požadavkem dumy vytvořit takzvanou odpovědnou vládu, neudělám to proto, abych zachránil samovládu, ale Rusko. Nikdo na

světě mě nepřesvědčí, že změna formy vlády, konsti-tuční monarchie, parlament, odpovědná vláda a podobné věci zajistí lidu klid a štěstí. Mě o tom nepřesvědčíte!“

Generál Alexejev se přece jen pokusil Mikuláše přemluvit, že by v dané chvíli bylo taktičtější, kdyby přistoupil na Rodzjankovy návrhy a dal Rusku konstituci. Starý, už trochu senilní Frederiks, ohromený smělostí náčelníka generálního štábu, nebyl schopen říct jediné slovo. Vojejkov začal naléhat na cara, aby všechny návrhy „petrohradských strašpytlů" odmítl a okamžitě odjel do Carského Sela.

Byl krásný slunečný den. Mráz na toto roční období velmi mírný nestačil pokrýt jinovatkou okna dobře vytopeného vlaku, který jel po obvyklé trase přes Smolensk na Tosno několik minut před carskou soupravou. Generál Dubenskij mohl přímo ze svého oddělení konstatovat, že všude vládn^ klid, nádraží jsou tichá, pustá a oba vlaky jedou bez jakéhokoli zdržení.

V poledních hodinách zastavili ve Vjazmě. Tam nastoupil do vlaku železniční inženýr, který v chodbičce vagónu oznámil skupince generálů otřesnou zprávu.

„Všechny železniční uzly naší trati právě dostaly telegram od člena státní dumy Bublikova, že se v Petrohradě vytvořila nová, takzvaná Prozatímní vláda. Starý režim je svržený."

„Cože? Jak se opovažujete ...?“ rozkřikl se kdosi na nešťastného inženýra.

„Mám vás dát zatknout za šíření nepravdivých, buřičských zpráv?“ obořil se na něho generál Du-benskij.

„Promiňte, Excelence," bránil se inženýr, „dovolil jsem si říct jen to, co už ví každý železničář. Tato zpráva se dnes rozletěla po celém Rusku."

„A kdo je ten Bublikov, nebo jak jste to říkal?"

„Kdy se to stalo?"

„Co to znamená — Prozatímní?"

„Není to provokace?"

Na inženýra se rázem sesypalo tolik otázek, že nevěděl, na kterou odpovědět dřív.

„Pánové," zasáhl do debaty generál Cabel, kterého vzrušené hlasy vylákaly z kupé na chodbu, „proč nenecháte inženýra, aby nám řekl všechno, co ví? Nic víc v tom telegramu nebylo?"

„Tak mluvte, člověče!"

„Pana Bublikova nemám Čest znát...“

„Prý,nemám čest! Bůhví kdo to je," zabručel zlostně další účastník rozhovoru, generál Bogajevskij.

„Prý je to poslanec státní dumy. To přece už víme."

„Zapomněl jsem ještě říct, že vlastně přišly dva telegramy. Druhý taky podepsal Bublikov a uvedl v něm-i svou funkci."

„Jakou, prosím vás?" zeptal se ho ironicky Dubenskij.

„Komisař dopravy."

„Komisař, co je to?"

„Předpokládám, že ministr. Přirozeně podle nového, revolučního slovníku,“ poznamenal štiplavě Cabel.

„To je všechno, co víte?“

„Ne. Telegram končí výzvou ke všem pracovníkům železnic, abychom — dovolte mi citovat — ,ve jménu vydobyté svobody zůstali na svých místech a vykonávali své povinnosti."

„Ohromné! Jeho Veličenstvo už o tom ví?“ „Určitě. Dostává přece permanentně všechny . zprávy z Petrohradu i z Mogiljova."

Vlak mezitím zastavil. Cabel požádal inženýra, aby zašel do dopravní kanceláře a zjistil, proč tu tak dlouho stojí.

Inženýr se zanedlouho vrátil a oznámil všem další Jobovu zvěst:

„Přednosta stanice právě převzal z Petrohradu depeši podepsanou jakýmsi nadporučíkem Greko-vem. Nařizuje se v ní, aby zvláštní vlaky A a B, to znamená carský a váš se svitou, dirigovali do Petrohradu, a ne do Carského Sela.**

„To je konec, pánové,“ konstatoval tiše generál Dubenskij. „Račte prosím do mého kupé. Musíme se poradit, co uděláme.**

Mlčky přijali jeho pozvání. Uvědomili si, co ten příkaz znamená. Často slyšeli mluvit o revoluci, o tom, že Rusko stojí na jejím prahu, nemohli nevědět, kolik lidí čeká na pád monarchie, touží po něm, připravuje ho. Když se však sami ocitli tváří v tvář revoluci, byli ohromeni. Nechtěli věřit vlastním uším. Nedovedli si představit, že by nějaká Prozatímní vláda mohla spravovat tak obrovský stát uprostřed války.

Dubenskij se v duchu utěšoval myšlenkou, že se „ti blázni" v Petrohradě bez generálů nedokážou obejít. Vždyť vyměnit uprostřed války celý generální štáb a vyšší velitele, toho by se odvážil leda Šílenec!

„V Petrohradě tedy dovršili převrat, revoluční převrat, přátelé. Pěkně vypadáme, aby to čert vzal! Jsem zvědavý, kdo se to vlastně chopil v Petrohradě moci, kdo je v té Prozatímní vládě."

„Podle všeho už převzala moc v hlavním městě, a snad nejen tam," připojil se k Dubenského úvahám Bogajevskij.

„Určitě. Už si je tak jistá svou věcí, že si dovoluje rozhodovat i o carských vlacích!"

O tom, co by měli dělat, se názory rozcházely. Cabel navrhl, aby si promluvili s některými dalšími členy svity. Nakonec se jich sešlo tolik, že se do kupé nevešli. Do jídelny jít nechtěli, tam by je mohl slyšet personál. Proto za skřípání brzd a monotónního sta-ccata kol na spojích kolejnic začala na přeplněné chodbičce vagónu nezvyklá porada. Kromě generála Dubenského, Cabela a Bogajevského měl hlavní slovo baron Štakelberg.

Bouřlivou debatu zakončil Dubenskij:

„Děkuji vám, pánové. Myslím, že nejpřijatelnější návrh podal generál Cabel. Bude nejlépe, když hned všechho, co jsme se dověděli, napíšeme jako dopis profesoru Fjodorovovi, který jede ve vlaku Jeho Veličenstva. Je to ^iůj přítel a jistě pochopí, proč jsme si zvolili takový, zvláštní způsob informace. Navrhnu mu, aby sám uvážil, zda s obsahem dopisu seznámí přímo Jeho Veličenstvo, Vojejkova nebo Nilova ...“

„Ne, Nilova do toho nezatahujte, ten by to jenom pokazil," protestoval baron Štakelberg.

Ostatní s ním vřele souhlasili.

„Dobrá, o Nilovovi se nezmíním. Snad to všechno ani nebude nutné, nejspíš o tom už vědí."

„Třeba přijmou naše návrhy, co dělat dál," poznamenal Cabel.

„Dobrá. Navrhuji, aby za těchto okolností oba vlaky nepokračovaly dál, ale přes Bologoje zamířily do Pskova, kde je štáb severní fronty. Souhlasíte?" rozhlédl se po přítomných Dubenskij.

„To je jedině správné řešení. Nepolezeme přece těm rebelantům rovnou do klepet," vyslovil nahlas Bogajevskij, co si mysleli všichni.

Dubenskij pokračoval:

„Má to, přátelé, víc výhod. Severní frontě velí generálporučík Ruzskij. Všichni ho dobře známe. Jsem přesvědčený, že tam má disciplínu a pořádek jako vždycky. A že bude schopný je udržet."'

„Předpokládejme."

„Kromě toho," doplnil ho Cabel a tvářil se, jako by přeslechl Štakelbergovu pochybovačnou poznámku, „Pskov je příjemné městečko, nevelké, tiché, ale guberniální. Jeho Veličenstvo tam může klidně vyčkat, jak se situace vyvine. Ještě je tu generál Ivanovi"

„Nezapomněli jsme na nic?" zeptal se Dubenskij, a když se už nikdo neozval, vešel do svého kupé. Hodnou chvíli horečně sháněl pero; jako naschvál ne a ne ho najít. Ani v té chvíli nezapomněl na svou pověst puntičkáře s neobyčejným smyslem pro pořádek. Vždycky si na ni potrpěl, proto se mu nechtělo vyjít na chodbu a poprosit někoho, aby mu půjčil pero. Raději se rozhodl napsat dopis tužkou.

Když ho dokončoval, lokomotiva náhle zapískala na znamení, že každou chvíli vyrazí na další cestu. Generál rychle zalepil obálku, vyšel na chodbu a požádal jednoho z nižších důstojníků, aby vystoupil, počkal na carský vlak a odevzdal dopis osobně profesoru Fjodorovovi.

Vlak připomínal vosí hnízdo, do kterého někdo píchl holí. Nervozitu stupňoval i fakt, že se stále víc blížili k Petrohradu, a z carského vlaku nepřicházela žádná odpověď. Za okny už byla hustá tma.

Dubenskij seděl sám u okna, mlčky se díval ven a představoval si, jak asi teď vypadají petrohradské ulice.

Konečně dorazili do Bologého. Tam je čekala telegrafická odpověď podepsaná generálem Vojejko-vem. Byl to vlastně strohý rozkaz:

„Probít se do Carského Sela stůj co stůj!“

Nervozita ve vagóně ještě vzrostla. Část generality navrhovala, aby proti Vojejkovovu rozkazu zůstali stát v Bologém, počkali na příjezd carského vlaku a vysvětlili veliteli paláce, co jim hrozí. Ostatní chtěli poslechnout jeho rozkaz a pokračovat v jízdě. Je přece pravděpodobné, že se velitel paláce o odpovědi radil s carem.

Chýlilo se k půlnoci, ale nikdo nešel spát. Vlak znovu zastavil.Dubenskij stáhl okno, vyklonil se a pohledem rychle přeletěl po malém nástupišti. Rozeznal na něm jen několik postav ve vojenských a železničářských uniformách. Musel si otřít zamlžené brýle, aby mohl na průčelí nízké budovy přečíst tabulku s názvem Malá Višera. K vagónu přistoupil jakýsi důstojník, pozdravil a otevřel si dveře.

Nové zprávy, pochopil generál a rychle zavřel okno. Roztřásla ho zima. Upravil si uniformu a vyšel na chodbičku.

Mladý důstojník železničního vojska se tenkým ochraptělým hlasem ohlásil generálovi Cabelovi, který byl k němu nejblíž, představil se a vysypal ze sebe:

„Vaše Excelence! Jsem vám nucen oznámit, že váš vlak i zvláštní vlak Jeho Veličenstva nemohou pokračovat v cestě.“

„Jak to?“

„Stanici Lubaň i Tosno obsadila revoluční vojska. Myslím, že jde o několik rot Litevského pluku vyzbrojených kulomety...“

„Počkejte,“ zvolal Dubenskij. „Myslíte, nebo to víte?“

Mladý poručík zrudl, odkašlal s£ obrátil se k Du-benskému a oznámil:

„Vím to, Excelence. Byl jsem tam. Osobně. Viděl jsem, jak v Lubani vojáci odzbrojili příslušníky železničního vojska a obsadili nádraží. Pomocí náčelníka stanice se mi podařilo v poslední chvíli uniknout a na drezíně se dostat sem, do Malé Višery.“

„Děkuji vám,“ poplácal generál poručíka po rameně. „Vlast vám to nezapomene ...“

V Cabelovi se probudil starý voják. Okamžitě vydal rozkaz, aby vojáci ochranného oddílu vystoupili /. vlaku, obsadili dopravní kancelář, zajistili telegraf u telefon. Kromě toho nařídil postavit kolem celého nádraží stráže. Vojákům vydal přísný rozkaz nevpustit do prostoru stanice žádnou podezřelou ani cizí vojenskou osobu a nedovolit, aby odtud někdo odešel. Tak strážní oddíl za několik minut izoloval Malou Višeru od ostatního světa.

Pochopitelné bylo i další Cabelovo rozhodnutí. Jejich souprava rozhodně nepojede dál, počká na příjezd carského vlaku. On sám podá zprávu Jeho Veličenstvu, co se stalo, a požádá ho o další rozkazy.

Nádraží bylo liduprázdné, slušně osvětlené. Náčelník stanice, drobný vrásčitý stařík s bystrýma očima, který mohl být už dávno na odpočinku, se napřed vysokých šarží náramně polekal; zaplavily mu jeho malou kancelář.

Brzy však pochopil, co od něho vzrušení pánové chtějí, a zařídil všechno potřebné. Výhybky postavil tak, aby soupravu mohli odsunout na vedlejší kolej, která byla naštěstí volná.

Dubenskij nervózně přecházel po krátkém, upraveném nástupišti. Světla vlaku, který pomalu mířil k výhybce u vjezdu do stanice, noční ticho, chlad, jejž napřed vůbec necítil, ale najednou se mu vkradl pod dlouhý plášť, vrzání sněhu pod holínkami, mlčenlivé tváře železničářů, siluety strážných, ztrácející se ve tmě, to všechno v něm vyvolávalo nezvyklý pocit nostalgie a zároveň nejistoty. Zdálo se mu, že ve vzduchu pojednou vládne napětí navlas podobné tomu, jaké ^žil v prvních dnech války.

Na několik minut se pohroužil do neveselých vzpomínek, z nichž ho vytrhl dlouhý hvizd parní lokomotivy. Zadíval se do dálky. Světla lokomotivy ještě nebylo vidět. Zatímco jejich souprava tiše stála na druhé koleji, píšťala oznamovala, že k nádraží se blíží carský vlak. Dubenskij si proto pospíšil před dopravní kancelář, kde generál Cabel z nervozity nebo zimou poklepával podpatky. Dlouhá, staromilská brada ceremoniáře barona Štakelberga se už bělala krystalky ledu.

Generál Cabel sí svým typickým gestem sundal cvikr, znovu si ho nasadil na dlouhý zarudlý nos a vytáhl z kapsy hodinky. Ukazovaly za několik minut dvě po půlnoci.

Když lokomotiva carského vlaku projížděla kolem nich, oblak vypouštěné páry zakryl salutujícího strojvůdce i tváře za okny prvního vozu. Zaskřípaly brzdy, vlak pomalu zastavoval. Trojice generálů ho pozorně sledovala a s napětím čekala, kdo vystoupí.

Štakelbergovi se zdálo, že ve vlaku vládne mrtvé ticho. Nic se nepohnulo. Ulekl se vlastní představy — vlak mu připomínal loď bludného Holanďana. Vtom naštěstí seskočil z třetího vagónu na perón generál Naryškin.

Všichni tři jako na povel vykročili k němu.

„Co se stalo, pánové? Jak to, že jste tady?“ zvolal překvapený velitel polní kanceláře.

„Vy nevíte, co se děje?“

„Inu, podle toho, co myslíte. Vím, že v Petrohradě ...“

„Na tom, co se děje v Petrohradě, teď nezáleží," přerušil ho v půli věty dost drsně Cabel. „Jde o to, co se stalo několik kilometrů odtud, přesněji v Tosně.“

„Cože?“ Naryškin překvapeně zvedl obočí. „V Tosně ?“

„Ano, je to nejbližší stanice směrem na Petrohrad. A nejen tam, ale i v další, jakpak se jmenuje ..

„Lubaft,“ řekl tiše Štakelberg.

„Ano, díky, berte tedy na vědomí, pane generálmajore, že Tosno i Lubaň obsadila revoluční vojska."

„Re-vo-luč-ní?“ s neskrývaným údivem v hlase slabikoval Naryškin.

„Divit se můžete později. Pokud se vám nezdá slovo revoluční, tak tedy vzbouřenecká, na tom teď opravdu nesejde," vybuchl podrážděně Cabel.

„A co dělají ostatní, Kirille Anatoljeviči?" Dubenskij kývl hlavou směrem k vlaku.

„Spí," prohlásil klidně Naryškin, jako vždy skoupý na slovo.

„Spí?!" tentokrát se podivil generál Cabel a s povzdechem zvedl zrak k nebi posetému tisíci hvězd. „Jak to, že spí?"

„Proč?"

„Proboha...! Vždyť jsme vám už před dvěma hodinami oznámili, jakou depeši dostali železničáři z Petrohradu. Naše vlaky podle ní nesmějí pokračovat v cestě do Carského Sela, ale mají jet přímo do hlavního města."

„O tom nic nevím. Kdo mohl vydat takový rozkaz?"

„Sancta simplicitas!" sykl do vousů Štakelberg.

„Kdo? Copak já vím?" zvýšeným hlasem pokračoval Cabel. „Prozatímní vláda, jestli se nemýlím." vzpomínek, z nichž ho vytrhl dlouhý hvizd parní lokomotivy. Zadíval se do dálky. Světla lokomotivy ještě nebylo vidět. Zatímco jejich souprava tiše stála na druhé koleji, píšťala oznamovala, že k nádraží se blíží carský vlak. Dubenskij si proto pospíšil před dopravní kancelář, kde generál Cabel z nervozity nebo zimou poklepával podpatky. Dlouhá, staromilská brada ceremoniáře barona Štakelberga se už bělala krystalky ledu.

Generál Cabel si svým typickým gestem sundal cvikr, znovu si ho nasadil na dlouhý zarudlý nos a vytáhl z kapsy hodinky. Ukazovaly za několik minut dvě po půlnoci.

Když lokomotiva carského vlaku projížděla kolem nich, oblak vypouštěné páry zakryl salutujícího strojvůdce i tváře za okny prvního vozu. Zaskřípaly brzdy, vlak pomalu zastavoval. Trojice generálů ho pozorně sledovala a s napětím čekala, kdo vystoupí.

Štakelbergovi se zdálo, že ve vlaku vládne mrtvé ticho. Nic se nepohnulo. Ulekl se vlastní představy — vlak mu připomínal loď bludného Holanďana. Vtom naštěstí seskočil z třetího vagónu na perón generál Naryškin.

Všichni tři jako na povel vykročili k němu.

„Co se stalo, pánové? Jak to, že jste tady?“ zvolal překvapený velitel polní kanceláře.

„Vy nevíte, co se děje?“

„Inu, podle toho, co myslíte. Vím, že v Petrohradě ...“

„Na tom, co se děje v Petrohradě, teď nezáleží,“ přerušil ho v půli věty dost drsně Cabel. „Jde o to, co se stalo několik kilometrů odtud, přesněji v Tosně.“

„Cože?“ Naryškin překvapeně zvedl obočí. „V Tosně?“

„Ano, je to nejbližší stanice směrem na Petrohrad. A nejen tam, ale i v další, jakpak se jmenuje ...“

„Lubaň,“ řekl tiše Štakelberg.

„Ano, díky, berte tedy na vědomí, pane generálmajore, že Tosno i Lubafi obsadila revoluční voj-ska.“

„Re-vo-luč-ní?“ s neskrývaným údivem v hlase slabikoval Naryškin.

„Divit se můžete později. Pokud se vám nezdá slovo revoluční, tak tedy vzbouřenecká, na tom teď opravdu nesejde,“ vybuchl podrážděně Cabel.

„A co dělají ostatní, Kirille Anatoljeviči?“ Dubenskij kývl hlavou směrem k vlaku.

„Spí,“ prohlásil klidně Naryškin, jako vždy skoupý na slovo.

„Spí?f“ tentokrát se podivil generál Cabel a s povzdechem zvedl zrak k nebi posetému tisíci hvězd. „Jak to, že spí?“

„Proč?“

„Proboha ...! .Vždyť jsme vám už před dvěma hodinami oznámili, jakou depeši dostali železničáři z Petrohradu. Naše vlaky podle ní nesmějí pokračovat v cestě do Carského Sela, ale mají jet přímo do hlavního města.“

„O tom nic nevím. Kdo mohl vydat takový rozkaz?“

„Sancta simplicitas!“ sykl do vousů Štakelberg.

„Kdo? Copak já vím?“ zvýšeným hlasem pokračoval Cabel. „Prozatímní vláda, jestli se nemýlím."

„Jaká?“

„Prozatímní! Máme novou vládu. A Jeho Veličenstvo o její existenci nic neví. Ohromné, co?“ „Hm,“ zmohl se Naryškin na duchaplnou odpověď.

Mlčení přerušil Dubenskij, protože viděl, že takhle se nikam nedostanou:

„Dovedete nás k Vojejkovovi?“

„Račte za mnou.“

Generálové vystoupili do vagónu. Z kupé velitele paláce se ozývalo hlasité chrápání. Naryškin musel hodnou chvíli důrazně klepat na dveře jeho oddělení, než ho rozespalý hlas pozval dál. Teprve za několik minut se ve dveřích objevil Vojejkov, rozcuchaný, s nevyspalýma, napuchlýma očima. Pod generál-ským pláštěm měl ještě pyžama. Cabela vyslechl mlčky.

V úzké chodbičce, natlačení jeden na druhého, začali improvizovanou poradu. Hledali odpověď na jedinou otázku — co dělat? Vojejkov se jim upřímně přiznal, že situace se hodinu co hodinu mění, Jeho Veličenstvo tedy nemůže být o všem informováno.

„V posledním telegramu, který jsme dostali od Alexejeva, se říká, že situace v Petrohradě je nekontrolovatelná, a to je všechno. Běljajev oznámil do hlavního stanu, že z celé posádky hlavního města zůstaly carovi věrny pouze čtyři roty.“

„To je bratru málo,“ zahučel Cabel.

Vojejkov přešel jeho poznámku a pokračoval: „Svůj úřad už musel vyklidit."

„Budova ministerstva je tedy prázdná?"

„To nevím. Ale ještě než z ní stačil utéct, nezapomněl Jeho Veličenstvu připomenout, že se musí vytvořit vláda, která by za svou činnost odpovídala dumě.“

„On taky?“

„Zrádce!"

„Mizera!"

„Neberme to tak tragicky. Kdyby se na ten návrh bylo přistoupilo dřív ...“

„Prosím vás!" skočil Naryškinovi do řeči Cabel, „to známe. Přistoupit znamená ustoupit. Ustoupíte jednou dvakrát, a co z toho? Promiňte, ale pochybuji, že si dovedete představit, kam by to vedlo. Je pozdě plakat nad rozlitým mlíkem. Jeho Veličenstvo jistě všechno uvážilo."

„Jenže zatímco my jsme přemýšleli, banda zrádců v dumě si stejně vytvořila vládu podle svého," po-píchl ho Dubenskij.

„Á propos duma," poznamenal Vojejkov, ale nedokončil myšlenku, „.. .to už je vlastně taky dés-actualisé. Říkáte, že máme novou vládu? A kdo je v ní ze známějších?"

„To nevíme. Zatím neznáme jediné jméno."

„Co jsem to chtěl? Aha, Běljajev naznačoval, že by Rodzjanko a duma byli snad ještě schopni zabránit všeobecnému rozvratu a přenesení revoluce do ostatních měst, obávám se však...“

„Jak to vypadá v Moskvě?"

„A na venkpvě?"

„Nevím, plnové, opravdu nevím. Z Moskvy a Kyjeva přišly nedobré zprávy, ale zmatené, navzájem sí odporují. Zdá se, že dnes hodina znamená tolik co týden.“

„Zmínil jste se o státní dumě. Běljajev si tedy myslí...“

„Myslel si. Už je pozdě. V závěru své poslední zprávy ministr zdůrazňoval, že naděje na zvládnutí situace, na obnovení pořádku je hodinu co hodinu menší a menší... Vidíte, a největší novinku bych vám málem zapomněl oznámit, tak jste mě tou Prozatímní vládou zaskočili... Ještě než se rozhodneme, kterým směrem naše vlaky vyrazí, měli bychom přece jen zjistit, jestli se k nám nedostane Rodz-janko.“

„Kdo? Rodzjanko?“

„Ano. Jeho Veličenstvo se rozhodlo jmenovat ho předsedou vlády místo knížete Golicyna. Af je to Petr nebo Pavel, jen když to bude náš člověk, nemám pravdu? Zkrátka, navrhl mu, aby nám jel vstříc. Odpoledne od něho přišel telegram, že se vydíjj na cestu. “

„Myslíte, že by to bylo řešení?"

„Už ne, příteli, už ne,“ řekl Vojejkov smutně. „Jeho Veličenstvo to mělo promyšleno, a ne špatně. Chtělo mu navrhnout, aby si vybral jen některé ministry. Přitom dvorního ministra, ministra války, námořnictva a zahraničních věcí by jmenoval panovník. Celá vláda by ovšem byla odpovědná Jeho Veličenstvu, a ne dumě, té vlastně taky, ale jen dočasně, formálně."

„Škoda."

„Kdyby se to stihlo udělat včas ...“

„Čas nečeká, a jak se říká, nepracuje pro nás. Bohužel."

„Měli bychom se rozhodnout a dohodnout, co navrhneme Jeho Veličenstvu," poznamenal Cabel, který měl až po krk jejich úvah; dobře věděl, že nikam nevedou. „Opakuji svůj návrh: Měli bychom se vrátit a jet do Pskova."

„Návrat do hlavního stanu tedy považujete za předčasný?"

„Předčasný ne, jenže Pskov je, jak se zdá, bezpečnější. Pro Jeho Veličenstvo." A v duchu dodal: pro nás taky.

„Je i blíž," podpořil Cabela Štakelberg. „Nevíme, kde bychom zas mohli cestou uváznout. A co pak?"

„Koneckonců můžeme podat oba návrhy," ozval se nerozhodně Vojejkov. „Jeho Veličenstvo jistě uváží...“

„Dobrá. Neztrácejme tedy čas."

Vojejkov přešel do carského vagónu.

Ke skupině generálů z doprovodného vlaku přišel plukovník Mordvinov a pozval je na čaj do jídelního vozu. Tam jim řekl, co se dověděl od jednoho železničního inženýra, který jel z Petrohradu naproti carskému vlaku. Byl v hlavním městě na týdenní dovolené. Když se dověděl, že panovníkovy vlaky jsou na cestě do Carského Sela, počkal na ně v Li-choslavli.

„Je to milý chlapík, můžeme si ho dát zavolat. Jede v posledním vagón|. Nebo radši ne, povím vám to stručně sám. Doufám, že na nic důležitého nezapomenu. Byl snad poslední, kdo se ještě s několika













vojáky a civilisty dostal z Pitěru. Město je plné vzbouřeného vojska, na hlavních ulicích se hromadí lidé, v noci se často ozývá neorganizovaná střelba. I přes den se na Něvském strhly šarvátky. Zahynulo při nich několik policistů a kozáků. Podle jeho názoru lidem už nejde o chleba a potraviny, trvají na splnění určitých politických požadavků. Jakých, to vám určitě nemusím říkat. Byl velmi znepokojený náladou davu. Cestou se pokoušel zjistit, které trati do hlavního města jsou ještě volné. Udělal na mě dobrý dojem. Šikovný člověk. Ještě tohle — viděl, jak revoluční vojska obsazovala Nikolajevské nádraží. Dostal se odtamtud vlakem, který stál na boční koleji a byl ještě nepozorovaně vypraven. Co se dálo v Petrohradě potom, to už neví, cestou se mu nepodařilo navázat spojení s přítelem, který pracuje na Nikola-jevském nádraží."
„A co Gatčina?" zeptal se Štakelberg.
„V Carském Sele je klid?“
„Přes Gatčinu jel. Prý tam byl klid. Ve vlaku však slyšel, že do Carského Sela směřují oddíly blíže nezjištěných vojáků a ozbrojených dělníků."
Hlasy na chodbičce přinutily Mordvinova vyhlédnout ven. Přede dveřmi do jídelny stál vysoký poručík ženijního vojska a hádal se s personálem kuchyně; zřejmě ho nechtěli pustit dál. V ruce držel nějaký papír. Když zahlédl Mordvinova, rozpačitě ho pozdravil.
„Co je? Koho hledáte?"
„Telegram z Petrohradu, Excelence."
„Komu je adresovaný?"
„Vlastně nikomu, totiž všem.“
„Co to pleskáte?"
„Odpusťte, Excelence. Dal mi ho náčelník stanice. Říkal, že by vás to mohlo zajímat. Spojení se obnovilo, ale sotva stačil převzít depeši, znovu bylo přerušeno."
„Ukažte."
Mordvinov vzal do rukou telegram, rychle po něm přeběhl zrakem a potom, jako by nevěřil vlastním očím, si text přečetl ještě jednou. Nakonec ho rozzlobeně zmačkal a hodil na zem.
„Krucinál!"
„Co se děje?"
„Telegram od nějakého Bublikova. Právě o něm mluvil inženýr, který přijel z Tosna."
Dubenskij mávl rukou a vrátil se do jídelny.
Cabel si nemohl vzpomenout, oč vlastně šlo. Váhavě se podíval na zmačkaný papír na koberci, počkal, až poručík odejde, potom lístek zvedl a poznamenal, že možná bude zajímat Vojejkova. Dlouho a pečlivě papír narovnával na koleně a zároveň četl:
Železničáři! Stará vláda, která zavinila rozpad všech složek státní moci, je bezmocná. Státní duma vzala do svých rukou vytvoření nové moci. Obracím se na vás jménem vlasti, protože nyní je na vás...
Jak může nějaký výbor dumy přikázat panu Bu-blikovovi, který se najednou odněkud vynoří, aby dne toho a toho převzal ministerstvo dopravy? divil se v duchu Cabel. I oni vyzývají jménem vlasti, pokračoval zlostně v chmurných úvahách. Znamená to snad, že tu Prozatímní vládu vytvořil Rodzjanko?
Jak je to vlastně? Bylo by dobře někoho se na to zeptat, jenže koho? Nebo jde jen o Prozatímní výbor dumy, který převzal moc od vlády? Čert aby se v tom vyznal...! Jedno je jasné: pořádek se hned tak neobnoví, pokud se vůbec obnoví. Ivanov už těžko něco svede. Ale kdo vlastně něco svede? Bez vojska? To se nepodaří!
Vzpomněl si na odpolední rozhovor s přítelem z vojenské akademie knížetem Dolgorukým, který sí ve svém kupé klidně studoval na speciálkách situaci na frontě a řešil nové a nové variace možné ofenzívy. Dvorní maršál se rád oddával podobným hrám, i když málokdy přesvědčil generála Alexejeva a ostatní členy hlavního stanu o reálnosti svých strategických plánů. Byl snad jediným cestujícím v obou vlacích, kterého zprávy z Petrohradu nevzrušovaly. Měl o nich své mínění a ostatní ho nezajímalo.
„To všechno je vedlejší," tvrdil Cabelovi vážně. „S tím si poradí kdokoli z nás, ale tajly," naléhavě ťukal tužkou do mapy, „tadyhle, s Němci bychom měli udělat pořádek. Podle mě bychom měli v prostoru ...“
„Prosím tě, nech toho! Nevíš, o co dnes jde?“
„Nešlo v pátém roce o něco podobného? Já jsem optimista. Na věci se musíš dívat s odstupem, příteli, historicky! Nemohu, ani teoreticky nemohu připustit žádnou změnu uprostřed války. Jak nás učí dějiny," pokračoval skoro mentorským tónem, „revoluce obyčejně vypuknou bud’ po skončení války, zpravidla prohrané, nebo přinejhorším tehdy, když si už vojsko neví rady. Dovolím si tvrdit, že na tom nejsme ani zdaleka tak špatně."
„Ale co nálada prostých vojáků, co zázemí ?“

„Pché,“ pohrdavě se usmál Dolgorukij, „vojáky postavíme do latě a se zázemím si poradí vláda, policie, kozáci. Nač je máme ...?“
Ve vagóně se znovu objevil vyplašený poručík s dalším telegramem v ruce.
•Cabel si právě vyšel na chodbičku zapálit cigaretu, protože jeho hostitel plukovník Mordvinov neměl rád, když mu v kupé kouřili. Sotva spatřil poručíka, mlčky k němu natáhl ruku.
Poručík zasalutoval a rovněž beze slova mu telegram odevzdal. Cabel si nasadil cvikr, dovolil poručíkovi odejít a zahloubal se do zprávy. Generál Dubenskij se opřel o dveře tak, aby mu viděl přes rameno. Stačil si text přečíst celý. Byl to příkaz, aby carský vlak okamžitě vypravili přímo do Petrohradu na Nikolajevské nádraží. Podepsal ho nadporučík Grekov, velitel Nikolajevského nádraží.
„Slyšel jste někdy, Dimitriji Nikolajeviči, o nějakém nadporučíku Grekovovi?“
„Nikdy v životě."
„Vidíte, jakou dělá kariéru? Už je velitelem nádraží v Pitěru!"
„Drzost! Nějaký nadporučíček si sedne k telegrafu a diktuje železničářům, co mají dělat!44
Kdyby jen železničářům, ale svému carovi! Jak jednoduše si to ti lidé představují! Pošlou na nádraží rotu vojáků, rozešlou telegramy — sem s carem!, chytí ho a zaénou mu diktovat. Tak to teda ne! To nepřipustíme. Až se mi ten chlap dostane do rukou ...“ Cabel neřekl, co s ním udělá, protože se konečně objevil Vojejkov.
Velitel paláce znal obsah i třetího a zatím posledního telegramu, který se dostal z Petrohradu do Malé Višery. Byl adresovaný carovi, odeslal ho Rodzjanko. Předseda státní dumy v něm stručně, bez udání konkrétních důvodů oznamoval Jeho Veličenstvu, že v důsledku nečekaného vývoje situace nemůže opustit Petrohrad.
„Tak co?“
„Kam se jede? Jak rozhodlo Jeho Veličenstvo?"
„Do Pskova..."
Cabel s Dubenským přestoupili do svého vlaku, který z bezpečnostních důvodů odjel z nádražíčka až za carskou soupravou. Už v Bologém, kde na ně carský vlak počkal, aby mohli jet znovu první, přinesl někdo kus papíru. Čísi těžká ruka na něm ve spěchu napsala jména členů nové vlády.
Dubenskij nad tím seznamem udiveně vrtěl hlavou. Některé z uvedených znal osobně, jiné jen z doslechu, jména tří ministrů mu však neříkala nic. Ministrem zahraničí se stal Miljukov, ministrem obrany Gučkov, dva továrníci — Konovalov a Tereščenko — se dostali do čela ministerstva obchodu a průmyslu, respektive financí, ministrem spravedlnosti je nějaký Kerenskij.
Zdá se, že carovi neradili špatně. Tohle nejsou lidé, s nimiž by se nedalo rozumně mluvit. Také dosavadní předseda samosprávných orgánů kníže Georgij Jevgenijevič Lvov je slušný člověk. Má tam většinu okťabristů nebo kadetů? uvažoval generál v du-
chu. Uvidíme, hlavní věc je získat čas. Už abychom byli v Pskově. Ruzskij je šikovný chlapík, může s novou vládou navázat styk. I kdyby šlo opravdu o revoluci, Ruzského vojska budou carovi k dispozici, a až se spojí s Ivanovem, něco by se dalo podniknout...
Kerenskij je nejspíš sociální demokrat nebo něco takového. Ten tam asi bude proto, aby někomu zalepili oči. Zřejmě chtějí vyvolat dojem, že počítají i s levičáky. Rodzjanko je mazaný. Věděl, že kdyby byl přijal křeslo předsedy vlády, mnozí by si položili otázku — co se vlastně změnilo? Ministrem války je Gučkov. To je horší. Proč zrovna on se musel stát ministrem války?! Vždycky měl něco proti nám, proti hlavnímu štábu, už ve výboru pro průmysl právě on nejvíc zaséval nedůvěru vůči nám, vždycky pochyboval o oprávněnosti našich požadavků. Ale co, teď se to obrátí proti němu. Až ho začne tlačit ministerské křeslo, patrně se změní. Musíme vyčkat.
Takovým způsobem prozkoumal seznam ministrů odshora dolů. Chvíli uvažoval, jestli by si neměl lehnout. Pohledem na hodinky se přesvědčil, že zanedlouho bude ráno, už to nestojí za to. Vtom ho napadlo, že prožívají první hodiny nového měsíce. Z kapsy? blůzy vytáhl notes, do něhož si už léta, i když nepravidelně a heslovitě, zaznamenával nejvýznamnější události uplynulého dne, a pod tlustou čáru, kterou oddělil předcházející zápis, napsal hůlkovým písmem: Středa 1. března.
I když se k tomu nikde a nikomu nepřiznal, doufal, že dík svá výborné paměti, na kterou byl vždycky hrdý, ge jednou po skončení války na základě svých stručných zápisků pustí do psaní vzpomínek nebo pamětí. Jaký je mezi nimi rozdíl, to ještě nestačil zjistit. Už několikrát se ve chvílích odpočinku pokoušel zformulovat úvodní slova. Odvolával se v nich na slavné tradice Kutuzova, Suvorova a celé plejády slavných ruských generálů a vojevůdců, nakonec však rozepsané stránky nespokojeně zahazoval do koše. Nedařilo se mu, aby na nich sám figuroval a zdůraznil svou úlohu ve vřavě světového konfliktu. Dramatický spád posledních dní ho znovu přiměl k zamyšlení, co a jak psát. Nad otevřeným zápisníkem si uvědomoval, že kdyby ho revolucionáři zatkli, mohly by se jeho poznámky lehko dostat do nepovolaných rukou.
Čert nikdy nespí, mnohé věci by se daly využít proti mně. Musím být opatrný, pomyslel si. Budu zaznamenávat jenom fakta bez komentáře. Nemohl by mě někdo kvůli tomu obvinit ze zbabělosti? Ne, vymluvím se na matku moudrosti...
Oblečený se natáhl na lůžko, doko/ice si na chvíli zdříml, sotva se však rozednilo, s netrpělivostí vyhlížel nejbližší stanici. Byl zvědavý na nové zprávy a zejména na chování obyvatelstva.
Na nástupišti ve Staré Russe byl klid. Příjezd carského vlaku vyvolal na nádraží rozruch, vystřídaný vzápětí zklamáním, když souprava po chvíli pokračovala v jízdě směrem na Dno.
Byl nádherný, slunečný den s blankytnou oblohou bez mráčku. Na bělostné pokrývce širých plání se odrážely třpytivé paprsky slunce, ve vzduchu však už bylo cítit blížící se změnu ročního období; vánek ztratil studený dech, voněl tušením předjaří. Zatímco příroda slibovala úlevu, tání, ve vlaku, který se vlekl rozzářenou krajinou, panovala špatná nálada. To ještě Dubenskij nevěděl, že tento den nazve prokletým dnem hanby.
Oba vlaky dorazily bez potíží do Dna.
Sem dojel v ranních hodinách i transport s částí vojsk generála Ivanova. Místo plánovaných sedmi set kilometrů ujel pouze tři sta. Generál rozladěný dlouhými zastávkami a pomalou cestou kupředu zašel osobně za náčelníkem stanice, aby urychlil výměnu lokomotivy a odjezd dalších vlaků.
Náčelník stanice generála nepotěšil. Lokomotivu sice dal přistavit, ale zprávy, které mu mohl oznámit v dopravní kanceláři, byly velmi špatné. Aspoň pro Ivanova. A pro báťušku cara.
„Jestli dovolíte, Excelence, rád bych, víte...,“ začal starý železničář a tápavě hledal vhodná slova. „Prosím pěkně ...“
„Člověče, byl jste někdy na vojně ?“ ztrácel trpělivost generál.
„Nebyl. Jaksi se mi to, pěkně prosím, nepodařilo.“
„Přesto byste mi mohl říct trochu rychleji a stručněji, co máte na srdci.“
„Prosím, Excelence. Ta věc se vlastně netýká mě. Spíš by, jestli dovolíte, mohla a měla, prosím pěkně, zajímat vás.“
„Dobrá, dobrá, dovím se už konečně, oč jde?“
„Pokusím se, Excelence. Tak tedy, jestli dovolíte,“ začal znovu svým naučeným způsobem, jakým se vždycky obracel na velké pány, generálovo výrazné gesto a pevně semknuté rty však naznačily, aby vysypal všechno, co ví, nebo bude zle. „Zkrátka, upozornili nás, že vlaky, které byly včera vypraveny z Petrohradu a směřují k nám, jsou plné vojska, vlastně nejen vojska, taky ozbrojených civilistů, prosím pěkně...“
„Dál, dál!“
„No a ti vojáci, promiňte, ale je to tak, říkám jenom, co jsem se dověděl, odzbrojují důstojníky a nikdo si s nimi neví rady. Tedy stručně řečeno, tam, kde vlaky zastaví, hned začne mela.“
„Cože? Aha, rozumím. Dobrá. To je všechno?" „Snad všechno, Excelence."
„V pořádku. Náš vlak tu zatím zůstane ... Poručíku!" zavolal Ivanov na svého pobočníka, který stál před vagónem a sledoval železničáře kontrolujícího kola jejich soupravy. „Hej, poručíku, ke mně! Budeme tu muset chvíli zůstat. Ne, počkejte, přece nejsme baby. Jedeme dál," uvažoval zachránce vlastfnahlas. „Vyhlaste vojskům bojovou pohotovost. Oznamte velitelům rot, že cestou předpokládáme srážku se vzbouřenci, kteří přijíždějí od Petrohradu. Musíme zastavit jejich postup a odzbrojit je. Tak se postaráme o bezpečnost vlaku Jeho Veličenstva, který sem dnes přijede. A my si prorazíme cestu dál."
„Jeho Veličenstvo sem dnes ...?“
„Voják se nediví, voják plní rozkazy. Odchod!" stroze poučil Ivanov mladého poručíka se šviháckými knírky, přistřiženými podle poslední módy.
Než stačil Ivanov vyrazit dál, zastihl ho dlouhý šifrovaný telegram z hlavního stanu. Náčelník štábu Alexejev v něm informoval generála o situaci v hlavním městě. Ivanova překvapilo, že se přitom odvolával na jakési blíže neurčené neoficiální prameny. S úlevou přijal řádky o tom, že v Petrohradě vládne klid, střelba utichla, vojsko, které přešlo na stranu Prozatímní vlády, se reorganizuje. Vláda zasedající v sídle státní dumy vyzvala velitele vojenských útvarů, aby se podrobili jejím rozkazům a přispěli k obnovení pořádku v zemi. Další zpráva byla nepříjemnější. Ministři dosavadní vlády byli zatčeni. Posádka Carského Sela se vzbouřila, kolem Alexandrovského paláce patrolují pancéřová auta a nákladní vozidla s kulomety. Příslušníci gardové roty Jeho Veličenstva opustili svá stanoviště a odtáhli do Petrohradu. Generál Požarskij oficiálně prohlásil, že jeho jednotky nebudou střílet do lidu a vzbouřených vojáků, a georgijevci, na které se Alexandra Fjodorovna spoléhala nejvíc, na výzvu agitátorů, aby se přidali ke vzbouřencům, odpověděli prohlášením, že zachovají neutralitu.
Ivanov se rozhodl bez meškání vyrazit k Carskému Selu. Nedovolil ani vyměnit vyčerpanou posádku lokomotivy a novou lokomotivu, kterou dostal k dispozici, nařídil připojit na konec soupravy, aby maximálně urychlil přepravu dlouhého transportu. Když chtěl napsat text telegramu Jeho Veličenstvu o svém odhodlání stůj co stůj si prorazit cestu do Carského Sela, naš^l v kapse blůzy načtvero složený list papíru, který sé během čtyřiadvaceti hodin stal minulostí. Býlo na něm datum 28. února. Přeběhl po něm očima už bůhví pokolikáté. Byl to koncept dokumentu, který den předtím napsal a odevzdal Ale-xejevovi. I když znal jeho text zpaměti, znovu si ho přečetl s hřejivým pocitem u srdce:
Náčelníkovi štábu vrchního velitele
Na příkaz Jeho imperátorského Veličenstva Vás mám požádat, abyste informoval předsedu vlády o tomto jeho rozkazu:
Všichni ministři musejí bez námitek poslechnout, příkazy velitele petrohradského vojenského okruhu generála adjutanta Ivanova.
Konečně se splnil jeho dávný sen, car ho osobně jmenoval do vyšší, samostatné funkce, v níž,může dokázat, že pověsti o jeho mimořádných schopnostech se zakládají na pravdě.
A najednou — tumáš! Není komu rozkazovat. Ti, kdo mě ve všem měli poslechnout, sedí v Petropav-lovské pevnosti. Hrom do toho! A přitom jsem mohl mít všechny trumfy v rukou, stanné právo už bylo vyhlášeno a na vyhláškách není moje jméno. I civilisty jsem mohl postavit před vojenský soud! Škoda, věčná škoda. Ale jestli se mi podaří prorazit do Carského Sela...
Z úvah ho vyrušil příchod velitele spojovacího praporu. Přinesl mu zprávu generála Chabalova, který nevěděl, že Ivanov přebírá jeho funkci. Ještě v noci mu Ivanov poslal depeši s deseti konkrétními otázkami ohledně situace v Petrohradě. Na těchto deset otázek měl nyní deset lapidárních odpovědí. Položil vedle sebe opis otázek a odpovědi generála Chabalova. I když tušil, že se nedoví nic povzbuzujícího, pohroužil se do čtení.
1. Které útvary jsou spolehlivé a které ne?
Mám k dispozici budovu Admirality, čtyři gardové roty, pět eskadron a dvě baterie, ostatní vojska přešla na stranu revolucionářů nebo se s nimi dohodla, že zůstanou neutrální. Jednotliví vojáci a ozbrojené bandy se toulají po městě, střílejí na kolemjdoucí a odzbrojují důstojníky.
2. Která nádraží jsou střežena?
Všechna nádraží jsou v rukou revolucionářů a ti je přísně střeží.
3. V kterých částech města se daří udržet pořádek? Celé město je v moci revolucionářů, telefon nefunguje, spojení s jednotlivými částmi města neexistuje.
4. Jaké orgány vládnou v těchto částech?
Nedovedu odpovědět.
5. Fungují správně všechna ministerstva?
Ministry zatkli revolucionáři.
6. Jaké policejní orgány máte v dané situaci k dispozici?
Vůbec žádné.
7. Jaké technické a hospodářské instituce vojenských míst máte k dispozici?
Žádné.
8. Jakým množstvím potravin disponujete? Nedisponuji žádným, 25. února bylo v městě ještě 5 600 000 pudů mouky.
9. Kolik zbrajií, dělostřelectva a vojenského materiálu se ocitlo v hikou vzbouřenců ?
Všechno dělostřelectvo je v moci revolucionářů.
10. Jakými vojenskými úřady a štáby disponujete? Osobně jen budovou náčelníka okruhu, s ostatními úřady nemám spojení...
Ministr války Běljajev, který unikl zatčení, s generály Chabalovem a Zankevičem přešli ze Zimního paláce do budovy Admirality pouze s desítkou věrných důstojníků a s jednotkami, o nichž se zmiňovali na začátku telegramu. Obsadili však pouze přední část budovy směrem na Něvský prospekt. Dělostřelectvo umístili na dvoře, zbytek pěchoty v prvním patře. Munice měli málo, jídla ještě míň. Kozáci peměli čím napojit a nakrmit koně. Budova byla sporadicky ostřelována každý den, kulomety Chabalovových vojáků, rozestavené na nárožích, však mlčely.
Generálové se neodvážili vyjít na ulici v obavě, aby je nezatkli. V poledne přišel do budovy pobočník ministra námořnictva a požádal Chabalova, aby vyklidil budovu Admirality. Jestliže neposlechne, povstalci ji rozstřílejí děly Petropavlo/ské pevnosti.
Po krátké poradě poslední trojice představitelů staré moci konstatovala, že jakýkoliv odpor by byl marný...
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Starobylé město Pskov zahalovala už přes hodinu ospalá tma smíšená s přízemní mlhou, když několik minut před sedmou přijel na jeho nádraží vlak s členy carské svity, předzvěst příjezdu Jeho imperátor-ského Veličenstva, cara všech Rusů Mikuláše II. Dovědělo se o tom pouze málo lidí. Na nástupišti poloprázdného nádraží čekal jen pskovský gubernátor, několik místních úředníků, představitelů města, policie, církve a skupinka důstojníků a železničářů ve službě.

Podrobnosti o situaci v hlavním městě mezi obyvatele Pskova ještě nepronikly. Železniční spojení s Petrohradem bylo už několik dní přerušeno. Generál Dubenskij, rozladěný nečekaně chladným přijetím, konstatoval v duchu: Jako by přijel jenom revizor. I toho by přišli přivítat ve větším počtu. Zdá se, že oficiální uvítání se konat nebude, ani na čestnou rotu se nezmohli.

Kolem půl osmé přirachotil na první nástupiště carský vlak. Hodnou chvíli se nic nedělo. Z nádražní budovy vyšel výpravčí, zběžně se podíval na známé modré vagóny a opět zmizel. Místní honorace rozpačitě,přešlapovala. Nikdo si jí nevšímal. Jedině velitel policie se pokusil zastavit generála Gabela a podat mu hlášení, aje ten mávl rukou, nevšímavě ho minul a nastoupil dťí carského vlaku. Po něm přišel i Dubenskij, aby hraběti Frederiksovi v přítomnosti knížete Dolgorukého a admirála Nilova oznámil, že se podle všeho místní úřady nestačily připravit na uvítání cara; Ruzskij nejenže nepostavil čestnou jednotku, dokonce se dosud nedostavil na nádraží. Oznámení o jejich příjezdu přišlo určitě včas,'vždyť guber-nátor a jeho lidé už na ně čekali.

Frederiks v tomto smyslu informoval cara, který se rozhodl zůstat ve vlaku. I když se snažil nedat to najevo, bylo vidět, jak ho mrzí, že ho nečeká velitel severní fronty generál Ruzskij. Ten přišel až po patnácti minutách v doprovodu náčelníka štábu fronty generála Danilova.

Když Dubenskij uviděl Danilova, blesklo mu hlavou: Tenhle člověk nemá našeho panovníka příliš v lásce! Jistě mu dodnes neodpustil, že poslal Nikolaje Nikolajeviče na Kavkaz. Danilov patřil k blízkým spolupracovníkům velkoknížete a po jeho nuceném odchodu z hlavního stanu sám požádal o přeložení na frontu. Jeho žádosti bylo promptně vyhověno.

Uvítání mělo velmi oficiální ráz. Dubenského přešla chuť klást hostitelům nějaké otázky a projevit jim třeba jen náznak vlídnosti. Všiml si, že Ruzskij jde shrbený, s pokleslými rameny, nedrží se jako pravý voják. Hluboké vrásky kolem úst a tmavé kruhy pod očima nasvědčovaly, že velitel fronty poslední dobou málo spal. Pohled měl těkavý, hlas ochraptělý, v tváři byl nezvykle bledý. Neviděli se jen několik měsíců, a přece se zdálo, že za tu dobu zestárl o několik let. Jeho sněhobílé vlasy ostře kontrastovaly s bujnými černými kučerami generála Danilova, který stál mlčky vedle svého velitele a zpod hustého obočí se mračil na členy carské svity.

Plukovník Mordvinov zavedl Ruzského do carova vagónu, Danilova pozval kníže Dolgorukij. V jeho kupé se shromáždili někteří členové panovníkova doprovodu zvědaví na to, co jim poví náčelník štábu fronty. Jenže všichni, Dubenskij, Cabel, hrabě Frede-riks, admirál Nilov i kníže Dolgorukij, z něho museli každé slovo málem páčit. Danilov nikdy nebýval sdílný, a společenský už vůbec ne, teď se však choval opravdu divně. Proto hlučně uvítali příchod generála Ruzského.

Mikuláš sice velitele fronty netrpělivě očekával, nechal ho však v salónu několik minut čekat. Nakonec mu po plukovníkovi Mordvinovovi vzkázal, že ho přijme za půl hodiny. Hrabě Frederiks si vždycky potrpěl na zachování etikety, a tak aby trapnou situaci zachránil, pozval generála na čaj do vedlejšího vagónu. Cestou museli přejit kolem kupé knížete Dolgorukého; skupinka generálů Ruzského otevřenými dveřmi uviděla a už ho nepustili 'dál. Zklamal však jejich očekávání. Sedl si, s výrazem krajně vyčerpaného člověka odmítl nabízenou vodku i koňak a mnul si velké zarudlé oči. Jen jakoby mimochodem poznamenal, že s Jeho Veličenstvem ještě nemluvil. Byli taktní, nechtěli se ho přímo ptát, co panovníkovi v této ošemetné situaci poradí. Dolgorukij ho požádal, aby se k nim po přijetí u Jeho Veličenstva vrátil.

Hrabě Fretieriks mu naznačil rovnou, co je zajímá:

„Nikolaji Vladimíroviči, Jeho Veličenstvo vás bude jistě informovat o svém rozhodnutí dát zemi novou vládu. Předpokládám, že se vám svěří i se svými dalšími plány. Pokud vím, původně chtěl jet přes Pskov dál, do Carského Sela ...“

Ruzskij ho poslouchal mlčky. Starý hrabě diplomaticky rozvíjel svůj monolog, každou větu zakončil výraznou pomlkou, aby naznačil, že vlastně jde

0 otázky a že se sluší, aby na ně partner reagoval. Generál však seděl v koutě kupé a v očích mu hrál plamínek výsměchu. Určitě se bavil marným úsilím dvorního ministra vyzvědět od něho něco nového.

„Víte dobře,“ pokračoval po chvíli Frederiks, když viděl, že Ruzskij zarytě mlčí a admirál Nilóv se pokouší vmísit se do hovoru, „proč jsme nemohli jet do Carského Sela rovnou. Myslím, že se Jeho Veličenstvo rozhodlo správně. Chce se dostat k své rodině, k nemocnému následníkovi trůnu, do centra, respektive do blízkosti smutných událostí. Naší, a tedy

1 vaší povinností, Nikolaji Vladimíroviči, je nejen pomoci Jeho Veličenstvu dostat se tam, ale také postarat se o jeho bezpečnost a přispět k obnovení pořádku v Rusku."

„Pozdě, na to je už pozdě," ozval se konečně přidušeným hlasem Ruzskij a rozkašlal se. Ostatní, ohromeni jeho pesimismem, se zmohli na chabé protesty:

„Jak to?“

„Proč myslíte, že je pozdě?"

„Nikdy není...“

„Pánové, budu upřímný. Myslím, že počítat dnes s obnovením pořádku, jak si to představujete vy, je za daných okolností skoro nemožné."

„Právě proto se o to pokusme!“ prohlásil pateticky Nilov, který rád bojoval jazykem. Starý flegmatický pijan zvětřil nebezpečí a celý ožil v domnění, že přišla chvíle, kdy bude moci vyniknout a dokázat carovi svou oddanost. Nestál tak vysoko, aby se nemusel vyvyšovat nad ostatní. Generálové ho nechali mluvit jen ze zdvořilosti. „Navrhuji, abychom všichni...“

„Máte pravdu,“ usadil ho Dubenskij dřív, než stačil přednést svůj návrh, „ale jistě chápete, Konstantine Dimitrijeviči, že teď nás víc zajímá názor generála Ruzského.“

Nilov zaťal rty a umínil si, že se už neozve. Zaváhal, zda by neměl uraženě vstát a odejít. Jenže to by se nic nedověděl, a tak polkl urážku a zůstal sedět. Jenom jeho oči prozrazovaly, co si myslí: To jsem namouduši zvědavý, jak si beze mě poradíte!

„Proč myslíte, že už je pozdě?“ zeptal se Ruzského Cabel, když viděl, že generál chce mluvit, ale čeká, až ho znovu vyzvou.

„Podívejte se, já si nechci dodatečně dělat nároky na nějaké zásluhy, být prorokem, a už vůbec ne sýč-kem. Nechci vás poučovat ani být moudrý po funuse, ale musím i tady, dnes, mezi vámi prohlásit jedno: Nejednou jsem říkal, že se musíme víc opřít o státní dumu a konečně uskutečnit reformy, které náš lid a vlalf potřebují. Každý o tom mluvil. Už léta. Ale jenom mluvil. A ti, kdo měli rozhodnout, respektive ty věci připravit, o nich raději mlčeli."

„To je kruté,“ povzdechl si starý hrabě.

„Nezdá se vám, že zacházíte příliš daleko, generále?" zeptal se hromovým hlasem Nilov, třebaže se před chvílí rozhodl mlčet.

„Já? Promiňte, já určitě ne. A nevíme, kdo a jak daleko ještě zajde. Chtěli jste slyšet můj názor. Mám pokračovat?"

„Mluvte," zahučel admirál. „Dobře víte, že já pravdu snesu."

„Ano, myslím, že už je pozdě. Nikdo ty střízlivé, rozumné hlasy neposlouchal. Chlyst Rasputin přehlušil všechny. Jeho názor byl svátý. To on nás zavlekl tam, kde jsme se ocitli dnes."

„Myslíte?"

„Jsem o tom pevně přesvědčený. Co si budeme tajit, to on vládl Rusku. A když zmizel, vynořil se odněkud Protopopov a pokoušel se o něco podobného pomocí houfu úředníčků druhé garnitury se senilním Golicynem v čele. Dospěli jsme tak daleko, že obyčejný náčelník stanice se mě nedávno otevřeně začal vyptávat, co je na tom pravdy, že carevna rokuje s Německem o uzavření separátního míru! A nebyla to otázka, spíš ověřování toho, o čem byl přesvědčený."

„Klepy! Špinavé klepy!" vykřikl Cabel.

„To není možné, generále," zrudl Frederiks. „To jsou odporné, sprosté pomluvy, promiňte mi ta ostrá slova. Měl jste dát toho chlapa na místě zatknout."

„Myslíte, že by se tím zabránilo šíření podobných řečí?" zeptal se Ruzskij.

„Proč všechno vidíte tak černě?" zaútočil na něho plukovník Mordvinov, který do té doby stál mlčky ve dveřích kupé. „Dejte už pokoj s Rasputinem, proč ho pořád připomínat ?“

„Správně,“ skočil mu do řeči vzrušený dvorní ministr. „Dobře víte, že mě nikdy nepokládali za Ras-putinova přívržence. Nejsme všichni z jednoho pytle ... Ostatně, pokud mě paměť neklame, osobně jsem ho vůbec neznal. Naštěstí."

„To nikdo netvrdí, Vaše Jasnosti," poznamenal Dubenskij, protože si všiml, že Ruzskij zcela zřejmě nepovažuje starého ministra za partnera.

Frederiks to však nepostřehl a pokračoval nešťastně v načatém tématu:

„Kromě toho, generále, dovolte starému člověku říct, co si myslí. Jsem přesvědčený, že se v jednom mýlíte. Přeceňujete Rasputinův význam, můj milý, u dvora nejsou sami hlupáci. Je vyloučeno, že by si něčeho takového nebyli všimli."

„Vaše Excelence," odpověděl mu odměřeně Ruzskij, kterého se nemile dotkla tvrdohlavost, s jakou chtěl Frederiks Rasputinův vliv na dvoře bagatelizovat. „Nejsme tu od toho, abychom se přeli o samozřejmosti, o fakta, o kterých se mluvilo po celém Rusku á věděli o nich i školáci. Co se vás týká, chápu, že jste si ničeho nevšiml," dodal uštěpačně a ušklíbl se. „Věřím i tomu, že jste Rasputina osobně neznal, zato my a mnozí z nás jsme na vlastní kůži nebo, jestli chcete, na vlastním osudu pocítili, co je to rasputivština. Odpusťte."

Přítomni si uvědomili, že hraběti Frederiksovi ještě nikdo tak zjevně nenaznačil, že už je stará, odstavená, neinformovaná veličina.

„Nechrne toho, pánové," pokusil se o smír admirál Nilov. „Měli bychom si raději ujasnit, kudy dál. Jak vidím, všichni jsme pochopili, že stojíme nad šklebící se propastí. Vždycky jsem říkával...“

„Dobře, dobře, vždyť víme," zastavil ho Dubenskij. Tušil, že teď přijde admirálův oblíbený výrok o kandelábrech, na kterých budou všichni viset. „Buďme prosím konkrétní. Času nemáme nazbyt."

„Odpusťte," nedal si vzít slovo Nilov a pokračoval bojovně, „právě o to mi jde. Myslím, že si uvědomujeme, co je naší povinností vůči Rusku a našemu panovníkovi."

Co tedy dělat? Znovu visela ve vzduchu tak často opakovaná otázka. Najednou nikdo neměl chuť na ni odpovědět.

Všichni se mimoděk obrátili na Ruzského, který si lhostejně prohlížel nehty na rukou, potom přeletěl pohledem po přítomných a klidně, tiše, ale s důrazem řekl: '

„Co dělat? To je problém? Vzdát se, vzdát se na milost vítězi!"

Ve stísněném prostředí železničního vagónu zazněl ten výrok jako detonace.

„Ano," pokračoval Ruzskij. „Podívejme se konečně pravdě do očí... Na to, abychom posílali do Petrohradu vojska, je podle mého názoru už pozdě. Výsledkem takové akce by bylo zbytečné prolévání krve, další výbuchy vášní a možná i občanská válka. Ivanova je potřeba zastavit. Pokud se mnou souhlasíte, pokusím se v tomto duchu i vaším jménem promluvit s Jeho Veličenstvem."

Následovala sprška námitek, protestů, návrhů, poznámek. Generálové si navzájem skákali do řeči, dokud se nakonec neshodli na jednom — něco se musí udělat, nemohou přece čekat se založenýma rukama, jak to všechno skončí. Pasivita znamená konec, konec všech nadějí.

Další debatu usměrnil Vojejkov, který právě přišel, vyslechl jejich názory a navrhl:

„Pánové, a co kdybych se spojil přímou linkou s Rodzjankem? Pokusil bych se mu tlumočit naše stanovisko a ...“

„To je zbytečné, jsem přesvědčený, že nepřijde k aparátu, až se dozví, kdo s ním chce mluvit/* zarazil ho Ruzskij.

Velitel paláce v rozpacích něco zabručel, chtěl říct pár slov na vysvětlenou, ale potom si to rozmyslel a jenom pokrčil rameny.

„Zavolám Rodzjanka sám. Požádám Jeho Veličenstvo, aby mi dovolilo spojit se s ním,“ prohlásil po chvíli Ruzskij.

Vzápětí vstoupil carův pobočník a požádal generála, aby ho laskavě následoval. Jeho Veličenstvo na něho čeká.

Ruzského překvapilo carovo chování. Zarazil ho především jeho klid a sebedůvěra. Měl dojem, že panovník právě tak jako někteří členové jeho svity a nejbližší spolupracovníci nechápe vážnost situace. Mikuláš se ho vyptával spíš formálně než ze skutečného zájmu na situaci na severní frontě a na jeho názor na události v Petrohradě.

Generál byl zvědavý, jak Mikuláš vysvětlí zastávku v Malé Višeře a příjezd do Pskova. Důvod jeho neplánované návštěvy si ověřil už po obědě telegraficky v hlavním stanu. Odtamtud mu oznámili, že baltické námořnictvo se podřídilo Prozatímní vládě, že v Moskvě a v Kronštadtě vypukly nepokoje a hrozí nebezpečí přerušení trati mezi Tosnem a Carským Selem.

Mikuláš se vysvětlení vyhnul a nepřímo označil za jeden z důvodů, proč změnil směr cesty, dohodu s Rodzjankem, kterému Pskov k setkání s panovníkem vyhovoval lépe. Svůj náhlý odjezd z Mogiljova stručně odůvodnil prohlášením, že v takových dobách chce být co nejblíž k hlavnímu městu, áby mohl osobně rokovat s příslušnými lidmi a získat tak čas. Že to bylo v rozporu s předchozím tvrzením, na to nepomyslel. Na závěr rozhovoru Mikuláš dovolil Ruzskému, aby se spojil s Rodzjankem a zjistil skutečný důvod, proč nechce opustit hlavní město.

Ruzskému se nepodařilo navázat spojení s Petrohradem, a protože mezitím přišly zyhlavního stanu od Alexejeva další zprávy, vrátil se do carského vlaku. Zašel za Vojejkovem, aby ho ohlásil u Jeho Veličenstva. Protože ho silně bolela hlava, řekl Vojejkovovi, že půjde ven a trochu se projde na vzduchu. Skoro půl hodiny nervózně přecházel podél vlaku a čekal na pokyn, že může vstoupit do carovy pracovny. Nakonec mu došla trpělivost. Chtěl vědět, proč ho car nechává tak dlouho čekat. Velitele paláce zastihl ve chvíli, kdy si ve svém kupé narovnával nakřivo visící obrázky.

„Pojďte dál, generále. Nesednete si u mě? Co si

dáte, čaj, nebo dobrý doutník? No tak si sedněte. Vidíte, trápím se tu s obrázky, ne a ne si s nimi poradit. Pořád visí nakřivo, jeden mi dokonce spadl.“

Ruzskij v té chvíli myslel, že ho raní mrtvice. Vybuchl:

„Prokristapána! To nemáte jiné starosti? Před dobrou půl hodinou jsem vás žádal, abyste oznámil Jeho Veličenstvu, že ho musím navštívit v neodkladné věci. Zapomněl jste na to nebo co ?“

„Jen klidně, holoubku, nic nezmeškáte."

„Já pro vás nejsem žádný holoubek, pane."

„A mou povinností není zařizovat každému audience!" zvýšil hlas Vojejkov, nezvyklý na takový tón.

„Že ne? Já si naopak myslím, že velitel paláce je povinen starat se o všechno, a zejména ve chvíli, kdy se rozhoduje nejen o osudu vlasti, ale snad i samé osoby Jeho imperátorského Veličenstva!"

„Vy rád dramatizujete, viďte?" zmohl se na chabý odpor Vojejkov, který si uvědomil, že tohohle člověka není radno vyvést z míry, protože je schopný očernit ho i před carem.

„Ne, já nic nedramatizuji. Jenom si myslím, že situace je vážná, a proto nikdo nemá právo kouřit doutníky, popíjet čaj a věšet obrazy ...“

Za několik minut stál Ruzskij znovu před Mikulášem. Byl rozhodnutý, že mu poví všechno, co má ná srdci. Tentokrát se nedá odbýt. S Rodzjankem nemluvil, ale to, co otevřeně řekl carovi, navenek klidného a rozeného panovníka vzrušilo. Úvodem ho generál upozornil, že nebude mluvit jen za sebe a pouze o vojenské stránce nakupených problémů, ale odváží se dotknout i otázek státnických. Zejména proto, že tlumočí názor generála Alexejeva a členů hlavního stanu. Předložil mu několik návrhů, které by bylo potřeba neodkladně realizovat, car je však tiše, ale tvrdohlavě odmítl.

„Mně nejde o zachování osobní moci,“ prohlásil nakonec Mikuláš. „Má výchova, přísaha, kterou jsem složil při nastoupení na trůn, tradice našeho rodu a konečně i zdravý rozum mi nedovolují přijmout vaše návrhy. Bylo by to proti mému svědomí. A mám i určitou odpovědnost před Ruskem a před Bohem.“

Ruzskij chtěl ještě něco dodat, car ho však zastavil větou, která vždycky znamenala konec rozhovoru i audience:

„Myslím, že jsem vás už dlouho unavoval...“

Generál odešel od cara rozhodnutý, že se znovu pokusí spojit s Rodzjankem. Car blahosklonně navrhl, že je ochoten počkat v Pskově na předsedu dumy. I když si o tom Ruzskij myslel své, předpokládal, že výměna názorů s Rodzjankem může být zajímavá. Po rozhovoru s Alexejevem v něm dozrával jistý plán.

Bylo už půl čtvrté ráno, když se mu konečně podařilo navázat spojení s hlavním městem a mohl začít rozhovor na přímé lince Petrohrad — Pskov. Celý text se okamžitě přenášel do hlavního stanu, kde ho se zájmem sledoval generál Alexejev se svými nej-bližšími spolupracovníky.

Ruzskij seděl u stolu, na kterém stál telegraf. Konečně se místností rozlehl charakteristický zvuk pracujícího přístroje a pohnul se dlouhý bílý proužek s prvními značkami. Telegrafista se zavrtěl na židli, soustředil se a začal číst text:

„Oznamte generálovi Ruzskému, že bude mluvit předseda státní dumy Rodzjanko.“

„Konečně," oddechl si generál a pokynul telegrafistovi, že může vyťukat odpověď.

Pak se na proužku objevilo:

„Tady Rodzjanko. Jsem rád, že spojení je obnoveno. Poslouchám vás.“

Generál zvolal:

„Telegrafujte!" a začal diktovat: „Pozdravuji vás, Michaile Vladimíroviči. Včera večer v devatenáct třicet přijelo do Pskova Jeho imperátorské Veličenstvo a očekávalo vás zde. Překvapuje mě, že jste svůj příjezd odložil. Dovolte, abych s vámi mluvil otevřeně, vyžaduje to vážnost chvíle. Oznamte mi laskavě, proč jste nejel dd Pskova. Je to nutné pro náš další rozhovor."

„Velmi lituji, Nikolaji Vladimíroviči, ale nemohu přijet. Řeknu vám otevřeně, že to není možné ze dvou důvodů: Za prvé, transporty, které jste poslali do Petrohradu, se vzbouřily, vystoupily v Luze z vagónů, prohlásily, že se podřizují státní dumě, a zastavily jakoukoli dopravu po železnici. Učinil jsem opatření, aby uvolnily cestu pro vlaky Jeho Veličenstva. Zda budou úspěšná, nevím. Druhý důvod: můj odchod může vyvolat další komplikace, zatím mi zde důvěřují a plní jen mé rozkazy."

„Při rozhovorech, které jsem dnes měl s Jeho Veličenstvem, jsem se dověděl, že vám ze začátku chtělo navrhnout, abyste sestavil novou vládu, která by mu byla odpovědná, později se však rozhodl vyhovět vůli zákonodárných orgánů a lidu a souhlasit s vytvořením vlády, která by byla odpovědná jim, tedy dumě. Pokud s tímto řešením souhlasíte, pošleme vám text příslušného manifestu. Můžete ho uveřejnit s datem Pskov 2. března."

„Prosím, abyste mi pokud možno okamžitě telegrafoval text manifestu. Jak je vidět, ani vy, ani Jeho Veličenstvo si neuvědomujete, co se tady děje. Vypukla jedna z nejstrašnějších revolucí, kterou nebude tak snadné potlačit. Už dva a půl roku jsem Jeho Veličenstvo při každé audienci upozorňoval na blížící se bouři a nutnost ústupků, které by mohly uklidnit zemi. Musím vám oznámit, že na začátku hnutí vládní orgány a ministři nepřijímali žádná rozhodná opatření k jeho zastavení. Okamžitě začalo sbratřováni vojska a lidu. Vojáci nestříleli, chodili po ulicích a lid jim provolával slávu. Přestávka v činnosti zákonodárných orgánů jenom přilila olej do ohně a zanedlouho nastala taková anarchie, že státní dumě a mně osobně zbyla jen jediná možnost: pokusit se vzít hnutí do svých rukou a postavit se mu do čela, abychom zabránili úplné anarchii a rozkladu, které ohrožovaly existenci státu."

„Rozumím. Myslíte, že je to východisko? Zvládnete tu úlohu?"

„Bohužel, zatím se mi to nepodařilo. Vášně lidu se rozhořely natolik, že se už těžko dají utišit. Vojska jsou úplně demoralizovaná, nejenže neposlouchají, ale dokonce vraždí své důstojníky. Nenávist k Jeho Veličenstvu dosáhla vrcholu. Abych zabránil krveprolití, byl jsem nucen všechny ministry s výjimkou ministra války a námořnictva zavřít do Petropavloské pevnosti. Obávám se však, že podobný osud stihne i mě, jelikož agitace směřuje proti všem, kdo jsou umírněnější a znají meze svých požadavků. Považuji za potřebné oznámit vám, že to, co navrhujete, je málo. Otázka dynastie je vyhrocena na ostří nože. Pochybuji, že bychom si s tím dovedli poradit."

V místnosti, kde generál Ruzskij přijímal tyto zprávy, zavládlo hrobové ticho. Ti, kdo stáli blízko telegrafu a mohli text Rodzjankových odpovědí sledovat zároveň s generálem, se při posledních větách zadívali Ruzskému do tváře a snažili se z ní vyčíst, co se asi odehrává v jeho nitru.

Generál znervózněl, hrál si s ostře ořezanou tužkou, ale nedal na sobě nic znát. Jeho tušení se splňovalo. Když Rodzjanko skončil, odpověděl mu:

„Vaše zprávy vykreslují situaci úplně jinak, než se nám jevila odtud, z fronty. Pokud se vášně neutiší, hrozí naší vlasti na delší dobu anarchie, a to se projeví především na dalším vývoji války. V boji s nepřítelem jsme ztratili už tolik životů, že se nemůžeme zastavit v půli cesty, musíme ho dovést do konce. Musíme najít prostředky k uklidnění země. Než vás seznámím s textem manifestu, mohl byste mi říct, jak stojí otázka dynastie?"

„Odpovím vám s bolestí v srdci, Nikolaji Vladi-míroviči. Ješté|jednóu opakuji, nenávist k dynastii dosáhla vrcholu. Všechen lid, každý, s kým jsem mluvil, thce vést válku až do vítězného konce a nevzdávat se Němcům."

Telegrafista sklopil oči. Poslední slova mu rozhodně nekonvenovala. Věděl však, že musí mlčet. Zafal rty a tvářil se, jako by se ho to netýkalo. Všiml si páíravého pohledu, kterým si na něm chtěl generál ověřit, zda se Rodzjankova slova zakládají na pravdě. Telegrafista si o tom myslel své. Dlouhá léta války, která si odsloužil mezi nejvyššími šaržemi, ho naučila, že je nebezpečné říct nahlas to, co si o tom všem myslí řadový voják. Na velitelství fronty je vždycky příjemněji, a hlavně bezpečněji než někde v zákopech.




Rozhovor pokračoval. Rodzjanko líčil situacj stále černějšími barvami:
„K státní dumě se přidala celá petrohradská i carskoselská posádka, totéž se odehrává i v ostatních městech. Vojska všude manifestačně přecházejí na stranu dumy a lidu. Umírnění stále jednoznačněji požadují, aby Jeho Veličenstvo abdikovalo ve prospěch svého syna za regentství velkoknížete Michaila Alexandroviče.“ y
Už je to tady, proletělo Ruzskému hlavou. Co jiného se dalo čekat? Cítil hrdost, že se o tom dějinném zvratu dovídá mezi prvními. Tento požadavek budu muset panovníkovi předložit co nejkategoričtěji. Podaří-li se to, Rodzjanko mi to nezapomene. O velkoknížeti ani nemluvím. Následník trůnu je neduživý, bůhví jak dlouho bude naživu?
V Petrohradě však nečekali na jeho reakci. Rodzjanko pokračoval:
„Opakuji, že vám to říkám s pocitem velké bolesti. Nedá se však nic dělat. Naším prvořadým úkolem je předejít nejhoršímu.“
Lišák jeden falešný, pojišťuje se. Předpokládá, že car bude číst záznam našeho rozhovoru, pomyslel si generál, ale znovu se soustředil na smysl znaků naskakujících na pásce.
„V době, kdy naše skvělá armáda prolévala krev a lid přinášel nesmírné oběti, vláda si z nás dělala dobrý den. Vzpomeňte si na osvobození Suchomlinova, na Rasputina a celou jeho bandu, vzpomeňte si na Maklakova, Sturmera, Protopopova, na jmenování knížete Golicyna, na výměny ministrů jako na běžícím pásu, na rozklad dopravy, finančního hospodářství, na absolutní nezájem o zlepšení životních podmínek lidu, na ustavičné změny ve složení zákonodárného shromáždění, na neustálé zatýkání a slídění po iniciátorech revoluce — to všechno jsou důvody, které nás dovedly k tomuto smutnému konci.
Jeho Veličenstvo vzalo na svá bedra těžkou odpovědnost. Vyslání generála Ivanova jenom roznítilo další vlnu nenávisti. Neznám způsob, jak by se dala uklidnit vojska, která odmítají poslušnost svým důstojníkům a velitelům. Srdce se mi svírá bolestí, když vidím, co se děje. Zastavte transporty vojsk, vojáci proti lidu nepůjdou. Zabraňte zbytečným obětem."
„Všechno, co jste řekl, Michaile Vladimíroviči, je velmi smutné. Zdálo se mi, že váš předpokládaný příjezd do Pskova umožní brzkou konsolidaci poměrů. Vaše poznámky o chybách jsou pravdivé, jde však o chyby minulosti, které se při tom řešení současné krize, jaké předpokládáme, nebudou opakovat. Uvažujte o budoucnosti, Michaile Vladimíroviči, je třebá najít takové východisko, které by zajistilo klid ve státě. Vojska na frontě s obavou a smutkem sledují, co se děje v zázemí, a velitelé jim nemohou autoritativně podat příslušné vysvětlení. Krizi je nutno zlikvidovat co nejdřív, aby se armáda opět mohla zajímat pouze o nepřítele. Vojska na Petrohrad byla vyslána na základě kolektivního rozhodnutí hlavního stanu, ale i tato otázka se řeší. Imperátor dal před několika hodinami generálu Ivanovovi rozkaz nepodnikat nic, dokud se s ním osobně nesetká. Tyto telegrafické příkazy byly poslány přes Petrohrad, přejeme si, aby je generál Ivanov dostal co nejdřív.
Jeho Veličenstvo dalo svůj souhlas k tomu, aby se všechny jednotky, které směřují k hlavnímu městu, vrátily zpátky na frontu. Vidíte, že panovník se snaží udělat všechno, co je v zájmu naší vlasti a vlastenecké války, kterou vedeme. Jen aby čin Jeho imperátorského Veličenstva vyvolal správný ohlas v srdcích těch, kdo mohou uhasit požár...“
Tímto zbožným přáním měl rozhovor skončit. Potom byl na Rodzjankovo přání telegrafován text carova manifestu, v němž oznamuje Rusku, že souhlasí s vytvořením vlády odpovědné dumě.
Ruzskij požádal Rodzjanka, aby ho seznámil s případnými drobnými změnami v jeho textu. Připomněl mu, že by měl udělat všechno, aby armáda neztratila bojeschopnost před blížícím se jarem a mohla rozvinout své akce v souladu s plány Spojenců.
Rodzjanko mu odpověděl:
„Jak vidíte, jsem zavalený prací, vždyť i náš rozhovor probíhá v časných ranních hodinách. Opakuji, že i můj osud visí na vlásku a moc se mi vymyká z rukou. Anarchie dosáhla takových rozměrů, že jsem byl dnes v noci nucen jmenovat Prozatímní vládu."
To byla doba, než s tím vyrukoval! Proč si to nechal až nakonec? Copak si myslel, že o tom nevíme? řekl si v duchu Ruzskij.
„Manifest přišel bohužel pozdě. Měl být vydán hned po mém prvním telegramu, o což jsem Jeho Veličenstvo prosil. Ztratili jsme čas a není návratu. Opakuji, nenávist a nespokojenost lidu je nesmírná, ale naše slavná armáda dostane, co potřebuje, i doprava bude fungovat bez potíží, zásoby potravin a střeliva jsou slušné.
Modlím se k Bohu, aby nám dal sílu udržet aspoň nynější stav zmatení myslí, rozumu a citů, obávám se však, že přijdou ještě horší časy. Víc nemám co říct, ať vám Bůh pomáhá porazit proklaté Němce.
Výbor státní dumy se obrací na vojáky s přáním úspěchů a vítězství. Přeji vám klidnou dobrou noc, pokud se v těchto bouřlivých dobách dá vůbec klidně spát. Váš hluboce oddaný Rodzjanko.44
„Michaile Vladimíroviči, dovolte ještě několik slov. Kéžr by se vaše návrhy, pokud jde o armádu, realizovaly. Nezapomínejte však, že žádný násilný převrat se neobejde bez následků. Co když se anarchie, o níž mluvíte, přenese do armády a velitelé ztratí svou autoritu? Pomyslete, co se pak stane s naší zemí! Mámospolečný konečný cíl, přeměnu vedení státu. Bůh vám dej zdraví a sílu ve vaší odpovědné práci.44
„Nikolaji Vladimíroviči, nezapomínejte, že převrat se může uskutečnit hladce, za několik dní, bez prolévání krve a zbytečných obětí.“
„Dej Bůh, aby to bylo tak, jak říkáte. Poslední slovo: Jaký je váš názor — má se manifest uveřejnit ?“
„Sám nevím, co vám mám odpovědět, všechno závisí na událostech, které se řítí takovou rychlostí, že se z toho člověku točí hlava. “
„Dostal jsem příkaz odevzdat ho hlavnímu stanu k uveřejnění. Udělám to tedy, potom uvidíme, co se stane. O našem rozhovoru budu informovat Jeho Veličenstvo."
„Nemám nic proti tomu, naopak, prosím vás o to."
Když rozhovor skončil, bylo půl sedmé ráno ...
Poslední naděje generality z carova doprovodu, že Ruzskij podpoří panovníka svou autoritou a hlavně vojsky, kterým velí, splaskla 2. března jako bublina.
Dubenskij si roztrpčeně zapisuje do deníku slova o zradě, zbabělosti, panice a nečisté hře generála Alexejeva v hlavním stanu, který vyvíjel neobyčejnou aktivitu na všechny strany a postavil svého cara a lidi kolem něho v Pskově prakticky před hotovou věc.
Admirál Nilov vykřikoval na chodbičce vagónu, že Ruzskij je zrádce, že by ho měli zatknout, zastřelit, oběsit... Na Rodzjanka si nevzpomněl, ten byl daleko. Zuřil, protože tušil, že Mikuláš se už neopováží udělat jediný rozhodný krok. A to znamenalo konec.
Generál Alexejev iniciativně rozeslal z hlavního stanu všem velitelům front telegramy, v nichž je informoval o situaci a o rozhodnutí Jeho Veličenstva dát zemi novou, takzvanou odpovědnou vládu v čele s Rodzjankem. Vzápětí jim oznámil, že plán padl; argumentoval slovy předsedy státní dumy: Tento krok přišel už pozdě a manifest o této reformě nespatří světlo světa. Dramaticky jim oznámil „všeobecný výbuch strašné revoluce", demoralizaci posádek nejvýznamnějších ruských měst, jakož i hrozivý růst vášní lidu. Zdůraznil, že jde o osud dynastie a o to, aby se mohlo pokračovat ve válce. To byla hlavní starost všech členů generálního štábu. Vítězného konce války se podle Alexejeva dočkají pouze tehdy, když car abdikuje ve prospěch svého syna a regentství převezme velkokníže Michail Alexandrovič. Poslední vývoj událostí diktuje takové řešení a každá minuta váhání situaci jenom komplikuje. Vyčkávání se rovná smrti. Jedině tímto krokem lze ještě zachránit dynastii, zabránit rozpadu armády, pokračovat v boji s vnějším nepřítelem a spasit otči-nu. V závěru je prosil, aby i oni požádali cara o tento nezbytný krok.
Alexejev věděl, že největší váhu bude mít stanovisko velkoknížete Nikolaje Nikolajeviče. Předpokládal, že ftpn si dělá aspirace stát se regentem. Velkokníže Michail však byl u vojska i v Petrohradě mnohem oblíbenější. Svým zjevem i vystupováním byl pravým opakem Mikuláše, měl pověst liberála a byl o deset let mladší než car. Po celé zemi kolovaly legendy o jeho obrovské síle; zřejmě ji zdědil po otci. Ostatně mu neříkali jinak než Medvěd nebo Medvěd Druhý. V důstojnickém klubu pluku, kterému velel, měli zvláštní vitrínu, kde vystavovali a opatrovali stříbrný talířek, který kdysi velkokníže z žertu nebo z dlouhé chvíle před společníky stočil do ruličky, jako by byl z papíru, a sadu karet, kterou na první pokus roztrhl jediným pohybem. Důstojníkům neobyčejně imponoval a nováčky vodili do klubu, aby ty věci viděli na vlastní oči. O jeho drsné povaze a milostných avantýrách, ani o jeho představách konstituční monarchie se ovšem nemluvilo.
Není divu, že se Alexejevovi ulevilo, když velkokníže Nikolaj Nikolajevič v telegramu adresovaném přímo Mikulášovi formuloval nesmírně uctivě, ale přitom velmi jasně své stanovisko:
Generál Alexejev mě seznámil s osudnou situací, v jaké jsme se ocitli, a prosil mě, abych podpořil jeho mínění, že vítězný konec války, nezbytný pro blaho a budoucnost Ruska, jakož i zachování dynastie vyžadují přijetí příslušných rozhodnutí.
I já, Váš věrný poddaný, pokládám za svou povinnost v duchu přísahy na kolenou prosit Vaše imperátor-ské Veličenstvo, abyste zachránil Rusko a Vašeho následníka, ježto znám Vaše city svaté lásky k Rusku i k synovi.
Pokřižujte se a odevzdejte mu trůn. Není jiné východisko. Modlím se neobyčejně vroucně k Bohu, aby Vás posílil a vedl.
Generál adjutant Nikolaj
Také velitel jihozápadní fronty generál Brusilov s odvoláním na svou lásku k vlasti a k carskému trůnu požádal Alexejeva, aby ve jménu budoucnosti Ruska tlumočil carovi jeho mínění — měl by abdikovat ve prospěch svého syna...
Generál Evert ve své odpovědi napsal, že v současné situaci se na armádu nedá spoléhat a sám nemá prostředky a možnosti revoluci zabránit. I on podporuje návrh na abdikaci.
V hlavním stanu čekali už jen na telegram velitele rumunské fronty generála Zacharova z Jasů.
Konečně přišel i ten. Při čtení jeho prvních řádků se generál Alexejev zamračil, na čele mu vyskočily hluboké vrásky. Zácharov si úvodem neodpustil prudký výpad proti „Rodzjankově zločinecké odpovědi na vysoce milostivé rozhodnutí panovníka dát zemi novou, odpovědnou vládu“. I dál se rozhořčoval a odmítal Rodzjankův návrh, celou dumu označil za zrádcovskou kliku a prohlásil, že kdyby armáda nemusela bránit vlast před vnějším nepřítelem, vystoupila by na ochranu svého cara. V závěru se však i tento „věrný poddaný" připojuje k návrhu, aby car abdikoval...
Mikuláš .to ráno jedl jen chvatně, nikoho ze spolupracovníků nepřijal. Netrpělivě očekával generála Ruzského. Navenek to však nedal najevo, nikoho pro něj neposlal.
' Ruzskij si po rozhovoru s Rodzjankem na chvíli zdříml, teprve potom se odebral k carovi. Věděl, že ho čeká tě^ý den. Přešel rovnou k věci. Seznámil panovníka s hlavními body svého rozhovoru s před- 1 šedou státní dumy, zdůraznil jeho požadavky a zejména skutečnost, že žádný manifest už věci nezachrání. Poznamenal, že 2. březen 1917 není 17. říjnem 1905. Se skrytou rozkoší citoval celé pasáže Rodzjankových argumentů, nezapomněl však svého cara upozornit na fakt, že duma vlastně nemá moc v rukou a plave na vlnách moře bičovaného bouří. Mikuláš se ho zeptal, jak se vůbec mohl Rodzjanko ocitnout mezi revolucionáři. Generál pouze pokrčil rameny a poznamenal něco o složitosti politického vývoje a taktice.
Alexejev v dalším telegramu otevřeně žádal Ruzského, aby nemyslel na etiketu, nedal se carem odbýt a vysvětlil mu se vším důrazem, že se v těchto chvílích rozhoduje nejen o jeho vlastním osudu, ale také o osudu romanovské dynastie a Ruska. Trval také na požadavku, aby o situaci informovali vojska, protože jinak v armádě vypukne anarchie a nepořádek. Není jiné cesty než abdikace. Panovníkovi se musí připomenout, že Carské Selo i celá jeho rodina je v rukou vzbouřenců. Kdyby přes to všechno nesouhlasil, nechť si uvědomí, že vhání Rusko do občanské války, jejímž výsledkem bude vitězství Německa a pád dynastie...
Kdyby se o korunované hlavě mohlo prohlásit, že se chová jako fúrie, určitě by to o carevně Alexandře Fjodorovně řeklo jak služebnictvo v Alexandrovském paláci, tak většina lidí, kteří s ní v posledních dnech přišli do styku. Obořila se na každého, kdo jí
přišel do cesty, zlobila se dokonce i na vlastního muže a trpce si stěžovala Vyrubovové, že odjel do Psko-va a sedí si tam jako hříbek v mechu. Zřejmě už strachy ztrácela nervy.
Vyrubovová se bála, že to její milovaná Alix nepřežije, když jí musela oznámit, že telegram, v kterém Mikuláše zapřísahala, aby za žádných okolností neustoupil a neuvažoval o abdikaci, přinesli zpátky. Spojení se Pskovem bylo přerušeno.
Carevna nevěděla, kam se vrtnout, dokonce se přestala zajímat o děti a naléhala, aby generál Iva-nov, kterému se podařilo dorazit do Carského Sela, okamžitě obnovil spojení s carem. Posílala manželovi přes hlavní stan jeden telegram za druhým, ale odpovědi se nedočkala.
Poslední zpráva, kterou Ivanov dostal, přišla hned po carově příjezdu do Pskova. Mikuláš mu striktně zakázal podniknout cokoli, dokud on sám nepřijede. Tím svázal ruce jedinému generálovi, který byl ještě ochoten něco dělat. Rozkaz je rozkaz, marně carevna Ivanova hystericky přesvědčovala, aby neváhal a šel do Petrohradu udělat pořádek. Odvahy měl koneckonců dost, jenom vojáků míň. Do Carskéhd Sela přijel s jedním ešelonem a také o kompletnosti jeho jednotek už musel pochybovat.
„Poslyšte, generále," rozkřikla se hystericky Ale-xartdra Fjodorovna, „chcete tvrdohlavě trvat na rozkaze, který mezitím váš car jistě dávno odvolal?"
Když Ivanov jenom mlčky stál, pochopila, že i to je odpověď.
Jen klid, pomyslel si starý generál pohrdavě.
Vím, co dělám. Někdy je lepší nehnout prstem a čekat na rozkazy. Zbytečně se rozčilujete, madame.
Carevna zřejmě vycítila, co si generál myslí. Ovládla se a začala ho přesvědčovat:
„Jak chcete, generále. Jenom jsem zvědavá, co budete dělat, až se zjistí, že pravdu mám já a vy jste nedostal nový rozkaz jenom proto, že spojení mezi Pskovem a Carským Selem je přerušeno. Tak tu nestůjte a pokuste se zjistit, jestli starý rozkaz ještě platí. Nemáte spolehlivého člověka, který by..
„Promiňte, Vaše Jasnosti," dovolil si ji přerušit Ivanov. „Člověka mám, ale ne prostředky, jak &e dostat okamžitě do Pskova. Je to skoro tři sta kilometrů. Vlakem nemůžeme, dá se dojet nejdál do Vyrice."
„A co autem?"
„Vyloučeno. Nedostane se z Carského Sela, všechny cesty jsou hlídané. Už jsme to zkoušeli. Jsme obklíčeni vzbouřenými vojsky."
„Jiná cesta není? Co letadlo?"
„Už jsem o tom uvažoval. Jenže počasí...“
„Jak to — počasí?"
„Za takového počasí nevzlétne. Byla by to jistá smrt."
„To se v Rusku nenajde pilot, který by pro svého cara riskoval život?"
Ivanov jenom pokrčil rameny. S hysterickými ženami si člověk neporadí. Dobře věděl, že by těžko našel pilota a ještě tíž by ho přinutil splnit nesmyslný rozkaz. Odejít však nemohl, musel vyslechnout její výhrůžky, vzdechy, prosby.
Alexandra Fjodorovna jako by si chtěla před starým generálem vylít srdce; vyprávěla mu o své charitativní činnosti mezi raněnými, o nepochopení, na které vždycky narážela, o své lásce k Rusku, o tom, že nechápe důvody výbuchu nespokojenosti lidu. Chtěla, aby generál pochválil její pěknou ruštinu, zmínila se o carevičově nemoci. Jenom o Rasputino-vi neutrousila ani slovo.
Ivanov občas přikývl, spíš ze slušnosti než z přesvědčení, o některých věcech měl odlišné mínění, věděl však, že carevna jiný názor nestrpí, nemá chuť debatovat. Potřebuje se jen vypovídat.
Když se vrátila k Rodzjankově úvaze o událostech posledních dní, netajila se rozhořčením, že mu už ani navrhovaná odpovědná vláda nestačila.
Uprostřed rozhovoru kdosi za závěsem zakašlal. Carevna se zvedla. Tím generálovi naznačila, že přijetí skončilo, a kvapně opustila komnatu.
Ani Anuška Vyrubovová, která ji očekávala ve vedlejším salóně, jí nepřinesla dobré zprávy. Brzy ráno se vypravil do Petrohradu plukovník Georgijevského pluku, aby přímo u pramene zjistil, jaká je situace. Vrátil se s tím, že výkonný výbor státní dumy naléhá na Rodzjanka, aby okamžitě odjel do Pskova a donutil cara abdikovat.
„Cože?! Jak se opovažují?" vykřikla Alexandra Fjodorovna a klesla do křesla. Hystericky se rozvzly-kala a Vyrubovová ji dlouho nedokázala utišit.
„Jenže ^lodzjanko neodjel. To je jisté."
Carevndt pohlédla na svou důvěrnici s nadějí v očích. Vyrubovová hned pokračovala:
•„Uklidněte se, Alexandro Fjodorovno, prosím vás. Právě teď musíte být silná. Moc toho nevím, dověděla jsem se jen jména těch dvou pánů, co mají odjet za Jeho Veličenstvem ...“
„Tak přece?! A kdo jsou ti pánové? Jak se jmenují ?“
„Gučkov a Šulgin."
„Neznám. A co vlastně chtějí?"
Vyrubovová rychle nalila do sklenice vodu, podala ji carevně a tiše dodala:
„Jedou tam se stejným posláním, kterým chtěli pověřit Rodzjanka."
„Ne!“ vykřikla carevna Alexandra Fjodorovna a postavila sklenici na malý stolek tak prudce, že voda vyšplíchla na vyšívanou dečku. „Ne! Nicky neustoupí! Nikdy...! A jak se ti pánové chtějí dostat do Pskova, nevíš?"
Vyrubovová zavrtěla hlavou.
„Jedou tam zbytečně. To Nicky neudělá. Nějaký pan Gučkov ho k tomu přece nemůže donutit. Bože, jen aby vydržel! Aspoň pár dní. Kdybych teď mohla být s ním ... Jsem přesvědčena, že se vojska vzpamatují a v carově jméně tvrdě zúčtují s Petrohradem!"
„Kdyby Bůh dal! Abych nezapomněla, mám i jednu dobrou novinu," ožila Vyrubovová.
„Ze Pskova?"
„Ne, z Pitěru. Podle toho plukovníka se po městě šíří zprávy, že mezi sověty a Prozatímní vládou panují nějaké rozpory, rozbroje. V Tavridském paláci mu dokonce někdo řekl, že se na smrt nenávidí, hádají se o moc."
„Výborně! Já to tušila. To znamená dvojvládí.
Jen ať se mezi sebou sežerou. Uvidíš, brzy přilezou a na kolenou mě začnou prosit, abych převzala moc..
Po rozhovoru s carevnou odjel generál Ivanov do Vyrice. Odtamtud poslal do hlavního stanu telegram, že čeká na další rozkazy.
Ty však nepřicházely. Ivanov se kvůli tomu příliš nezlobil. Vždyť měl k dispozici pouze Tarutinský pluk; ostatní jednotky, kterým velel, zadržela revoluční vojska, respektive železničáři po cestě a také agitátoři už v jejich řadách udělali své. Ve Vyrici mu doručili dopis od Gučkova, který mu oznamoval, že odjíždí s V. V. Šulginem do Pskova „ve vážné věci“ a že by se s ním chtěl setkat. Gučkov měl o transportech vojsk, jimž měl Ivanov velet, jen nepřesné zprávy.
Patnáct minut po jeho odjezdu obsadila revoluční vojska vyzbrojená kulomety carskoselské nádraží. Sídlo ruských carů bylo definitivně odříznuto od ostatního světa.
Gučkov si vyměnil s Ivanovem několik telegramů a nakonec se dohodli, že se spolu setkají při návratu delegátů ze Pskova ve Vyrici nebo v Gatčině. Ivanov se pokusil dostat se do Gatčiny, ale uvázl na půli cesty v Susanině. Tam ho zastihl Bublikovův telegram, který ho jménem Prozatímní vlády žádal, aby se nepokoušel probíjet dál, protože jinak jeho vlak rozstřílí dělostřelectvo lidového vojska. Ivanov se vrátil do Vyrice a zbytek vojska, kterému mohl bezprostředně velet, jedinkrát nevystřelil.
V Pskově se mezitím car seznámil s texty telegramů od velitelů front a přečetl si další varovné zprávy od Alexejeva. Když mu oznámili, že v odpoledních hodinách má do Pskova přijet zvláštní vlak s delegáty Prozatímní vlády, poslanci státní dumy Šulginem a Gučkovem, rozhodl se po rozhovoru s Ruzským, aby mu z Mogiljova okamžitě telegraficky poslali připravený text abdikačního manifestu.
Mikuláš chtěl zachránit aspoň vlastní reputaci. Pokusil se vyvolat dojem, že se zříká trůnu z vlastní vůle, a ne na nátlak poslanců dumy, která mu vždycky ležela v žaludku.
Když se o příjezdu delegátů Prozatímní vlády dozvěděl plukovník Mordvinov, hned s tou zprávou běžel za generálem Dubenským. Ten ho přivítal slovy:
„Víte o tom, že jde o spiknutí?"
„Spiknutí? Koho? A proti komu?"
„Celý Pskov je toho plný. Nevím, kdo ty řeči šíří, ale prý je to fakt. V noci se Rodzjanko, Alexejev a Ruzskij domluvili, jak donutí Jeho Veličenstvo abdikovat. Strašné! A Rodzjanko sem samozřejmě nejede. Duma posílá dva poslance se zvláštním posláním, jistě si domyslíte, s jakým!"
Plukovník mu tedy neměl co říct. Sám se přesvědčil, jak se podobné zprávy šíří, a tak nechtěl vyjít s celou pravdou ven.
„Ano, slyšel jsem o tom. Jenom nevím, co vlastně budou od Jeho Veličenstva chtít."
„Já vím i to," pokračoval rozladěný Dubenskij, „že v hlavním stanu šéf politické kanceláře Bažili celou noc smolil text abdikačního manifestu."
„Bažili? Jak mohl?“
„Na rozkaz generála Alexejeva. Ten se pěkně vybarvil! Nechápu, jak mohli dát takhle narychlo dohromady tak závažný dokument."
„Bez konzultace s Jeho Veličenstvem? To mu prostě dají podepsat cár papíru — a hotovo?!" rozčilil se Mordvinov.
„Vypadá to tak. Snad mu dovolí, aby si aspoň přečetl, co podepisuje,“ poznamenal ironicky Dubenskij a pokračoval: „Před chviličkou jsem se dověděl, že text revidovaný Alexejevem je už tady, převzal ho Ruzskij.**
Jako vichřice vpadl do kupé admirál Nilov. Přímo soptil hněvem. Už věděl o hrozící abdikaci. Svaté rozhořčení ho neopouštělo:
„Myslíte, že to velkokníže Michail Alexandrovič přijme, jen tak z hodiny na hodinu, jako by přebiral velení nad plukem ...?! Fuj, aby ho ..." zahřešil šťavnatě na adresu generála Alexejeva. „Dostat do rukou toho zrádce, já bych s ním ... Michail Alexandrovič je slaboch, ten nám v téhle situaci nepomůže, i kdyby hned vyhlásil konstituční monarchii!“
„Nevím, nevím, ale i mně se zdá, že bez ní se bouře neutiší.**
„Neutiší, neutiší,“ bručel Nilov. „Neměli jsme dopustit, aby se vůbec rozpoutala! Víte, kam nás dovedou všechny ty kompromisy? Jedině do hajzlu!“
„Admirále!" pokusil se ho zastavit Dubenskij. „Mírněte se!"
Nilo znechuceně mávl rukou a odešel.
„Ne, to nesmíme připustit!" zvolal pateticky kníže Dolgorukij. „Ještě jsme tu my! Svou povinnost vůči Jeho Veličenstvu splníme.
Dubenskij se maličko ušklíbl. Generál bez vojska nic nezmůže, pomyslel si, ale raději si tu myšlenku nechal pro sebe.
Odpoledne byla zpřesněna zpráva o příjezdu poslanců státní dumy. Jejich zvláštní vlak dorazí do Pskova až večer.



Car měl znovu dlouhý, vážný rozhovor s generálem Ruzským v přítomnosti Vojejkova a Danilova.
Většina členů carské svity přecházela od rána po nádraží, nedovedla si najít místo, neměla co na práci. Přátelé profesora Fjodorova zapíjeli žal i vlastní nemohoucnost v jeho kupé.
Tam je našel hrabě Frederiks.
Sotva otevřel dveře, debata utichla. Všichni se tázavě podívali na starého ministra. Mordvinovovi neušlo, že má v očích slzy.
„Savez-vous,Empereur a abdiqué?” oznámil jim přiškrceným hlasem. y
Všichni vyskočili ze svých míst, zasypali hraběte přívalem otázek:
„Kdy?"
„Proč?"
„Jak to?"
Frederiks pokrčil rameny, ztěžka si sedl a hlasem, v němž se třáslo dojetí, jim oznámil:
„Jeho Veličenstvo se rozhodlo definitivně, neodvolatelně ...“
„Ale proč tak najednou?"
„Dovolte, abych se z toho vzpamatoval, přátelé. Řeknu vám, co vím, entre nous. Jeho Veličenstvo dostalo telegramy od Alexejeva a vrchních velitelů front v čele s velkoknížetem Nikolajem Nikolajevi-čem. Všichni se ztotožňují s požadavkem, aby abdikoval. Jeho Veličenstvo oznámilo potom generálovi Ruzskému, že už o tom uvažovalo, a když si to tedy vojska přejí, nebude jim překážet."
„Jakápak vojska? Co jste mu na to, Vladimíre Borisoviči, řekl?" obořil se na roztřeseného starce Nilov.
„Co jsem já mohl, messieurs? Jeho Veličenstvo o tom kroku uvažovalo už dlouho."
„Dlouho? Nesmysl!" vykřikl Dubenskij.
„Promiňte, mon cher ami, ale neráčil jste si všimnout, že cituji slova Jeho Veličenstva."
Dubenskij upadl do rozpaků a už se neozval. Nilov se však nedal:
„Jak to? Takhle? V obyčejném vagóně, na nějaké staničce?! Je to černé na bílém ...? Tak mluvte, proboha! Aspoň mu vysvětlete, že se nemůže vzdát trůnu tak jednoduše, jako by se vzdával velení roty!"
„Chápu vás," obrátil se Frederiks na něho a pak na všechny, „chápu vaše pocity, pánové, ale panovník už podepsal dva telegramy. Jeden posílá Rod-zjankovi, oznamuje mu svou abdikaci ve prospěch syna za regentství Michaila Alexandroviče a zároveň žádá, aby mohl zůstat s Aljošou až do jeho plnoletosti. Druhýftelegram s podobným textem je adresován hlavnímu stanu, Alexejevovi. Jeho Veličenstvo
uvažovalo i o tom, zda nemá místo sebe vrchním velitelem jmenovat velkoknížete Nikolaje Nikolajeviče, ale rozhodlo se, že s tím ještě počká."
„Kde jsou ty telegramy? Už je odeslali?" zeptal se profesor Fjodorov.
„Vzal je s sebou generál Ruzskij."
„Ten je dá bez meškání odeslat," povzdechl si Mordvinov.
„Nač ten spěch? Vždyť ani nevíme, s čím k nám vlastně ti dva z dumy jedou," poznamenal kníže Dolgorukij.
„Máte pravdu! Měli bychom na ně počkat!" zvolal s nadějí v hlase Dubenskij a Dolgorukij pokračoval:
„Vaše Excelence, myslím, že tlumočím mínění nás všech, když vás teď požádám, abyste podle možnosti hned zašel za Jeho Veličenstvem a naším jménem ho požádal, aby dal příkaz neodesílat telegramy do příjezdu Gučkova a Šulgina. Předpokládám, že souhlasíte, přátelé.."
Všichni nadšeně přisvědčili.
Cara potěšila iniciativa jeho svity a bez váhání vydal rozkaz v tomto smyslu.
Generálové povzbuzeni prvním malým úspěchem začali snít o tom, že přemluví cara, aby předstoupil před vojska, plamennou řečí je strhl na svou stranu a nakonec prohlásil, že se vzdává osudného úmyslu zříci se trůnu.
To se však Mikuláš neodvážil udělat. Žádných velkých slov pro potomky se generalita nedočkala . . .
Ještě odpoledne došlo v carově zeleném salóně k závažnému rozhovoru mezi Mikulášem a profesorem Fjodorovem. Panovník si ho dal zavolat, usadil ho na pohovku a sám si sedl do křesla, odkud měl dobrý výhled na obraz visící nad profesorovou hlavou. Fjodorov věděl, proč carovy oči za rozhovoru několikrát zabloudily na obraz. Byl to neobyčejně zdařilý portrét careviče Alexeje.
Mikuláš seděl chvíli mlčky, zamyšleně vyhlížel záclonkami na okně ven, na nástupiště, kde postávalo několik zvědavců a železničářů. Fjodorov mlčel. Nakonec car přerušil ticho:
„Předpokládám, Sergeji Petroviči, že asi víte, proč jsem vás dal zavolat."
Fjodorov neodpověděl, nevěděl, co má car konkrétně na mysli.
„Nebudu s vámi mluvit o strašné situaci, do níž jsem se dostal já osobně a se mnou celé Rusko. Jistě víte, že jsem nucen, lépe řečeno, míním se vzdát trůnu. Navrhují mi, abych abdikoval ve prospěch syna. Řekněte mi prosím jako lékař se vší odpovědností, jak to vypadá s Aljošou. Mohu odevzdat synovi trůn s čistým svědomím? Víte, co tím míním. Alix tvrdí, že nemoc, která sužuje mého syna, je v jejich rodině dědičná a všechny lékařské kapacity Anglie, Francie i Španělska ji považují za nevyléčitelnou. V hesen-ském rodě se dědí po meči, už mnohé generace se jí nemohou zbavit."
Profesor přikyvoval, Mikuláš mu neříkal nic nového. Dát r|a takto formulovanou otázku jednoznačnou odpověď bylo těžké.
„Sergeji Petroviči, vím, že teď není vhodná chvíle na dlouhé debaty a shrnování známých faktů. Mě v této chvíli zajímá jediné: Mohu za těchto okolností opustit nemocného syna? A vůbec, je nějaká naděje, že by časem ..
„Vaše Veličenstvo, Alexej Nikolajevič může žít dlouho, velmi dlouho. Známe případy, že člověk, který trpěl touto nemocí, dosáhl úctyhodného věku. Na druhé straně si však musíme uvědomit, že hemoilie je dodnes nevyléčitelná. Stačí málo, aby...“ „Děkuji. Prozradím vám, jak jsem se rozhodl. Jste první člověk na světě, který se to doví. Jsem si jistý, že si to necháte pro sebe, prozatím. Nežádám vás o mnoho. Nanejvýš do zítřka.“
„Vaše Veličenstvo!"
„Vím, vím, lékaři dovedou zachovávat tajemství. Zkrátka, rozhodl jsem se abdikovat. Ještě dnes pode-píšu abdikační listinu. Chci však zůstat se svým synem, chci se věnovat jeho výchově. Budu se vyhýbat jakékoliv politické činnosti. Co myslíte, budu muset opustit Rusko?"
„Vaše Veličenstvo, já nejsem kompetentní...“ „Ne, ne, počkejte. Mě zajímá váš osobní názor. Prosím, co si o tom myslíte. Dnes, teď."
„Odpusťte mi, Vaše Veličenstvo, ale myslím, že vám nedovolí zůstat v Rusku ...“
Kolem desáté hodiny večer trojice nervózně přešlapujících důstojníků očekávala příjezd už dávno ohlášeného zvláštního vlaku z Petrohradu.
Konečně na nádraží dorazila lokomotiva s jediným vagónem. Z osvětleného vozu vyskočili dva vojáci s rudými páskami na rukávech a zůstali stát před schůdky. V rukou drželi pušky s nasazenými bodáky. Podle jejich postoje, držení těla a hlavně podle způsobu, jakým pozdravili dvojici vystupujících civilistů, Dubenskij rázem poznal, že to nejsou žádní staří vojáci.
Přestože generál Ruzskij požádal Mordvinova, aby oba poslance napřed zavedli k němu, plukovník měl jiné rozkazy. Přivítal Gučkova a Šulgina s mrazivou úctou. V očích se mu zračilo pohrdání.
Gučkov se tvářil, jako by o svém jmenování ministrem nic nevěděl, a vystupoval pouze jako delegát dumy. Plukovník oběma oznámil, že car je očekává, a doprovodil je přímo do jeho vlaku. V zeleném salóně, kam je uvedl, byli přítomni hrabě Frederiks a náčelník polní kanceláře generálmajor Naryškin, pověřený zápisem protokolu o jednání.
Car na sebe nedal dlouho čekat. Vešel dovnitř v uniformě kozáckého pluku. Klidně přivítal hosty z Petrohradu, nabídl jim místo pod obrazem následníka trůnu a sám si sedl do křesla vedle velkého rohového zrcadla. Frederiks s Naryškinem zaujali místa u malého stolku pod oknem.
Gučkov se hned ujal slova, i když byl překvapený, že v salóně nevidí generála Ruzského. Ten přišel, aŽ když Gučkov obšírně líčil poměry v hlavním městě.
„Vaše Veličenstvo, přijeli jsme s poslancem státní dumy přítelem Šulginem z pověření Prozatímní vlády, abychom vám podali zprávu o tom, co se odehrálo v posledních dnech v Petrohradě i v dalších městech naší vlasti, a poradili se o opatřeních, která by snad mohla přispět k obratu v dosavadním vývoji .. “
Vyčkávavě se podíval na Mikuláše, který se opřel loktem o opěradlo křesla, dlaní si podepřel hlavu a zahleděný do neurčitá dal najevo, že Gučkova poslouchá, ale nemíní ho přerušovat otázkami.
„Situace je hrozivá. Ze začátku se k hnutí připojilo dělnictvo, potom vojsko. Nepořádky se přenesly i do petrohradských předměstí a nepqkoje vypukly také v Moskvě. Myslím, že to nebyl výsledek nějakého spiknutí nebo předem připravovaného převratu. Hned v prvních dnech revoluce jsem navštívil generála Zankeviče, který zastupoval Chabalova, a zeptal jsem se ho, zda má k dispozici nějakou věrnou jednotku nebo aspoň jistý počet vojáků, na které by se dalo spolehnout. Odpověděl mi, že nemá a že všechny jednotky přijíždějící do Petrohradu okamžitě přecházejí na stranu povstalců nebo zůstávají neutrální, vyčkávají. Protože hrozilo, že vzpoura dostane anar-chistický ráz, vytvořili jsme takzvaný Prozatímní výbor státní dumy a začali jsme přijímat opatření, kterými jsme se pokoušeli přimět důstojníky, aby se ujali velení jednotkám. Osobně jsem obešel několik útvarů a přesvědčoval prosté vojáky, aby zachovali klid. Kromě nás pracuje v Petrohradě ještě dělnický sovět, má ve svých rukou jistou moc a kontroluje i nás. Je nebezpečí, že se hlavního města zmocní anarchisté a nás umírněné smetou. Jejich cílem je vy-
hlášení sociální republiky. Toto hnutí zachvátilo nižší vrstvy, jakož i vojáky z venkova, kterým slibují půdu. Dalším nebezpečím je, že se tyto myšlenky přenesou na frontu. Vytyčili si za cíl sesadit velitele a zvolit takové, kteří jim budou vyhovovat. Požár může zachvátit celou frontu, vždyť pomalu není jed-notka, která by nebyla infikována revolucí. Včera přišli do dumy zástupci pěšího pluku, železničního pluku a tělesné stráže Vašeho Veličenstva...“
„Cože, moje osobní garda?" neovládl se Mikuláš.
„Ano, i ti, a nejen oni," pokračoval Gučkov, „také příslušníci palácové policie, oznámili nám, že se připojují k revoluci."
Tato zpráva působila na cara drtivě. Celý se schoulil v křesle, prsty začal nervózně bubnovat na opěradlo a zdálo se, že v myšlenkách zaletěl někam daleko.
„Bylo jim řečeno, že mají dál plnit své povinnosti a chránit bezpečnost carské rodiny. Mezi lidem je však mnoho zbraní, je dokonce reálné nebezpečí..."
Mikuláš sebou trhl, zvedl hlavu, jako by chtěl něco poznamenat. Gučkov se odmlčel. Car rezignovaně mávl rukou a na tváři se mu znovu usadil předešlý apatický výraz.
„Lid se na věci dívá tak, že dnešní situaci zavinili představitelé nejvyšší moci. Proto je nezbytný nějaký akt, čin, který by mohl uklidnit lidové masy."
Tady udělal Gučkov dramatickou přestávku. Snad na ni myslel už od začátku. Spíš se však v poslední chvíli zarazil a v duchu hledal vhodná slova. Velmi dobře si uvědomoval svou úlohu, věděl, žek tomu musí dojít. Cestou si v mysli několikrát zformuloval různé varianty osudné věty, kterou bude muset nakonec carovi říct, ale když k tomu došlo, zaváhal. Byl překvapen, že ho Mikuláš přes dávné antipatie přijal klidně, důstojně a že se mu úspěšně dařilo zakrýt podrážděnost i vnitřní napětí.
Generál Naryškin zvedl na okamžik zrak od papírů, do nichž poctivě zapisoval každé slovo, které padlo v salóně. Do té doby Gučkov mluvil pomalu, ale suverénně, důrazně a věcně, bez přestávek. Proto generál nechápal, proč najednou nastala tak dlouhá pauza.
Mikuláš neměl nejmenší důvod usnadnit Gučkovovi překonání psychické bariéry, která mu bránila pokračovat. Tušil, co bude následovat, v duchu odhadoval, jak asi Gučkov předloží svůj požadavek.
Gučkov si odkašlal, přemohl bezděčné škubání koutků úst, kterému ve vzrušených chvílích podléhal. Zpocené čelo si utřel kapesníkem, pak ho pečlivě složil a strčil do kapsy. V napjatéťn tichu zazněl jeho mírně zastřený hlas:
„Jediným východiskem je odevzdat břemeno vlády do jiných rukou ... Jedině tak by se ještě dalo zachránit Rusko, naše Rusko, jedině tak zachráníme dynastii."
Mikuláš mlčel. V obličeji se mu nepohnul jediný sval, jenom oči maličko přimhouřil.
Šulgin se snažil vyčíst mu z tváře, co se odehrává v jeho nitru, ale marně. Zmocnil se ho nepříjemný pocit, že car Gučkova neposlouchá.
„Vaše Veličenstvo, jestliže oznámíte lidu, že se
zříkáte trůnu ve prospěch svého nezletilého syna, jestliže odevzdáte regentství velkoknížeti Michailu Alexandroviči a on vydá příkaz k vytvoření nové vlády, potom se snad Rusko zachrání. Říkám snad, protože události se řítí šílenou rychlostí. Večer nevíme, co nám přinese ráno. Dnes už krajní elementy označují za zrádce předsedu dumy Rodzjanka, mě osobně a ostatní umírněné členy dumy. Nebudu zapírat, existují síly, které se staví a priori proti takovému řešení. Vaše Veličenstvo, osobně jsem přesvědčený, že jedině za těchto podmínek je možné obnovit v zemi pořádek. Pokusíme se o to. Mě a kolegu šulgina pověřili, abychom vám to tlumočili...“
Mikuláš si odkašlal a všichni strnuli v očekávání. Car však jen vytáhl zlatou tabatěrku, mechanickým pohybem si zapálil cigaretu a vyfoukl kouř ke stropu.
Gučkov si vyměnil pohled se Šulginem a ukončil své expozé prohlášením:
„Přirozeně chápeme, že dřív než se rozhodnete, musíte si celou věc rozmyslet, ale budete se muset rozhodnout nejpozději do čtyřiadvaceti hodin. Obáváme se totiž dalších agresivních vystoupení lidu.“ Přítomní obrátili zrak na Mikuláše. Gučkov zřejmě řekl, co chtěl. Očima ještě přeletěl po lístcích s poznámkami, jestli na něco nezapomněl.
Car si uvědomil, co od něho čekají. Jedni i druzí. Odpovědět musí. Gučkov se Šulginem ovšem nevěděli, co $;e odehrálo v carském vlaku před jejich příchodem. Protože si nestačili promluvit s generálem Řuzským, nevěděli ani ó telegramech velitelů front.
Proto oba poslance, kteří připouštěli i možnost příkrého odmítnutí jejich návrhu nebo průtahů v jednání, překvapila carova slova:
„Přemýšlel jsem o těchto problémech, pánové, už před vaším příjezdem, a to po rozhovoru generála adjutanta Ruzského s předsedou státní dumy, uvažoval jsem o tom od rána, byl jsem ochoten ve jménu blaha Ruska a jeho záchrany zříct se trůnu ve prospěch mého syna, ale když jsem všechno uvážil," tady se Mikuláš zastavil, vytáhl z kapsy kalhot velký bílý kapesník a pomalu si začal na tak historickou chvíli nedůstojnými pohyby a zvuky čistit nos, snad se záměrem naposledy znepokojit vrtící se nepříjemné hosty, „došel jsem k závěru, že musím vzít v úvahu Alexejův zdravotní stav a zříct se trůnu nejen ve jménu svém, nýbrž i ve jménu jeho." Vtom se mu zatřásl hlas a přítomní si všimli, že Mikuláše rozcitlivěla vzpomínka na syna.,Jistě chápete, že ho nemohu opustit." '
„Mysleli jsme, že přechod moci do rukou malého Alexeje Nikolajeviče by mohl uklidnit city lidí," poznamenal Gučkov rozpačitě.
Generál Ruzskij si dovolil poprvé přerušit Guč-kova. Nezáleželo mu na tom, aby se monarchie zachovala, á už vůbec nevěřil, že by dítě mohlo vymazat z paměti lidu obraz jeho krvavého otce. Chtěl si však zlepšit reputaci u cara. Řekl si, že ho nic nestojí, když připomene Mikulášovy obavy, že bude muset odejít do ciziny, nebude moci zůstat se synem a věnovat se jeho výchově. Zdůraznil, že Alexejova nemoc tedy není jediný důvod, proč se Mikuláš zříká trůnu i v synově jméně.
Gučkov pochopil Ruzského záměr, ale mírným pokrčením ramen naznačil, že v této chvíli nemůže říct, jak se poměry vyvinou dál, zda bude Mikuláš moci zůstat v Rusku. Sám o tom pochyboval, nebylo však radno o tom mluvit. Pomohl mu Šulgii\ který prohlásil:
„Nemůžeme vám, Veličenstvo, dát jednoznačnou odpověď. Přišli jsme sem pouze s návrhem, který jsme už předložili."
Mikuláš jeho slovům porozuměl. Mlčky přikývl a po chvíli prohlásil:
„Než vám dám svůj souhlas s abdikací, měli byste mě přesvědčit, že jste počítali také s důsledky, které může mé odstoupení vyvolat. Není to vzhledem k současné vojenskopolitické situaci nebezpečné?**
Gučkov reagoval okamžitě. V podtextu carovy otázky naznačující pochybnosti, zda se k tomuto kroku neodhodlal předčasně, cítil možnost průtahů.
„Ne, Vaše Veličenstvo, žádné nebezpečí nehrozí. Obáváme se spíš, že dojde k pokusu vyhlásit demokratickou republiku, což se zároveň může stát signálem k vypuknutí občanské války. Co by v dnešních dobách znamenal bratrovražedný boj, nemusím snad zdůrazňovat. “
Šulgin si vzpomněl na poučku o kování železa:
„Povolte, Veličenstvo, abych vám vysvětlil, za jaké situace je duma nucena pracovat. Šestadvacátého února vtrhl do Tavridského paláce dav a společně s ozbrojenými fojáky obsadil celou jeho pravou stranu. I v levém křídle se ustavičně zdržují zástupy Petrohraďanů. Máme k dispozici jen dvě místnosti, do kterých se uchýlil výbor dumy. Sem vodí všechny zatčené, a ti mohou mluvit o štěstí, když se sem dostanou, protože tím uniknou lynčování. Některé rovnou propouštíme na svobodu. Stali jsme se přes noc symbolem moci, vládním orgánem, a pouze díky tomu ještě existuje jakýsi pořádek a také doprava víceméně funguje. Ale jinak je to peklo, blázinec! Budeme se muset pustit do rozhodného boje s levicovými elementy, a k tomu potřebujeme určité východisko i ovzduší. Pokud jde o váš návrh, dovolte, abychom o něm mohli aspoň čtvrt hodiny uvažovat. Má určité přednosti, zachovává se kontinuita, a pokud Jeho Výsost váš bratr velkokníže Michail Alexandrovič jako plnoprávný monarcha při nastoupení na trůn složí konstituční přísahu, rozhodně to přispěje k celkovému uklidnění situace a k obnově mocenského aparátu."
Gučkov ho doplnil slovy, jimiž trefil do černého:
„Všichni dělníci, mužici a vojáci, kteří se zúčastnili revolučních akcí, jsou přesvědčeni, že obnovení staré moci by znamenalo rozsudek nad nimi. Proto se dožadují změn, změn zásadních, radikálních. Musíme je překvapit činem, který by všechno změnil/'
Hned také svá slova zpřesnil konkrétním návrhem:
„Myslím, že akt, k němuž jste se, Vaše Veličenstvo, rozhodl, je třeba spojit s uznáním legálnosti Prozatímní vlády a schválením knížete Lvova jako jejího předsedy."
Mikuláše Gučkovova slova překvapila. Zmohl se jen na prohlášení, v němž se o Prozatímní vládě a jejím předsedovi vůbec nezmínil:
„Chtěl bych dostat jisté záruky, pánové, že mé odstoupení nevyvolá zbytečné prolévání krve.“
Gučkov si domyslel, nač Mikuláš naráží; nebezpečí, že vystoupí lidé věrní carovi, bagatelizoval slovy:
„Možná se vyskytnou pokusy vyvolat nové nepokoje, snad se najdou skupinky, které se pokusí vystoupit proti novému panovníkovi, pochybuji však, že by mohly něco změnit. Obávám se naopak, že některým vrstvám nebude stačit ani změna na trůně. Já například dobře znám Kyjev, ten byl vždycky mo-narchistický, a teď je tam docela jiná atmosféra."
„Myslíte, že ani v kozáckých oblastech nevypuknou nepokoje?"
„Ne, Vaše Veličenstvo. Všichni kozáci jsou na straně nového pořádku,“ zchladil ho Gučkov a Šulgin rychle obrátil řeč jinam:
„Důležité je hlavně to, aby se v abdikačním manifestu zdůraznilo, že váš nástupce složí přísahu podle ústavy, která se brzy vypracuje."
„Tak co, potřebujete ještě čas na rozmyšlenou ?“ zeptal se mdlým hlasem Mikuláš.
Gučkov si vyměnil letmý pohled s Šulginem a zavrtěl hlavou:
„Ne, myslím, že vaše návrhy můžeme přijmout okamžitě. Dokdy byste mohli sestavit příslušný manifest? Jestli dovolíte, máme s sebou koncept, který by se snad mohl použít," a podal carovi složený arch papíru.
Qir ho přijal s poznámkou, že text manifestu je už připravený. Musí se v něm opravit pouze fakt, že
trůn přebírá velkokníže Michail Alexandrovič, a ne Alexej Nikolajevič.
Vysoké hodiny se závažím odbily tři čtvrti na dvanáct, když Mikuláš předal podepsaný manifest o svém odstoupení Gučkovovi se slovy:
„Tak tady to máte, přečtěte si to.“
Na Šulginovu žádost doplnili text formulací zavazující nového cara složit přísahu o spolupráci s představiteli lidu, což v praxi znamenalo příslib konstituční monarchie. Proto byl manifest ještě jednou přepsán a Mikuláš ho znovu podepsal.
I když se tímto podpisem trůnu už zřekl, vlastnoručně napsal ještě výnos o jmenování knížete Lvova předsedou Prozatímní vlády a velkoknížete Nikolaje Nikolajeviče vrchním velitelem vojsk.
Oba poslanci si oddechli. Byli přesvědčeni, že splnili svou úlohu na sto procent. Dohodli se s generálem Ruzským, že manifest vyhotoví ve dvou exemplářích a Mikuláš oba vlastnoruční podepíše, čímž se z opisu stane duplikát. Šulgin se obával, aby se náhodou exemplář, který vezmou s sebou do Petrohradu, nedostal do nepovolaných rukou. Tato předvídavost se jim vyplatila. Gučkov si po návratu neodpustil, aby si na nádraží nezařečnil, potom šel rovnou do železničních dílen, kde ho dělníci zadrželi. Na místě ho prohledali, ale originál abdikačního manifestu u něho nenašli; cestou z nádraží ho stačil odevzdat jistému příteli, který ho odnesl do Tavridského paláce.
Ještě než oba poslanci opustili carský vlak, promluvili si s Mikulášem o jeho dalších plánech. Oznámil jim, že pojede pravděpodobně do hlavního stanu a odtud do Kyjeva rozloučit se s matkou. Potom se hodlá vrátit do Carského Sela, k manželce a nemocným dětem. Poslanci neměli námitky.
Už hodinu bylo 3. března, když ze Pskova směrem na Petrohrad vyjel zvláštní vlak — opět lokomotiva s jediným vagónem. Seděli v něm dva lidé, kteří vezli do hlavního města list papíru. Stálo na něm, že panování Mikuláše II. skončilo.
V úplné tichosti a bez rozloučení opustily k ránu Pskov i dva další zvláštní vlaky. Přes Dvinsk a Oršu zamířily do Mogiljova.
Před odjezdem poslal Mikuláš telegram bratrovi do Petrohradu. Oslovil ho titulem, který ještě před několika hodinami patřil jemu. Telegrafista nad jeho textem kroutil hlavou. V životě už vyťukal všelijaké texty, takový však dosud ne:
Jeho imperátorskému Veličenstvu Michailovi,
Petrohrad
Události posledních dní mě přiměly, abych se neodvolatelně rozhodl pro tento krajní krok. Odpusť mi, jestliže jsem Tě něčím rozhněval, a zejména, že jsem Tě nestačil předem na všechno upozornit. Zůstanu Ti vždy věrným a oddaným bratrem. Vracím se do hlavního stanu a doufám, že odtamtud za několik dní odjedu do Carského Sela. Vroucně prosím Boha, aby pomáhal Tobě i Tvé vlasti.
Nicky.

Členové Mikulášovy svity i personál vlaku se cestou chovali jako lidé, kteří vědí, že v domě je nebožtík.
Mikuláš seděl ve své pracovně pohroužený do myšlenek. Do Mogiljova dojel ještě ten den a zůstal tam až do 8. března. Za celou tu dobu si do svého deníku poznamenal jen těchto několik zápisů:
3. března
Spal jsem dlouho a dobře, probudil jsem se daleko za Dvinskem. Den byl slunečný, mrazivý. Hovořil jsem se svými druhy o včerejšku. Hodně jsem četl o Juliu Caesarovi. V 8.20 jsem dojel do Mogiljova. Všichni příslušníci štábu byli na nástupišti. Alexejev přišel s nejnovějšími zprávami od Rodzjanka. Dověděl jsem se, že Míša se trůnu zřekl. Jeho manifest končí dodatkem o volbách do ústavodárného shromáždění, které se mají konat do šesti měsíců. Bůh ví, kdo mu poradil pode-psát takovou špinavost. V Petrohradě nepokoje skončily. Jen aby to tak bylo dál.
7. března
Po čaji jsem začal balit věci... Obědval jsem s ma-man a zahrál jsem si s ní domino.
8. března
Poslední den v Mogiljově. V 10.15 jsem podepsal rozkaz vojskům na rozloučenou. V 10.30 jsem se rozloučil s členy štábu, s důstojníky kombinovaného pluku a s kozáky. Málem mi puklo srdce. Ve dvanáct jsem šel do vagónu k maman, posnídal jsem a zůstal u ní do půl páté. Ve 4.45 jsem odjel z Mogiljova. Chudáka Nilova se mnou nepustili. Ve vlaku se mnou jedou čtyři členové dumy! Počasí je mrazivé, větrno. Je mi těžko, smutno.
Když Michail Alexandrovič nepřijal nabízený trůn, Mikuláš pochopil, že vkládat naděje do voleného orgánu, který by potvrdil některého Romanovce na trůně, jsou minimální. Zpráva o Mikulášově abdikaci vyvolala v Petrohradě další vlnu bouřlivých demonstrací proti dynastii. Otázka reorganizace státu zůstávala otevřená. V dumě se neodvážili mluvit o republice, vymlouvali se, že tuto otázku vyřeší teprve nové Národní shromáždění. Váhání Prozatímní vlády a představitelů buřžoazních stran zastoupených v dumě využil Mikuláš k tomu, že se pokusil zařídit si další osud podle svých vlastních představ. Před svými blízkými spolupracovníky se vyslovil, že by nejraději odešel na Krym, do Livadie, a tam přečkal bouřlivé časy. I když několikrát prohlásil, že Rusko opustit nechce a nemůže, neodmítl ani nabídku anglického vojenského atašé generála Williamse, že se pokusí zařídit odchod celé carské rodiny do Anglie. Jelikož mu Prozatímní vláda zaručila bezpečný návrat do Carského Sela, rozhodl se toho využít. Musel jen počkat v Mogiljově na příjezd ohlášeného zvláštního vlaku s delegáty dumy. Dověděl se, že je vede poslanec Bublikov, netušil však skutečný důvod jejich příjezdu. Předpokládal, že budou formálně zajišťovat jeho ochranu.
Osmého března ráno už celý hlavní stan věděl, že Mikuláš ještě ten den odjíždí do Carského Sela k rodině, a to v doprovodu delegátů státní dumy, jejichž va^ón bude připojen k carskému vlaku.
Bublikov vezl z Petrohradu seznam osob, které mohly zůstař^v doprovodu bývalého panovníka a které musely zůstat v Mogiljově. Marně se admirál Ni-lov rozčiloval, Bublikov ho odměřeně požádal, aby si své věci ráčil z vlaku odnést, do Carského Sela s nimi jet nemůže.
„Znamená to, že jsem vaším vězněm ?“ rozčilil se starý admirál.
„Ne, ale musíte zůstat tady. Tak zní rozkaz."
Nilov zafuněl, zlostně si hryzl kníry, ale nezeptal se, kdo takový rozkaz vydal a jakým právem, i když měl sto chutí se ozvat.
Kromě tohoto seznamu měl u sebe Bublikov ještě jeden, mnohem závažnější dekret. Vydala ho Prozatímní vláda, a to pod tlakem usnesení výkonného výboru petrohradského sovětu. Opravňoval ho vyslovit větu, která v zeleném salóně carského vlaku několik minut před jeho odjezdem zapůsobila jako exploze časované bomby:
„Občane Romanové, jste zatčen!“
V předvečer Mikulášova návratu do Carského Sela si Alexandra Fjodorovna dala zavolat do svého budoáru Aljošova vychovatele a učitele monsieur Gil-larda. Od chvíle, co se dověděla o mužově abdikaci, nevycházela ze svých pokojů, nikoho nepřijímala, s nikým nechtěla mluvit. Proto si Gillard nedovedl představit, proč si najednou vzpomněla zrovna na něho.
„Monsieur Gillard, dostala jsem zprávu, že se zítra vrátí můj manžel..."
„Chválabohu, Vaše Veličenstvo." „Proto k vám mám prosbu." „Je me mets á votre Service!"
„Je potřeba připravit Alexeje na jeho návrat. Říct mu všechno. Úplně všechno, rozumíte mi?“
Gillard přikývl.
„Jsem ráda, že se toho ujmete. Sama na to nemám sílu. Já si půjdu pohovořit s děvčaty."
Pro Gillarda to nebyl lehký úkol. Cestou do pokoje svého žáka úporně přemýšlel, jak začít.
„Alexeji Nikolajeviči, mám pro vás radostnou zprávu. Zítra, už zítra přijede Jeho Veličenstvo z Mogiljova."
„Sláva! A nadlouho?"
„Pravděpodobně. Rozhodl se totiž, že už se do hlavního stanu nevrátí."
„Jak to? A proč?"
„Už nechce být dál vrchním velitelem armády."
„Nechce?"
„Přesně tak. Má k tomu své důvody. Jistě vám to lépe vysvětlí sám."
„To znamená, že už s ním nepojedu do Mogiljova? Škoda. Mně se tam tak líbilo."
„Alexeji Nikolajeviči...“
„Prosím...“
„Musím vám říct ještě něco. Votre papa už nechce dál vládnout. Vzdal se trůnu."
„Tomu nerozumím. Jak to? Proč?"
„Je velmi unavený, poslední dobou měl příliš mnoho starostí. Je k smrti vyčerpaný. A hodně vytrpěl."
„J^no, já vím. Lidé jsou zlí."
„Nemluvte tak, Alexeji."
„To říkala maman. Prý zastavili jeho vlak a nedovolili, aby se na mě přijel podívat, i když jsem byl nemocný. Nemají nás rádi. Chodí po ulicích, křičí, střílejí, perou se ... Monsieur Gillard, on si jen potřebuje odpočinout, že ano? A potom bude zase carem?"
„Ne, abdikoval, definitivně odstoupil. Písemně. Vzdal se vlády ve prospěch velkoknížete Michaila Alexandroviče."
„To znamená, že teď bude carem strýček Michail."
„Ano, vlastně, co to říkám, ne ... On totiž korunu nepřijal."
„Nepřijal. A proč?"
„To je hodně složité. Neznám jeho důvody. Ani okolnosti, za kterých se rozhodl pro takový krok."
„Ale kdo tedy bude carem?" ozvala se dětsky naivní otázka, která přivedla učitele do nemalých rozpaků.
„Nevím. Zatím asi — nikdo."
Alexej se přestal vyptávat. A co já? Nejsem snad následníkem trůnu? blesklo mu hlavou. Dobrá výchova však zvítězila, nezeptal se na to. Teprve po chvíli vyslovil otázku, se kterou si nedovedl poradit:
„A když už nebude car, kdo bude v Rusku vládnout?"
Ministrem spravedlnosti Prozatímní vlády byl už několik dní šestatřicetiletý advokát Alexandr Fjodorovič Kerenskij. Porušil tím usnesení výkonného výboru sovětu, podle něhož se jeho členové neměli stát členy nového kabinetu. A právě na jeho příkaz v den, kdy se monsieur Gillard pokoušel vysvětlit Mikulášovu synovi, proč jeho otec abdikoval, zmizely z Carského Sela tělesné pozůstatky Grigorije Rasputina.
V pozdních odpoledních hodinách přijelo do Alexandrovského parku velké nákladní auto. Pod jeho tmavou plachtou sedělo několik vojáků. Kromě pušek měli i lopaty a krumpáče. Jeli najisto. Vedl je dělostřelecký kapitán Klimov, který dostal přesné instrukce. Auto dojelo k základům rozestavěné kaple a k hromadě stavebního materiálu, zavalené sněhem. Jenom nakřivo trčící kříž naznačoval, kde je hrob. Klimov nařídil šoférovi zastavit a vojákům vystoupit. Bez váhání se pustili do práce, pokračovali v ní bez oddechu. Dvojici s krumpáči, která se pořádně zapotila při kopání zmrzlé země, střídali další dva s lopatami. Zanedlouho pod úderem krumpáče něco zadunělo.
Když zvedli kamennou desku, Klimov zvolal:
„Opatrně, už jsme u rakve!“
A opravdu, za pár minut vytáhli pomocí provazů z jámy velkou tmavou rakev. Smetli z ní zbytky hlíny a skleněným okénkem ve víku spatřili uvnitř zčernalou tvář šedé eminence carského dvora.
„Otevřte ji!“ zazněl rozkaz.
Vojáci zaváhali. Chvíli se ošívali, i když rozkaz zněl vykopat rakev s Rasputinovým tělem a převézt ji do Petrohradu.
|Neslyšeli jste? Otevřít!“
Klimov věděl, proč jim dal ten rozkaz. Doslechl se, že v rakvi má být vzácná ikona s podpisy bývalého cara, carevny a jejich dětí. Věděl, že ji může výhodně zpeněžit, proto si ji bez rozpaků přivlastnil. Byla neporušená. Vojákům vysvětlil, že to udělal na ministrův příkaz a že mu ikonu osobně odevzdá. Ti o tom v duchu zapochybovali, ale kapitán věděl, že ani jeden se neopováží jít za Kerenským a zjišťovat, jestli mu ji opravdu dal.
Z auta pak složili bednu, které se v Tavridském paláci používalo na přepravu pianina. Vložili do ní rakev s mrtvolou, pod rouškou tmy ji převezli do Petrohradu a uložili v bývalých carských stájích. Tím svůj úkol splnili.
Druhý den ráno dostalo šest posluchačů petrohradské vysoké školy technické, kteří se dobrovolně přihlásili do takzvané pořádkové milice, zvláštní úkol. Když Kerenskému jeho návrh pochovat Rasputinovo tělo tajně v Novoděvičím klášteře neprošel, zplnomocnil kapitána Kogatějeva a úřeflníka státní dumy Kupčinského, aby s pomocí studentů odvezli Rasputinovy ostatky někam za město a tam je zakopali. Místo samozřejmě nesmělo být označeno, aby se náhodou nestalo cílem poutníků; naopak, všechny stopy, že se tam něco zakopávalo, měli zahladit.
Auto s pochmurným nákladem vyrazilo směrem na Novgorod. Několik kilometrů za městem přikázal Kogatějev šoférovi, aby odbočil ze silnice na polní cestu do vesničky Lanskaja. Nedaleko ní na mírném návrší pod nevelkým lesíkem auto několikrát zakašlalo a zastavilo. Zatímco se šofér snažil odstranit poruchu, shlukl se kolem vozidla houf vesničanů. Stále
jich přibývalo, a když kapitán na dotěrné otázky, co vezou, odsekl „nic!“ a na opětovné otázky se utrhl „co je vám do toho?!“, zájem venkovanů o tajemný náklad vzrostl. Nějaký klouček vyskočil na korbu a vykřikl, že je tam veliká bedna.
Starý bradatý mužik zvolal:
„Zlato! Určitě vezou zlato! Chtějí ho někam schovat!“
Kruh mlčenlivých mužských kolem auta se zužoval. Jejich pohledy nevěstily nic dobrého. Polekaný Kupčinskij jim začal domlouvat, aby nebláznili. Ko-gatějev se však rozzlobil a nařídil studentům, ať jim tedy ukážou, jaký poklad vezou.
„Zbavíme se ho tady, na místě,“ řekl jim tiše. Mládenci nelenili, vylezli na auto a shodili bednu na zem. Při dopadu se rozbila.
Sotva venkované uviděli na cestě velkou Černou rakev, zděšeně couvli a za chvilku byli titam.
Studenti potom rozdělali na kraji lesa velký oheň a na něm spálili pozůstatky posledního oblíbence ruského cara, jak o tom dodnes svědčí pečlivě zapsaný protokol z 11. března 1917:
My níže podepsaní jsme spálili tělo zavražděného Grigorije Rasputina, přivezené autem zplnomocněme státní dumy F. P. Kupčinského. Přítomen byl zástupce petrohradského městského velitele kapitán 16. jezdeckého pluku v Novoarchangelsku V P. Kogatějev. Stalo se to nedaleko silnice v blízkém lese. Přítomnost nepovolaných byla vyloučena, což potvrzujeme vlastnoručními podpisy.
Zástupce petrohradského městského velitele kapitán Kogatějev,
zplnomocněnec státní dumy Kupčinskij, studenti petrohradské vysoké školy technické, milicionáři S. Bogačov, Ch. Molkovič a další čtyři nečitelné podpisy.
Před třemi sty lety stihl týž osud Rasputinova jmenovce Grišku Otrepjeva, který se dostal do dějin jako Lžidimitrij I. A jak říká básník, bouřlivý vichr, co krajem hučí a sněžná mračna víří, rozvál jejich popel beze stopy po širých pláních Ruska ...



                                 IVAN IZAKOVIČ

                                 a literatura faktu


Mezi vědou a uměním býval v minulosti jistý zdvořilý odstup a někdy dokonce určitá odcizenost. Věda totiž byla považována za záležitost navýsost racionální, kdežto umění za věc citu, krásna a vkusu. Spojení obojího v díle jediného tvůrce bývalo vzácné a spíše výjimkou.
Dvacáté století přineslo zásadní změnu; v současné době, kdy se věda stala každodenním chlebem našeho života jako faktor závratně urychlující vývoj celého světového společenství, dochází k jejímu nebývalému sblížení s uměním, což se projevilo mimo jiné velkým rozkvětem vědeckofantastické tvorby a tzv. literatury faktu všeho druhu. Žánry, které kdysi stály někde na okraji literárního procesu jako nějaké exotikum, případně jako četba pro mládež, staly se koncem našeho století součástí velké světové literatury, v níž se řeší nejožehavějši globální problémy lidstva. Rychle vzrůstá informační a výchovný význam literatury faktu a propaganda vědeckých poznatků zároveň zdůrazňuje odpovědnost za jejich správné a morálně únosné využití. V tom je také nejhlubší humanistické a humanizující poslání vskutku dobré vědeckofantastické tvorby a kvalitní literatury faktu, jež nás v beletristické podobě s těmito problémy seznamuje a tak usnadňuje jejich pochopení a vyřešení.
Nové^sociální objednávce spěchá vyhovět řada spisovatelů, kteří chápou potřeby doby a svou tvorbou na
ně adekvátně reagují. Jedním z nich je i Ivan Izakovič (nar. 1934 v Bratislavě'), dlouholetý redaktor nakladatelství Tatran, který debutoval už v šedesátých letech řadou úspěšných rozhlasových, televizních a divadelních her. V roce 1970 překvapil zdařilou dvojnovelou Rekviem, tematicky čerpající ze Slovenského národního povstání, v níž se citlivě dotkl problému mravní odpovědnosti člověka za své činy.
Další Izakovičovy knihy jen potvrdily, že mladý spisovatel má velký vypravěčský talent a že v něm slovenská současná literatura získala prozaika, jehož přínos zejména v žánru životopisného románu a literatury faktu nelze přehlížet V Izakovičově tvorbě však v žádném případě nejde o přitakání nějakému módnímu proudu, ale o veskrze původní tvůrčí čin.
Všimněme si stručně aspoň několika jeho prací, dokumentujících všestrannost jeho nadání a šíři kulturních zájmů. Jestliže ve zmíněné dvojnovele vycházel v podstatě ze současnosti, z doby,kterou sám prožil, pak v knize Cudzie světy, v příběhu o cestě pěti kosmonautů-průzkumniků ke vzdálené planetě, se už přímo dotýká otázek vědy a techniky. Také zde se snažil dát čtenářům najevo, že i v době největších vědeckotechnických zázraků nadále zůstane měřítkem všeho člověk, síla jeho lidskosti a morální odpovědnosti.
V roce 1978 pak vycházejí Fontány, které kritika nazvala „esejem o lásce a umění", pozoruhodnou inovací Izakovičovy dokumentární prózy je jeho umělecký cestopis z Mexika (Posledný Azték alebo chvála archeologie, 1981), v němž se uvedl jako suverénní znalec mexické historie i současnosti, nesmírně zaujatý předmětem svého zájmu, krajinou i lidmi, kteří v ní žiji. Sve poznatky a dojmy dokázal spojit s obratné vyprávěným příběhem. I v tomto případě musela kritika konstatovat, že Izakovičpatří k autorům, kteří se doslova zahryznou do problematiky, že prochází celou škálou literárních i vědomostních inspirací, než si vybuduje základ pro napsání svých próz, krátce řečeno, že neobchází povinnost hlubokého předběžného vzdělání, které mnohým jiným autorům podobného žánru chybí. Určitý racionalismus Izakovičova přístupu k tvorbě je bohatě vyvážen jeho představivostí, jeho schopností vciťovat se a kombinovat.
Významným mezníkem v Izakovičově tvůrčím vývoji je vydání životopisného románu o Čajkovském Chvíle šťastia, roky muk v r. 1983. Životopisný román je jak známo čtenářsky nesmírně vděčný žánr, který má ve světové literatuře skvělé tradice. Soupeřit na tomto poli tedy není snadné a odvážit se toho může jen zkušený prozaik. V devatenáctém a dvacátém století došlo v tomto žánru také ke značné vnitřní diferenciaci. Může jít o víceméně beletrizovanou dokumentární kroniku nebo naopak o hlubokou psychologickou sondu. Méně nároční autoři se pokoušejí vynést na světlo boží některé intimity ze života slavných lidí, jejich milostná dobrodružství, podivínství nebo dokonce jisté abnormality. Zcela jiný žánr představuje esej se zamyšlením nad umělcovým osudem a dílem, nad nevyhnutelným konfliktem velké osobnosti s dobou. Různým koncepcím životopisného románu odpovídají i různé stylistické prostředky a způsob vyprávění. Svou roli tu hraje materiál, ale i spisovatelovo nadání a jeho profesionální zkušenost lzakovič dokázal ve svém románě o Čajkovském tyto různé možnosti promyšleně kombinovat a vytvořit si své vlastní pojetí: prolínání různých žánrů je u něho koncepční', záměrné, maximálně seriózní a funkční. Spisovatel přistoupil k napsání díla po důkladné pří-pravě, za kterou by se nemusel stydět žádný renomovaný historik. Neutopil se v nepřeberném množství faktů, ale dokázal vyhmátnout, ty nejpodstatnější. Vedoucí nit jeho románu tvoří proto zřetel k Čajkovského dílu, ke skladatelovu tvůrčímu géniu a jeho motivacím. Izakovičpřitom uplatnil i vlastní obdivuhodnou hudební erudici a vložil do díla své umělecké vyznání.
Všechny dosud uvedené přednosti využil lzakovič i v knize Rasputin a carevná (1972, druhé doplněné vydání 1984). Chtěl-li se v knize o Čajkovském autor přiblížit určitému ideálu člověka a umělce, pak mu v případě Rasputina šlo spíše o něco opačného. Z hlediska uměleckého tu máme opět co činit s mnohostrannou žánrovou syntézou. Životopisný román jé tu „křížen" s literaturou faktu, beletrie s historií a publicistikou, autor zde používá i prvky dobrodružné a kriminální prózy, konfrontuje osobnost s epochou, liči její konflikt s cizím prostředím, do kterého pronikla, pokouší se o psychologickou a sociologickou sondu popisovaných příprav vraždy. Všechny tyto obsahové a žánrové aspekty se v knize obratně prolínají a sbíhají se v hlavním záměru — dobrat se tajemství dočasného úspěchu pologramotného sibiřského mužika ve vysoce aristokratickém prostředí carského dvora. Jak se mohl takový člověk stát všemocnou šedou eminencí carského Ruska v předvečer revoluce? Jaké společenské okolnosti i osobní vlastnosti přispěly k tomu, že tento novodobý Griška Otrepjev, který si nechal skromně říkat otec Gri-gorij, mohl svrhávat ministry a zasahovat dokonce i do operací ruské armády? A čím přispěl k carovu pádu a k urychlení revoluce? O tom všem byla napsána spousta knih a studii Jedna z nich, známé memoáry knížete Jusupova, člena spiknutí, jež připravilo Raspu-tinovo zavraždění, byla dokonce za první republiky přeložena do češtiny a měla u nás značný ohlas. Izakovič čerpal ovšem i z mnoha jiných pramenů. Prostudoval fakta vyšetřujících komisi pročetl korespondenci a deníky hlavních aktérů dramatu, porovnával a domýšlel zamlčená fakta. Jako ve všech svých knihách i zde si Izakovič počínal velmi promyšleně. Chybějící články řetězu událostí dokázal díky své představivosti věrohodně domyslit. Ústřední místo je věnováno Rasputinovu vztahu k carevně, v jejímž vleku byl car. Díky ní dosahoval otec Grigorij všech svých cílů. Právě tento klíčový vztah je v díle vystižen velmi působivě' přestože lzakovič vyloučit všechny pomluvy a senzační fámy. Silné i slabé stránky „svátého mužefí líčí v nezjednodušené složitosti, vhodně zvýrazňuje destruktivní sílu Rasputi-novy muzické nenávisti k aristokratům, jeho rozpolcenost, oscilování mezi dobrem a zlemt běsovské rysy jeho osobnosti i jeho tragédii. Střízlivě jsou v knize konfrontovány subjektivně ušlechtilé pohnutky spiklenců s prakticky nulovým výsledkem jejich činu, pokud šlo o oddálení katastrofy carského Ruska. To platí především o knížeti Jusupovovi, oxfordském odchovanci a příslušníku jednoho z nejstarších a nejmocnějších aristokratických rodů. Největším Izakovičovým úspěchem je však přesvědčivé vystižení atmosféry úpadku a agónie ruské říše; neschopnosti jejího vedení, jakož i postupného narůstám všeobecné nespokojenosti až k jejímu revolučnímu výbuchu. Izakovičova kniha má svůj vnitřní dramatismus; mnohé scény jsou napsány v dialozích (autor v nich uplatnil své zkušenosti z psaní rozhlasových a televizních her) a jsou pozoruhodně gradovány.
Ivan Izakovič je tedy autor; který ve všech svých zatím vydaných prózách, k nimž nutno přičíst i poslední vydanou knihu, sbírku povídek Lámanie Fadov (1986), dovede zaujmout nejširší okruh čtenářů, protože je sám zaujatý vypravěč, umělec a publicista, jenž vede čteháře k samostatnému přemýšlení.
Radegast Parolek





















 OBSAH

MUŽ MNOHA TVÁŘÍ / 1 7/

C'EST LA GUERRE /83/

POSLEDNÍ POMAZÁNÍ / 128/

KNÍŽE JUSUPOV / 170/

HYPNOTIZÉR /23 I /

16. PROSINCE /262/

PO PŮLNOCI /292/

POPLACH V CARSKÉM SELE /337/ JE MRTVÝ! /374/

ÚNOR 1917 /41 0/

V SLEPÉ ULIČCE /468/

ABDIKACE /505/

DOSLOV 7561/














 ¥





SLOVENSKÁ

KNIHOVNA

IVAN IZAKOVIČ RASPUTIN A CAREVNA

Ze slovenského originálu Rasputin a cárovná,

vydaného nakladatelstvím Tatran, Bratislava J984,

přeložil Emil Charous

Doslov napsal Radegast Parolek

Obálku, vazbu a typografickou úpravu navrhl

Rostislav Vaněk

Na obálce bylo použito detailu 4 obrazu Vincenta Hložníka

Vydal Československý spisovatel v Praze roku 1988 jako svou 58! 7. publikaci Odpovědná redaktorka Hana Mullerová Výtvarný redaktor Bohuslav Holý Technická redaktorka Ivana Škorpilová Fotosazbu z písma Times zhotovila Svoboda, n.p., závod 4, Praha

Vytiskla Stráž, tiskařské závody, n. p., Plzeň,

závod ve Vimperku

AA 23,95, V A 24,45. 601/22/856

Vydání první. Stran 568. 13/34

Náklad 10 000 výtisků

22-159-88

Kčs 30, ~




OEBPS/Images/IMG_20170412_0001.jpg
| Ivan
[zakovi¢

Rasputin
acarevna





OEBPS/Images/obal.jpg
Ivan

. lzakovic
Rasputin

a carevna





OEBPS/Images/1.jpg
Ivan :
_lzakovic
Rasputin

d arevna





